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Le  Collège réuni  de la  Commission  communau- 
taire  commune, 

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, 

  

Vu la  loi  du 14  juillet  1994  relative  ä  l'assurance 
obligatoire  soins  de santé et  indemnités,  coor- 
donnée  le 14  juillet  1994, les  articles  34, 40  et 35, 
§ 1, ier  alinéa  ; 

Gelet op de wet van 14 juli 1994 betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 
1994, artikelen 34, 4° en 35, § 1, eerste lid; 

Vu  l'ordonnance  du 23 mars 2017  portant créa- 
tion de  l'Office  bicommunautaire de la santé, de 
l'aide aux personnes  et des  prestations  fami- 
liales,  article  4, § 1, 30 ; 

Gelet op de ordonnantie van 23 maart 2017 hou-
dende de oprichting van de Bicommunautaire 
Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen 
en gezinsbijslag, artikel 4, § 1, 3°; 

Vu  l'ordonnance  du ../../...  relative  ä la reprise 
des  compétences  Santé et Aide  aux personnes 
par  l'Office  bicommunautaire de la santé, de 
l'aide  aux personnes  et des  prestations  fami- 
liales, et modifiant des dispositions diverses, 
article  3; 

Gelet op de ordonnantie van ../../... betreffende 
de overname van de bevoegdheden Gezondheid 
en Bijstand aan personen door de Bicommunau-
taire  dienst voor gezondheid, bijstand aan perso-
nen en gezinsbijslag, en tot wijziging van de di-
verse bepaling, artikel 3; 

Vu  l'ordonnance  du 21  décembre  2018  relative 
aux  organismes  assureurs bruxellois  dans le do- 
maine des  soins  de santé et de  l'aide aux  per- 
sonnes article  3, § 1, ier  alinéa,  6°, et § 2; 

Gelet op de ordonnantie van 21 december 2018 
betreffende de Brusselse verzekeringsinstellingen 
in het domein van de gezondheidszorg en de hulp 
aan personen, artikel 3, §1, eerste lid, 6°, en § 2; 

Vu  l'avis  du  Conseil  de  gestion  de la santé et de 
l'aide aux personnes d'Iriscare, donné le 
20/12/2018 

Gelet op het advies van de Beheerraad voor ge-
zondheid en bijstand aan personen van Iriscare, 
gegeven op 20/12/18; 

Vu  l'avis  de  l'Inspecteur  des  finances, donné  le 29 
avril 2019; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Finan-
ciën, gegeven op 29 april 2019; 

Vu  l'accord  des  membres  du  Collège Réuni corn- 
pétents  pour  le Budget,  donné  le ../../... 

Gelet op het akkoord van de leden van het Ver-
enigd College, bevoegd voor Begroting, gegeven 
op../../...; 

Vu  l'avis  du  Conseil  d'Etat,  donné  le ..., en appli- 
cation  de  l'article  84, §1",  alinéa  ler, 2', des  lois 
sur le  conseil  d'Etat,  coordonnées  le 12  janvier 
1973; 

Gelet op advies van de Raad van State, gegeven 
op ..., met toepassing van artikel 84, § 1, eerste 
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, ge-
coördineerd op 12 januari 1973; 

 

Sur la  proposition  des  Membres  du  Collège réuni, 
compétents pour  la politique  en  matière  des 
aides  aux personnes  ; 

Op voorstel van de leden van het Verenigd  Colle-
ge, bevoegd voor het beleid op het vlak van bij-
stand aan personen; 

 

Après délibération, Na beraadslaging, 

 

Arrête: Besluit: 

 

Article  1er. La  nomenclature  des  prestations  de Artikel 1. De nomenclatuur van de geneeskundi-
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santé visée ä l'article 35, § 1,  ier  alinéa, de la loi 

du 14 juillet 1994 relative ä l'assurance obliga-

toire soins de santé et indemnités coordonnées 

le 14 juillet 1994, pour autant qu'il s'agisse des 

aides ä la mobilité telle que visée ä l'article 3, § 1, 

alinéa 1, 6°, de l'ordonnance relative aux orga-

nismes assureurs bruxellois dans le domaine des 

soins de santé et de l'aide aux personnes, est 

établie conformément aux dispositions de l'an-

nexe du présent arrêté. 

ge verstrekkingen bedoeld in artikel 35, § 1, eer-

ste lid, van de wet van 14 juli 1994 betreffende 

de verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 

juli 1994, voor zover het de mobiliteitshulpmid-

delen betreft bedoeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 

6°, van de ordonnantie betreffende de Brusselse 

verzekeringsinstellingen in het domein van de 

gezondheidszorg en de hulp aan personen, wordt 

vastgesteld overeenkomstig de bepalingen in de 

bijlage aan dit besluit. 

Art. 2. L'arrêté royal du 14 septembre 1984 éta-

blissant la nomenclature des prestations de san-

té en matière d'assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités est abrogé. 

Art. 2. Het koninklijk besluit van 14 september 

1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de 

geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen wordt opgeheven. 

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour 

de sa publication au Moniteur belge. 

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van 

publicatie in het Belgisch Staatsblad. 

Art. 4. Les Membres du Collège réuni, compé-

tents pour la politique en matière d'aide aux 

personnes, sont chargés de l'exécution du pré-

sent arrêté. 

Art. 4. De leden van het Verenigd College be-

voegd voor het beleid inzake bijstand aan perso-

nen zijn met de uitvoering van dit besluit belast. 

Brussel, xx/xx/2019. Bruxelles, le xx/xx/2019. 

Pour le Collège réuni, 

Les Membres du Collège réuni, compétents pour 

la Politique de l'Aide aux personnes, 

Voor het Verenigd College, 

De Leden van het Ve nigd College, b'evoegd voor 

het Beleid i9zíe Bijstand aan Peksonen, 



NOMENCLATUUR VAN DE MOBILITEITSHULPMIDDELEN blz. 1 

INLEIDING 

Voor de toepassing van deze nomenclatuur moet worden verstaan onder: 

1. Ordonnantie van 23 maart 2017: de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de 
oprichting van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen 
en Gezinsbijslag; 

2. Iriscare: de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en 
Gezinsbijslag bedoeld in artikel 2 van de ordonnantie van 23 maart 2017; 

3. Beheerraad : de Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen van lriscare 
zoals bedoeld in artikel 9, § 1 van de ordonnantie van 23 maart 2017; 

4. Commissie Personen met een handicap: de Commissie Personen met een 
handicap zoals bedoeld in artikel 27 van de ordonnantie van 23 maart 2017; 

5. Multidisciplinair college: het Multidisciplinair college zoals bedoeld in artikel 27bis 
van de ordonnantie van 23 maart 2017, zoals ingevoegd bij ordonnantie van .../.../2018 
betreffende de overname van de bevoegdheden op het vlak van gezondheid en 
bijstand aan personen door de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand 
aan Personen en Gezinsbijslag, en tot wijziging van de ordonnantie van 23 maart 2017 
houdende de oprichting van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand 
aan Personen en Gezinsbijslag; 

6. Zorgverstrekker: een orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen die 
beroepshalve zorg verstrekt, in het bijzonder in het kader van het beleid voor personen 
met een handicap zoals bedoeld in artikel 2, 10° van de ordonnantie betreffende de 
Brusselse verzekeringsinstellingen op het gebied van gezondheidszorg en bijstand 
aan personen, en zoals bedoeld in artikel 1, 4° van het koninklijk besluit van 6 maart 
1997 betreffende de beroepstitel en de kwalificatievereisten voor de uitoefening van 
het beroep van bandagist, van orthesist, van prothesist en houdende vaststelling van 
de lijst van technische prestaties en de lijst van handelingen waarmee een bandagist, 
orthesist, prothesist door een arts kan worden belast; 

7. Brusselse verzekeringsinstelling: een Brusselse regionale maatschappij van 
onderlinge bijstand of de Brusselse Hulpkas zoals bedoeld in artikel 2, 7° van de 
ordonnantie betreffende de Brusselse verzekeringsinstellingen op het gebied van 
gezondheidszorg en bijstand aan personen; 

8. Rechthebbende: de Brusselse verzekerde zoals bedoeld in artikel 2, 6° van de 
ordonnantie betreffende de Brusselse verzekeringsinstellingen op het gebied van 
gezondheidszorg en bijstand aan personen die een in deze nomenclatuur vermeld 
mobiliteitshulpmiddel gebruikt; 
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9. Uniek loket: het uniek loket zoals bedoeld in artikel 1 van het samenwerkingsakkoord 
tussen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende het uniek loket voor de 
mobiliteitshulpmiddelen in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad; 

10.Adviserend arts: de adviserend arts verbonden aan een van de ziekenfondsen dat 
de Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand van de rechthebbende 
oprichtte, de adviserend arts van de HZIV die in een overgangsfase de opdrachten 
van de Brusselse Hulpkas uitoefent, of de instelling die bij ordonnantie zal worden 
aangewezen om de opdrachten van die adviserend artsen voort te zetten. 

De orthopedisch technologen in de mobiliteitshulpmiddelen die speciaal erkend zijn om de 
verstrekkingen onder punt  II  af te leveren  worden  geacht bevoegd te zijn volgens 
onderstaande bevoegdheidscriteria: 

ALGEMENE BEPALINGEN, AANNEMINGS- EN 
VERGOEDINGSCRITERIA 

1. Algemene bepalingen 

1.1 Algemeen 

Komen in aanmerking voor een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel vermeid 
onder punt  II  van deze paragraaf: de rechthebbenden met een mobiliteitsbeperking. 

Die mobiliteitsbeperking is een gevolg van een fysieke, mentale, cognitieve of 
psychologische stoornis. Hierdoor is de rechthebbende niet in staat zelfstandig of zonder 
hulp activiteiten of taken uit te voeren en ondervindt hij problemen om aan het 
maatschappelijk leven deel te nemen. 

De mobiliteitsbeperkingen kunnen een gevolg zijn van: 

• problemen om te lopen en zich te verplaatsen tussen verschillende locaties, zoals 
zich binnenshuis verplaatsen, zich verplaatsen in andere gebouwen dan thuis, zich 
buitenshuis verplaatsen; 

• problemen om van houding te veranderen of het lichaam stil te houden: problemen 
met zitten en staan en/of in- en uitstappen. 

De mobiliteitsbeperkingen hebben een impact op allerhande activiteiten zoals zelfzorg, 
huishouden, opleiding, werk, vrije tijd, kortom het maatschappelijk leven. 

De mobiliteitsbeperkingen zijn een gevolg van functiestoornissen van het 
bewegingssysteem of stoornissen van de anatomische bouw, ongeacht de oorzaak ervan. 
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De functiestoornissen van het bewegingsapparaat kunnen ook een gevolg zijn van 
stoornissen in de functies van andere lichaamsstelsels, zoals hart- en bloedvatenstelsel, 
zenuwstelsel, ademhalingsstelsel enz. 

De mobiliteitsbeperkingen moeten van definitieve aard zijn of van een duur die ten minste 
gelijk is aan de vastgestelde hernieuwingstermijn. 

Komen niet in aanmerking voor een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel 
vermeld onder punt  II  van deze paragraaf: rechthebbenden die verblijven in een ziekenhuis 
(een erkende verpleeginrichting voor acute of chronische verzorging zoals bedoeld in 
artikel 34, 6° van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994) met uitzondering van een verblijf 
in een psychiatrisch ziekenhuis. De tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel kan 
wel bij uitzondering in een ziekenhuis  worden  toegekend — na goedkeuring door de 
adviserend arts wanneer de ontslagregeling van de rechthebbende bekend is of in het 
kader van een revalidatieplan ter voorbereiding van het ontslag. Met ontslagregeling wordt 
bedoeld: de concrete afspraken die gericht zijn op ontslag, de vermoedelijke ontslagdatum 
en de ontslagprocedure. 

Voor de rechthebbenden opgenomen in een van de volgende verzorgingsinrichtingen, met 
name in een psychiatrisch verzorgingstehuis en alle inrichtingen voor personen met een 
handicap, is slechts een vergoeding mogelijk wanneer de rolstoel noodzakelijk is voor 
individueel en definitief gebruik. 

Voor rechthebbenden opgenomen in een rustoord voor bejaarden of een rust- en 
verzorgingstehuis, zoals bedoeld in artikel 34, 11° en 12° van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
zijn de bepalingen onder punt  IV  van deze paragraaf van toepassing. Deze rechthebbenden 
kunnen slechts in aanmerking komen voor een tegemoetkoming volgens de bepalingen 
vermeid onder punt I tot  III  van deze paragraaf wanneer zij volgens hun functionele behoeften 
behoefte hebben aan een ander mobiliteitshulpmiddel dan die vermeid in punt  IV,  6. 

De hier gebruikte definities zijn gebaseerd op de Internationale Classificatie van het Menselijk 
Functioneren (ICF) opgesteld door de Wereldgezondheidsorganisatie. De definities van de 
begrippen in de nomenclatuur worden vastgesteld of aangepast door de Beheerraad voor 
gezondheid en bijstand aan personen, op voorstel van de uitgebreide Commissie Personen 
met een handicap na advies van de Commissie Personen met een handicap. 

1.2 Specifieke bepalingen voor de zorgverstrekker 

De zorgverstrekker moet de aflevering van de in de punten  II  en  III  van deze paragraaf 
vermelde producten zelf uitvoeren. Die producten moeten bij de aflevering aan de 
rechthebbende aangepast  worden. 

De rechthebbende moet alle aanwijzingen over het gebruik en het onderhoud van het 
product ontvangen. 
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De zorgverstrekker moet over de nodige installatie en het gereedschap beschikken om de 
verstrekkingen aan te passen en kleine herstellingen uit te voeren, zoals bepaald in artikel 
85bis van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
14 juli 1994. 

Wanneer een rechthebbende een medisch voorschrift heeft, zich niet of zeer moeilijk kan 
verplaatsen en een beroep doet op een zorgverstrekker, dan kan die zorgverstrekker zich 
naar de woonplaats van de rechthebbende begeven. 

De zorgverstrekker mag de producten vermeid in dit artikel noch te koop aanbieden, noch 
verstrekken op markten, beurzen of andere openbare plaatsen, noch venten. 

Onder "erkende zorgverstrekker" in de zin van deze paragraaf moet worden verstaan, de 
zorgverstrekker die zich in elk land van de Europese Economische Ruimte wettelijk 
gevestigd heeft volgens de wets- en bestuursrechtelijke bepalingen van dat land. 

2. Definitie van de mobiliteitshulpmiddelen bedoeld in deze paragraaf 

Onder mobiliteitshulpmiddelen wordt verstaan: een rolstoel, loophulpmiddel of 
orthopedische driewielf iets, en bij uitbreiding een stasysteem. Deze 
mobiliteitshulpmiddelen zijn bedoeld om de bewegingsfunctie te ondersteunen. 

Een rolstoel, loophulpmiddel of orthopedische driewielfiets is een speciaal ontworpen 
toestel om personen te helpen zich binnenshuis of buitenshuis te verplaatsen. Een 
stasysteem is een toestel waarmee personen met een ernstige of volledige beperking van 
de stafunctie (rechtop blijven staan) zich recht kunnen houden. 

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 18 maart 1999 betreffende de medische 
hulpmiddelen (Europese richtlijn 93/42/EG) zijn rolstoelen, loophulpmiddelen, 
orthopedische driewielfietsen of stasystemen te beschouwen als medische hulpmiddelen 
en volgens de IS09999-norm als technische hulpmiddelen. 

Onder de definitie van mobiliteitshulpmiddel vallen geen producten of technologieën die 
personen in het dagelijks leven ondersteunen, functionele stimulatoren, 
communicatieondersteunende systemen en omgevingsbedieningssystemen. 

3. Aanvraagprocedure 

3.1 Uniek loket 

Alle documenten dienen om een mobiliteitshulpmiddel met individuele aanpassingen aan te 
vragen; zowel voor het basishulpmiddel dat wordt toegekend door de Vlaamse Sociale 
Bescherming of door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie als voor het 
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aanvullende hulpmiddel voor personen met een erkende handicap. Die laatste 
tegemoetkoming wordt toegekend door de  PHARE  (FGC) of door de VAPH (Vlaamse 
Gemeenschap) voor een overgangsperiode van vijf jaar zoals bedoeld in het 
samenwerkingsakkoord betreffende het uniek loket voor de mobiliteitshulpmiddelen. 

De rechthebbende verklaart op een document, goedgekeurd door de Beheerraad voor 
gezondheid en bijstand aan personen, op voorstel van de uitgebreide Commissie Personen 
met een handicap na advies van de Commissie Personen met een handicap, dat hij ermee 
instemt dat de aanvraag voor het mobiliteitshulpmiddel, samen met de eventuele andere 
daarmee verbonden hulpaanvragen, verzonden wordt naar de instelling die de aanvullende 
tegemoetkomingen behandelt. Hij tekent dat document voor akkoord. 

De adviserend arts bezorgt aan de instelling die bevoegd is voor de behandeling van de 
aanvullende tegemoetkoming enkel de dossiers waarvoor de rechthebbende zijn 
instemming heeft verleend, met de bedoeling een eventuele bijkomende of andere 
tegemoetkoming te ontvangen. Het doorgestuurde dossier omvat een kopie van de 
aanvraagdocumenten en de beslissing van de adviserend arts. Zodra de 
verzekeringsinstelling over het getuigschrift van aflevering beschikt, wordt een kopie ervan 
doorgestuurd naar de instelling die aanvullende tegemoetkomingen behandelt. 

De beslissing over de basisverstrekking en de nodige aanpassingen, zoals vermeid in de 
nomenclatuur en opgenomen op de lijst van erkende producten, is bindend zowel voor de 
toekenning van de basistegemoetkoming als voor de toekenning van de aanvullende 
tegemoetkoming. 

Een basisverstrekking mag niet gecumuleerd worden met tegemoetkomingen van andere 
instellingen. 

De rechthebbende verklaart geen aanvraag om een tegemoetkoming in te dienen 
waarvoor cumulatie verboden is en waarvoor de hernieuwingstermijn niet afgelopen is. Hij 
verbindt zich ertoe een gecumuleerde tegemoetkoming terug te betalen. 

3.2 Aanvraag van een mobiliteitshulpmiddel en/of aanpassingen, met 
uitzondering van loophulpmiddelen 

De producten in de punten  II  en  III  van deze paragraaf mogen enkel verstrekt  worden  op 
medisch voorschrift en in overeenstemming met het voorschrift. Het voorschrift blijft, te 
rekenen vanaf de datum ervan, geldig gedurende: 

• twee maanden indien het om een 
eerste aanvraag gaat; 

• zes maanden indien het om een 
hernieuwing gaat. 

De erkende zorgverstrekker richt de aanvraag om een tegemoetkoming voor een 
mobiliteitshulpmiddel en/of aanpassingen aan de adviserend arts. 
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De erkende zorgverstrekker brengt de rechthebbende op de hoogte als de adviserend arts 
de aanvraag voor het toestel en/of de toebehoren weigert. Als de hulpmiddelen op verzoek 
van de rechthebbende al afgeleverd werden voordat de beslissing van de adviserend arts 
bekend was, zijn ze voor rekening van de rechthebbende. 

De keuze van het mobiliteitshulpmiddel en/of aanpassingen moet duidelijk gemotiveerd 
zijn in de aanvraagdocumenten, meer specifiek in het medisch voorschrift, desgevallend 
het motiveringsrapport en/of het multidisciplinair functioneringsrapport. 

Naargelang de vereiste procedure beoordeelt de adviserend arts de aanvraag op basis van 
het medisch voorschrift, het functioneringsrapport, het motiveringsrapport en de aanvraag 
om een tegemoetkoming. 

Op basis van alle documenten bepaalt de adviserend arts uiteindelijk of de rechthebbende 
in aanmerking komt voor een tegemoetkoming voor het voorgestelde mobiliteitshulpmiddel 
en de eventuele noodzakelijke aanpassingen. Hij doet dit op basis van een globale 
beoordeling van alle elementen in het dossier, dus het beoogde gebruiksdoel, en een 
globale beoordeling [van de beschrijving en van de typeringen] van de verschillende 
functionele en anatomische stoornissen van de rechthebbende en van de bewegings- en 
participatiebeperkingen die daarvan het gevolg zijn. 

De adviserend arts reageert binnen de vijftien werkdagen op de ingediende aanvraag. Die 
reactie kan de volgende beslissingen inhouden: 

• de aanvraag wordt goedgekeurd; 
• de aanvraag wordt geweigerd op basis van een uitgebreide motivatie; 
• de aanvraag is onvolledig of vergt bijkomende informatie. De adviserend arts heeft 

in dat geval opnieuw vijftien werkdagen om te beslissen, te rekenen vanaf de 
ontvangstdatum van het vervolledigde dossier; 

• de rechthebbende wordt onderworpen aan een fysiek onderzoek. De 
beslissingstermijn van de adviserend arts wordt verlengd met vijfentwintig 
werkdagen. 

Als de adviserend arts niet antwoordt binnen de voormelde termijnen, is de ingediende 
aanvraag goedgekeurd. 

De aflevering dient te gebeuren binnen een termijn van vijfenzeventig werkdagen volgend 
op de datum van de goedkeuring door de adviserend arts, behoudens een bewezen 
overmacht. 

Het model voor de vereiste documenten is vastgelegd door de Beheerraad voor gezondheid 
en bijstand aan personen, op voorstel van de uitgebreide commissie Personen met een 
handicap na advies van de commissie Personen met een handicap. 

Deze procedure is niet geldig voor de aanvraag van een loophulpmiddel (zie 3.3.10). 
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3.3 Specifieke  aanvraagprocedu res 

3.3.1 De basisprocedure 

De basisprocedure is geldig voor de aanvraag om een standaardrolstoel of een 
orthopedische driewielfiets. De tegemoetkoming wordt toegekend op basis van het 
medisch voorschrift en de aanvraag om een tegemoetkoming ingediend door de erkende 
zorgverstrekker. 

De adviserend arts beslist of het dossier al dan niet wordt goedgekeurd. Hij kan echter 
bijkomende inlichtingen vragen aan zowel de voorschrijvend arts als aan de erkende 
zorgverstrekker, waarbij hij beide partijen daarover informeert. 

De aanvraag om een orthopedische driewielfiets in cumulatie met een rolstoel moet worden 
opgemaakt volgens de regels van de uitgebreide aanvraagprocedure (zie 3.3.2). 

3.3.2 De uitgebreide procedure 

De uitgebreide procedure is geldig voor de aanvraag om een modulaire rolstoel, een 
manuele verzorgingsrolstoel, een elektronische binnenscooter, een zitsysteem of een 
orthopedische driewielfiets in cumulatie met een rolstoel, met uitzondering van de 
cumulatie met een actief rolstoel voor volwassenen waarvoor de procedure onder punt 
3.3.3. moet worden gevolgd. De tegemoetkoming wordt toegekend op basis van het 
medisch voorschrift, het motiveringsrapport en de aanvraag om een tegemoetkoming 
ingediend door de erkende zorgverstrekker. 

Het motiveringsrapport wordt opgesteld door de erkende zorgverstrekker. 
De adviserend arts beslist of het dossier al dan niet wordt goedgekeurd. Hij kan echter 
bijkomende inlichtingen vragen aan zowel de voorschrijvend arts als aan de erkende 
zorgverstrekker, waarbij hij beide partijen daarover informeert. 

Een aanvraag om een kinderrolstoel in cumulatie met een reeds afgeleverde of gelijktijdig 
afgeleverde orthopedische driewielfiets moet worden opgemaakt volgens de regels van de 
bijzondere procedure (zie 3.3.3.). 

3.3.3 De bijzondere procedure 

De bijzondere procedure is geldig voor de aanvraag om een kinderrolstoel, een actief 
rolstoel, een actief rolstoel met individuele maatvoering, een elektronische rolstoel, een 
elektronische binnen- en buitenscooter, een elektronische buitenscooter, een stasysteem 
of een orthopedische driewielfiets in cumulatie met een manuele actief rolstoel voor 
volwassenen of met een actief rolstoel met individuele maatvoering, of een kinderrolstoel 
in cumulatie met een reeds afgeleverde of gelijktijdig afgeleverde orthopedische 
driewielfiets. 
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De tegemoetkoming wordt toegekend op basis van het medisch voorschrift, het 
functioneringsrapport, het motiveringsrapport en de aanvraag om een tegemoetkoming 
ingediend door de erkende zorgverstrekker. 

Het functioneringsrapport moet multidisciplinair opgesteld worden. De multidisciplinaire 
equipe bestaat minstens uit een arts-specialist voor fysische geneeskunde en revalidatie 
of een arts-specialist met een bijkomend getuigschrift in de revalidatie voor locomotorische, 
neuromotorische en neurologische aandoeningen en een ergotherapeut of 
kinesitherapeut. Facultatief kan die equipe uitgebreid worden met de huisarts, 
verpleegkundige, maatschappelijk assistent of omgevingsdeskundigen van de 
rechthebbende. De erkende zorgverstrekker kan betrokken worden bij de functionele 
evaluatie. 

De erkende zorgverstrekker stelt het motiveringsrapport op en is verantwoordelijk voor de 
keuze van het mobiliteitshulpmiddel op basis van de functionele evaluatie van de 
multidisciplinaire equipe. 

De adviserend arts beslist of het dossier al dan niet wordt goedgekeurd. Hij kan echter 
bijkomende inlichtingen vragen aan zowel de voorschrijvend arts, het multidisciplinair team 
als de erkende zorgverstrekker, waarbij hij beide partijen daarover informeert. 

3.3.4 Procedure bij hernieuwing van een mobiliteitshulpmiddel 

De te volgen procedure in geval van hernieuwing wordt bepaald door het 
mobiliteitshulpmiddel en niet door de aanpassingen. 

In geval van hernieuwing van een mobiliteitshulpmiddel door een verstrekking van dezelfde 
hoofdgroep en subgroep is de basisprocedure (zie 3.3.1) van toepassing, ongeacht de 
eventuele wijzigingen in de aanpassingen. 

In geval van hernieuwing van een mobiliteitshulpmiddel, met uitzondering van de 
elektronische rolstoelen of van de elektronische scooters, door een verstrekking van een 
andere hoofdgroep of subgroep is de procedure van het aangevraagde 
mobiliteitshulpmiddel van toepassing. 

In geval van hernieuwing van een elektronische rolstoel of een elektronische scooter door 
respectievelijk een elektronische rolstoel of een elektronische scooter van een andere 
subgroep is de uitgebreide procedure van toepassing. 

3.3.5 Procedure bij voortijdige hernieuwing van een rolstoel 

Als de gebruiker onvoorziene en grote veranderingen in de bewegingsfunctie of 
veranderingen van de anatomische bouw ondervindt en dus een voortijdige hernieuwing 
noodzakelijk is, dan kan de erkende zorgverstrekker een aanvraag indienen bij de 
adviserend arts. 
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Een aanvraag om een voortijdige hernieuwing moet worden opgemaakt volgens de regels 
van de bijzondere aanvraagprocedure (zie 3.3.3.). 

Die aanvraagprocedure is enkel toegelaten bij de aflevering van een nieuwe rolstoel. De 
rolstoel en de aanpassingen moeten vermeld zijn onder de verstrekkingen in punt  II  van 
deze paragraaf en moeten voorkomen op de lijst van erkende producten. 

3.3.6 Aanvraagprocedure voor voortijdige aanpassingen aan een reeds 
afgeleverde rolstoel 

Als de rechthebbende functionele veranderingen van het bewegingsapparaat of 
stoornissen van de anatomische bouw ondervindt en er dus voortijdige aanpassingen 
noodzakelijk zijn, dan kan de erkende zorgverstrekker een aanvraag indienen bij de 
adviserend arts. 

Een aanvraag om voortijdige aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel moet 
worden opgemaakt volgens de regels van de bijzondere aanvraagprocedure (zie 3.3.3.) 
indien die aanvraag ingediend wordt binnen twee jaar na de aflevering van de rolstoel. Als 
de aanvraag twee jaar na de aflevering van de rolstoel ingediend wordt, moet de 
uitgebreide aanvraagprocedure (zie 3.3.2) gevolgd worden. 

Die procedure is enkel toegelaten voor aanpassingen aan een rolstoel waarvoor een 
tegemoetkoming werd toegekend. De aanpassingen moeten vermeld zijn onder de 
verstrekkingen in punt  II  van deze paragraaf en moeten voorkomen op de lijst van erkende 
producten. 

Bestaande aanpassingen kunnen nooit voortijdig vernieuwd worden. In geen geval komen 
onderhoud of herstelling van de rolstoel hiervoor in aanmerking. 

3.3.7 Procedure voor forfaitaire tegemoetkomingen 

De adviserend arts kan een forfaitaire tegemoetkoming toekennen aan de rechthebbende 
voor wie een ander mobiliteitshulpmiddel aangevraagd wordt dan het mobiliteitshulpmiddel 
waarvoor hij volgens zijn functionele criteria in aanmerking komt. 

Als een bepaald mobiliteitshulpmiddel, waarvoor de rechthebbende volgens de functionele 
criteria niet in aanmerking komt, op uitdrukkelijk verzoek van de rechthebbende wordt 
aangevraagd, dan moet de erkende zorgverstrekker dat vermelden in het 
motiveringsrapport. 

In geval van een eerste aanvraag voor een mobiliteitshulpmiddel dient de procedure voor 
het aangevraagde type mobiliteitshulpmiddel te worden gevolgd. Indien blijkt dat de 
rechthebbende niet voldoet aan de functionele indicaties die bepaald zijn voor het 
mobiliteitshulpmiddel van zijn keuze, dan kan in het motiveringsrapport of het 
functioneringsrapport vermeld worden dat hij instemt met een forfaitaire tegemoetkoming. 
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Indien de rechthebbende onmiddellijk kiest voor een forfaitaire tegemoetkoming, dan moet 
de procedure voor het type mobiliteitshulpmiddel waarvoor hij volgens zijn functionele 
criteria in aanmerking komt, gevolgd worden. Als het mobiliteitshulpmiddel waarvoor de 
forfaitaire tegemoetkoming wordt aangevraagd een elektronische rolstoel, een 
elektronische binnen- en buitenscooter of een elektronische buitenscooter is, moet tevens 
een test worden uitgevoerd waaruit blijkt dat de rechthebbende bekwaam is om het 
hulpmiddel op een oordeelkundige manier te bedienen. 

In geval van hernieuwing van een mobiliteitshulpmiddel waarvoor een forfaitaire 
tegemoetkoming werd toegekend, kan die forfaitaire tegemoetkoming direct door de 
erkende zorgverstrekker aangevraagd worden, mits uitdrukkelijk akkoord van de 
rechthebbende. Die aanvraag moet opgemaakt worden volgens de regels van de 
uitgebreide procedure. Indien de rechthebbende slechts voldoet aan de functionele 
specificaties van de standaardrolstoel, dan mag de aanvraag opgemaakt worden volgens 
de basisprocedure. 

De forfaitaire tegemoetkoming is bepaald op basis van het bedrag van de tegemoetkoming 
van het mobiliteitshulpmiddel waarvoor hij in aanmerking komt. De regels voor forfaitaire 
tegemoetkomingen zijn per mobiliteitshulpmiddel bepaald in punt  Il  van deze paragraaf. 

In geval van een forfaitaire tegemoetkoming gelden de hernieuwingstermijnen en de 
toegelaten cumulaties die bepaald zijn voor het mobiliteitshulpmiddel waarvoor de 
rechthebbende volgens zijn functionele criteria in aanmerking komt. Die bepalingen zijn 
per mobiliteitshulpmiddel bepaald in punt  II  van deze paragraaf. 

Het mobiliteitshulpmiddel dat wordt afgeleverd, moet vermeid zijn onder de verstrekkingen 
in punt  II  van deze paragraaf en moet voorkomen op de lijst van erkende producten. 

3.3.8. Aanvraagprocedure voor maatwerk 

Indien blijkt dat de rechthebbende niet correct kan uitgerust worden met de rolstoel en 
aanpassingen waarop hij volgens zijn functionele criteria recht heeft, kan de erkende 
zorgverstrekker een aanvraag voor individueel maatwerk indienen bij de adviserend arts. 

De adviserend arts controleert of het dossier volledig is en zendt het samen met zijn advies 
naar het Multidisciplinair college. Na advies van de commissie Personen met een handicap 
over dit individuele dossier beslist de Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen 
of de tegemoetkoming voor het aangevraagde maatwerk al dan niet wordt toegekend.Onder 
maatwerk moet worden verstaan: elke hulpmiddel dat speciaal is vervaardigd volgens het 
voorschrift van een gekwalificeerde arts waarin onder zijn verantwoordelijkheid de specifieke 
kenmerken van het ontwerp zijn aangegeven, en dat slechts bestemd is voor één bepaalde 
gebruiker. De hulpmiddelen die volgens methoden van continue fabricage of van 
seriefabricage worden vervaardigd en die een aanpassing vereisen om te voldoen aan de 
specifieke behoeften van de arts of van een andere professionele gebruiker, worden niet 
beschouwd als hulpmiddelen op maat. 
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Een tegemoetkoming voor maatwerk is slechts mogelijk indien er geen alternatief 
serieproduct bestaat. 

Die aanvraagprocedure is enkel toegelaten bij de aflevering van een rolstoel. 
Aanpassingen aan de elektronische besturing, zoals bedoeld in punt  II  van deze paragraaf 
onder de rubriek "forfaitaire tegemoetkoming besturing/aandrijving",  worden  niet 
beschouwd als bijzonder maatwerk. 

Een aanvraag in het kader van de aanvraagprocedure voor maatwerk moet worden 
opgemaakt volgens de regels van de bijzondere procedure. Bij het dossier moet een 
gedetailleerd bestek en de noodzakelijke schema's gevoegd worden. 

3.3.9 Aanvraagprocedure voor rechthebbenden die niet correct uit te 
rusten zijn met de mobiliteitshulpmiddelen voor hun doelgroep 

Rechthebbenden tot 18 jaar die voldoen aan de functionele indicaties van de 
kinderrolstoelen, maar die een rolstoel met een zitbreedte van meer dan 36 cm nodig 
hebben, kunnen een tegemoetkoming ontvangen, op voorwaarde dat de rolstoel op de lijst 
staat van de rolstoelen in punt  II,  1° Doelgroep: rechthebbenden vanaf 18 jaar, en op 
voorwaarde dat uit het motiveringsrapport van de zorgverstrekker en/of het 
multidisciplinaire functioneringsrapport blijkt dat die rolstoel om technische of functionele 
redenen noodzakelijk is. 

De specifieke voorwaarden voor hernieuwingstermijnen, toegelaten cumulatie en 
voortijdige hernieuwingen voor kinderrolstoelen blijven evenwel geldig. 
Rechthebbenden vanaf 18 jaar die voldoen aan de functionele indicaties van de rolstoelen 
bepaald onder punt  II,  10, maar die een rolstoel met een zitbreedte van minder dan 36 cm 
nodig hebben, kunnen een tegemoetkoming ontvangen, op voorwaarde dat de rolstoel op 
de lijst staat van de rolstoelen in punt  II,  2° Doelgroep: rechthebbenden tot 18 jaar. 

De specifieke voorwaarden voor hernieuwingstermijnen, toegelaten cumulaties en 
voortijdige hernieuwingen alsook de tegemoetkomingsbedragen voor de 
overeenstemmende rolstoelen onder punt  II,  1° blijven evenwel geldig. 

3.3.10 Procedure voor de vergoeding van een loophulpmiddel 

Om een tegemoetkoming voor een loophulpmiddel te ontvangen, is geen akkoord van de 
adviserend arts vereist. De tegemoetkoming wordt toegekend op basis van het medisch 
voorschrift en het getuigschrift van aflevering, die beide worden ingediend door de erkende 
zorgverstrekker. 

Het loophulpmiddel dat afgeleverd wordt, moet vermeid zijn onder de verstrekkingen in 
punt  II  van deze paragraaf en moet voorkomen op de lijst van erkende producten. De 
loophulpmiddelen mogen enkel afgeleverd  worden  op medisch voorschrift en in 
overeenstemming met het voorschrift. Het voorschrift blijft, te rekenen vanaf de datum 
ervan, geldig gedurende: 
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• twee maanden indien het om een eerste aflevering gaat; 
• zes maanden indien het om een hernieuwing gaat. 

Het loophulpmiddel moet afgeleverd worden binnen 75 werkdagen volgend op de 
afgiftedatum van het voorschrift aan de zorgverstrekker, behoudens een bewezen 
overmacht. 

3.3.11 Hernieuwingstermijnen en cum ulatieregels 

De hernieuwingstermijnen en cumulatieregels zijn per mobiliteitshulpmiddel bepaald in 
punt 11 van deze paragraaf. 

De hernieuwingstermijn is steeds te rekenen vanaf de datum van de vorige verstrekking 
en volgens de leeftijd van de rechthebbende op die datum. 

Binnen een vastgelegde hernieuwingstermijn kan nooit meer dan één rolstoel, 
loophulpmiddel, stasysteem of orthopedische driewielfiets afgeleverd  worden,  behoudens 
de toegestane cumulaties vermeld in punt  II  van deze paragraaf. 

3.3.12 Procedure voor voortijdige hernieuwing van een 
antidecubituskussen 

Als de rechthebbende onvoorziene en grote veranderingen ondervindt in zijn functioneren 
of in de anatomische bouw van het bekken of stuit waardoor hij van doelgroep verandert 
en waardoor de subgroep van antidecubituskussen gewijzigd moet worden binnen de 
hernieuwingstermijn, dan kan de erkende zorgverstrekker een aanvraag indienen bij de 
adviserend arts. 

Een aanvraag om een voortijdige hernieuwing van een antidecubituskussen moet worden 
opgemaakt volgens de regels van de uitgebreide aanvraagprocedure (zie 3.3.2). Uit het 
medisch voorschrift moet blijken dat de patiënt aan de hierboven vermelde voorwaarden 
voldoet. 

3.3.13 Procedure voor het jaarlijkse aanpasforfait van een modulair 
aanpasbare ziteenheid 

Voor het jaarlijkse aanpasforfait van een modulair aanpasbare ziteenheid (verstrekkingen 
523891-523902 en 523913-523924) is geen medisch voorschrift vereist. 

Die verstrekking kan maximaal één keer per jaar, vanaf de dertiende maand na de 
aflevering van de modulair aanpasbare ziteenheid geattesteerd worden en dekt zowel de 
arbeidsuren als de onderdelen. De in rekening gebrachte bedragen moeten in verhouding 
zijn met de uitgevoerde aanpaswerken. 

De tegemoetkoming kan enkel worden toegekend op basis van het getuigschrift van 
aflevering ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 
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3.4. Documenten van de aanvraag 

3.4.1 Het medisch voorschrift 

In het medisch voorschrift omschrijft de voorschrijvend arts op basis van de diagnose, de 
mate of omvang van de functionele en anatomische stoornissen van de rechthebbende en 
zijn bewegings- en participatiebeperkingen die daarvan het gevolg zijn. 
Daartoe beschrijft hij in detail een aantal functies van het bewegingsapparaat op basis van 
het ICF-typeringssysteem. Aan de hand daarvan bepaalt hij voor elke functie de typering. 

Typeringen (m.a.w. de graad van de functionele beperkingen) : 

0 GEEN beperking of participatieprobleem (geen, afwezig, verwaarloosbaar, 0-4%) 
1 LICHT(E) beperking of participatieprobleem (gering, laag, 5-24%) 
2 MATIG(E) beperking of participatieprobleem (tamelijk, 25-49%) 
3 ERNSTIG(E) beperking of participatieprobleem (hoog, sterk, aanzienlijk, 50-95%) 
4 VOLLEDIG(E) beperking of participatieprobleem (totaal, 96-100%) 
8 niet-gespecificeerd(e) beperking of participatieprobleem 
9 niet van toepassing 

Voor het medisch voorschrift moet het model gebruikt worden dat werd vastgelegd door de 
Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen, op voorstel van de uitgebreide 
commissie Personen met een handicap na advies van de commissie Personen met een 
handicap. 

3.4.2 Het functioneringsrapport 

Het functioneringsrapport moet multidisciplinair worden opgesteld en maakt deel uit van de 
vereiste documenten voor de bijzondere procedure. Daarin worden de functionele 
beperkingen van de rechthebbende in detail omschreven. 

Voor het functioneringsrapport moet het model gebruikt worden dat werd vastgelegd door 
de Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen, op voorstel van de uitgebreide 
commissie Personen met een handicap na advies van de commissie Personen met een 
handicap. 

3.4.3 Het motiveringsrapport 

In het motiveringsrapport worden het gevraagde mobiliteitshulpmiddel en de individuele 
aanpassingen omschreven en gemotiveerd op basis van de functiestoornissen van de 
rechthebbende. Dit document moet steeds opgesteld worden door de erkende 
zorgverstrekker. 

Voor het motivatierapport moet het model gebruikt worden dat werd vastgelegd door de 
Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen, op voorstel van de uitgebreide 



NOMENCLATUUR VAN DE MOBILITEITSHULPMIDDELEN blz. 14 

commissie Personen met een handicap na advies van de commissie Personen met een 
handicap. 

3.4.4 De aanvraag om een tegemoetkoming 

In de aanvraag om een tegemoetkoming omschrijft de erkende zorgverstrekker het 
gevraagde mobiliteitshulpmiddel en de individuele aanpassingen. Hij beschrijft zowel de 
verstrekkingen die in de nomenclatuur zijn opgenomen als de aanpassingen of onderdelen 
die niet vergoed kunnen worden. 
De gegevens in de aanvraag moet overeenstemmen met die op de productfiche in de lijst 
van erkende producten. Aan de rechthebbende mogen geen andere kosten aangerekend 
worden dan die vermeld in deze aanvraag. 

Voor de aanvraag om een tegemoetkoming moet het model gebruikt worden dat werd 
vastgelegd door de Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen, op voorstel 
van de uitgebreide commissie Personen met een handicap na advies van de commissie 
Personen met een handicap. 

3.5 Het getuigschrift van aflevering 

Het getuigschrift van aflevering wordt door de zorgverstrekker in tweevoud opgemaakt. 
Beide documenten worden door de rechthebbende of zijn wettelijke vertegenwoordiger 
ondertekend bij aflevering. Het serienummer van het basisproduct moet erop vermeld 
worden. Dit is niet van toepassing op de zitkussens ter preventie van doorzitwonden en op 
de modulaire aanpasbare systemen ter ondersteuning van de zithouding. 

Voor het getuigschrift van aflevering moet het model gebruikt worden dat werd vastgelegd 
door de Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen, op voorstel van de 
uitgebreide commissie Personen met een handicap na advies van de commissie Personen 
met een handicap. 

De tegemoetkoming kan nooit meer bedragen dan de publieksprijs van het product en van 
de aanpassingen zoals vermeld op de informatiefiche in 4., 4.1., f). 

De erkende zorgverstrekker moet het serienummer van het afgeleverde basisproduct 
bijhouden en doorsturen naar Iriscare volgens de regels bepaald door de Beheerraad voor 
gezondheid en bijstand aan personen, op voorstel van de uitgebreide commissie Personen 
met een handicap na advies van de commissie Personen met een handicap. Die regel is 
niet van toepassing op de zitkussens ter preventie van doorzitwonden en op de modulaire 
aanpasbare systemen ter ondersteuning van de zithouding. 

3.6. Test van de elektronische rolstoel of van de elektronische scooter 

Voor de elektronische rolstoel of voor de elektronische binnen- en buiten scooter of de 
elektronische buitenscooter moet een test uitgevoerd worden die aantoont dat de 
rechthebbende bekwaam is om verstandig met het elektronische toestel om te gaan. De 
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verstandige omgang met het toestel moet blijken uit een uitgebreid verslag van de erkende 
zorgverstrekker over de resultaten van de test. Deze test moet bij de rechthebbende thuis 
worden uitgevoerd en evalueert de fysieke en cognitieve vaardigheden van de 
rechthebbende om de rolstoel of scooter te gebruiken, alsook de lokale 
gebruiksmogelijkheden van de rolstoel of scooter in de praktijk. 

De zorgverstrekker verzendt het verslag van die test samen met de andere documenten in 
punt 3.3.3. naar de adviserend arts. 

4. Lijst van voor vergoeding aangenomen producten 

Om voor een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel in aanmerking te komen, 
moeten de mobiliteitshulpmiddelen voorkomen op de lijst van voor vergoeding aangenomen 
producten.nDie lijst is opgesteld door de Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan 
personen, op voorstel van de uitgebreide commissie Personen met een handicap na advies 
van de commissie Personen met een handicap. 

Er wordt een uitzondering gemaakt voor de verstrekkingen 523073-523084, 523095-523106, 
523110-523121, 523132-523143, 523176-523180, 523191-523202, 523493-523504, 
523515-523526, 523810-523821, 523832-523843 en 523854-523865 aangezien het gaat om 
forfaitaire tegemoetkomingen voor extra kosten door de aanpassing van toebehoren, bepaald 
in de nomenclatuur. 

Aangezien het telkens individuele verstrekkingen zijn, afgestemd op de behoeften van de 
patiënt, moeten ze niet op de lijst van voor vergoeding aangenomen producten staan. Voor 
die verstrekkingen is er dus geen identificatiecode per product. 

4.1 Aannemingscriteria 

1) Om op de lijst van voor vergoeding aangenomen producten opgenomen te worden, 
moet de fabrikant-aanvrager of de door de fabrikant gemandateerde aanvrager, 
hierna aanvrager genoemd, een volledig ingevulde en ondertekende verklaring 
indienen bij lriscare. Het model van de verklaring is vastgelegd door de Beheerraad 
voor gezondheid en bijstand aan personen, op voorstel van de uitgebreide 
commissie Personen met een handicap na advies van de commissie Personen met 
een handicap. 

De verklaring bepaalt: 
• de relatie tussen de fabrikant en de gemandateerde en 
• dat de fabrikant waarborgt dat de producten waarvoor hij een aanvraag tot opname 

op de lijst indient, verdeeld worden in de Europese Economische Ruimte en dat 
gedurende de opname van zijn producten op de voornoemde lijst, en gedurende 
minstens zes jaar na de schrapping van een product van de lijst de nodige 
onderdelen worden bevoorraad vanuit een depot in de Europese Economische 
Ruimte. 
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2) Voor de aanvraag tot opname op de voornoemde lijst moet de aanvrager gebruik 
maken van het elektronisch aanvraagdossier, ter beschikking bij Iriscare. Het 
programma wordt ter beschikking gesteld van de aanvrager nadat hij zijn verklaring 
volledig ingevuld en ondertekend bij de betrokken dienst heeft ingediend. 

3) De gemotiveerde en gestructureerde aanvraag moet zowel op papier als op een 
elektronische drager per aangetekende brief naar lriscare verzonden worden. 

Bij elke aanvraag voor een rolstoel, een onderstel voor een zitschelp of een scooter moeten 
de volgende elementen en documenten toegevoegd worden: 

• de EG-conformiteitsverklaring; 
• het geldige keuringsbewijs afgeleverd door een Europees testinstituut zoals 

bepaald in punt d) van de aannemingscriteria, waaruit blijkt dat het product voldoet 
aan de norm EN12183 of EN12184; 

• de documentatie over het product in het Nederlands en het Frans, met daarin 
minimaal een beschrijving, duidelijke afbeeldingen of foto's; 

• een digitale foto van het aangevraagde basisproduct; 
• de volledige gebruiksaanwijzing in het Nederlands en het Frans conform de 

geldende EG-richtlijn (93/42/EG — bijlage 1, punt 13 van het KB van 18.03.1999 
betreffende de medische hulpmiddelen); 

• de publieksprijs (incl. btw) voor het basisproduct; 
• de volledige prijslijst van het aangevraagde product en zijn aanpassingen. 

Bij elke aanvraag voor een elektronische binnenscooter moeten de volgende elementen 
en documenten toegevoegd worden: 

• de EG-conformiteitsverklaring; 
• het certificaat van vuurbestendigheid voor het bekledingsmateriaal afgeleverd door 

een Europese instelling; 
• de EG-verklaring van overeenstemming conform bijlage  IV,  punt 2 van de Richtlijn 

2004/108/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 december 2004 
betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lidstaten inzake 
elektromagnetische compatibiliteit; 

• de documentatie over het product in het Nederlands en het Frans, met daarin 
minimaal een beschrijving, duidelijke afbeeldingen of foto's; 

• een digitale foto van het aangevraagde basisproduct; 
• de volledige gebruiksaanwijzing in het Nederlands en het Frans conform bijlage I, 

punt 13 van de Richtlijn 93/42/EEG van de Raad van de Europese 
Gemeenschappen van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen; 

• de publieksprijs (incl. btw) voor het basisproduct. 

Bij elke aanvraag voor een duwwandelwagen voor kinderen moeten de volgende 
elementen of documenten toegevoegd worden: 

• de EG-conformiteitsverklaring; 
• het certificaat van vuurbestendigheid voor het bekledingsmateriaal afgeleverd door 

een Europese instelling; 
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• de documentatie over het product in het Nederlands en het Frans, met daarin 
minimaal een beschrijving, duidelijke afbeeldingen of foto's; 

• een digitale foto van het aangevraagde basisproduct; 
• de volledige gebruiksaanwijzing in het Nederlands en het Frans conform de 

geldende EG-richtlijn (93/42/EG — bijlage 1, punt 13 van het KB van 18.03.1999 
betreffende de medische hulpmiddelen); 

• de publieksprijs (incl. btw) voor het basisproduct; 
• de volledige prijslijst van het aangevraagde product en zijn aanpassingen. 

Bij elke aanvraag voor een aanpassing van een mobiliteitshulpmiddel moeten de volgende 
elementen en documenten toegevoegd worden: 

• duidelijke documentatie over de aanpassing in het Nederlands en het Frans; 
• een digitale foto van de aangevraagde aanpassing; 
• de publieksprijs (incl. btw). 

Fabrikanten die enkel aanvragen voor aanpassingen indienen moeten ook een EG-
conformiteitsverklaring bijvoegen. 

Bij elke aanvraag voor een orthopedische driewielfiets of elektrisch instelbare statafel 
moeten de volgende elementen en documenten toegevoegd worden: 

• de EG-conformiteitsverklaring; 
• de documentatie over het product in het Nederlands en het Frans, met daarin 

minimaal een beschrijving, duidelijke afbeeldingen of foto's; 
• een digitale foto van het aangevraagde basisproduct; 
• de volledige gebruiksaanwijzing in het Nederlands en het Frans conform de 

geldende EG-richtlijn (93/42/EG — bijlage 1, punt 13 van het KB 18.03.1999 
betreffende de medische hulpmiddelen); 

• de publieksprijs (incl. btw) voor het basisproduct; 
• de volledige prijslijst van het aangevraagde product en zijn aanpassingen. 

Bij elke aanvraag voor een loophulpmiddel moeten de volgende elementen en documenten 
toegevoegd worden: 

• de EG-conformiteitsverklaring; 
• de documentatie over het product in het Nederlands en het Frans, met daarin 

minimaal een beschrijving, duidelijke afbeeldingen of foto's; 
• een digitale foto van het aangevraagde loophulpmiddel; 
• de volledige gebruiksaanwijzing in het Nederlands en het Frans conform de 

geldende EG-richtlijn (93/42/EG — bijlage 1, punt 13 van het KB van 18.03.1999 
betreffende de medische hulpmiddelen); 

• de publieksprijs (incl. btw). 

Bij elke aanvraag voor een antidecubituskussen of een aanpasbaar rugsysteem moeten 
de volgende elementen en documenten toegevoegd worden: 

• de EG-conformiteitsverklaring; 
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• het certificaat van vuurbestendigheid voor de bekleding afgeleverd door een 
Europese instelling; 

• wetenschappelijk onderbouwde drukmetingstesten en/of klinische evaluaties 
gepubliceerd in een erkend wetenschappelijk tijdschrift (enkel voor een 
antidecubituskussen); 

• de documentatie over het product in het Nederlands en het Frans, met daarin 
minimaal een beschrijving, duidelijke afbeeldingen of foto's; 

• een digitale foto van het aangevraagde product; 
• de volledige gebruiksaanwijzing in het Nederlands en het Frans conform de 

geldende EG-richtlijn (93/42/EG — bijlage 1, punt 13 van het KB 18.03.1999 
betreffende de medische hulpmiddelen); 

• de publieksprijs (incl. btw). 

Elke aanvraag moet behoorlijk ingevuld, gedateerd en ondertekend zijn en dient alle 
gevraagde inlichtingen en documenten te bevatten. lriscare gaat na of de aanvraag volledig 
is. Als ze niet volledig is, wordt de aanvrager binnen een redelijke termijn in kennis gesteld 
van de ontbrekende elementen. Pas als het dossier volledig is, wordt het doorgestuurd 
naar de commissie Personen met een handicap. 

De commissie Personen met een handicap is te allen tijde gemachtigd om eender welke 
bijkomende inlichtingen te vragen die ze nodig acht. 

Indien een product niet langer geproduceerd wordt, moet de aanvrager dat onverwijld aan 
lriscare melden. In dat geval blijft het product nog zes maanden op de lijst staan. 

4) Het keuringsbewijs moet afgeleverd zijn door een Europees testinstituut dat erkend 
is voor het testen van producten volgens de normen EN12183 en/of EN12184. 

5) De commissie Personen met een handicap bepaalt op basis van de functionele 
eigenschappen zoals beschreven in het aanvraagdossier of het 
mobiliteitshulpmiddel of de aanpassingen  worden  opgenomen onder het 
aangevraagde nomenclatuurnummer. Voor de evaluatie zijn de functionele 
specificaties van toepassing die per rolstoeltype zijn vastgelegd in punt  Il  en per 
aanpassing in punt  III  van deze paragraaf. De uitgebreide commissie Personen met 
een handicap overlegt na advies van de commissie Personen met een handicap 
een voorstel aan de Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen, met 
het oog op een eventuele inschrijving van het product op de lijst van voor 
vergoeding aangenomen producten. 

6) Als het mobiliteitshulpmiddel (het basisproduct) en zijn aanpassingen voor 
vergoeding aangenomen worden, stelt de commissie Personen met een handicap 
een informatiefiche op. Die fiche bevat de volgende informatie: de naam van het 
basisproduct (merk/type) en de aanpassingen, de identificatie van de producten 
door de fabrikant, het erkenningsnummer van de producten de publieksprijs (incl. 
btw), de tegemoetkoming, de Y-waarde van de producten en de eventuele toeslag 
voor de rechthebbende. 
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7) Jaarlijkse update van de lijst 

De commissie Personen met een handicap kan de aanvrager verzoeken de lijst van zijn 
producten te actualiseren. Voor het behoud van de erkenning van de basisproducten en 
aanpassingen moet hij het elektronisch aanvraagdossier actualiseren. Daarbij moet hij 
rekening houden met de invloed van de geschrapte aanpassingen op de erkenning van de 
basisproducten. Dat dossier (op elektronische drager en op papier) moet ten laatste één 
maand na de aanvraag per aangetekende brief verzonden worden naar lriscare - 
secretariaat van de commissie Personen met een handicap. Als de aanvrager niet reageert 
op het verzoek tot actualisering van de lijst met zijn producten binnen de voornoemde 
termijn, dan wordt hij daar schriftelijk aan herinnerd. Als de aanvrager niet reageert op die 
herinnering binnen tien werkdagen worden zijn producten van de lijst geschrapt. 

8) In geval van wijziging van de nomenclatuur moet de aanvrager ten laatste één 
maand na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad het volledige dossier, 
of in voorkomend geval de herziening van de bestaande dossiers, indienen om in 
aanmerking te komen voor de eerstvolgende nieuwe lijst. 

VERSTREKKINGEN INZAKE MOBILITEITSHULPMIDDELEN EN HUN 
AANPASSINGEN 

Voor de hierna omschreven mobiliteitshulpmiddelen en hun aanpassingen kan een 
tegemoetkoming toegekend worden op voorwaarde dat aan de functionele indicaties en 
specifieke voorwaarden is voldaan. 

10 Doelgroep: rechthebbenden vanaf 18 jaar: 
De rechthebbende vanaf 18 jaar wordt in dit punt "de gebruiker" genoemd. 

HOOFDGROEP 1: "Manuele rolstoelen" 

Subilroep 1: 520015 - 520026 Manuele standaardrolstoel 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 
1.1 Gebruiksdoel 

Y 620,66 " 

De manuele standaardrolstoel is bedoeld voor beperkt dagelijks gebruik. Hij wordt gebruikt 
om zich beperkt binnenshuis of buitenshuis te verplaatsen en maakt het mogelijk deel te 
nemen aan het familiale en sociale leven. 
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1.2 Specifieke indicaties 

De manuele standaardrolstoel is enkel vergoedbaar voor de gebruikers met bewezen en 
definitieve verplaatsingsproblemen maar die nog behoorlijk rechtop kunnen zitten. De 
gebruiker kan zich binnenshuis enkel met ondersteuning zelfstandig verplaatsen (minimaal 
typering 2) of verplaatst zich buitenshuis zeer moeilijk over lange afstanden zonder rolstoel 
(typering 3). 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De manuele standaardrolstoel is uitgerust met voetsteunen of beensteunen die de 
gebruiker of begeleider eraf kan nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te 
gaan zitten of in en uit de rolstoel te komen. De voetsteunen of beensteunen moeten 
individueel instelbaar zijn afhankelijk van de beenlengte van de gebruiker en van de 
algemene zithouding. Als de rolstoel uitgerust is met voetsteunen moet elke voetplaat 
voorzien zijn van een kuitband, een hielsteun of een alternatief systeem. Als de rolstoel 
uitgerust is met beensteunen moet elke beensteun voorzien zijn van een kuitsteun. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De manuele standaardrolstoel is uitgerust met armsteunen die de gebruiker of begeleider 
eraf kan nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te gaan zitten of in en uit de 
rolstoel te komen. De armsteunen vormen een steun voor de onderarmen van de gebruiker 
en zijn voorzien van zijplaten die dienen als bescherming voor de kleren. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De manuele standaardrolstoel is minstens voorzien van een soepele zit en rug. 
Voor de rolstoel met een zitbreedte van 38 cm tot en met 48 cm kan geen meerprijs voor 
deze maatvoering worden aangerekend. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De manuele standaardrolstoel kan van het type duwwagen of van het type rolstoel met 
hoepelaandrijving zijn. Beide types moeten voorzien zijn van duwhandvatten voor de 
begeleider. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De manuele standaardrolstoel is verkleinbaar om in de auto te kunnen meenemen. De 
rolstoel moet vouwbaar zijn, de voet- of beensteunen zijn afneembaar of wegklapbaar. 
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2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De manuele standaardrolstoel heeft voor- en achterwielen met luchtbanden of volle 
banden, de voorwielen zijn zwenkbaar. De rolstoel beschikt over een remsysteem op beide 
achterwielen dat door de gebruiker of de begeleider bediend kan worden. Links en/of rechts 
bevinden zich trapdoppen of trapbuizen zodat de begeleider de rolstoel gemakkelijker 
achterwaarts kan kantelen. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520634 520645 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) 

520671 520682 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend, 
per beensteun) 

522734 522745 

(mechanisch - in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) 

522756 522760 Beensteun uit één stuk met zijkanten 
(mechanisch - in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) 

Y 100 

Y 115 " 

Y 200 

Y 230 " 

De verstrekkingen 520634 - 520645, 520671 - 520682, 522734 - 522745 en 522756 - 
522760 zijn onderling niet cum uleerbaar. 

3.2 Bovenste ledematen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

521216 521220 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 48 cm tot en met 52 cm 

521231 521242 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 52 cm tot en met 58 cm 

Y 185 

Y 400 
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3.4 Veiligheid 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.5 Besturing/aandrijving 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op vier jaar. 
• Voor gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De manuele standaardrolstoel mag gecumuleerd worden met: 
• een orthopedische driewielfiets. De te volgen aanvraagprocedure wordt 

beschreven in punt I, 3.3.2.; - een loophulpmiddel. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de manuele standaardrolstoel (verstrekking 520015 - 520026) kan men een 
tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat hij op de lijst van voor vergoeding 
aangenomen producten staat. Voor de gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de 
manuele standaardrolstoel maar die opteren voor een ander type rolstoel kan een 
forfaitaire tegemoetkoming verkregen worden op voorwaarde dat de rolstoel op de lijst van 
de erkende manuele rolstoelen, elektronische rolstoelen, elektronische scooters of 
starolstoelen staat. Dan moet de procedure in punt I., 3.3.7 gevolgd worden. 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een manuele rolstoel 
521710 - 521721 —Y 620,66 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel 
521732 - 521743 —Y 620,66 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische scooter 
521754 - 521765 —Y 620,66 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een starolstoel 
521776 - 521780 —Y 620,66 

Gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de manuele standaardrolstoel, maar die 
een rolstoel met een zitbreedte van minder dan 36 cm nodig hebben, kunnen een 
tegemoetkoming ontvangen, op voorwaarde dat de rolstoel op de volgende lijst staat: 
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• 520236-520240 - Manuele standaardrolstoel voor kinderen 
522174 - 522185 - Y 1000 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.1. 
Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een rolstoel of van bijkomende 

aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel is de aanvraagprocedure onder punt 
I, 3.3.5. of I, 3.3.6. van toepassing. 

Subaroeb 2:  520030 - 520041 manuele modulaire rolstoel 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 685 

De manuele modulaire rolstoel is bedoeld voor definitief dagelijks gebruik gedurende een 
groot deel van de dag. Deze rolstoel kan modulair worden aangepast naargelang van de 
gebruiker, afhankelijk van zijn zitfunctie en de aangetoonde behoeften met betrekking tot 
zijn activiteiten. Aanpassingen ter ondersteuning van de functie van de armen, de benen, 
de zithouding, de aandrijving en de veiligheid van de gebruiker hebben enkel tot doel 
verloren of gestoorde functies te ondersteunen of te vervangen. Dankzij de rolstoel kan de 
gebruiker deelnemen aan het familiale en sociale leven. 

1.2 Specifieke indicaties 

De manuele modulaire rolstoel is enkel vergoedbaar voor gebruikers met ernstige, 
bewezen en definitieve verplaatsingsproblemen (minimaal typering 3). De gebruiker kan 
niet staan of stappen binnenshuis of kan dit enkel met gebruik van een loophulpmiddel of 
ondersteuning door een person, waarbij zijn handen niet beschikbaar zijn om activiteiten 
uit te voeren (minimaal typering 3). Verplaatsingen buitenshuis zonder rolstoel zijn ernstig 
beperkt tot onmogelijk (minimaal typering 3). Alle aanpassingen aan de rolstoel moeten 
functioneel noodzakelijk zijn en steeds omstandig gemotiveerd worden. 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de manuele modulaire rolstoel met armlegger(s) (verstrekking 
523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig 
functieverlies van 
een of beide bovenste ledematen (typering 4). 
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2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De manuele modulaire rolstoel is uitgerust met voetsteunen of beensteunen die de 
gebruiker of begeleider eraf kan nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te 
gaan zitten of in en uit de rolstoel te komen. De voetsteunen of beensteunen moeten 
individueel instelbaar zijn afhankelijk van de beenlengte van de gebruiker en van de 
algemene zithouding. Als de rolstoel uitgerust is met voetsteunen moet elke voetplaat 
voorzien zijn van een kuitband, een hielsteun of een alternatief systeem. Als de rolstoel 
uitgerust is met beensteunen moet elke beensteun voorzien zijn van een kuitsteun. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De manuele modulaire rolstoel is uitgerust met armsteunen die de gebruiker of begeleider 
eraf moet kunnen nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te gaan zitten of in 
en uit de rolstoel te komen. De armsteunen vormen een steun voor de onderarmen van de 
gebruiker en zijn voorzien van zijplaten die dienen als bescherming voor de kleren. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De manuele modulaire rolstoel is minstens voorzien van een soepele zit en rug. Voor de 
rolstoel met een zitbreedte van 38 cm tot en met 48 cm kan geen meerprijs voor die 
maatvoering worden aangerekend. 

De manuele modulaire rolstoel moet uitgerust kunnen worden met een uitneembare 
voorgevormde zit, een uitneembare voorgevormde rug, een verstelbare hoofdsteun, 
rugpelotten, een abductieklos en een veiligheidsgordel. Die aanpassingen zijn niet 
noodzakelijk producteigen. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De manuele modulaire rolstoel kan van het type duwwagen of van het type rolstoel met 
hoepelaandrijving zijn. Beide types moeten voorzien zijn van duwhandvatten voor de 
begeleider. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De manuele  modulaire  rolstoel is verkleinbaar om in de auto te kunnen meenemen. De 
rolstoel moet vouwbaar zijn, de voet- of beensteunen zijn afneembaar of wegklapbaar en 
bij de rolstoel met hoepelaandrijving zijn de achterwielen afneembaar d.m.v. steekassen 
(quick  release systeem). 



NOMENCLATUUR VAN DE MOBILITEITSHULPMIDDELEN blz. 25 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De manuele modulaire rolstoel heeft voor- en achterwielen met luchtbanden of volle banden, 
de voorwielen zijn zwenkbaar. De rolstoel beschikt over een remsysteem op beide 
achterwielen dat door de gebruiker of de begeleider bediend kan worden. Links en/of rechts 
bevinden zich trapdoppen of trapbuizen zodat de begeleider de rolstoel gemakkelijk 
achterwaarts kan kantelen. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520634 520645 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) Y 100 

520671 520682 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend, 
per beensteun) Y 115 " 

520634 520645 Beensteun uit één stuk (mechanisch - in lengte instelbaar 
en verstelbaar tot horizontaal) Y 200 

522756 522760 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
- in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) Y 230 " 

De verstrekkingen 520634 - 520645, 520671 - 520682, 522734 - 522745 en 522756 - 
522760 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

520752 520763 In hoek instelbare voetplaten (per paar) (of 
eendelige, in hoek instelbare voetplaat) 

523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) 

Y 90 " 

Y 41,06 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem voor 
beide knieën Y 203.40 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) Y 35,46 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) Y 101,08 
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De verstrekkingen 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 en 523132-523143 zijn 
niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251, 646273, 646391, 646413, 646435, 646450, 
646472 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.2 Bovenste ledematen 

520855 520866 Armsteunen (in hoogte instelbaar) (per paar) Y 241 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) 

Y 110,83 

Y 144,07" 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

520892 520903 Regelbare basisplaat voor antidecubituszitkussen Y 87 

520914 520925 Voorgevormde zit Y 175 

De verstrekkingen 520892-520903 en 520914-520925 zijn onderling niet 
cumuleerbaar. 

520936 520940 Voorgevormde rug Y 185 " 

523014 523025 Naspanbare zitbekleding 

523036 523040 Naspanbare rugbekleding 

520951 520962 Rughoekverstelling 
(instelbare of verstelbare rughoek tot minimum 30°) Y 250 

520973 520984 Rughoekverstelling 
(instelbare of verstelbare rughoek tot 90°) Y 566 

Y 120 

Y 120" 
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De verstrekkingen 520951 - 520962 en 520973 - 520984 zijn onderling niet 
cumuleerbaar. 

521010 521021 Zithoekverstelling (instelbare zithoek) Y 122 

521135 521146 Hoofdsteun (in hoogte en diepte verstelbaar en 
in hoek kantelbaar) Y 150 

521150 521161 Rugpelotten (per stuk) Y 81 

521172 521183 Abductieklos Y 62 

521216 521220 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 48 cm tot en met 52 cm Y 185 

521231 521242 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 52 cm tot en met 58 cm Y 400 " 

522874 522885 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 58 cm tot en met 62 cm Y 855 

522896 522900 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 62 cm tot en met 70 cm Y 2084 

522911 522922 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 70 cm tot en met 75 cm Y 2852 " 

521275 521286 Aanpassing bij een amputatie Y 87 

De verstrekking 521275 - 521286 is niet cumuleerbaar met de verstrekking 
521393 - 521404. 

521290 521301 Werkblad of half werkblad Y 160 
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3.4 Veiligheid 

521334 521345 Hielsteun of voetriem (per stuk) 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) 

Y 11 

Y 29,26 

De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

521356 521360 Veiligheidsgordel Y 30 

523596 523600 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel voor 
manuele rolstoel Y 81,73 

521371 521382 Zitbroek Y 69 

De verstrekkingen 521356-521360, 523596-523600 en 521371-521382 zijn onderling niet 
cumuleerbaar. 

De verstrekkingen 521356-521360, 523596-523600 en 521371-521382 zijn niet 
cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

521393 521404 Antikiepsysteem Y 50 

De verstrekking 521393 - 521404 is niet verstrekking 521275 - 521286. 

3.5 Besturing/aandrijving 

521430 521441 Aandrijf- en besturingssysteem "dubbele hoepel" 

521452 521463 Aandrijf- en besturingssysteem" 
hefboomsysteem" 

521474 521485 Verlaging van de zithoogte 
(trippelstoel) 

Y 700 

Y 1000 

Y 157 
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De verstrekkingen 521430 - 521441, 521452 - 521463 en 521474- 521485 zijn onderling 
niet cumuleerbaar. 

521496 521500 Aanpassing van de hoepels in geval van verminderde 
grijpfunctie (per paar) Y 75 

521695 521706 Remverlengers (per paar) Y 15 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder Y 87,78 

523795 523806 Houder zuurstoffles Y 172,90 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op vier jaar. 

• Voor gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De manuele modulaire rolstoel mag gecumuleerd worden met: 
• een loophulpmiddel; 
• een elektrisch instelbare statafel; 
• een aanpasbare modulaire rugleuning; 
• een orthopedische driewielfiets. De te volgen aanvraagprocedure wordt 

beschreven in punt I, 3.3.2.; 
• een antidecubituszitkussen. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de manuele modulaire rolstoel (verstrekking 520030 - 520041) en de individuele 
aanpassingen kan men een tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat de rolstoel op de 
lijst van voor vergoeding aangenomen producten staat. 

Voor de gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de manuele modulaire rolstoel maar 
die opteren voor een ander type rolstoel kan een forfaitaire tegemoetkoming verkregen 
worden op voorwaarde dat de rolstoel op de lijst van de erkende manuele rolstoelen, 
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elektronische rolstoelen, elektronische scooters of starolstoelen staat. Dan moet de 
procedure in punt L, 3.3.7 gevolgd worden. 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een manuele rolstoel 
521791 - 521802 — Y 685 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel 
521813 - 521824 —Y 685 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische scooter 
521835 - 521846 —Y 685 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een starolstoel 
521850 - 521861 —Y 685 

Gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de manuele modulaire rolstoel, maar die 
een rolstoel met een zitbreedte van minder dan 36 cm nodig hebben, kunnen een 
tegemoetkoming ontvangen, op voorwaarde dat de rolstoel op de volgende lijst staat: 

• lijst 520236-520240 - Manuele standaardrolstoel voor kinderen 
522196 - 522200 —Y 1000" 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend 

arts; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.2. 
Voor de aanvraag om een voortijdige hernieuwing van een rolstoel of om bijkomende 
aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel is de aanvraagprocedure onder punt I, 
3.3.5. of I, 3.3.6. van toepassing. 

Subdroep 3: 520052 - 520063 - Manuele verzorgingsrolstoel 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 2165 

De manuele verzorgingsrolstoel is bedoeld voor gebruikers die permanent afhankelijk zijn 
van zorgverlening door derden en die dankzij deze rolstoel kunnen deelnemen aan het 
familiaal en sociale leven. De rolstoel is bedoeld voor definitief dagelijks gebruik gedurende 
een groot deel van de dag. De rolstoel is bestemd voor zorgbehoevenden die door het 
verlies of een stoornis van de functies of de anatomische bouw van hoofd, bovenste en 
onderste ledematen, rug en zit de gepaste ondersteuning nodig hebben. De rolstoel biedt 
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de gebruiker afwisselende houdingen, van zit tot halflig, met name ter preventie van 
doorligwonden (semi-Fowlerhouding). 

1.2 Specifieke indicaties 

De manuele verzorgingsrolstoel is enkel vergoedbaar voor gebruikers met een bewezen, 
definitieve en volledige verplaatsingsstoornis (typering 4). Verplaatsingen zonder rolstoel 
zijn onmogelijk. Bovendien heeft de gebruiker een volledige passieve zithouding (typering 
4) die ondersteund moet worden via de specifieke instelbaarheid van de rolstoel. Er is een 
ernstig verlies van de functie van de bovenste ledematen (minimaal typering 3) waardoor 
steunen, verzitten, zichzelf opheffen en zelf de rolwagen besturen en voortduwen niet 
mogelijk is gedurende de hele gebruiksduur. Zelfstandig in en uit de rolstoel komen is 
volledig onmogelijk (typering 4). 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de manuele verzorgingsrolstoel met armlegger(s) (verstrekking 523176-
523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig functieverlies 
van een of beide bovenste ledematen (typering 4). 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De manuele verzorgingsrolstoel is uitgerust met beensteunen die door de gebruiker of 
begeleider afgenomen of weggeklapt kunnen worden om gemakkelijker door de begeleider 
in en uit de rolstoel geholpen te worden. De beensteunen zijn in de hoogte verstelbaar door 
de begeleider. De beensteunen zijn lengtecorrigerend d.w.z. ze compenseren de 
lengteverschillen van de benen bij flexie en extensie van het kniegewricht. De beensteunen 
zijn uitgerust met kuitsteunen die verstelbaar zijn in de hoogte en de breedte en met 
voetplaten (of een voetplank) verstelbaar in de hoogte en instelbaar volgens de hoek van het 
enkelgewricht. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De manuele verzorgingsrolstoel is uitgerust met armsteunen die de gebruiker of begeleider 
er kan afnemen of kan wegklappen om gemakkelijker op te staan, te gaan zitten of in en uit 
de rolstoel te komen. De armsteunen moeten in de hoogte instelbaar zijn. Ze ondersteunen 
de gebruiker maximaal bij het verstellen van de rug. De armsteunen zijn voorzien van zijplaten 
die dienen ter bescherming van de kleding. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De manuele verzorgingsrolstoel is uitgerust met een vaste zit- en rugondersteuning, 
armsteunen, beensteunen, een hoofdsteun en een werkblad. De zit- en rugondersteuning 
moet voldoende zijwaartse steun, stabiliteit en veiligheid bieden aan de gebruiker. Zowel de 
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zitbreedte als de zitdiepte zijn instelbaar afhankelijk van de gebruiker. De zit- en 
rugondersteuning is in zijn geheel traploos kantelbaar d.m.v. een gasveer of vergelijkbaar 
systeem om de zithouding van de gebruiker te variëren. De rughoek is afzonderlijk en traploos 
verstelbaar door de begeleider tot minimum 300  d.m.v. een gasveer of vergelijkbaar systeem. 
De zithoek is traploos verstelbaar door de begeleider tot minimum 150  d.m.v. een gasveer of 
vergelijkbaar systeem. De hoofdsteun is instelbaar in de hoogte en de diepte en is bovendien 
in hoek kantelbaar en afneembaar. 
Voor de rolstoel met een zitbreedte van 38 cm tot en met 48 cm kan geen meerprijs voor die 
maatvoering worden aangerekend. 

2.4 Functionele specificaties aandrijvinglbesturing 

De manuele verzorgingsrolstoel kan van het type duwwagen of van het type rolstoel met 
hoepelaandrijving zijn. Beide types moeten uitgevoerd zijn met duwhandvatten of een 
duwbeugel voor de begeleider. Deze duwhandvatten of duwbeugel moeten in de hoogte 
verstelbaar zijn afhankelijk van de begeleider. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

Er zijn geen functionele specificaties van de gebruiksdoelen bepaald. 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De manuele verzorgingsrolstoel heeft voor- en achterwielen met luchtbanden of volle banden, 
de voorwielen zijn zwenkbaar. De rolstoel beschikt over een remsysteem op beide 
achterwielen dat door de gebruiker of de begeleider bediend kan worden. Op de rolstoel moet 
een werkblad gemonteerd kunnen worden. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem 
voor beide knieën 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde 
voetsteun (per stuk) 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde 
voetsteun (per stuk) 

Y 41,06 

Y 203,40 

Y 35,46 

Y 101,08 

De verstrekkingen 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 en 523132-523143 zijn 
niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251, 646273, 646391, 646413, 646435, 646450, 
646472 in artikel 29 van de nomenclatuur. 
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3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor 
armlegger gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

521150 521161 Rugpelotten (per stuk) 

521216 521220 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 48 cm tot en met 52 cm 

521231 521242 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 52 cm tot en met 58 cm 

3.4 Veiligheid 

521356 521360 Veiligheidsgordel 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) 

Y 110,83 

Y 144,07 

Y 81 

Y 185 

Y 400" 

Y 30 " 

Y 29,26 

De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

521371 521382 Zitbroek Y 69 

De verstrekkingen 521356 - 521360 en 521371 -521382 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

3.5 Besturing/aandrijving 

521496 521500 Aanpassing van de hoepels in geval van 
verminderde grijpfunctie (per paar) 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder 

523795 523806 Houder zuurstoffles 

Y 75 

Y 87,78 

Y 172,90 
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4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op vier jaar. 
• Voor gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De manuele verzorgingsrolstoel mag enkel  worden  gecumuleerd met een 
antidecubituskussen van subgroep 1, 3 of 4 voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve 
neuromusculaire aandoening, evolutieve  myopathie,  multiple sclerose, chronische  auto-
immune  inflammatoire  polyarthritis volgens de definitie aanvaard door de Koninklijke 
Belgische Vereniging voor Reumatologie (reumatoide artritis, spondyloartropathie, juveniele 
chronische artritis, systemische lupus en sclerodermie) of voor gebruikers met tetraparese of 
quadriparese. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de manuele verzorgingsrolstoel (verstrekking 520052 - 520063) en de individuele 
aanpassingen kan men een tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat de rolstoel op de 
lijst van voor vergoeding aangenomen producten staat. 
De gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de manuele verzorgingsrolstoel, maar 
die kiezen voor een ander rolstoel, kunnen een forfaitaire tegemoetkoming ontvangen op 
voorwaarde dat de rolstoel op een van de lijsten van erkende elektronische rolstoelen staat. 
Dan moet de procedure in punt I., 3.3.7 gevolgd worden. 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel 
521872 -521883 — Y 2165" 

Gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de manuele verzorgingsrolstoel, maar die 
een rolstoel met een zitbreedte van minder dan 36 cm nodig hebben, kunnen een 
tegemoetkoming ontvangen, op voorwaarde dat de rolstoel op de volgende lijst staat: 

• lijst 520214 — 520225 — Manuele modulaire rolstoel voor 
kinderen 522211 - 522222 — Y 1750 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.2. 
Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een rolstoel of van bijkomende 
aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel is de aanvraagprocedure onder punt I, 
3.3.5 of I, 3.3.6. van toepassing. 
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Suboroep 4: 520074-520085 Manuele actief rolstoel 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 1831 "1 

De manuele actief rolstoel is bedoeld voor actieve en zelfstandige rolstoelgebruikers. Deze 
rolstoel moet veelvuldige, actieve en autonome verplaatsingen zowel binnens- als buitenshuis 
mogelijk maken voor rolstoelgebruikers die intensief deelnemen op het vlak van zelfzorg, 
huishouden, opleiding, werk of andere activiteiten op economisch of sociaal vlak. Deze 
rolstoel is bedoeld voor dagelijks gebruik gedurende een groot deel van de dag. 

1.2 Specifieke indicaties 

De manuele actief rolstoel is enkel vergoedbaar voor gebruikers met een bewezen en 
definitieve volledige verplaatsingsstoornis (typering 4). De gebruiker kan niet staan of 
stappen binnenshuis (typering 4). Verplaatsingen buitenshuis zonder rolstoel zijn 
onmogelijk (typering 4). 

De gebruiker beschikt over voldoende intellectuele en cognitieve eigenschappen en de 
nodige uithouding om de rolstoel op een veilige en oordeelkundige wijze te gebruiken zowel 
binnen als buiten. De gebruiker heeft een actief rijgedrag. Hij beschikt over voldoende kracht, 
coördinatie en uithouding in de bovenste ledematen om actief en zelfstandig de rolstoel voort 
te duwen en te besturen (maximaal typering 3). 

Voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve neuromusculaire aandoening, evolutieve 
myopathie,  multiple sclerose, chronische  auto-immune inflammatoire  polyarthritis volgens 
de definities aanvaard door de Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie 
(reumatoide artritis, spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, systemische lupus 
en sclerodermie) of voor gebruikers met tetraparese of quadriparese,  worden  de 
typeringen voor de verplaatsingsstoornis, het staan of stappen binnenshuis en 
verplaatsingen buitenshuis zonder rolstoel verlaagd naar minimaal typering 3. Voor die 
gebruikers moet het bewijs geleverd  worden  dat ze deze rolstoel effectief kunnen 
gebruiken. 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de manuele actief rolstoel met armlegger(s) (verstrekking 523176-
523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig functieverlies 
van een of beide bovenste ledematen (typering 4). 



NOMENCLATUUR VAN DE MOBILITEITSHULPMIDDELEN blz. 36 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De manuele actief rolstoel is uitgerust met voetsteunen of in hoek instelbare voetplaten of 
een ééndelige in hoek instelbare voetplaat of een voetbeugel. Al die onderdelen moeten 
individueel instelbaar zijn afhankelijk van de beenlengte van de gebruiker en van de 
algemene zithouding. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De manuele actief rolstoel is uitgerust met kledingbeschermers of armsteunen. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De manuele actief rolstoel is minstens voorzien van een soepele zit- en rugbekleding. De 
rugbekleding is naspanbaar. 
De zithouding van manuele actief rolstoelen moet instelbaar zijn om de 
besturingseigenschappen o.a. aandrijving, besturing en manoeuvreerbaarheid van de 
rolstoel te maximaliseren. De achterwielen van de rolstoel zijn uitgerust met een as die 
horizontaal en verticaal ingesteld kan worden naargelang de gewenste zithouding van de 
gebruiker; daarvoor zijn de balhoofden van de voorwielen instelbaar. De rolstoel kan ook 
uitgerust zijn met een zit dat afzonderlijk, zowel horizontaal als verticaal, instelbaar is t.o.v. 
het achterste wielstel. Bij een manuele actief rolstoel bestaat de mogelijkheid om afhankelijk 
van de gebruiker een positieve of negatieve rughoek in te stellen. Bij de aflevering moeten de 
achterwielen in hoek instelbaar zijn. 
Voor de rolstoel met een zitbreedte van 38 cm tot en met 48 cm kan geen meerprijs voor deze 
maatvoering worden aangerekend. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De manuele actief rolstoel is van het type rolstoel met hoepelaandrijving. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De manuele actief rolstoel is verkleinbaar om in de auto te kunnen meenemen. De rolstoel 
moet vouwbaar zijn of de rugleuning moet neerklapbaar of afneembaar zijn. De manueel 
actief rolstoel is uitgerust met achterwielen die afneembaar zijn d.m.v. steekassen  (quick 
release systeem). 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De manuele actief rolstoel heeft voor- en achterwielen met luchtbanden of volle banden. De 
wielen zijn zwenkbaar. De rolstoel is uitgerust met een remsysteem op beide aandrijfwielen. 
De remmen moeten door de gebruiker zelf bediend kunnen worden. De manuele actief 
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rolstoel mag maximaal 13 kg wegen om de actieve besturingseigenschappen o.a. aandrijving, 
besturing en manoeuvreerbaarheid van de rolstoel te behouden. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520634 520645 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) Y 100 

520671 520682 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend, 
per beensteun) Y 115 " 

520752 520763 In hoek instelbare voetplaten (per paar) (of 
eendelige, in hoek instelbare voetplaat) Y 90 " 

523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) Y 41,06 
523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem 
voor beide knieën Y 203,40 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde 
voetsteun (per stuk) Y 35,46 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde 
voetsteun (per stuk) Y 101,08 

De verstrekkingen 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 en 523132-523143 zijn 
niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251, 646273, 646391, 646413, 
646472 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.2 Bovenste ledematen 

520855 520866 Armsteunen (in hoogte instelbaar) (per paar) 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) 

646435, 646450, 

Y 241 

Y 110,83 

Y 144,07 " 
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3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

520892 520903 Regelbare basisplaat voor antidecubituszitkussen Y 87 

520951 520962 Rughoekverstelling 
(instelbare of verstelbare rughoek tot minimum 300) 

521172 521183 Abductieklos 

3.4 Veiligheid 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) Y 29,26 

De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

521356 521360 Veiligheidsgordel 

521371 521382 Zitbroek 

Y 30 

Y 69 

De verstrekkingen 521356 - 521360 et 521371 - 521382 kunnen enkel vergoed worden voor 
de gebruikers vermeld in punt 1.2, b). 

De verstrekkingen 521356 - 521360 en 521371 - 521382 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

521393 521404 Antikiepsysteem Y 50" 

522933 522944 Wegklapbaar antikiepsysteem of centraal afneembaar 

antikiepsysteem voor actief rolstoel Y 137" 

3.5 Besturing/aandrijving 

523692 523703 Aandrijf- en besturingssysteem "dubbele hoepel" 
voor actief rolstoel Y 700 " 

521496 521500 Aanpassing van de hoepels in geval van 
verminderde grijpfunctie (per paar) Y 75 " 

522955 522966 Aanpassing van de hoepels van de actief rolstoel 

in geval van verminderde grijpfunctie (per paar) 

521695 521706 Remverlengers (per paar) 

Y 155" 

Y 15 " 

Y 250 

Y 62 
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3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder Y 87,78 " 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op vier jaar. 
• Voor gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De manuele actief rolstoel mag gecumuleerd worden met: 
• een elektrisch instelbare statafel; 
• een orthopedische driewielfiets. De te volgen aanvraagprocedure wordt 

beschreven in punt I, 3.3.3; 
• een loophulpmiddel. De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 

3.3.3; 
• een antidecubituszitkussen van subgroep 1, 3 of 4; 
• een modulair aanpasbaar rugsysteem. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de manuele actief rolstoel (verstrekking 520074 - 520085) en de individuele 
aanpassingen kan men een tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat de rolstoel op de 
lijst van voor vergoeding aangenomen producten staat. 

De gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de manuele actief rolstoel, maar die 
kiezen voor een ander rolstoel, kunnen een forfaitaire tegemoetkoming ontvangen op 
voorwaarde dat de rolstoel op een van de lijsten van erkende elektronische rolstoelen of 
elektronische scooters staat. Dan moet de procedure in punt I., 3.3.7 gevolgd worden. 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel 
521894 - 521905 —Y 1831 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische scooter 
521916 - 521920 — Y 1831" 

Gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de manuele actief rolstoel, maar die een 
rolstoel met een zitbreedte van minder dan 36 cm nodig hebben, kunnen een 
tegemoetkoming ontvangen, op voorwaarde dat de rolstoel op de volgende lijst staat: 

• Lijst 520251-520262 - Manuele actief rolstoelen voor kinderen 
522233 - 522244 — Y 1831 
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4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend 

arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 

Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een rolstoel of van bijkomende 
aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel is de aanvraagprocedure onder punt I, 
3.3.5 of I, 3.3.6. van toepassing. 

Subciroep 5: Manuele actief rolstoel met individuele maatvoering. 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 1831 

De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering is bedoeld voor de zelfstandige, 
actieve en gevorderde gebruikers van de manuele actief rolstoel. Deze rolstoel moet 
veelvuldige, actieve en zelfstandige verplaatsingen zowel binnens- als buitenshuis mogelijk 
maken voor rolstoelgebruikers die intensief deelnemen op het vlak van zelfzorg, huishouden, 
opleiding, werk of andere activiteiten op economisch of sociaal vlak. Daartoe moet deze 
rolstoel individueel vervaardigd worden en licht, stevig en wendbaar zijn, snel en gemakkelijk 
meeneembaar. Deze rolstoel is bedoeld voor dagelijks gebruik gedurende een groot deel van 
de dag. 

1.2 Specifieke indicaties 

De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering is enkel vergoedbaar voor de 
gebruikers die reeds een tegemoetkoming voor een manuele actief rolstoel (verstrekking 
520074-520085 en verstrekking 520251-520262) gekregen hebben waarvan de 
hernieuwingstermijn verstreken is. 

De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering is enkel vergoedbaar voor gebruikers 
met een bewezen en definitieve volledige verplaatsingsstoornis (typering 4). De gebruiker 
kan niet staan of stappen binnenshuis (typering 4).Verplaatsingen buitenshuis zonder rolstoel 
zijn onmogelijk (typering 4). De gebruiker beschikt over voldoende intellectuele en cognitieve 
eigenschappen en de nodige uithouding om de rolstoel op een veilige en oordeelkundige 
wijze te gebruiken zowel binnen als buiten. De gebruiker heeft een actief rijgedrag. Hij 
beschikt over voldoende kracht, coördinatie en uithouding in de bovenste ledematen om actief 
en zelfstandig de rolstoel voort te duwen en te besturen (maximaal typering 3). 
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Voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve neuromusculaire aandoening, evolutieve 
myopathie,  multiple sclerose, chronische  auto-immune inflammatoire  polyarthritis volgens 
de definities aanvaard door de Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie 
(reumatoïde artritis, spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, systemische lupus 
en sclerodermie) of voor gebruikers met tetraparese of quadriparese,  worden  de 
typeringen voor de verplaatsingsstoornis, het staan of stappen binnenshuis en 
verplaatsingen buitenshuis zonder rolstoel verlaagd naar minimaal typering 3. 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de manuele actief rolstoel met individuele maatvoering met armlegger(s) 
(verstrekking 523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met 
volledig functieverlies van een of beide bovenste ledematen (typering 4). 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering is uitgerust met een eendelige In hoek 
instelbare voetplaat of een voetbeugel. Die onderdelen moeten individueel instelbaar zijn 
afhankelijk van de beenlengte van de gebruiker en van de algemene zithouding. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering is uitgerust met kledingbeschermers 
of armsteunen. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering is minstens voorzien van een soepele 
zit- en rugbekleding. De rugbekleding is naspanbaar. De zithoogte, -breedte en -diepte zijn 
vast en individueel bepaald. De balhoofden van de voorwielen zijn vast. De rugleuning kan 
vast, verstelbaar of neerklapbaar zijn. De achteras is vast of voor/achterwaarts instelbaar. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering is van het type rolstoel met 
hoepelaandrijving. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De manueel actief rolstoel met individuele maatvoering is uitgerust met achterwielen die 
afneembaar zijn d.m.v. steekassen  (quick  release systeem). 
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2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering wordt op maat van de gebruiker 
vervaardigd. De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering heeft voor- en 
achterwielen met luchtbanden of volle banden. De wielen zijn zwenkbaar. De rolstoel is 
uitgerust met een remsysteem op beide aandrijfwielen. De remmen moeten door de gebruiker 
zelf bediend kunnen worden. De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering mag 
maximaal 11 kg wegen om de actieve besturingseigenschappen o.a. aandrijving, besturing 
en manoeuvreerbaarheid van de rolstoel te behouden. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520634 520645 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) 

520671 520682 Comfortbeensteun (mechanisch 
lengtecorrigerend, 
per beensteun) 

520752 520763 In hoek instelbare voetplaten (per paar) (of 
eendelige, in hoek instelbare voetplaat) 

523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem 
voor beide knieën 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) 

Y 100 

Y 115 

Y90 

Y 41,06 

Y 203,40 

Y 35,46 

Y 101,08 

De verstrekkingen 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 en 523132-523143 zijn 
niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251, 646273, 646391, 646413, 646435, 646450, 
646472 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.2 Bovenste ledematen 

520855 520866 Armsteunen (in hoogte instelbaar, per paar) 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) 

Y 241 

Y 110,83 
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523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) Y 144,07 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

520892 520903 Regelbare basisplaat voor antidecubituszitkussen Y 87 " 

520951 520962 Rughoekverstelling 
(instelbare of verstelbare rughoek tot minimum 300) Y 250 

521172 521183 Abductieklos Y 62" 

3.4 Veiligheid 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) 

De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

521356 521360 Veiligheidsgordel 

521371 521382 Zitbroek 

Y 30 

Y 69 

De verstrekkingen 521356 - 521360 et 521371 - 521382 kunnen enkel vergoed worden voor 
de gebruikers vermeld in punt 1.2, b). 

De verstrekkingen 521356 - 521360 en 521371 - 521382 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

521393 521404 Antikiepsysteem Y 50 

522933 522944 Wegklapbaar antikiepsysteem of centraal afneembaar 
antikiepsysteem voor actief rolstoel Y 137 

3.5 Besturing/aandrijving 

523692 523703 Aandrijf- en besturingssysteem "dubbele hoepel" 
voor actief rolstoel Y 700 

521496 521500 Aanpassing van de hoepels in geval van verminderde 
grijpfunctie (per paar) 

522955 522966 Aanpassing van de hoepels van de actief rolstoel in geval 
van verminderde grijpfunctie (per paar) 

521695 521706 Remverlengers (per paar) 

Y 75 

Y 155 

Y 15 

Y 29,26 
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3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder Y 87,78 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar. 
• Voor gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes 

jaar. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De manuele actief rolstoel met individuele maatvoering mag gecumuleerd 
worden met: 

• een elektrisch instelbare statafel; 
• een orthopedische driewielfiets. De te volgen aanvraagprocedure wordt 

beschreven in punt I, 3.3.3; 
• een loophulpmiddel. De te volgen aanvraagprocedure wordt 

beschreven in punt I, 3.3.3; 
• een antidecubituskussen van subgroep 1, 3 of 4, 
• een modulair aanpasbaar rugsysteem. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de manuele actief rolstoel met individuele maatvoering (verstrekking 522970-522981) 
en de individuele aanpassingen kan men een tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat 
de rolstoel op de lijst van voor vergoeding aangenomen producten staat. 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het uitgebreide door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 
Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een rolstoel of van bijkomende 
aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel is de aanvraagprocedure onder punt I, 
3.3.5 of I, 3.3.6. van toepassing. 
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HOOFDGROEP 2: Elektronische rolstoelen 

Suburoep 1: 520096 -520100 elektronische rolstoel voor gebruik binnenshuis Y 4500 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

De elektronische binnenrolstoel is bedoeld voor gebruikers die zich hoofdzakelijk met deze 
rolstoel binnenshuis verplaatsen en die zich niet kunnen verplaatsen met een manuele 
rolstoel. Het gebruik van de elektronische binnenrolstoel moet de gebruiker, ongeacht zijn 
bewegingsbeperking, ondersteunen om zo zelfstandig en actief mogelijk te zijn op vlak van 
o.a. zelfzorg, huishouden en deelname aan het sociale leven. Een definitief en dagelijks 
gebruik zal nodig zijn gedurende een groot deel van de dag. 

1.2 Specifieke indicaties 

De elektronische binnenrolstoel is enkel vergoedbaar voor gebruikers met een bewezen en 
definitieve volledige verplaatsingsstoornis (typering 4). De gebruiker kan niet staan of stappen 
(typering 4). Zelfstandig in en uit de rolstoel naar een stoel, zetel of bed gaan, lukt slechts in 
beperkte mate zonder de hulp van een derde (minimaal typering 3). De gebruiker beschikt 
niet over de kracht, coördinatie of uithouding in de bovenste ledematen om zelf een manuele 
rolstoel te duwen en te besturen (typering 4). Een elektronische rolstoel besturen is wel 
mogelijk. De gebruiker beschikt over voldoende intellectuele en cognitieve eigenschappen en 
de nodige uithouding om de rolstoel op een veilige en oordeelkundige wijze te gebruiken 
zowel binnen als buiten. 

De elektronische binnenrolstoel is ook vergoedbaar voor een gebruiker die voldoet aan de 
specifieke functionele indicaties van een modulaire manuele rolstoel op voorwaarde dat hij 
schoolloopt, een beroepsopleiding of omscholing volgt, werknemer of zelfstandige is. 
Zonder gebruik van een elektronische rolstoel zijn die activiteiten niet mogelijk. Dat moet 
blijken uit het multidisciplinair adviesrapport. 

Voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve neuromusculaire aandoening, evolutieve 
myopathie,  multiple sclerose, chronische  auto-immune inflammatoire  polyarthritis volgens 
de definities aanvaard door de Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie 
(reumatoïde artritis, spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, systemische lupus 
en sclerodermie) of voor gebruikers met tetraparese of quadriparese,  worden  de typeringen 
voor de verplaatsingsstoornis, het staan of stappen binnenshuis en verplaatsingen 
buitenshuis zonder rolstoel verlaagd naar minimaal typering 3. Voor die gebruikers moet 
het bewijs geleverd  worden  dat zij deze rolstoel effectief kunnen gebruiken. 

De elektronische binnenrolstoel is ook vergoedbaar voor een gebruiker die bij een vorige 
aflevering van een elektronische rolstoel een tegemoetkoming ontvangen heeft onder de 
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voorwaarden vermeld onder punt b) en voor wie de hernieuwingstermijn van de vorige rolstoel 
verstreken is. 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de elektronische binnenrolstoel met elektrisch verstelbare beensteunen 
of met een elektrisch kantelbare zit of met een elektrisch in hoek verstelbare rug is enkel 
toegelaten als de gebruiker een gestoorde zithouding (minimaal typering 3) heeft, die 
ondersteund moet worden door een specifieke afstelling van de rolstoel, of als een 
verandering van de algemene zithouding medisch noodzakelijk of raadzaam is ter preventie 
van doorligwonden wanneer de gebruiker langdurig in dezelfde houding zit. 

Een aanpassing van de elektronische binnenrolstoel met elektrische in hoogte verstelbare zit 
(verstrekking 521076-521080) of met elektrische stafunctie (verstrekking 521113-521124) is 
enkel toegestaan voor de gebruikers die wonen in een niet-aangepaste woning of die 
zelfstandig wonen of op het werk of bureau nood hebben aan die aanpassing, om zo bij de 
verschillende onderdelen van het interieur van de woning of de werkplek (kasten  etc.)  te 
kunnen komen. 
Een aanpassing van de elektronische binnenrolstoel met armlegger(s) (verstrekking 
523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig 
functieverlies van een of beide bovenste ledematen (typering 4). Een aanpassing van de 
elektronische binnenrolstoel met biomechanische rugleuning (verstrekking 523250-
523261) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig verlies van de stabiliteit van de 
romp en eventueel ook van nek en hoofd (typering 4). 

Een aanpassing van de elektronische binnenrolstoel met hoofdsteun met functionele 
positionering (verstrekking 523294-523305) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig 
verlies van de stabiliteit van de schoudergordel, hoofd en nek (typering 4), waardoor ze in 
zithouding hun hoofd onmogelijk in een correcte positie kunnen houden. De aanpassing is 
bedoeld voor gebruikers die niet in staat zijn om hun hoofd rechtop te houden voor een 
langere periode of gebruikers met spasmen en weinig controle over de positie van hun hoofd. 

Een aanpassing van de elektronische binnenrolstoel met verwarmingselement voor arm of 
hand (verstrekking 523714-523725) is enkel toegestaan voor de gebruikers met een 
verstoorde thermoregulatie. Die aanpassing is noodzakelijk om zelfstandig de rolstoel te 
kunnen bedienen. 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De elektronische binnenrolstoel is uitgerust met voetsteunen of beensteunen die de gebruiker 
of begeleider eraf kan nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te gaan zitten of 
in en uit de rolstoel te komen. De voetsteunen of beensteunen moeten individueel instelbaar 
zijn afhankelijk van de beenlengte van de gebruiker en van de algemene zithouding. Als de 
rolstoel uitgerust is met voetsteunen moet elke voetplaat voorzien zijn van een kuitband, een 
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hielsteun of een alternatief systeem. Als de rolstoel uitgerust is met beensteunen moet elke 
beensteun voorzien zijn van een kuitsteun. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De elektronische binnenrolstoel is uitgerust met armsteunen die instelbaar zijn in de hoogte 
zodat de armen van de gebruiker adequaat ondersteund kunnen worden. De armsteunen zijn 
afneembaar of wegklapbaar zodat de begeleider de gebruiker in en uit de rolstoel kan helpen. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De elektronische binnenrolstoel is minstens uitgerust met een soepele zit en rug. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De elektronische binnenrolstoel wordt aangedreven door twee elektromotoren, voorzien van 
een elektromagnetisch remsysteem. De rolstoel is uitgerust met een bedieningspaneel met 
een joystick. De rolstoel is uitgerust met een bedieningspaneel met knoppen waarmee de 
gebruiker de rolstoel volledig kan bedienen en besturen. De elektronica moet individueel 
programmeerbaar zijn naargelang de gebruiker, o.a. reactiesnelheid van de joystick, snelheid 
van de rolstoel, progressieve versnelling. Het bedieningspaneel is (al dan niet samen met de 
armsteun) wegklapbaar zodat de gebruiker aan een tafel of bureau kan plaatsnemen. 
Standaard wordt het bedieningspaneel rechts of links geplaatst ter hoogte van de armsteunen 
zodat de gebruiker het al zittend kan bedienen met de rug tegen de rugleuning en de 
onderarm op de armsteun. 

2.5. Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De elektronische binnenrolstoel is specifiek ontworpen voor gebruik binnenshuis en zeer 
beperkt gebruik op een verharde ondergrond buitenshuis. Door de aandrijving d.m.v. twee 
elektromotoren is de rolstoel bijzonder wendbaar. De rolstoel is compact en de draairadius is 
kleiner dan 100 cm. De elektronisch binnenrolstoel is vouwbaar of sterk verkleinbaar zodat 
de gebruiker hem gemakkelijk met de auto kan meenemen. 

De snelheid van de elektronische binnenrolstoel is programmeerbaar en regelbaar; minstens 
van 0 tot 6 km per uur zodat de snelheid aangepast kan worden voor verplaatsingen 
binnenshuis. De actieradius of autonomie van de rolstoel bedraagt minimaal 20 km zodat de 
gebruiker zich voortdurend, veilig en zelfstandig kan verplaatsen. De rolstoel is voorzien van 
een veiligheidsgordel. 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De elektronische binnenrolstoel is uitgerust met voor- en achterwielen met luchtbanden of 
volle banden en met een elektromagnetisch remsysteem. De rolstoel beschikt over een 
vrijloop, zodat hij manueel door de begeleider verplaatst kan worden. De elektronische 
binnenrolstoel moet met batterijen en lader geleverd worden. 
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3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520634 520645 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) Y 100 

520671 520682 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend, 
per beensteun) Y 115 " 

522734 522745 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar 
en verstelbaar tot horizontaal) Y 200 

522756 522760 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
- in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) Y 230 " 

520715 520726 Elektrisch verstelbare comfortbeensteunen 
(lengtecorrigerend, per paar) Y 1000 " 

De verstrekkingen 520634-520645, 520671-520682, 520715-520726, 522734-522745 en 
522756-522760 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

520752 520763 In hoek instelbare voetplaten (per paar) (of 
eendelige, in hoek instelbare voetplaat) Y 90 

523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) 

523073 523084 Forfaitaire tegemoetkoming voor kuitsteun 
voor centrale beensteun (per stuk) 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem 
voor beide knieën 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) 

Y 41,06 

Y 57,25 

Y 203,40 

Y 35,46 

Y 101,08 



520936 520940 Voorgevormde rug 

523014 523025 Naspanbare zitbekleding 

523036 523040 Naspanbare rugbekleding 

Y 185 

Y 120 

Y 120 " 

523235 523246 Dijbeensteun (per paar) 

523250 523261 Biomechanische rugleuning 

523272 523283 Heupsteun (per paar) 

Y 221,67 

Y 212,81 

Y 221,67 
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De verstrekkingen 523051-523062, 523073-523084, 523095-523106, 523110-523121 en 
523132-523143 zijn niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251, 646273, 646391, 
646413, 646435, 646450, 646472 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

520892 520903 Regelbare basisplaat voor antidecubituszitkussen 

520914 520925 Voorgevormde zit 

Y 110,83 

Y 144,07 " 

Y87 

Y 175 

De verstrekkingen 520892-520903 en 520914-520925 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

De verstrekkingen 523235-523246 en 523272-523283 zijn onderling niet cumuleerbaar 

520951 520962 Rughoekverstelling 
(instelbare of verstelbare rughoek tot minimum 30°) Y 250 " 



NOMENCLATUUR VAN DE MOBILITEITSHULPMIDDELEN blz. 50 

521032 521043 Elektrisch kantelbare zit Y 950 

521054 521065 Elektrisch in hoek verstelbare rug 
(verstelbare rughoek) Y 950 

521076 521080 Elektrisch in hoogte verstelbare zit Y 2200 " 

521113 521124 Elektrische stafunctie Y 2200 " 

521135 521146 Hoofdsteun (in hoogte en diepte verstelbaar en 
in hoek kantelbaar) Y 150 " 

5523294 523305 Hoofdsteun met functionele positionering 

521150 521161 Rugpelotten (per stuk) 

521172 521183 Abductieklos 

523493 523504 Forfaitaire tegemoetkoming voor abductieklos op maat  

Y 1367,46 

Y 81 

Y 62 

Y 109,95 

De verstrekkingen 521172-521183 en 523493-523504 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

521216 521220 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
48 cm tot en met 52 cm 

521231 521242 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 52 cm tot en met 58 cm 

Y 185 

Y 400 

521290 521301 Werkblad of half werkblad (zonder ingebouwde besturing) Y 160 

523515 523526 Forfaitaire tegemoetkoming voor borststeun voor werkblad Y 66,45 

De vertrekkingen 523294-523305, 523235-523246, 523250-523261, 523272-523283, 
523515-523526 en 523493-523504 zijn niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 
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3.4 Veiligheid 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) Y 29,26 

De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

523552 523563 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel met autoclips 

523574 523585 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgor del voor 
elektronische rolstoel 

523611 523622 Gordel met oprolautomaat 

521371 521382 Zitbroek 

De verstrekkingen 523552-523563, 523574-523585, 523611-523622 en 521371-521382 zijn 
onderling niet cumuleerbaar. 

De verstrekkingen 523552-523563, 523574-523585 en 523611-523622 zijn niet 
cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

521415 521426 Stoepklimmer Y 335 " 

523670 523681 Noodstopschakelaar Y 228,55 " 

3.5 Besturing/aandrijving 

521511 521522 Werkbladbesturing (ingebouwd in werkblad — 
inclusief werkblad) 

521533 521544 Bijkomende externe joystick 

521555 521566 Kinbesturing 

521570 521581 Kinbesturing (elektrisch wegzwenkbaar) 

Y 1550 

Y 595 

Y 1300 

Y 1675 

II 

Y 154,80 

Y 55,12 

Y 55,12 

Y 69 " 
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521592 521603 Middenbesturing Y 496 

521614 521625 Vingerbesturing Y 2100 

521636 521640 Hoofdbesturing Y 2000 

521651 521662 Voetbesturing Y 1500 

521673 521684 Forfaitaire vergoeding voor een rolstoelbesturing 
met bijzondere schakelaars op maat van de gebruiker Y 2000 

De verstrekkingen 521511-521522, 521533-521544, 521555-521566, 521570-521581, 
521592-521603, 521614-521625, 521636-521640, 521651-521662 en 521673-521684 zijn 
onderling niet cumuleerbaar. 

523714 523725 Verwarmingselement voor de bedieningsarm of -hand Y 678,23 

De verstrekking 523714-523725 is enkel vergoedbaar in cumulatie met een 
werkbladbesturing (521511-521522) of een vingerbesturing (521614-521625) of een 
besturing met bijzondere schakelaars (521673-521684). 

523736 523740 Besturingssysteem voor de begeleider Y 541,08 

De verstrekking 523736-523740 is enkel vergoedbaar in cumulatie met een speciaal 
besturingssysteem: kinbesturing (521570-521581), vingerbesturing (521614-521625), 
hoofdbesturing (521636-521640), voetbesturing (521651-521662) of besturing met 
bijzondere schakelaars (521673-521684). 

523751 523762 VVegzwenkbare bevestigingsarm — mechanisch bedienbaar Y 203,94 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serum houder 

523795 523806 Houder zuurstoffles 

Y 87,78 

Y 172,90 
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523810 523821 Forfaitaire tegemoetkoming voor platform voor 

medische apparatuur Y 302,41 

523832 523843 Forfaitaire tegemoetkoming voor scharnierend platform voor 
medische apparatuur Y 417,24 

523854 523865 Forfaitaire tegemoetkoming voor extra batterij Y 353,79 " 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op vier jaar. 
• Voor gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar 

mits uitgebreide motivering op basis van een functioneringsrapport. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De elektronische binnenrolstoel mag gecumuleerd  worden  met: 
• een loophulpmiddel, voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve 

neuromusculaire aandoening, evolutieve  myopathie,  multiple sclerose, chronische 
auto-immune inflammatoire  polyarthritis volgens de definities aanvaard door de 
Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie (reumatoïde artritis, 
spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, systemische lupus en 
sclerodermie) of voor de gebruikers met tetraparese of quadriparese; 

• een elektrisch instelbare statafel; 
• een antidecubituszitkussen van subgroep 1, 3 of 4. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de elektronische binnenrolstoel (verstrekking 52096-520100) en de individuele 
aanpassingen kan men een tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat de rolstoel op 
de lijst van voor vergoeding aangenomen producten staat. 

Gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de elektronische binnenrolstoel, maar die 
een rolstoel met een zitbreedte van minder dan 36 cm nodig hebben, kunnen een 
tegemoetkoming ontvangen, op voorwaarde dat de rolstoel op de volgende lijst staat: 

• Lijst 520273-520284 — Elektronische binnenrolstoel voor kinderen 
522255-522266 — Y 4500 
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4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: - het 
medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 

• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende 

zorgverstrekker. De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt 
I, 3.3.3. 
Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een rolstoel of van 
bijkomende aanpassingen aan een reeds geleverde rolstoel is de 
aanvraagprocedure onder punt I, 3.3.5 of I, 3.3.6. van toepassing. 

Subdroep 2: 520111-520122 Elektronische rolstoel voor gebruik binnen en buiten Y 5390 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is bedoeld voor gebruikers die zich hoofdzakelijk 
met deze rolstoel binnenshuis maar ook buitenshuis verplaatsen en die zich niet kunnen 
verplaatsen met een manuele rolstoel. Het gebruik van de elektronische binnen- en 
buitenrolstoel moet de gebruiker, ongeacht zijn bewegingsbeperking, ondersteunen om zo 
zelfstandig en actief mogelijk te zijn op vlak van o.a. zelfzorg, huishouden en deelname aan 
het sociale leven. Een definitief en dagelijks gebruik zal nodig zijn gedurende een groot deel 
van de dag. 

1.2 Specifieke indicaties 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is enkel vergoedbaar voor gebruikers met een 
bewezen en definitieve volledige verplaatsingsstoornis (typering 4). De gebruiker kan niet 
staan of stappen (typering 4). Zelfstandig in en uit de rolstoel naar een stoel, zetel of bed 
gaan, lukt slechts in beperkte mate zonder de hulp van een derde (minimaal typering 3). 
De gebruiker beschikt niet over de kracht, coördinatie of uithouding in de bovenste ledematen 
om zelf een manuele rolstoel te duwen en te besturen (typering 4). Een elektronische rolstoel 
besturen is wel mogelijk. 
De gebruiker beschikt over voldoende intellectuele en cognitieve eigenschappen en de 
uithouding om de rolstoel op een veilige en oordeelkundige wijze te gebruiken zowel binnen 
als buiten. 
KB 12.1.2005 (in werking 1.10.2005) + KB 26.4.2007 (in werking 1.7.2007) 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is ook vergoedbaar voor een gebruiker die voldoet 
aan de specifieke functionele indicaties van een modulaire manuele rolstoel op voorwaarde 
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dat hij schoolloopt, een beroepsopleiding of omscholing volgt, werknemer of zelfstandige is. 
Zonder gebruik van een elektronische rolstoel zijn die activiteiten niet mogelijk. Dat moet 
blijken uit het multidisciplinair adviesrapport. 
KB 12.1.2005 (in werking 1.10.2005) 
c) 

Voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve neuromusculaire aandoening, evolutieve 
myopathie,  multiple sclerose, chronische  auto-immune inflammatoire  polyarthritis volgens 
de definities aanvaard door de Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie 
(reumatoïde artritis, spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, systemische lupus 
en sclerodermie) of voor gebruikers met tetraparese of quadriparese,  worden  de typeringen 
voor de verplaatsingsstoornis, het staan of stappen binnenshuis en verplaatsingen 
buitenshuis zonder rolstoel verlaagd naar minimaal typering 3. Voor die gebruikers moet 
het bewijs geleverd  worden  dat zij deze rolstoel effectief kunnen gebruiken. 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is ook vergoedbaar voor een gebruiker die bij een 
vorige levering van een elektronische rolstoel een tegemoetkoming ontvangen heeft onder 
de voorwaarden vermeld onder punt b) en voor wie de hernieuwingstermijn van de vorige 
rolstoel verstreken is. 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de elektronische binnen- en buitenrolstoel met elektrisch verstelbare 
beensteunen of met een elektrisch kantelbare zit of met een elektrisch in hoek verstelbare 
rug is enkel toegelaten als de gebruiker een gestoorde zithouding (minimaal typering 3) heeft, 
die ondersteund moet worden door een specifieke afstelling van de rolstoel, of als een 
verandering van de algemene zithouding medisch noodzakelijk of raadzaam is ter preventie 
van decubitus wanneer de gebruiker langdurig in dezelfde houding zit. 

Een aanpassing van de elektronische binnen- en buitenrolstoel met elektrische in hoogte 
verstelbare zit (verstrekking 521076-521080) of met elektrische stafunctie (verstrekking 
521113-521124) is enkel toegestaan voor de gebruikers die wonen in een niet-aangepaste 
woning of die zelfstandig wonen of op het werk of bureau nood hebben aan die aanpassing, 
om zo bij de verschillende onderdelen van het interieur van de woning of de werkplek (kasten 
etc.)  te kunnen komen. 

Een aanpassing van de elektronische binnen- en buitenrolstoel met armlegger(s) 
(verstrekking 523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met 
volledig functieverlies van een of beide bovenste ledematen (typering 4). 

Een aanpassing van de elektronische binnen- en buitenrolstoel met biomechanische 
rugleuning (verstrekking 523250-523261) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig 
verlies van de stabiliteit van de romp en eventueel ook van nek en hoofd (typering 4). 

Een aanpassing van de elektronische binnen- en buitenrolstoel met hoofdsteun met 
functionele positionering (verstrekking 523294-523305) is enkel toegestaan voor gebruikers 
met volledig verlies van de stabiliteit van de schoudergordel, hoofd en nek (typering 4), 
waardoor ze in zithouding hun hoofd onmogelijk in een correcte positie kunnen houden. De 
aanpassing is bedoeld voor gebruikers die niet in staat zijn om hun hoofd rechtop te houden 
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voor een langere periode of gebruikers met spasmen en weinig controle over de positie van 
hun hoofd. 

Een aanpassing van de elektronische binnen- en buitenrolstoel met achteruitkijkspiegel 
(verstrekking 523655-523666) is enkel toegestaan voor gebruikers met een ernstige stoornis 
(minimaal typering 3) van de anatomische eigenschappen van de wervelkolom of de spieren 
van de romp, van de schoudergordel of van hoofd en nek. 

Een aanpassing van de elektronische binnen- en buitenrolstoel met verwarmingselement voor 
arm of hand (verstrekking 523714-523725) is enkel toegestaan voor de gebruikers met een 
verstoorde thermoregulatie. Die aanpassing is noodzakelijk om zelfstandig de rolstoel te 
kunnen bedienen. 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is uitgerust met voetsteunen of beensteunen die 
de gebruiker of begeleider eraf kan nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te 
gaan zitten of in en uit de rolstoel te komen. De voetsteunen of beensteunen moeten 
individueel instelbaar of verstelbaar zijn afhankelijk van de beenlengte van de gebruiker en 
van de algemene zithouding. Als de rolstoel uitgerust is met voetsteunen moet elke voetplaat 
voorzien zijn van een kuitband, een hielsteun of een alternatief systeem. Als de rolstoel 
uitgerust is met beensteunen moet elke beensteun voorzien zijn van een kuitsteun. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is uitgerust met armsteunen die instelbaar zijn in 
de hoogte zodat de armen van de gebruiker adequaat ondersteund kunnen worden. De 
armsteunen zijn afneembaar of wegklapbaar zodat de begeleider de gebruiker in en uit de 
rolstoel kan helpen. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De rughoek van de elektronische binnen- en buitenrolstoel moet afstelbaar zijn op de 
gebruiker. De elektronische binnen- en buitenrolstoel is minstens uitgerust met een soepele 
zit en rug. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel wordt aangedreven door één of twee 
elektromotoren, voorzien van een elektromagnetisch remsysteem. De rolstoel is uitgerust met 
een bedieningspaneel met een joystick. De rolstoel is uitgerust met een bedieningspaneel 
met knoppen waarmee de gebruiker de rolstoel volledig kan bedienen en besturen. De 
elektronica moet individueel programmeerbaar zijn naargelang de gebruiker, o.a. 
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reactiesnelheid van de joystick, snelheid van de rolstoel, progressieve versnelling. Het 
bedieningspaneel is (al dan niet samen met de armsteun) wegklapbaar zodat de gebruiker 
aan een tafel of bureau kan plaatsnemen. Standaard wordt het bedieningspaneel rechts of 
links geplaatst ter hoogte van de armsteunen zodat de gebruiker het al zittend kan bedienen 
met de rug tegen de rugleuning en de onderarm op de armsteun. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is specifiek ontworpen voor gebruik binnenshuis 
en gebruik op vlakke ondergrond buitenshuis. De snelheid van de elektronische binnen- en 
buitenrolstoel is programmeerbaar en regelbaar; minstens van 0 tot 6 km per uur zodat de 
snelheid kan aangepast worden voor verplaatsingen binnen- of buitenshuis. De actieradius 
of autonomie van de rolstoel bedraagt minimaal 30 km zodat de gebruiker zich veilig en 
zelfstandig kan verplaatsen binnen een aanzienlijke afstand van de woning of instelling. De 
rolstoel is voorzien van een veiligheidsgordel. 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is uitgerust met voor- en achterwielen met 
luchtbanden of volle banden en met een elektromagnetisch remsysteem. De rolstoel beschikt 
over een vrijloop, zodat de rolstoel manueel door een begeleider verplaatst kan worden. De 
rolstoel moet voorzien zijn van richtingaanwijzers en voor- en achterverlichting zodat de 
gebruiker zichtbaar is in het verkeer, zoals de Belgische verkeerswetgeving voorschrijft. De 
elektronische binnen- en buitenrolstoel moet met batterijen en lader geleverd worden. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520634 520645 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) Y 100 

520671 520682 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend, 
per beensteun) Y 115 " 

522734 522745 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar 
en verstelbaar tot horizontaal) Y 200 

522756 522760 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
- in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) Y 230 " 
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520715 520726 Elektrisch verstelbare comfortbeensteunen 
(lengtecorrigerend, per paar) Y 1000 

De verstrekkingen 520634-520645, 520671-520682, 520715-520726, 522734-522745 en 
522756-522760 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

520752 520763 In hoek instelbare voetplaten (per paar) (of 
eendelige, in hoek instelbare voetplaat) Y 90 

523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) 

523073 523084 Forfaitaire tegemoetkoming voor kuitsteun 
voor centrale beensteun (per stuk) 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem 
voor beide knieën 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) 

Y 41,06 

Y 57,25 

Y 203,40 

Y 35,46 

Y 101,08 

De verstrekkingen 523051-523062, 523073-523084, 523095-523106, 523110-523121 en 
523132-523143 zijn niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251, 646273, 646391, 
646413, 646435, 646450, 646472 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

520914 520925 Voorgevormde zit 

520936 520940 Voorgevormde rug 

Y 110,83 

Y 144,07 

Y 175 

Y 185 



523036 523040 Naspanbare rugbekleding 

523235 523246 Dijbeensteun (per paar) 

523250 523261 Biomechanische rugleuning 

523272 523283 Heupsteun (per paar) 

Y 120 " 

Y 221,67 

Y 212,81 

Y 221,67 
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523014 523025 Naspanbare zitbekleding Y 120 

De verstrekkingen 523235-523246 en 523272-523283 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

521032 521043 Elektrisch kantelbare zit Y 950 

521054 521065 Elektrisch in hoek verstelbare rug 
(verstelbare rughoek) 

521076 521080 Elektrisch in hoogte verstelbare zit 

521113 521124 Elektrische stafunctie 

Y 950 

Y 2200 

Y 2200 

De verstrekkingen 521076-521080 en 521113-521124 zijn onderling niet cumuleerbaar. 
De verstrekking 521113-521124 is niet cumuleerbaar met de verstrekking 520310-520321 
(elektrisch instelbare statafel). 

521135 521146 Hoofdsteun (in hoogte en diepte verstelbaar en 

in hoek kantelbaar) Y 150 " 

5523294 523305 Hoofdsteun met functionele positionering Y 1367,46" 

521150 521161 Rugpelotten (per stuk) Y 81 

521172 521183 Abductieklos Y 62 

523493 523504 Forfaitaire tegemoetkoming voor abductieklos op maat Y 109,95 

De verstrekkingen 521172-521183 en 523493-523504 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

II 
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521216 521220 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 48 cm tot en met 52 cm Y 185 

521231 521242 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 52 cm tot en met 58 cm Y 400 

521290 521301 Werkblad of half werkblad (zonder ingebouwde besturing) Y 160 

523515 523526 Forfaitaire tegemoetkoming voor borststeun voor werkblad Y 66,45 

De vertrekkingen 523294-523305, 523235-523246, 523250-523261, 523272-523283, 
523515-523526 en 523493-523504 zijn niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.4 Veiligheid 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) Y 29,26 

De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

523552 523563 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel met autoclips Y 154,80 

523574 523585 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel voor 
elektronische rolstoel Y 55,12 

523611 523622 Gordel met oprolautomaat Y 55,12" 

521371 521382 Zitbroek Y 69" 

De verstrekkingen 523552-523563, 523574-523585, 523611-523622 en 521371-521382 zijn 
onderling niet cumuleerbaar. 

De verstrekkingen 523552-523563, 523574-523585 en 523611-523622 zijn niet 
cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

521415 521426 Stoepklimmer Y 335 " 

523655 523666 Achteruitkijkspiegel (1 stuk) Y 17,73 

523670 523681 Noodstopschakelaar Y 228,55" 
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3.5 Besturing/aandrijving 

521511 521522 VVerkbladbesturing (ingebouwd in werkblad — 

 

inclusief werkblad) Y 1550 

521533 521544 Bijkomende externe joystick Y 595 

521555 521566 Kinbesturing Y 1300 

521570 521581 Kinbesturing (elektrisch wegzwenkbaar) Y 1675 

521592 521603 Middenbesturing Y 496 

521614 521625 Vingerbesturing Y 2100 

521636 521640 Hoofdbesturing Y 2000 

521651 521662 Voetbesturing Y 1500 

521673 521684 Forfaitaire vergoeding voor een rolstoelbesturing 
met bijzondere schakelaars op maat van de gebruiker Y 2000 

De verstrekkingen 521511-521522, 521533-521544, 521555-521566, 521570-521581, 
521592-521603, 521614-521625, 521636-521640, 521651-521662 en 521673-521684 zijn 
onderling niet cumuleerbaar. 

523714 523725 Verwarmingselement voor de bedieningsarm of -hand Y 678,23 

De verstrekking 523714-523725 is enkel vergoedbaar in cumulatie met een 
werkbladbesturing (521511-521522) of een vingerbesturing (521614-521625) of een 
besturing met bijzondere schakelaars (521673-521684). 

523736 523740 Besturingssysteem voor de begeleider Y 541,08 

De verstrekking 523736-523740 is enkel vergoedbaar in cumulatie met een speciaal 
besturingssysteem: kinbesturing (521570-521581), vingerbesturing (521614-521625), 
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hoofdbesturing (521636-521640), voetbesturing (521651-521662) of besturing met 
bijzondere schakelaars (521673-521684). 

523751 523762 VVegzwenkbare bevestigingsarm — mechanisch bedienbaar Y 203,94 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder Y 87,78 

523795 523806 Houder zuurstoffles Y 172,90 

523810 523821 Forfaitaire tegemoetkoming voor platform voor 
medische apparatuur Y 302,41 

523832 523843 Forfaitaire tegemoetkoming voor scharnierend platform voor 
medische apparatuur Y 417,24 

523854 523865 Forfaitaire tegemoetkoming voor extra batterij Y 353,79 " 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op vier jaar. 
• Voor gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar 

mits uitgebreide motivering op basis van een functioneringsrapport. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel mag gecumuleerd  worden  met: 
• een loophulpmiddel, voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve 

neuromusculaire aandoening, evolutieve  myopathie,  multiple sclerose, chronische 
auto-immune inflammatoire  polyarthritis volgens de definities aanvaard door de 
Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie (reumatoïde artritis, 
spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, systemische lupus en 
sclerodermie) of voor de gebruikers met tetraparese of quadriparese; 

• een elektrisch instelbare statafel; 
• een antidecubituszitkussen van subgroep 1, 3 of 4. 
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4.3 Tegemoetkoming 

Voor de elektronische binnen- en buitenrolstoel (verstrekking 520111-520122) en de 
individuele aanpassingen kan men een tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat de 
rolstoel op de lijst van voor vergoeding aangenomen producten staat. 

Gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de elektronische binnen- en buitenrolstoel, 
maar die een rolstoel met een zitbreedte van minder dan 36 cm nodig hebben, kunnen een 
tegemoetkoming ontvangen, op voorwaarde dat de rolstoel is opgenomen in: 

• Lijst 520295-520306 — Elektronische binnen- en buitenrolstoel voor kinderen 
522270-522281 — Y 5750 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het uitgebreide en multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 
Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een rolstoel of van bijkomende 
aanpassingen aan een reeds geleverde rolstoel is de aanvraagprocedure onder punt I, 3.3.5 
of I, 3.3.6. van toepassing. 

Subdroep 3: 520133-520144 Elektronische rolstoel voor gebruikY 8000 
buitenshuis 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

De elektronische buitenrolstoel is bedoeld voor gebruikers die zich hoofdzakelijk met deze 
rolstoel buitenshuis verplaatsen en die zich niet kunnen verplaatsen met een manuele 
rolstoel. De rolstoel moet dus vooral nuttige, actieve en langere verplaatsingen buitenshuis 
mogelijk maken. 
Het gebruik van de elektronische buitenrolstoel moet de gebruiker, ongeacht zijn 
bewegingsbeperking, ondersteunen om zo zelfstandig en actief mogelijk te zijn op vlak van 
o.a. zelfzorg, huishouden en deelname aan het sociale leven. 
Een definitief en dagelijks gebruik zal nodig zijn gedurende een groot deel van de dag. 
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1.2 Specifieke indicaties 

De elektronische buitenrolstoel is enkel vergoedbaar voor gebruikers met een bewezen en 
definitieve volledige verplaatsingsstoornis (typering 4). De gebruiker kan niet staan of stappen 
(typering 4). Zelfstandig in en uit de rolstoel naar een stoel, zetel of bed gaan, lukt slechts in 
beperkte mate zonder de hulp van een derde (minimaal typering 3). 
De gebruiker beschikt niet over de kracht, coördinatie of uithouding in de bovenste ledematen 
om zelf een manuele rolstoel te duwen en te besturen (typering 4). Een elektronische rolstoel 
besturen is wel mogelijk. 
De gebruiker beschikt over voldoende intellectuele en cognitieve eigenschappen en de 
uithouding om de rolstoel op een veilige en oordeelkundige wijze buiten in het verkeer te 
gebruiken. 
Eventueel na aanpassingen aan de zithouding, heeft de gebruiker een voldoende goede 
zitbalans waardoor verplaatsingen over langere tijd en afstanden zelfstandig mogelijk zijn. 

De elektronische buitenrolstoel is ook vergoedbaar voor een gebruiker die voldoet aan de 
specifieke functionele indicaties van een modulaire manuele rolstoel op voorwaarde dat hij 
schoolloopt, een beroepsopleiding of omscholing volgt, werknemer of zelfstandige is. Zonder 
gebruik van een elektronische rolstoel zijn die activiteiten niet mogelijk. Dat moet blijken uit 
het multidisciplinair adviesrapport. 

Voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve neuromusculaire aandoening, evolutieve 
myopathie,  multiple sclerose, chronische  auto-immune inflammatoire  polyarthritis volgens de 
definities aanvaard door de Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie (reumatoïde 
artritis, spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, systemische lupus en sclerodermie) 
of voor gebruikers met tetraparese of quadriparese,  worden  de typeringen voor de 
verplaatsingsstoornis, het staan of stappen binnenshuis en verplaatsingen buitenshuis 
zonder rolstoel verlaagd naar minimaal typering 3. Voor die gebruikers moet het bewijs 
geleverd  worden  dat zij deze rolstoel effectief kunnen gebruiken. 

De elektronische buitenrolstoel is ook vergoedbaar voor een gebruiker die bij een vorige 
levering van een elektronische rolstoel een tegemoetkoming ontvangen heeft onder de 
voorwaarden vermeld onder punt b) en voor wie de hernieuwingstermijn van de vorige rolstoel 
verstreken is. 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de elektronische buitenrolstoel met elektrisch verstelbare beensteunen 
of met een elektrisch kantelbare zit of met een elektrisch in hoek verstelbare rug is enkel 
toegelaten als de gebruiker een gestoorde zithouding (minimaal typering 3) heeft, die 
ondersteund moet worden door een specifieke afstelling van de rolstoel, of als een 
verandering van de algemene zithouding medisch noodzakelijk of raadzaam is ter preventie 
van decubitus wanneer de gebruiker langdurig in dezelfde houding zit. 

Een aanpassing van de elektronische buitenrolstoel met armlegger(s) (verstrekking 
523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig 
functieverlies van een of beide bovenste ledematen (typering 4). Een aanpassing van de 
elektronische buitenrolstoel met biomechanische rugleuning (verstrekking 523250-
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523261) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig verlies van de stabiliteit van de 
romp en eventueel ook van nek en hoofd (typering 4). 

Een aanpassing van de elektronische buitenrolstoel met hoofdsteun met functionele 
positionering (verstrekking 523294-523305) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig 
verlies van de stabiliteit van de schoudergordel, hoofd en nek (typering 4), waardoor ze in 
zithouding hun hoofd onmogelijk in een correcte positie kunnen houden. De aanpassing is 
bedoeld voor gebruikers die niet in staat zijn om hun hoofd rechtop te houden voor een 
langere periode of gebruikers met spasmen en weinig controle over de positie van hun hoofd. 

Een aanpassing van de elektronische buitenrolstoel met achteruitkijkspiegel (verstrekking 
523655-523666) is enkel toegestaan voor gebruikers met een ernstige stoornis (minimaal 
typering 3) van de anatomische eigenschappen van de wervelkolom of de spieren van de 
romp, van de schoudergordel of van hoofd en nek. 

Een aanpassing van de elektronische buitenrolstoel met verwarmingselement voor arm of 
hand (verstrekking 523714-523725) is enkel toegestaan voor de gebruikers met een 
verstoorde thermoregulatie. Die aanpassing is noodzakelijk om zelfstandig de rolstoel te 
kunnen bedienen. 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De elektronische buitenrolstoel is uitgerust met voetsteunen of beensteunen die de gebruiker 
of begeleider eraf kan nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te gaan zitten 
en/of in en uit de rolstoel te komen. De voetsteunen of beensteunen moeten individueel 
instelbaar zijn afhankelijk van de beenlengte van de gebruiker en van de algemene 
zithouding. Als de rolstoel uitgerust is met voetsteunen moet elke voetplaat voorzien kunnen 
worden van een kuitband, hielsteun of alternatief systeem. Als de rolstoel uitgerust is met 
beensteunen moet elke beensteun voorzien zijn van een kuitsteun. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De elektronische buitenrolstoel is uitgerust met armsteunen die instelbaar zijn in de hoogte 
zodat de armen van de gebruiker adequaat ondersteund kunnen worden. De armsteunen zijn 
afneembaar of wegklapbaar zodat de begeleider de gebruiker in en uit de rolstoel kan helpen. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De rughoek van de elektronische buitenrolstoel moet afstelbaar zijn op de gebruiker. De 
zithouding wordt ondersteund d.m.v. een voorgevormde zit en rug. 
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2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De elektronische buitenrolstoel wordt aangedreven door één of twee elektromotoren, voorzien 
van een elektromagnetisch remsysteem. De wijze waarop de rolstoel wordt aangedreven 
moet toelaten dat de rolstoel op alle terreinen kan rijden. De rolstoel is uitgerust met een 
bedieningspaneel met een joystick. De rolstoel is uitgerust met een bedieningspaneel met 
knoppen waarmee de gebruiker de rolstoel volledig kan bedienen en besturen. De elektronica 
moet individueel programmeerbaar zijn naargelang de gebruiker, o.a. reactiesnelheid van de 
joystick, snelheid van de rolstoel, progressieve versnelling. Het bedieningspaneel is (al dan 
niet samen met de armsteun) wegklapbaar zodat de gebruiker aan een tafel of bureau kan 
plaatsnemen. Standaard wordt het bedieningspaneel rechts of links geplaatst ter hoogte van 
de armsteunen zodat de gebruiker het al zittend kan bedienen met de rug tegen de rugleuning 
en de onderarm op de armsteun. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De elektronische buitenrolstoel is specifiek ontworpen voor gebruik buitenshuis. De rolstoel 
is uitgerust met voldoende grote wielen om over een stoep of hindernis van minimaal 9 cm te 
kunnen rijden. De banden zijn voldoende breed voor gebruik op diverse soorten ondergrond 
buitenshuis. De rolstoel is minstens voorzien van een vering. De snelheid van de 
elektronische buitenrolstoel is programmeerbaar en regelbaar; minstens van 0 tot 6 km per 
uur zodat de snelheid kan aangepast worden voor verplaatsingen binnen- of buitenshuis. De 
actieradius of autonomie van de rolstoel bedraagt minimaal 50 km zodat de gebruiker zich 
veilig en zelfstandig kan verplaatsen binnen een aanzienlijke afstand van de woning of 
instelling. De rolstoel is voorzien van een veiligheidsgordel. 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De elektronische buitenrolstoel is uitgerust met voor- en achterwielen met luchtbanden of 
volle banden en met een remsysteem. De rolstoel beschikt over een vrijloop, zodat de rolstoel 
manueel door een begeleider verplaatst kan worden. De rolstoel moet voorzien zijn van 
richtingaanwijzers en voor- en achterverlichting zodat de gebruiker zichtbaar is in het verkeer, 
zoals de Belgische verkeerswetgeving voorschrijft. De elektronische buitenrolstoel moet met 
batterijen en lader geleverd worden. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520634 520645 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) Y 100 

520671 520682 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend, 
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per beensteun) Y 115 " 

522734 522745 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar 
en verstelbaar tot horizontaal) Y 200 

522756 522760 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
- in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) Y 230 " 

520715 520726 Elektrisch verstelbare comfortbeensteunen 
(lengtecorrigerend, per paar) Y 1000 

De verstrekkingen 520634-520645, 520671-520682, 520715-520726, 522734-522745 en 
522756-522760 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

520752 520763 In hoek instelbare voetplaten (per paar) (of 
eendelige, in hoek instelbare voetplaat) Y 90 

523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) Y 41,06 

523073 523084 Forfaitaire tegemoetkoming voor kuitsteun 
voor centrale beensteun Y 57,25 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem 
voor beide knieën Y 203,40 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) Y 35,46 
523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) Y 101,08 

De verstrekkingen 523051-523062, 523073-523084, 523095-523106, 523110-523121 en 
523132-523143 zijn niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251, 646273, 646391, 
646413, 646435, 646450, 646472 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) Y 110,83 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) Y 144,07 " 
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3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

523235 523246 Dijbeensteun (per paar) 

523250 523261 Biomechanische rugleuning 

523272 523283 Heupsteun (per paar) 

Y 221,67 

Y 212,81 

Y 221,67 

De verstrekkingen 523235-523246 en 523272-523283 zijn onderling niet cumuleerbaar 

521032 521043 Elektrisch kantelbare zit Y 950 

521054 521065 Elektrisch in hoek verstelbare rug 
(verstelbare rughoek) Y 950 

521135 521146 Hoofdsteun (in hoogte en diepte verstelbaar en 
in hoek kantelbaar) Y 150" 

5523294 523305 Hoofdsteun met functionele positionering Y 1367,46" 

521150 521161 Rugpelotten (perstuk) Y 81 

521172 521183 Abductieklos Y 62 

523493 523504 Forfaitaire tegemoetkoming voor abductieklos op maat Y 109,95 

De verstrekkingen 521172-521183 en 523493-523504 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

De vertrekkingen 523294-523305, 523235-523246, 523250-523261, 523272-523283 en 
523493-523504 zijn niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 646273 in artikel 29 
van de nomenclatuur. 

521216 521220 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 48 cm tot en met 52 cm Y 185 

521231 521242 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 52 cm tot en met 58 cm Y 400 
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3.4 Veiligheid 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) Y 29,26 

-, De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

523552 523563 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel met autoclips 

523574 523585 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel voor 
elektronische rolstoel 

523611 523622 Gordel met oprolautomaat 

Y 154,80 

Y 55,12 

Y 55,12 " 

521371 521382 Zitbroek Y 69 

De verstrekkingen 523552-523563, 523574-523585, 523611-523622 en 521371-521382 zijn 
onderling niet cumuleerbaar. 
De verstrekkingen 523552-523563, 523574-523585 en 523611-523622 zijn niet 
cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

523655 523666 Achteruitkijkspiegel (1 stuk) 

523670 523681 Noodstopschakelaar 

3.5 Besturing/aandrijving 

521511 521522 VVerkbladbesturing (ingebouwd in werkblad — 
inclusief werkblad) 

521533 521544 Bijkomende externe joystick 

521555 521566 Kinbesturing 

Y 1550 

Y 595 

Y 1300 

Y 17,79 

Y 228,55 " 
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521570 521581 Kinbesturing (elektrisch wegzwenkbaar) 

521592 521603 Middenbesturing 

521614 521625 Vingerbesturing 

Y 1675 

Y 496 

Y 2100 

521636 521640 Hoofdbesturing Y 2000 

521651 521662 Voetbesturing Y 1500 

521673 521684 Forfaitaire vergoeding voor een rolstoelbesturing 
met bijzondere schakelaars op maat van de gebruiker Y 2000 

De verstrekkingen 521511-521522, 521533-521544, 521555-521566, 521570-521581, 
521592-521603, 521614-521625, 521636-521640, 521651-521662 en 521673-521684 zijn 
onderling niet cumuleerbaar. 

523714 523725 Verwarmingselement voor de bedieningsarm of -hand Y 678,23 

De verstrekking 523714-523725 is enkel vergoedbaar in cumulatie met een 
werkbladbesturing (521511-521522) of een vingerbesturing (521614-521625) of een 
besturing met bijzondere schakelaars (521673-521684). 

523736 523740 Besturingssysteem voor de begeleider Y 541,08 

De verstrekking 523736-523740 is enkel vergoedbaar in cumulatie met een speciaal 
besturingssysteem: kinbesturing (521570-521581), vingerbesturing (521614-521625), 
hoofdbesturing (521636-521640), voetbesturing (521651-521662) of besturing met 
bijzondere schakelaars (521673-521684). 

523751 523762 Wegzwenkbare bevestigingsarm — 
mechanisch bedienbaar Y 203,94 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder Y 87,78 
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523795 523806 Houder zuurstoffles 

523810 523821 Forfaitaire tegemoetkoming voor platform voor 
medische apparatuur 

523832 523843 Forfaitaire tegemoetkoming voor scharnierend platform voor 
medische apparatuur 

523854 523865 Forfaitaire tegemoetkoming voor extra batterij 

Y 172,90 

Y 302,41 

Y 417,24 

Y 353,79 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op vier jaar. 
• Voor gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar 

mits uitgebreide motivering op basis van een functioneringsrapport. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De elektronische buitenrolstoel mag gecumuleerd  worden  met: 
• een loophulpmiddel, voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve 

neuromusculaire aandoening, evolutieve  myopathie,  multiple sclerose, chronische 
auto-immune inflammatoire  polyarthritis volgens de definities aanvaard door de 
Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie (reumatoide artritis, 
spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, systemische lupus en 
sclerodermie) of voor de gebruikers met tetraparese of quadriparese; 

• een elektrisch instelbare statafel; 
• een antidecubituszitkussen van subgroep 1, 3 of 4. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de elektronische buitenrolstoel (verstrekking 520133-520144) en de individuele 
aanpassingen kan men een tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat de rolstoel op de 
lijst van voor vergoeding aangenomen producten staat. 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het uitgebreide en multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het uitgebreide door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
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• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 
Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een rolstoel of van bijkomende 
aanpassingen aan een reeds geleverde rolstoel is de aanvraagprocedure onder punt I, 3.3.5 
of I, 3.3.6. van toepassing. 

HOOFDGROEP 3: Elektronische scooters 

Suburoep 1: 522815-522826: Elektronische binnenscooter 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoelen 

Y 685 

De elektronische binnenscooter is hoofdzakelijk bedoeld voor gebruik binnenshuis en voor 
korte afstanden buitenshuis. Dankzij de verplaatsingen met deze scooter neemt de gebruiker 
actief deel aan het sociale en familiale leven en behoudt hij zijn zelfstandigheid. Het gebruik 
is definitief. 

1.2 Specifieke indicaties 

De elektronische binnenscooter is vergoedbaar voor gebruikers met bewezen en definitieve 
beperkingen bij het lopen. Korte afstanden lopen (minder dan een km) is slechts in beperkte 
mate mogelijk (minimaal typering 3). Lange afstanden lopen (meer dan een km) is helemaal 
niet mogelijk (typering 4). 
De gebruiker beschikt niet over de kracht of uithouding om zich met een manuele rolstoel te 
verplaatsen binnenshuis en over korte afstanden buitenshuis (typering 4). Een elektronische 
scooter besturen is wel mogelijk. 
De zithouding van de gebruiker is voldoende stabiel om de scooter in alle veiligheid te 
besturen. 
De bovenste ledematen zijn hoogstens matig beperkt (maximaal typering 2). Bij één 
afunctioneel bovenste lidmaat is het nog functionele lidmaat hoogstens licht beperkt 
(maximaal typering 1). 
De gebruiker beschikt over voldoende intellectuele, zintuiglijke en cognitieve eigenschappen 
om de scooter op een veilige en oordeelkundige wijze te gebruiken zowel binnenshuis als 
desgevallend buiten op de openbare weg. 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de elektronische binnenscooter met armlegger(s) (verstrekking 
523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig 
functieverlies van een of beide bovenste ledematen (typering 4). 
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2. Functionele specificaties van de scooter 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De elektronische binnenscooter is uitgerust met een horizontaal plateau of twee afzonderlijke 
voetplaten die de voeten ondersteunt/ondersteunen en waarop een vormvaste ziteenheid is 
bevestigd. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De stuurkolom van de elektronische binnenscooter moet verstelbaar zijn in de diepte zodat 
de gebruiker comfortabel het stuur kan bedienen en vlot in en uit de scooter kan. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De elektronische binnenscooter is uitgerust met een vormvaste, in de hoogte instelbare 
ziteenheid. De ziteenheid moet uitgerust zijn met opklapbare of afneembare armsteunen. Om 
de gebruiker gemakkelijk en veilig op de scooter te laten plaatsnemen of hem in en uit de 
scooter te helpen, is de ziteenheid minimaal 180° draaibaar op de bevestigingsas en voorzien 
van een vergrendelingssysteem. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De elektronische binnenscooter wordt aangedreven door een of twee elektromotoren, 
voorzien van een elektromagnetisch remsysteem. Hij wordt mechanisch bestuurd d.m.v. een 
stuurkolom. De scooter is uitgerust met een bedieningspaneel waarop de bedieningsknoppen 
zijn geplaatst. Het bedieningspaneel is bevestigd op of ingebouwd in het stuur. De snelheid 
van de scooter moet afgestemd kunnen worden op de gebruiker. De elektronische 
binnenscooter beschikt over minstens drie wielen. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De elektronische binnenscooter is specifiek ontworpen voor gebruik binnenshuis. De scooter 
moet in twee of meer stukken uit elkaar gehaald kunnen worden zodat men hem kan 
meenemen. De snelheid van de scooter is regelbaar; minimaal van 0 tot 6 km per uur, zodat 
de snelheid aangepast kan worden voor verplaatsingen binnenshuis. De elektronische 
binnenscooter is uitgerust met batterijen van minimaal 12 Ah. De actieradius of autonomie 
bedraagt minimaal 10 km zodat de gebruiker zich zelfstandig en veilig kan verplaatsen. 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De elektronische binnenscooter beschikt over een vrijloop. De elektronische binnenscooter 
moet geleverd worden met batterijen en lader. 
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3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.4 Veiligheid 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.5 Besturing/aandrijving 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523795 523806 Houder zuurstoffles 

Y 110,83 

Y 144,07 

Y 172,90 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op vier jaar. 
• Voor gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes 

jaar. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De elektronische binnenscooter mag gecumuleerd worden met: 
• een loophulpmiddel, 
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• een antidecubituszitkussen van subgroep 3 of 4, 
• een instelbare statafel. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de elektronische binnenscooter (verstrekking 522815-522826) kan men een 
tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat de scooter op de lijst van voor vergoeding 
aangenomen producten staat. 

De gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de elektronische binnenscooter, maar 
die kiezen voor een ander type scooter, kunnen een forfaitaire tegemoetkoming ontvangen 
op voorwaarde dat de scooter op de lijst van de erkende elektronische scooters staat. Dan 
moet de procedure in punt I., 3.3.7 gevolgd worden. 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische binnen- en buitenscooter 
523935-523946 — Y 685 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische buitenscooter 
523950-523961 — Y 685 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het uitgebreide door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.2. 
Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een scooter is de aanvraagprocedure 
in punt I, 3.3.5. van toepassing. 

Subdroep 2: 520155-520166 Elektronische binnen- en buitenscooter 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 1900 " 

De elektronische binnen- en buitenscooter is bedoeld voor korte tot middellange afstanden 
buitenshuis. Dankzij de verplaatsingen met deze scooter neemt de gebruiker actief deel aan 
het sociale en familiale leven en behoudt hij zijn zelfstandigheid. Het gebruik is definitief. 

1.2 Specifieke indicaties 

De elektronische binnen- en buitenscooter is vergoedbaar voor gebruikers met bewezen en 
definitieve beperkingen bij het lopen. Korte afstanden lopen (minder dan een km) is slechts 
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in beperkte mate mogelijk (minimaal typering 3). Lange afstanden lopen (meer dan een km) 
is helemaal niet mogelijk (typering 4). 
De gebruiker beschikt niet over de kracht of uithouding om zich met een manuele rolstoel te 
verplaatsen over korte en middellange afstanden (typering 4). Een elektronische scooter 
besturen is wel mogelijk. 
De zithouding van de gebruiker is voldoende stabiel om de scooter in alle veiligheid te 
besturen en dat wordt bevestigd door het multidisciplinair functioneringsrapport en de 
praktische test. 
De bovenste ledematen zijn hoogstens matig beperkt (maximaal typering 2). Bij één 
afunctioneel bovenste lidmaat is het nog functionele lidmaat hoogstens licht beperkt 
(maximaal typering 1). 
De gebruiker beschikt over voldoende intellectuele, zintuiglijke en cognitieve eigenschappen 
om de scooter op een veilige en oordeelkundige wijze te gebruiken zowel binnenshuis als 
desgevallend buiten op de openbare weg. 
De gebruiker verplaatst zich frequent en vooral binnenshuis of over korte tot middellange 
afstanden buitenshuis. De aard, noodzaak en frequentie van de verplaatsingen moeten 
duidelijk gemotiveerd worden in het multidisciplinair functioneringsrapport. 

De elektronische binnen- en buitenscooter is ook vergoedbaar voor een gebruiker die voldoet 
aan de specifieke functionele indicaties van een modulaire manuele rolstoel op voorwaarde 
dat hij schoolloopt, een beroepsopleiding of omscholing volgt, werknemer of zelfstandige is. 
Zonder gebruik van een elektronische scooter zijn die activiteiten niet mogelijk. Dat moet 
blijken uit het multidisciplinair adviesrapport. 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de elektronische binnen- en buitenscooter met armlegger(s) 
(verstrekking 523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met 
volledig functieverlies van een of beide bovenste ledematen (typering 4). Een aanpassing van 
de elektronische binnen- en buitenscooter met achteruitkijkspiegel (verstrekking 523655-
523666) is enkel toegestaan voor gebruikers met een ernstige stoornis (minimaal typering 3) 
van de anatomische eigenschappen van de wervelkolom of de spieren van de romp, van de 
schoudergordel of van hoofd en nek. 

2. Functionele specificaties van de scooter 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De elektronische binnen- en buitenscooter is uitgerust met een horizontaal plateau die de 
voeten ondersteunt en waarop een vormvaste ziteenheid is bevestigd. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De stuurkolom van de elektronische binnen- en buitenscooter moet verstelbaar zijn in de 
diepte zodat de gebruiker comfortabel het stuur kan bedienen en vlot in en uit de scooter kan. 
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2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De elektronische binnen- en buitenscooter is uitgerust met een vormvaste, in de hoogte 
instelbare ziteenheid. De ziteenheid moet uitgerust zijn met opklapbare of afneembare 
armsteunen. Om de gebruiker gemakkelijk en veilig op de scooter te laten plaatsnemen of 
hem in en uit de scooter te helpen, is de ziteenheid minimaal 1800  draaibaar op de 
bevestigingsas en voorzien van een vergrendelingssysteem. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De elektronische binnen- en buitenscooter wordt aangedreven door een of twee 
elektromotoren, voorzien van een elektromagnetisch remsysteem. Hij wordt mechanisch 
bestuurd d.m.v. een stuurkolom. De scooter is uitgerust met een bedieningspaneel waarop 
de bedieningsknoppen zijn geplaatst. Het bedieningspaneel is bevestigd op of ingebouwd in 
het stuur. De snelheid van de scooter moet afgestemd kunnen worden op de gebruiker. De 
elektronische binnen- en buitenscooter beschikt over minstens drie wielen. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De elektronische binnen-en buitenscooter is specifiek ontworpen voor gebruik binnenshuis 
en hoofdzakelijk gebruik op vlakke ondergrond buitenshuis. De elektronische binnen-en 
buitenscooter moet in twee of meer stukken uit elkaar gehaald of verkleind kunnen worden 
zodat men hem kan meenemen in de koffer van de auto. De scooter is uitgerust met 
antikiepwielen en met een voor- en achterbescherming of stootrand. De scooter is uitgerust 
met een boodschappenmandje. De snelheid van de scooter is regelbaar; minimaal van 0 tot 
6 km per uur, zodat de snelheid aangepast kan worden voor verplaatsingen binnen of buiten. 
De actieradius of autonomie bedraagt minimaal 20 km zodat de gebruiker zich zelfstandig en 
veilig kan verplaatsen. 

2.6 Functionele specificaties - technische aspecten 

De elektronische binnen- en buitenscooter beschikt over een vrijloop. De scooter moet 
voorzien zijn van richtingaanwijzers en voor- en achterverlichting zodat de gebruiker zichtbaar 
is in het verkeer, zoals de Belgische verkeerswetgeving voorschrijft. De elektronische binnen-
en buitenscooter moet geleverd worden met batterijen en lader. 

3. Aanpassingen 

3.1. Onderste ledematen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 
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3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.4 Veiligheid 

523655 523666 Achteruitkijkspiegel (1 stuk) 

3.5 Besturing/aandrijving 

Er zijn geen aanpassingen bepaald.. 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523795 523806 Houder zuurstoffles 

Y 110,83 

Y 144,07 

Y 17,73 

Y 172,90 " 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

Voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar. - Voor 
gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar mits 
uitgebreide motivering op basis van het functioneringsrapport. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De elektronische binnen- en buitenscooter mag gecumuleerd worden met: 
• een loophulpmiddel, 
• een antidecubituszitkussen van subgroep 3 of 4, 
• een instelbare statafel. 
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4.3 Tegemoetkoming 

Voor de elektronische binnen- en buitenscooter (verstrekking 520155-520166) kan men een 
tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat de scooter op de lijst van voor vergoeding 
aangenomen producten staat. 

De gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de elektronische binnen- en 
buitenscooter, maar die kiezen voor een ander type scooter of rolstoel, kunnen een forfaitaire 
tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat de scooter of de rolstoel op een van de lijsten 
van erkende elektronische scooters of rolstoelen staat. Dan moet de aanvraagprocedure in 
punt I, 
3.3.7. gevolgd worden. 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel 
521931-521942 —Y 1900 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische buitenscooter 
523972-523983 — Y 1900" 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het uitgebreide door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 
Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een scooter is de aanvraagprocedure 
in punt I, 3.3.5. van toepassing. 

Subdroep 3: 520170-520181 Elektronische buitenscooter 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 3000 " 

De elektronische buitenscooter is bedoeld voor gebruik over lange afstanden. Dankzij de 
verplaatsingen met deze scooter neemt de gebruiker actief deel aan het sociale en familiale 
leven en behoudt hij zijn zelfstandigheid. Het gebruik is definitief. 
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1.2 Specifieke indicaties 

De elektronische buitenscooter is vergoedbaar voor gebruikers met bewezen en definitieve 
beperkingen bij het lopen. Korte afstanden lopen (minder dan een km) is slechts in beperkte 
mate mogelijk (minimaal typering 3). Lange afstanden lopen (meer dan een km) is helemaal 
niet mogelijk (typering 4). 
De gebruiker beschikt niet over de kracht of uithouding om zich met een manuele rolstoel 
over lange afstanden te verplaatsen (typering 4). Een elektronische scooter besturen is wel 
mogelijk. 
De zithouding van de gebruiker is voldoende stabiel om de scooter in alle veiligheid te 
besturen en dat wordt bevestigd door het multidisciplinair functioneringsrapport en de 
praktische test. 
De bovenste ledematen zijn hoogstens matig beperkt (maximaal typering 2). Bij één 
afunctioneel bovenste lidmaat is het nog functionele lidmaat hoogstens licht beperkt 
(maximaal typering 1). 
De gebruiker beschikt over voldoende intellectuele, zintuiglijke en cognitieve eigenschappen 
om de scooter op een veilige en oordeelkundige wijze te gebruiken zowel binnenshuis als 
desgevallend buiten op de openbare weg. 
De gebruiker verplaatst zich frequent buitenshuis en over lange afstanden. De aard, 
noodzaak en frequentie van de verplaatsingen moeten duidelijk gemotiveerd worden in het 
multidisciplinair functioneringsrapport. 

De elektronische buitenscooter is ook vergoedbaar voor een gebruiker die voldoet aan de 
specifieke functionele indicaties van een modulaire manuele rolstoel op voorwaarde dat hij 
schoolloopt, een beroepsopleiding of omscholing volgt, werknemer of zelfstandige is. Zonder 
gebruik van een elektronische scooter zijn die activiteiten niet mogelijk. Dat moet blijken uit 
het multidisciplinair adviesrapport. 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de elektronische buitenscooter met armlegger(s) (verstrekking 
523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig 
functieverlies van een of beide bovenste ledematen (typering 4). 

Een aanpassing van de elektronische buitenscooter met achteruitkijkspiegel (verstrekking 
523655-523666) is enkel toegestaan voor gebruikers met een ernstige stoornis (minimaal 
typering 3) van de anatomische eigenschappen van de wervelkolom of de spieren van de 
romp, van de schoudergordel of van hoofd en nek. 

2. Functionele specificaties van de scooter 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De elektronische buitenscooter is uitgerust met een horizontaal plateau die de voeten 
ondersteunt en waarop een vormvaste ziteenheid is bevestigd. 
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2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De stuurkolom van de elektronische buitenscooter moet verstelbaar zijn in de diepte zodat de 
gebruiker comfortabel het stuur kan bedienen en vlot in en uit de scooter kan. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De elektronische buitenscooter is uitgerust met een vormvaste, in de hoogte instelbare 
ziteenheid. De ziteenheid moet uitgerust zijn met opklapbare of afneembare armsteunen. Om 
de gebruiker gemakkelijk en veilig op de scooter te laten plaatsnemen of hem in en uit de 
scooter te helpen, is de ziteenheid minimaal 1800  draaibaar op de bevestigingsas en voorzien 
van een vergrendelingssysteem. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De elektronische buitenscooter wordt aangedreven door een of twee elektromotoren, 
voorzien van een elektromagnetisch remsysteem. Hij wordt mechanisch bestuurd d.m.v. een 
stuurkolom. De scooter is uitgerust met een bedieningspaneel waarop de bedieningsknoppen 
zijn geplaatst. Het bedieningspaneel is bevestigd op of ingebouwd in het stuur. De snelheid 
van de scooter moet afgestemd kunnen worden op de gebruiker. De elektronische 
buitenscooter beschikt over minstens drie wielen. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De elektronische buitenscooter is specifiek ontworpen voor gebruik op diverse soorten 
ondergrond buitenshuis. De scooter moet verkleinbaar zijn zodat hij meegenomen kan 
worden. De bodemvrijheid bedraagt minimaal 10 cm om hindernissen bij de verplaatsingen 
buitenshuis te overbruggen. De scooter is uitgerust met antikiepwielen en met een voor- en 
achterbescherming of stootrand. 

De scooter is uitgerust met een boodschappenmandje. De snelheid van de scooter is 
regelbaar; minimaal van 0 tot 6 km per uur, zodat de snelheid aangepast kan worden voor 
verplaatsingen buitenshuis. De actieradius of autonomie bedraagt minimaal 30 km zodat de 
gebruiker zich zelfstandig en veilig kan verplaatsen. 

2.6 Functionele specificaties - technische aspecten 

De elektronische buitenscooter beschikt over een vrijloop. De scooter moet voorzien zijn van 
richtingaanwijzers en voor- en achterverlichting zodat de gebruiker zichtbaar is in het verkeer, 
zoals de Belgische verkeerswetgeving voorschrijft. De elektronische buitenscooter moet 
geleverd worden met batterijen en lader. 
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3. Aanpassingen 

3.1. Onderste ledematen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.4 Veiligheid 

523655 523666 Achteruitkijkspiegel (1 stuk) 

3.5 Besturing/aandrijving 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523795 523806 Houder zuurstoffles 

Y 110,83 

Y 144,07 

Y 17,73 

Y 172,90 " 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor gebruikers tot 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar. - 
Voor gebruikers vanaf 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op zes jaar 
mits uitgebreide motivering op basis van het functioneringsrapport. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De elektronische buitenscooter mag gecumuleerd worden met: 
• een loophulpmiddel, 
• een antidecubituszitkussen van subgroep 3 of 4, 
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• een instelbare statafel. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de elektronische buitenscooter (verstrekking 520170-520181) kan men een 
tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat hij op de lijst van voor vergoeding 
aangenomen producten staat. 

De gebruikers die voldoen aan de voorwaarden van de elektronische buitenscooter, maar die 
kiezen voor een ander type scooter of rolstoel, kunnen een forfaitaire tegemoetkoming 
ontvangen op voorwaarde dat hij op een van de lijsten van erkende elektronische scooters of 
rolstoelen staat. Dan moet de procedure in punt I., 3.3.7 gevolgd worden. 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel 
521953-521964 — Y 3000 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 
Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een scooter is de aanvraagprocedure 
in punt I, 3.3.5. van toepassing. 

2° Doelgroep: rechthebbenden tot achttien jaar: 
Een rechthebbende tot achttien jaar wordt in dit punt "een kind" genoemd. 

HOOFDGROEP 4: Manuele kinderrolstoelen 

Subciroep 1: 520192-520203 Standaard duwwandelwagen 

1. Functionele indicaties voor het kind 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 1050 

De standaard duwwandelwagen is bedoeld voor kinderen van drie tot achttien jaar en is 
noodzakelijk bij elke verplaatsing buitenshuis met het kind. 
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1.2 Specifieke indicaties 

De standaard duwwandelwagen is enkel vergoedbaar voor kinderen met een vertraagde 
psychomotorische ontwikkeling waardoor de stapfunctie nog niet voldoende is verworven of 
voor kinderen met een bewezen, ernstig en definitief verstoorde verplaatsingsfunctie 
(minimaal typering 3). 
De verplaatsingsfunctie binnenshuis is matig gestoord (minimaal typering 2). De 
verplaatsingsfunctie buitenshuis is ernstig gestoord (minimaal typering 3). 
Het kind kan buitenshuis onmogelijk over lange afstand verplaatst worden zonder de 
duwwandelwagen. 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De standaard duwwandelwagen is uitgerust met een voetsteun. De voetsteun moet in de 
hoogte instelbaar zijn afhankelijk van de beenlengte van het kind en van de algemene 
zitpositie. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

Er zijn geen functionele specificaties van de bovenste ledematen bepaald. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De standaard duwwandelwagen is minstens uitgerust met een soepele zit en een vormvaste 
rug. De standaard duwwandelwagen moet in verschillende maatvoeringen (zitbreedte, 
zitdiepte, rughoogte) leverbaar zijn zodat hij kan aangepast worden aan het kind. Het 
ruggedeelte is minstens instelbaar tot 15°. Het zit- en ruggedeelte ondersteunen de volledige 
lengte van de thorax (tot minimaal schouderhoogte) en geven het kind voldoende zijdelingse 
steun, stabiliteit en veiligheid. Het zit- en ruggedeelte moet bekleed zijn met een zacht 
materiaal of uitgerust zijn met beschermkussens. De zijkanten ondersteunen de volledige 
lengte van de thorax (tot minimaal schouderhoogte). 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De standaard duwwandelwagen is uitgerust met duwhandvatten of een duwbeugel. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De standaard duwwandelwagen moet vouwbaar of verkleinbaar zijn om zo gemakkelijk 
mogelijk te kunnen meenemen. De standaard duwwandelwagen is uitgerust met een 
vierpuntsveiligheidsgordel om het kind veilig vast te maken en met een remsysteem dat door 
de begeleider bediend kan worden. 
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2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De standaard duwwandelwagen heeft voor- en achterwielen met luchtbanden of volle banden. 
De maximale belastbaarheid (kg) moet duidelijk vermeid worden in de informatiebrochure. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.2 Bovenste ledematen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

521172 521183 Abductieklos 

3.4 Veiligheid 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.5 Besturing/aandrijving 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

Y 62 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor alle kinderen tot achttien jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op 
drie jaar. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De standaard duwwandelwagen mag gecumuleerd worden met: 
• een loophulpmiddel, 
• een orthopedische driewielfiets. De aanvraagprocedure in punt I, 3.3.2. moet 

gevolgd worden als de rolstoel werd geleverd vex5r de orthopedische driewielf iets. 
De aanvraagprocedure in punt I, 3.3.3. moet gevolgd worden als de orthopedische 
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driewielfiets werd geleverd v66r de rolstoel of als de rolstoel en de orthopedische 
driewielfiets gelijktijdig worden geleverd. 

4.3 Tegemoetkoming 

Kinderen van drie tot achttien jaar komen in aanmerking voor een tegemoetkoming voor een 
standaard duwwandelwagen. 
Voor de standaard duwwandelwagen (verstrekking 520192-520203) kan men een 
tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat hij op de lijst van voor vergoeding 
aangenomen producten staat. 
Voor de kinderen die voldoen aan de voorwaarden van de standaard duwwandelwagen 
en die opteren voor een ander type rolstoel kan een forfaitaire tegemoetkoming verkregen 
worden op voorwaarde dat de rolstoel op de lijsten van de erkende manuele 
kinderrolstoelen of elektronische kinderrolstoelen staat. Dan moet de procedure in punt I., 
3.3.7 gevolgd worden. 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een manuele kinderrolstoel 
521975-521986 Y 1050 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische kinderrolstoel 
521990-522001 Y 1050 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: - het medisch voorschrift 
ingevuld door de voorschrijvend arts; 

• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende 

zorgverstrekker. De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 
3.3.3. 

Voor de aanvraag van bijkomende aanpassingen aan een reeds geleverde rolstoel of van 
een voortijdige hernieuwing van een rolstoel is de aanvraagprocedure onder punt I, 3.3.5 of 
I, 3.3.6. van toepassing. 

Subgroep 2: 520214-520225 Modulaire duwwandelwagen 

1. Functionele indicaties voor het kind 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 1750 

De modulaire duwwandelwagen is bedoeld voor kinderen van twee tot achttien jaar en is 
noodzakelijk bij elke verplaatsing buitenshuis met het kind. Deze duwwandelwagen is 
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specifiek uitgerust met een aanpasbaar zitsysteem dat het kind ondersteunt in de 
zithouding. 

1.2 Specifieke indicaties 

De modulaire duwwandelwagen is enkel vergoedbaar voor kinderen met een bewezen, 
ernstige en definitieve verplaatsingsstoornis (minimaal typering 3). 
De verplaatsingsfunctie binnenshuis is ernstig gestoord (minimaal typering 3). De 
verplaatsingsfunctie buitenshuis is volledig gestoord (typering 4). 
Het kind heeft een ernstig gestoorde zitfunctie die moet worden ondersteund met 
aanpassingen (minimaal typering 3). 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De modulaire duwwandelwagen is uitgerust met een voetsteun. De voetsteun moet 
mechanisch in de hoogte instelbaar zijn en traploos tot horizontaal (kniehoek) ingesteld 
kunnen worden afhankelijk van de beenlengte van het kind en van de algemene zitpositie. 
De hoek van de voetplaat moet instelbaar zijn, zowel plantairflexie als dorsaalflexie over 
minimaal 10°, om een afwijkende stand van het enkelgewricht op te vangen of te corrigeren. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

Er zijn geen functionele specificaties van de bovenste ledematen bepaald. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De modulaire duwwandelwagen is uitgerust met een vormvaste rug en zit. De zijkanten van 
het zitsysteem zijn vormvast om het kind voldoende zijwaartse steun, stabiliteit en veiligheid 
te geven. De zijkanten van het zit- en ruggedeelte zijn bekleed met een zacht materiaal of 
uitgerust met beschermkussens. Om de groei van het kind te volgen moet de zitdiepte 
(minimaal 5 cm), zitbreedte (minimaal 8 cm) en rughoogte verstelbaar zijn. De 
duwwandelwagen is uitgerust met een verlengd ruggedeelte dat het hoofd ondersteunt of met 
een afzonderlijke hoofdsteun. Het zitsysteem is in zijn geheel kantelbaar om de zithouding 
van het kind te kunnen variëren tot minimaal 15°. De rughoek is afzonderlijk verstelbaar door 
de begeleider tot minimaal 30°. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De modulaire duwwandelwagen is uitgerust met duwhandvatten of een duwbeugel, in de 
hoogte instelbaar of verstelbaar afhankelijk van de begeleider. 
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2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De modulaire duwwandelwagen moet vouwbaar of verkleinbaar zijn om zo gemakkelijk 
mogelijk te kunnen meenemen. De duwwandelwagen is uitgerust met een 
vierpuntsveiligheidsgordel om het kind veilig vast te maken en met een remsysteem dat door 
de begeleider bediend kan worden. 

2.6 Functionele specificaties - technische aspecten 

De modulaire duwwandelwagen heeft voor- en achterwielen met luchtbanden of volle banden. 
De wielen zijn zwenkbaar. De maximale belastbaarheid (kg) moet duidelijk vermeld worden 
in de informatiebrochure. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.2 Bovenste ledematen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

521150 521161 Rugpelotten (per stuk) 

521172 521183 Abductieklos 

521290 521301 Werkblad of half werkblad 

Y 81 

Y 62 

Y 160 

521253 521264 Aanpassing van de zitbreedte (meer dan 36 cm) en 
zitdiepte Y 360 

3.4 Veiligheid 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 
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3.5 Besturing/aandrijving 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

Voor alle kinderen tot achttien jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op drie jaar. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De modulaire duwwandelwagen mag met geen enkel ander mobiliteitshulpmiddel worden 
gecumuleerd. 

4.3 Tegemoetkoming 

Kinderen van twee tot achttien jaar komen in aanmerking voor een tegemoetkoming voor een 
modulaire duwwandelwagen. 
Voor de modulaire duwwandelwagen (verstrekking 520214-520225) kan men een 
tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat hij op de lijst van voor vergoeding 
aangenomen producten staat. 
Voor de kinderen die voldoen aan de voorwaarden van de modulaire duwwandelwagen en 
die opteren voor een ander type rolstoel kan een forfaitaire tegemoetkoming verkregen 
worden op voorwaarde dat de rolstoel op de lijsten van de erkende manuele kinderrolstoelen 
of elektronische kinderrolstoelen staat. Dan moet de procedure in punt I., 3.3.7 gevolgd 
worden. 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een manuele standaardrolstoel voor kinderen 
522012-522023 — Y 1000 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een manuele actieve rolstoel voor kinderen 
522034-522045 — Y 1831 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel voor kinderen 
522056-522060 — Y 1750 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 
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Voor de aanvraag van bijkomende aanpassingen aan een reeds geleverde rolstoel of van 
een voortijdige hernieuwing van een rolstoel is de aanvraagprocedure onder punt I, 3.3.5 of 
I, 3.3.6. van toepassing. 

Suburoep 3: 520236-520240 Manuele standaardrolstoel voor kinderen 

1. Functionele indicaties voor het kind 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 1000 

De manuele standaardrolstoel voor kinderen van twee tot achttien jaar is bedoeld voor 
beperkt dagelijks gebruik. Hij wordt gebruikt om zich beperkt binnenshuis of buitenshuis te 
verplaatsen en zorgt ervoor dat het kind kan deelnemen aan het familiale en sociale leven. 

1.2 Specifieke indicaties 

De manuele standaardrolstoel voor kinderen is enkel vergoedbaar voor kinderen van twee tot 
achttien jaar met bewezen, ernstig en definitieve verplaatsingsproblemen maar die nog 
behoorlijk rechtop kunnen zitten. 
Het kind kan zich binnenshuis enkel met steun zelfstandig verplaatsen (minimaal typering 2) 
of kan zich buitenshuis zeer moeilijk over lange afstanden verplaatsen zonder rolstoel 
(minimaal typering 3). 
Alle aanpassingen aan de rolstoel moeten functioneel noodzakelijk zijn en steeds omstandig 
gemotiveerd worden. 
Aanpassingen aan de hoepels van de rolstoel zijn enkel toegestaan bij gereduceerde 
grijpfunctie (minimaal typering 3). 

Aanpassingen 
Een aanpassing van de manuele standaardrolstoel voor kinderen met armlegger(s) 
(verstrekking 523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met 
volledig functieverlies van een of beide bovenste ledematen (typering 4). 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties onderste ledematen 

De manuele standaardrolstoel is uitgerust met voetsteunen of beensteunen die het kind of 
begeleider eraf kan nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te gaan zitten of in 
en uit de rolstoel te komen. De voetsteunen of beensteunen moeten individueel instelbaar 
zijn afhankelijk van de beenlengte van het kind en van de algemene zithouding. 
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Als de rolstoel uitgerust is met voetsteunen moet elke voetplaat voorzien zijn van een 
kuitband, een hielsteun of een alternatief systeem. Als de rolstoel uitgerust is met 
beensteunen moet elke beensteun voorzien zijn van een kuitsteun. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De manuele standaardrolstoel is uitgerust met armsteunen die het kind of begeleider eraf 
moet kunnen nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te gaan zitten of in en uit 
de rolstoel te komen. De armsteunen vormen een steun voor de onderarmen van het kind en 
zijn voorzien van zijplaten die dienen als bescherming voor de kleren. De armsteunen moeten 
in de hoogte instelbaar zijn. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

De manuele standaardrolstoel voor kinderen is minstens voorzien van een soepele zit en rug. 
De manuele standaardrolstoel moet uitgerust kunnen worden met een uitneembare 
voorgevormde zit, een uitneembare voorgevormde rug, een verstelbare hoofdsteun, 
rugpelotten, een abductieklos en een veiligheidsgordel. Die aanpassingen zijn niet 
noodzakelijk producteigen. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De manuele standaardrolstoel kan van het type duwwagen of van het type rolstoel met 
hoepelaandrijving zijn. Beide types moeten voorzien zijn van in de hoogte instelbare 
duwhandvatten voor de begeleider. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De manuele standaardrolstoel is verkleinbaar om in de auto te kunnen meenemen. De 
rolstoel moet vouwbaar zijn, de voet- of beensteunen zijn afneembaar of weg klapbaar en 
bij de rolstoel met hoepelaandrijving zijn de achterwielen afneembaar d.m.v. steekassen 
(quick  release systeem). 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De manuele standaardrolstoel heeft voor- en achterwielen met luchtbanden of volle banden, 
de voorwielen zijn zwenkbaar. De rolstoel beschikt over een remsysteem op beide 
achterwielen dat door het kind of de begeleider bediend kan worden. Links en/of rechts 
bevinden zich trapdoppen of trapbuizen zodat de begeleider de rolstoel gemakkelijker 
achterwaarts kan kantelen. 
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3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520656 520660 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) Y 120 " 

520693 520704 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend, 

per beensteun) Y 135 " 

522771 522782 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en verstelbaar tot 
horizontaal, per beensteun) voor rechthebbenden tot 18 jaar Y 240 

522793 522804 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
- in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) voor 
rechthebbenden tot 18 jaar Y 270" 

De verstrekkingen 520656-520660, 520693-520704, 522771-522782 en 522793-522804 zijn 
onderling niet cumuleerbaar. 

523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) Y 41,06 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem 
voor beide knieën 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) 

De verstrekkingen 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 en 523132-523143 zijn 
niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251, 646273, 646391, 646413, 646435, 646450, 
646472 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) Y 110,83 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) Y 144,07 " 

Y 203,40 

Y 35,46 

Y 101,08 
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3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

520892 520903 Regelbare basisplaat voor antidecubituszitkussen Y 87 

520914 520925 Voorgevormde zit Y 175 

De verstrekkingen 520892-520903 en 520914-520925 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

520936 520940 Voorgevormde rug Y 185 

520995 521006 Rughoekverstelling (instelbare of regelbare rughoek) Y 250 

521010 521021 Zithoekverstelling (instelbare zithoek) Y 122 

521135 521146 Hoofdsteun (permanent instelbaar en verstelbaar 
in hoogte en diepte en in hoek kantelbaar) Y 150 

521150 521161 Rugpelotten (per stuk) 

521172 521183 Abductieklos 

521194 521205 Abductieframe 

521290 521301 Werkblad of half werkblad 

3.4 Veiligheid 

521334 521345 Hielsteun of voetriem (per stuk) Y 11 

Y 81 

Y62 

Y 180 

Y 160 " 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) Y 29,26 
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De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

521356 521360 Veiligheidsgordel Y 30 

523596 523600 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel voor 
manuele rolstoel Y 81,73 

521371 521382 Zitbroek Y 69 

De verstrekkingen 521356-521360, 523596-523600 en 521371-521382 zijn onderling niet 
cumuleerbaar. 
De verstrekkingen 521356-521360, 523596-523600 en 521371-521382 zijn niet 
cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

521393 521404 Antikiepsysteem 

3.5 Besturing/aandrijving 

521430 521441 Aandrijf- en besturingssysteem "dubbele hoepel" 

521452 521463 Aandrijf- en besturingssysteem "hefboomsysteem" Y 1000 

De verstrekkingen 521430-521441 en 521452-521463 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

521496 521500 Aanpassing van de hoepels in geval van verminderde 
Grijpfunctie (per paar) Y 75 

521695 521706 Remverlengers (per paar) 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder 

523795 523806 Houder zuurstoffles 

Y 50 

Y 700 

Y 15 II 

Y 87,78 

Y 172,90 " 
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4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor alle kinderen tot ze 18 worden is de hernieuwingstermijn bepaald op 3 jaar." 

4.2. Toegelaten cumulaties 

De manuele standaardrolstoel mag gecumuleerd worden met: 
• een loophulpmiddel; 
• een orthopedische driewielfiets. De te volgen aanvraagprocedure is vermeld in punt 

I, 3.3.2. als de rolstoel werd geleverd voor de orthopedische driewielfiets. De te 
volgen aanvraagprocedure is vermeld in punt I, 3.3.3. als de orthopedische 
driewielfiets werd geleverd voor de rolstoel of als de rolstoel en de orthopedische 
driewielfiets tegelijk werden geleverd." 

4.3 Tegemoetkoming 

De kinderen vanaf de leeftijd van 2 jaar tot 18 jaar op het moment van de levering komen in 
aanmerking voor een tegemoetkoming voor een manuele standaardrolstoel voor kinderen. 
Voor de manuele standaardrolstoel (verstrekking 520236 - 520240) kan men een 
tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat de rolstoel in de lijst staat van de producten 
die in aanmerking komen voor terugbetaling." 

Voor de kinderen die voldoen aan de functionele indicaties van de kinderrolstoelen, maar 
voor wie een rolstoel met een zitbreedte van meer dan 36 cm noodzakelijk is, kan een 
tegemoetkoming verkregen worden, op voorwaarde dat de rolstoel opgenomen is op: 

• Lijst 520030 - 520041 - manuele modulaire rolstoel voor volwassenen 
522292 - 522303 — Y 685 

• Lijst 520052 - 520063 - manuele verzorgingsrolstoel voor volwassenen 
522314 - 522325 —Y 2165 

• Lijst 520074 - 520085 - manuele actief rolstoel voor volwassenen 
522336 - 522340 — Y 
1831 

De specifieke voorwaarden voor rolstoelen voor kinderen voor wat betreft de 
hernieuwingstermijnen, de toegelaten cumulaties en de vervroegde hernieuwing blijven 
echter geldig. 
Kinderen die beantwoorden aan de voorwaarden van de manuele standaardrolstoel voor 
kinderen en die opteren voor een ander soort rolstoel kunnen een forfaitaire tegemoetkoming 
krijgen, op voorwaarde dat de rolstoel staat op de lijst van erkende elektronische rolstoelen 
voor kinderen of erkende elektronische rolstoelen voor volwassenen. Hiertoe moet de in punt 
I., 3.3.7 beschreven procedure worden gevolgd. 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor een manuele actief rolstoel voor kinderen 
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522830-522841 - Y 1000 
• Forfaitaire tegemoetkoming voor kinderen voor een elektronische rolstoel 

522071 - 522082 - Y 1000" 

4.4 Aanvraag om tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 
Voor de aanvraag van bijkomende aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel of de 
aanvraag van een voortijdige hernieuwing is de aanvraagprocedure onder punt I, 3.3.5 of I, 
3.3.6. van toepassing." 

"Subdroep 4: 520251-520262 Manuele actief rolstoel voor kinderen 

1. Functionele indicaties voor het kind 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 1831 " 

De manuele actief rolstoel voor kinderen van 2 tot 18 jaar is bestemd voor definitief dagelijks 
gebruik gedurende een groot gedeelte van de dag. 
De rolstoel kan worden aangepast naargelang van het kind, afhankelijk van zijn zitfunctie en 
volgens de aangetoonde noden met betrekking tot zijn activiteiten. 
Aanpassingen ter ondersteuning van de functie van de armen, de benen, de zithouding, de 
aandrijving en de veiligheid van het kind hebben enkel tot doel verloren gegane of gestoorde 
functies te ondersteunen of te vervangen.. 

1.2 Specifieke indicaties 

De manuele actief rolstoel voor kinderen is enkel vergoedbaar voor kinderen van 2 tot 18 jaar 
met een ernstige bewezen en definitieve verplaatsingsstoornis (minimale typering 3)." 

"Het kind kan enkel met ondersteuning zelfstandig stappen binnenshuis (minimale typering 
3) of kan geen grote afstanden buitenshuis afleggen zonder rolstoel (minimaal typering 4). 
"Alle aanpassingen aan de rolstoel moeten noodzakelijk zijn vanuit functioneel oogpunt en 
die noodzaak moet altijd omstandig gemotiveerd worden. 
Aanpassingen van de hoepels van de rolsstoel zijn enkel toegelaten in geval van verminderde 
grijpfunctie (minimale typering 3)." 
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"Aanpassingen 
Een aanpassing van de manuele actief rolstoel voor kinderen met armlegger(s) (verstrekking 
523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor gebruikers met volledig verlies 
van één of beide bovenste ledematen (typering 4)." 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties voor de onderste ledematen 

De manuele actief rolstoel voor kinderen is uitgevoerd met voetsteunen of in hoek instelbare 
voetplaten of ééndelige in hoek instelbare voetenplaat of voetbeugel of beensteun. Die 
moeten individueel instelbaar zijn afhankelijk van de beenlengte van het kind en van de 
algemene zithouding. Als de rolstoel is uitgevoerd met voetsteunen of in hoek instelbare 
voetplaten of ééndelige in hoek instelbare voetenplaat of voetbeugel, moet elke voetsteun 
voorzien zijn van een kuitband, een hielsteun of een alternatief systeem. Als de rolstoel 
uitgerust is met beensteunen moet elke beensteun voorzien zijn van een kuitsteun." 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De manuele actief rolstoel voor kinderen is uitgevoerd met armsteunen of 
kledingbeschermers. De armsteunen moeten in de hoogte instelbaar zijn. 

2.3 Functionele specificaties van de algemene zithouding en de positionering 

De manuele actief rolstoel voor kinderen is uitgerust met tenminste een slappe zit- en 
rugbekleding. De rugbekleding is naspanbaar. 
De zithouding moet instelbaar zijn om de rij-eigenschappen o.a. aandrijving, besturing en 
manoeuvreerbaarheid van de rolstoel te maximaliseren. 
De rolstoel is uitgerust met een horizontale en verticale verstelling van de positie van de as 
van de achterwielen in functie van de gewenste zitpositie van het kind en de balhoofden van 
de voorwielen zijn daarbij instelbaar. De rolstoel kan ook uitgerust zijn met een zitgedeelte 
dat afzonderlijk instelbaar is zowel horizontaal als verticaal t.o.v. de wielbasis. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De manuele actief rolstoel is van het type rolstoel met hoepelaandrijving. De rolstoel is 
uitgerust met duwhandvatten of een duwbeugel, in de hoogte instelbaar of regelbaar door 
de begeleider. 
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2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De manuele actief rolstoel is verkleinbaar om in de auto te kunnen meenemen. De rolstoel 
moet dan ook verticaal of horizontaal vouwbaar zijn. De rolstoel is uitgevoerd met 
achterwielen die afneembaar zijn d.m.v. steekassen  (quick  release systeem)." 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De manuele actief rolstoel is uitgevoerd met voor- en achterwielen met luchtbanden of volle 
banden. De rolstoel is uitgevoerd met een remsysteem op beide aandrijfwielen. De remmen 
moeten door het kind zelf bediend kunnen worden." 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

"520656 520660 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) Y 120 " 

" 520693 520704 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend 
per beensteun) Y 135 " 

"522771 522782 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en verstelbaar 

tot horizontaal, per beensteun) voor rechthebbenden tot ze 18 worden Y 240 

522793 522804 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
- in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) voor 
rechthebbenden tot ze 18 worden Y 270" 

De verstrekkingen 520656 - 520660, 520693 - 520704, 522771 - 522782 en 522793 - 522804 
zijn onderling niet cumuleerbaar." 

"523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) Y 41,06 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem 
voor beide knieën Y 203,40 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
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(per stuk) Y 35,46 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) Y 101,08 

De vertrekkingen 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 en 523132-523143 zijn 
niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 
en 523132-523143 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger gootvormig of 
versterkt of verbreed (per stuk) Y 110,83 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) Y 144,07" 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

520892 520903 Regelbare basisplaat voor antidecubituszitkussen Y 87 

520914 520925 Voorgevormde zit Y 175 

De verstrekkingen 520892 - 520903 en 520914 - 520925 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

Y 185 

Y 250 

Y 122 

Y 150 

Y 81 

520936 520940 Voorgevormde rug 

520995 521006 Rughoekverstelling (hoek van de rug 
instelbaar of regelbaar) 

521010 521021 Zithoekverstelling (instelbare zithoek) 

521135 521146 Hoofdsteun (in hoogte en diepte instelbaar of permanent 
verstelbaar en in hoek kantelbaar 

521150 521161 Rugpelotten (per stuk) 
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521172 521183 Abductieklos 

521194 521205 Abductieframe 

521290 521301 Rolstoelwerkblad of half-werkblad 

3.4 Veiligheid 

521334 521345 Hielsteun of voetriem (per stuk) Y 11 " 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) Y 29,26 

De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur." 

II 521356 521360 Veiligheidsgordel Y 30 

521371 521382 Zitbroek Y 69 

De verstrekkingen 521356 - 521360 en 521371 - 521382 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

521393 521404 Antikiepsysteem Y 50 

"522933 522944 Wegklapbaar antikiepsysteem of centraal afneembaar 

antikiepsysteem voor actief rolstoel Y 137 " 

3.5. Besturing/aandrijving 

521430 521441 Aandrijf- en besturingssysteem "dubbele hoepel" Y 700 

521452 521463 Aandrijf- en besturingssysteem "hefboom-systeem" Y 1000 

De verstrekkingen 521430 - 521441 en 521452 - 521463 zijn onderling niet cumuleerbaar." 

Y 62 

Y 180 

Y 160 " 
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" 521496 521500 Aanpassing van de hoepels in geval van verminderde 
grijpfunctie (per paar) Y 75 " 

" 522955 522966 Aanpassing van de hoepels van de actief rolstoel in geval 
van verminderde grijpfunctie (per paar) Y 155 

521695 521706 Remverlengers (per paar Y 15 " 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder Y 87,78 " 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor alle kinderen tot 18 jaar is de hernieuwingstermijn bepaald op 3 jaar." 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De manuele actief rolstoel voor kinderen mag gecumuleerd worden met: 
• een loophulpmiddel; 
• een orthopedische driewielfiets. De te volgen aanvraagprocedure is opgenomen bij 

punt I, 3.3.2. als de rolstoel werd geleverd voor de orthopedische driewielfiets. De 
te volgen aanvraagprocedure is opgenomen bij punt I, 3.3.3. als de orthopedische 
driewielfiets werd geleverd voor de rolstoel of als de rolstoel en de orthopedische 
driewielfiets tegelijk werden geleverd. 

• een antidecubituszitkussen van subgroep 1,3 of 4; 
• een modulair aanpasbaar rugsysteem. 

Voor kinderen met een lichaamslengte vanaf 1,50 m mag de manuele actief kinderrolstoel 
ook 
gecumuleerd worden met een elektrisch instelbare statafel." 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de manuele actief rolstoel komen kinderen in aanmerking vanaf hun 2e verjaardag tot 
de 18de verjaardag op het moment van de levering. 
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Voor de manuele actief rolstoel (verstrekking 520251 - 520262) kan een 
verzekeringstegemoetkoming verkregen worden op voorwaarde dat de rolstoel is opgenomen 
op de lijst van voor vergoeding aangenomen producten." 

Voor de kinderen die voldoen aan de functionele indicaties van de kinderrolstoelen, maar voor 
wie een rolstoel met een zitbreedte van meer dan 36 cm noodzakelijk is, kan een 
tegemoetkoming toegekend worden, op voorwaarde dat de rolstoel opgenomen is op: 

• Lijst 520030 - 520041 - manuele modulaire rolstoel voor volwassenen 
522351 - 522362 — Y 685 

• Lijst 520052 - 520063 - manuele verzorgingsrolstoel voor volwassenen 
522373 - 522384 — Y 2165 

• Lijst 520074 - 520085 - manuele actief rolstoel voor volwassenen 
522395 - 522406 - Y 1831" 

"De specifieke voorwaarden voor rolstoelen voor kinderen voor wat betreft de 
hernieuwingstermijnen, de toegelaten cumulaties en de voortijdige hernieuwing blijven echter 
geldig. 
Voor de kinderen die beantwoorden aan de voorwaarden van de manuele actief kinderrolstoel 
en die opteren voor een ander type rolstoel kan een forfaitaire verzekeringstegemoetkoming 
verkregen worden op voorwaarde dat de rolstoel is opgenomen op de lijsten van de 
elektronische kinderrolstoelen of de elektronische rolstoelen voor volwassenen. Hiertoe moet 
de in punt I., 3.3.7 beschreven procedure worden gevolgd." 

• Forfaitaire tegemoetkoming voor kinderen voor een elektronische rolstoel 
522115 - 522126 - Y 1831" 

4.4 Aanvraag om tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: - het medisch voorschrift 
ingevuld door de voorschrijvend arts; 

• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 
Voor de aanvraag van bijkomende aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel of de 

aanvraag van een voortijdige hernieuwing is de aanvraagprocedure onder punt I, 3.3.5 
of I, 3.3.6. van toepassing. 
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HOOFDGROEP 5: Elektronische kinderrolstoelen 

Subaroep 1: 520273 - 520284 — elektronische kinderrolstoel voor gebruik 
binnenshuis Y 4500 

1. Functionele indicaties voor het kind 

1.1 Gebruiksdoel 

De elektronische binnenrolstoel is bedoeld voor kinderen van twee tot achttien jaar die zich 
hoofdzakelijk met deze rolstoel binnenshuis verplaatsen en die zich niet kunnen verplaatsen 
met een manuele rolstoel. 
Het gebruik van de elektronische binnenrolstoel moet het kind, ongeacht zijn beperking in 
activiteiten, ondersteunen om zo zelfstandig en actief mogelijk te zijn. 
Een langdurig en definitief dagelijks gebruik is noodzakelijk. 

1.2 Specifieke indicaties 

De elektronische binnenrolstoel is enkel vergoedbaar voor kinderen met een volledige 
bewezen en definitieve verplaatsingsstoornis (typering 4). Het kind kan niet stappen 
(typering 4). 
Het kind beschikt niet over de kracht, coördinatie of uithouding in de bovenste ledematen om 
autonoom een manuele rolstoel aan te drijven en te besturen (typering 4). Een besturing van 
de elektronische rolstoel is daarentegen wel mogelijk. 
Het kind beschikt over voldoende intellectuele, zintuiglijke en cognitieve vermogens en de 
uithouding om de rolstoel op een veilige en oordeelkundige wijze te gebruiken. 
De elektronische binnenrolstoel is ook vergoedbaar voor een kind met een definitieve 
verplaatsingsstoornis (minimaal typering 3) dat niet kan stappen over langere afstanden 
(minimaal typering 3) en op voorwaarde dat het school loopt of een beroepsopleiding volgt 
en dat zonder gebruik van de elektronische rolstoel deze activiteiten niet mogelijk zijn. Dat 
moet blijken uit het multidisciplinair adviesrapport. 

De elektronische binnenrolstoel is ook vergoedbaar voor een kind dat bij een vorige 
aflevering van een elektronische rolstoel een verzekeringstegemoetkoming ontvangen 
heeft onder de voorwaarden vermeid onder punt a), vierde lid, en waarvoor de 
hernieuwingstermijn van de vorige rolstoel verstreken is." 

Aan passingen 
Een aanpassing van de elektronische binnenrolstoel met armlegger(s) voor kinderen 
(verstrekking 523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor de gebruiker met 
volledig verlies van één of beide bovenste ledematen (typering 4). 

Een aanpassing van de elektronische binnenrolstoel met biomechanische rugleuning voor 
kinderen (verstrekking 523250-523261) is enkel toegestaan voor de gebruiker met volledig 
verlies van de stabiliteit van de romp en eventueel ook van nek en hoofd (typering 4). 
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Een aanpassing van de elektronische binnenrolstoel met hoofdsteun met functionele 
positionering voor kinderen (verstrekking 523294-523305) is enkel toegestaan voor de 
gebruiker met volledig verlies van de stabiliteit van de schoudergordel, hoofd en nek (typering 
4), zodat het hoofd, tijdens het zitten onmogelijk in een correcte positie kan gehouden worden. 
De aanpassing is bedoeld voor gebruikers die niet in staat zijn om hun hoofd rechtop te 
houden voor een langere periode of gebruikers met spasmen en weinig controle over de 
positie van hun hoofd. 

Een aanpassing van de elektronische binnenrolstoel voor kinderen met verwarmingselement 
voor arm of hand (verstrekking 523714-523725) is enkel toegestaan voor de gebruikers met 
een verstoorde thermoregulatie. Die aanpassing is noodzakelijk om zelfstandig de rolstoel te 
kunnen bedienen." 

2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties voor de onderste ledematen 

De elektronische binnenrolstoel is uitgerust met voetsteunen of beensteunen die het kind of 
de begeleider eraf kan nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te gaan zitten of 
in en uit de rolstoel te komen. Voetsteunen of beensteunen moeten individueel ingesteld 
kunnen worden afhankelijk van de onderbeenlengte van het kind en van de algemene 
zitpositie. Als de rolstoel uitgerust is met voetsteunen moet elke voetplaat voorzien kunnen 
worden van een kuitband, hielsteun of alternatief systeem. Als de rolstoel uitgerust is met 
beensteunen moet elke beensteun voorzien zijn van een kuitsteun. 

2.2 Functionele specificaties voor de bovenste ledematen 

De elektronische binnenrolstoel is uitgerust met armsteunen die instelbaar zijn in de hoogte 
zodat de armen van het kind adequaat ondersteund kunnen worden. De armsteunen zijn 
afneembaar of wegklapbaar zodat de begeleider het kind in en uit de rolstoel kan helpen. 

2.3 Functionele specificaties van de algemene zithouding en de positionering 

De elektronische binnenrolstoel is minstens uitgerust met een soepele zit en rug. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De elektronische binnenrolstoel wordt aangedreven door een of twee elektromotoren, 
voorzien van een elektromagnetisch remsysteem. De rolstoel is uitgerust met een joystick 
bedieningseenheid, waarop de bedieningsknoppen zijn geplaatst, die het kind moeten 
toelaten de rolstoel in zijn geheel te bedienen en te besturen. De elektronica moet 
individueel programmeerbaar zijn in functie van het kind o.a. reactiesnelheid van de 
joystick, snelheid van de rolstoel, progressieve versnelling. De bedieningseenheid is al dan 
niet samen met de armsteun wegklapbaar zodat het kind aan een tafel of bureau kan 
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plaatsnemen. Standaard wordt de bedieningseenheid rechts of links geplaatst ter hoogte 
van de armsteunen, zodat het kind die kan bedienen zittend met de rug tegen de rugleuning 
en met gesteunde onderarm op de armsteun. De rolstoel moet uitgevoerd zijn met 
duwhandvatten voor de begeleider." 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De elektronische binnenrolstoel is specifiek ontworpen voor gebruik binnenshuis en zeer 
beperkt gebruik op een verharde ondergrond buitenshuis. Door de aandrijving d.m.v. twee 
elektromotoren is de rolstoel bijzonder wendbaar. De rolstoel is compact en de draairadius is 
kleiner dan 100 cm. De elektronisch binnenrolstoel is vouwbaar of sterk verkleinbaar zodat 
de rolstoel op een makkelijke manier kan meegenomen worden in de auto. De snelheid van 
de elektronische binnenrolstoel is programmeerbaar en regelbaar; minimaal van 0 tot 6 km 
per uur, zodat de snelheid kan aangepast worden voor verplaatsingen binnen. De actieradius 
of autonomie van de rolstoel bedraagt minimaal 20 km, zodat het kind zich op een continue, 
veilige en autonome manier kan verplaatsen. De rolstoel is voorzien van een 
veiligheidsgordel." 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De elektronische binnenrolstoel is uitgevoerd met voor- en achterwielen met luchtbanden 
of volle banden en met een elektromagnetisch remsysteem. De rolstoel beschikt over een 
vrijloop, zodat de rolstoel manueel door een begeleider verplaatst kan worden. De 
elektronische binnenrolstoel moet met batterijen en lader geleverd worden. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520656 520660 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) 

520693 520704 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend 
per beensteun) 

"522771 522782 Beensteun uit een stuk (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) voor rechthebbenden 
tot ze 18 worden 

Y 120 

Y 135 " 

Y 240 

522793 522804 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
- in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) voor 
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rechthebbenden tot ze 18 worden Y 270 " 

"520730 520741 Elektrisch verstelbare comfortbeensteunen 
(lengtecorrigerend, per paar) Y 1100 " 

De verstrekkingen 520656 - 520660, 520693 - 520704, 520730 - 520741, 522771 - 522782 
en 522793 - 522804 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

520752 520763 In hoek instelbare voetplaten (per paar) (of 
eendelige, in hoek instelbare voetplaat) Y 90 " 

II 523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) Y 41,06 

523073 523084 Forfaitaire tegemoetkoming voor kuitsteun voor centrale 
Beensteun (per stuk) Y 57,25 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem 
voor beide knieën Y 203,40 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) Y 35,46 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde 
voetsteun (per stuk) Y 101,08 

De vertrekkingen 523051-523062, 523073-523084, 523095-523106, 523110-523121 en 
523132-523143 zijn niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251, 646273, 646391, 
646413, 646435, 646450, 646472 van artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

520914 520925 Voorgevormde zit 

Y 110,83 

Y 144,07 " 

Y 175 



520936 520940 Voorgevormde rug 

523235 523246 Dijbeensteun (per paar) 

523250 523261 Biomechanische rugleuning 

523272 523283 Heupsteun (per paar) 

Y 185" 

Y 221,67 

Y 212,81 

Y 221,67 
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De verstrekkingen 523235-523246 en 523272-523283 zijn onderling niet cumuleerbaar." 

" 520995 521006 Rughoekverstelling (hoek van de rug 
instelbaar of regelbaar) Y 250 

521135 521146 Hoofdsteun (in hoogte en diepte instelbaar of permanent 
verstelbaar en in hoek kantelbaar) 

5523294 523305 Hoofdsteun met functionele positionering 

" 521150 521161 Rugpelotten (per stuk) 

521172 521183 Abductieklos 

"523493 523504 Forfaitaire tegemoetkoming voor abductieklos op maat 

Y 150" 

Y 1367,46 

Y 81 

Y62 

Y 109,95 

De verstrekkingen 521172-521183 en 523493-523504 zijn onderling niet cumuleerbaar." 

" 521290 521301 Werkblad of half werkblad (zonder ingebouwde besturing) Y 160 " 

"523515 523526 Forfaitaire tegemoetkoming voor borststeun voor werkblad Y 66,45 

De vertrekkingen 523294-523305, 523235-523246, 523250-523261, 523272-523283, 
523515-523526 en 523493-523504 zijn niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 
en 646273 in artikel 29 van de nomenclatuur." 

3.4 Veiligheid 

"523530 523541 Voetschelpje (per stuk) Y 29,26 

De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur." 
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523552 523563 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel met autoclips Y 154,80 

523574 523585 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel voor elektronische rolstoel Y 55,12 

523611 523622 Gordel met oprolautomaat Y 55,12 " 

521371 521382 Zitbroek Y 69 " 

De verstrekkingen 523552-523563, 523574-523585, 523611-523622 en 521371 - 521382 
zijn onderling niet cumuleerbaar. 
De verstrekkingen 523552-523563, 523574-523585 en 523611-523622 zijn niet 
cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 646273 in artikel 29 van de nomenclatuur." 

521415 521426 Stoepklimmer Y 335 " 

523670 523681 Noodstopschakelaar Y 228,55 " 

3.5 Besturing/aandrijving 

521511 521522 VVerkbladbesturing (ingebouwd in werkblad — 
inclusief werkblad) Y 1550 

521533 521544 Bijkomende externe joystick Y 595 

521555 521566 Kinbesturing Y 1300 

521570 521581 Kinbesturing (elektrisch wegzwenkbaar) Y 1675 

521592 521603 Middenbesturing Y 496 

521614 521625 Vingerbesturing Y 2100 

521636 521640 Hoofdbesturing Y 2000 

521651 521662 Voetbesturing Y 1500 
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521673 521684 Forfaitaire vergoeding voor een rolstoelbesturing d.m.v 
bijzondere schakelaars op maat van het kind 2000 Y 2000 

De verstrekkingen 521511 -521522,521533-521544,521555-521566,521570-521581, 
521592 521603, 521614 - 521625, 521636 - 521640, 521651 - 521662 en 521673 - 521684 
zijn onderling niet cumuleerbaar." 

"523714 523725 Verwarmingselement voor de bedieningsarm of -hand Y 678,23 

De verstrekking 523714-523725 is enkel vergoedbaar in cumulatie met een 
werkbladbesturing (521511-521522) of een vingerbesturing (521614-521625) of een 
besturing met bijzondere schakelaars (521673-521684). 

523736 523740 Besturingssysteem voor de begeleider Y 541,08 

De verstrekking 523736-523740 is enkel vergoedbaar in cumulatie met een speciaal 
besturingssysteem: kinbesturing (521570-521581), vingerbesturing (521614-521625), 
hoofdbesturing (521636-521640), voetbesturing (521651-521662) of besturing met 
bijzondere schakelaars (521673- 521684). 

523751 523762 VVegzwenkbare bevestigingsarm — mechanisch bedienbaar Y 203,94 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder Y 87,78 

523795 523806 Houder zuurstoffles Y 172,90 

Y 302,41 
523810 523821 Forfaitaire tegemoetkoming voor platform voor 
medische apparatuur 

Y 417,24 
523832 523843 Forfaitaire tegemoetkoming voor scharnierend platform voor 
medische apparatuur 

523854 523865 Forfaitaire tegemoetkoming voor extra batterij Y 353,79 " 
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4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor alle kinderen tot ze 18 worden is de hernieuwingstermijn bepaald op 3 jaar." 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De elektronische binnenrolstoel voor kinderen mag gecumuleerd worden met: 
• een orthopedische driewielfiets. De te volgen aanvraagprocedure is vermeld in punt 

I, 3.3.2. als de rolstoel werd geleverd voor de orthopedische driewielfiets. De te 
volgen aanvraagprocedure is vermeld in punt I, 3.3.3. als de orthopedische 
driewielfiets werd geleverd voor de rolstoel of als de rolstoel en de orthopedische 
driewielfiets tegelijk werden geleverd. 

• een antidecubituszitkussen van subgroep 1, 3 of 4. 
Voor kinderen met een lichaamslengte vanaf 1,50 m mag de elektronische binnenrolstoel 
ook gecumuleerd worden met een elektrisch instelbare statafel." 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de elektronische binnenrolstoel voor kinderen (verstrekking 520273 - 520284) en de 
gevraagde individuele aanpassingen kan een verzekeringstegemoetkoming verkregen 
worden op voorwaarde dat de rolstoel is opgenomen op de lijst van voor vergoeding 
aangenomen producten. 
Voor de kinderen die voldoen aan de functionele indicaties van de kinderrolstoelen, maar 
voor wie een rolstoel met een zitbreedte van meer dan 36 cm noodzakelijk is, kan een 
verzekeringstegemoetkoming verkregen worden, op voorwaarde dat de rolstoel opgenomen 
is op: 

• Lijst 520096 - 520100— elektronische binnenrolstoel voor volwassenen 
522410 - 522421 — Y 4500 

• Lijst 520111 - 520122 — elektronische binnen-/buitenrolstoel voor volwassenen 
522432 - 522443 — Y 5750 

• Lijst 520133 - 520144 — elektronische buitenrolstoel voor volwassenen 
522454 - 522465 — Y 8000 

De specifieke voorwaarden voor hernieuwingstermijnen, toegelaten cumulatie en voortijdige 
hernieuwing voor de kinderrolstoelen blijven evenwel geldig. 

4.4 Aanvraag om tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 
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De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 
Voor de aanvraag van bijkomende aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel of de 
aanvraag van een voortijdige hernieuwing van de rolstoel is de aanvraagprocedure onder 
punt I, 3.3.5 of I, 3.3.6. van toepassing. 

Subqroep 2: 520295 - 520306 elektronische kinderrolstoel voor gebruik 
binnens- en buitenshuis Y 6000 

1. Functionele indicaties voor het kind 

1.1 Gebruiksdoel 

De elektronische binnen-/buiten kinderrolstoel is bedoeld voor kinderen tussen de tweede en 
achttiende verjaardag die zich hoofdzakelijk met deze rolstoel binnenshuis maar ook 
buitenshuis verplaatsen en die zich niet kunnen verplaatsen met een manuele rolstoel. 

Het gebruik van de elektronische binnen-/buitenkinderrolstoel moet het kind, ongeacht zijn 
beperking in activiteiten, ondersteunen om zo zelfstandig en actief mogelijk te zijn. 
Een langdurig en definitief dagelijks gebruik is noodzakelijk. 

1.2 Specifieke indicaties 

De elektronische binnen-/buiten kinderrolstoel is enkel vergoedbaar voor kinderen met een 
volledige bewezen en definitieve verplaatsingsstoornis (typering 4). Het kind kan niet 
stappen (typering 4). 
Het kind beschikt niet over de kracht, coördinatie of uithouding in de bovenste ledematen om 
autonoom een manuele rolstoel aan te drijven en te besturen (typering 4). Een besturing van 
de elektronische rolstoel is daarentegen wel mogelijk. 
Het kind beschikt over voldoende intellectuele, zintuiglijke en cognitieve vermogens en de 
uithouding om de rolstoel op een veilige en oordeelkundige wijze te gebruiken. 
De elektronische binnen-/buiten rolstoel is ook vergoedbaar voor een kind met een definitieve 
verplaatsingsstoornis (minimaal typering 3) dat niet kan stappen over langere afstanden 
(minimaal typering 3) en op voorwaarde dat het school loopt of een beroepsopleiding volgt 
en dat zonder gebruik van de elektronische rolstoel deze activiteiten niet mogelijk zijn. Dat 
moet blijken uit het multidisciplinair adviesrapport. 

De elektronische binnen/buitenrolstoel is ook vergoedbaar voor een kind dat bij een vorige 
aflevering van een elektronische rolstoel een verzekeringstegemoetkoming ontvangen 
heeft onder de voorwaarden vermeld onder punt a), vierde lid, en waarvoor de 
hernieuwingstermijn van de vorige rolstoel verstreken is. 
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Aanpassingen 
Een aanpassing van de elektronische binnen/buiten rolstoel met elektrisch verstelbare 
beensteunen of met een elektrisch kantelbare zit of met een elektrisch in hoek verstelbare 
rug is enkel toegelaten als het kind slechts beschikt over een verstoorde zithouding (minimaal 
typering 3), die moet ondersteund worden via de specifieke instelbaarheid van de rolstoel, of 
als een permanente verandering van de algemene zithouding medisch noodzakelijk of 
aangewezen is om de pijn te verminderen, als preventie van decubitus, of om wegens het 
langdurig zitten van het kind in dezelfde houding noodzakelijke houdingsveranderingen in 
functie van de activiteiten mogelijk te maken." 

"Een aanpassing van de elektronische binnen/buiten kinderrolstoel met elektrische in hoogte 
verstelbare zit (verstrekking 521076-521080) is enkel toegestaan voor kinderen die wonen in 
een niet aangepaste woning of op school nood hebben aan deze aanpassing om hierdoor bij 
de inrichtingselementen van de woning of de school te kunnen komen 
(kasten, enz.). 

Een aanpassing van de elektronische binnen/buiten kinderrolstoel met elektrische in hoogte 
en tot aan de vloer verstelbare zit (verstrekking 521091-521102) is enkel toegestaan voor 
kinderen die wonen in een niet aangepaste woning of op school nood hebben aan deze 
aanpassing om hierdoor bij de inrichtingselementen van de woning of de school (kasten, enz.) 
te kunnen komen. 

Een aanpassing van de elektronische binnen/buiten kinderrolstoel met armlegger(s) 
(verstrekking 523176-523180 of 523191-523202) is enkel toegestaan voor de gebruiker met 
volledig verlies van één of beide bovenste ledematen (typering 4). 

Een aanpassing van de elektronische binnen/buiten rolstoel met biomechanische rugleuning 
(verstrekking 523250-523261) is enkel toegestaan voor de gebruiker met volledig verlies van 
de stabiliteit van de romp en eventueel ook van nek en hoofd (typering 4). 

Een aanpassing van de elektronische binnen/buiten rolstoel voor kinderen met hoofdsteun 
met functionele positionering (verstrekking 523294-523305) is enkel toegestaan voor de 
gebruiker met volledig verlies van de stabiliteit van de schoudergordel, hoofd en nek (typering 
4) zodat het hoofd, tijdens het zitten onmogelijk in een correcte positie kan gehouden worden. 
De aanpassing is bedoeld voor gebruikers die niet in staat zijn om hun hoofd rechtop te 
houden voor een langere periode of gebruikers met spasmen en weinig controle over de 
positie van hun hoofd. 

Een aanpassing van de elektronische binnen- en buitenrolstoel met achteruitkijkspiegel voor 
kinderen (verstrekking 523655-523666) is enkel toegestaan voor gebruikers met een ernstige 
stoornis (minimaal typering 3) van de anatomische eigenschappen van de wervelkolom of de 
spieren van de romp, van de schoudergordel of van hoofd en nek. 

Een aanpassing van de elektronische binnen- en buitenrolstoel voor kinderen met 
verwarmingselement voor arm of hand (verstrekking 523714-523725) is enkel toegestaan 
voor de gebruikers met een verstoorde thermoregulatie. Die aanpassing is noodzakelijk om 
zelfstandig de rolstoel te kunnen bedienen." 
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2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties van de onderste ledematen 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is uitgerust met voetsteunen of beensteunen die 
het kind of de begeleider eraf kan nemen of wegklappen om gemakkelijker op te staan, te 
gaan zitten of in en uit de rolstoel te komen. Voetsteunen of beensteunen moeten ingesteld 
kunnen worden afhankelijk van de onderbeenlengte van het kind en van de algemene 
zitpositie. Als de rolstoel uitgerust is met voetsteunen moet elke voetplaat voorzien kunnen 
worden van een kuitband, hielsteun of alternatief systeem. Als de rolstoel uitgerust is met 
beensteunen moet elke beensteun voorzien zijn van een kuitsteun. 

2.2 Functionele specificaties voor de bovenste ledematen 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is uitgerust met armsteunen die instelbaar zijn in 
de hoogte zodat de armen van het kind adequaat ondersteund kunnen worden. De 
armsteunen zijn afneembaar of wegklapbaar zodat de begeleider het kind in en uit de rolstoel 
kan helpen. 

2.3 Functionele specificaties van de algemene zithouding en de positionering 

De rughoek van de elektronische binnen- en buitenrolstoel moet afstelbaar zijn op het kind. 
De zithouding wordt ondersteund d.m.v. een voorgevormde zit en rug. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel wordt aangedreven door één of twee 
elektromotoren, voorzien van een elektromagnetisch remsysteem. De rolstoel is uitgerust met 
een joystick bedieningseenheid, waarop de bedieningsknoppen, -hendels en -schakelaars 
zijn geplaatst, die het kind moeten toelaten de rolstoel in zijn geheel te bedienen en te 
besturen. De elektronica moet individueel programmeerbaar zijn in functie van het kind o.a. 
reactiesnelheid van de joystick, snelheid van de rolstoel, progressieve versnelling. De 
bedieningseenheid is wegklapbaar zodat het kind aan een tafel of bureau kan plaatsnemen. 
Standaard wordt de bedieningseenheid rechts of links geplaatst ter hoogte van de 
armsteunen, zodat het kind die kan bedienen zittend met de rug tegen de rugleuning en met 
gesteunde onderarm op de armsteun. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is specifiek ontworpen voor gebruik binnenshuis 
en gebruik op een verharde ondergrond buitenshuis. De snelheid van de rolstoel is 
programmeerbaar en regelbaar; van 0 tot 6 km per uur, zodat de snelheid kan aangepast 
worden voor verplaatsingen binnen of buiten. De actieradius of autonomie van de rolstoel 
bedraagt minimaal 30 km, zodat het kind zich op een veilige en autonome manier kan 
verplaatsen. De rolstoel is voorzien van een veiligheidsgordel. 
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2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel is uitgevoerd met voor- en achterwielen met 
luchtbanden of volle banden en met een elektromagnetisch remsysteem. De rolstoel beschikt 
over een vrijloop, zodat hij manueel door een begeleider verplaatst kan worden. De rolstoel 
moet voorzien zijn van richtingaanwijzers en voor- en achterverlichting zodat het kind 
zichtbaar is in het verkeer, zoals de Belgische verkeerswetgeving voorschrijft. De rolstoel 
wordt standaard geleverd met batterijen en lader. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520656 520660 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) Y 120 

520693 520704 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend 
per beensteun) Y 135 " 

"522771 522782 Beensteun uit een stuk (mechanisch - in lengte instelbaar 
en verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) voor rechthebbenden 
tot ze 18 worden 

522793 522804 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
- in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) voor 
rechthebbenden tot ze 18 worden 

Y 240 

Y 270" 

" 520730 520741 Elektrisch verstelbare comfortbeensteunen 
(lengtecorrigerend, per paar) Y 1100 

"De verstrekkingen 520656 - 520660, 520693 - 520704, 520730 - 520741, 522771 - 
522782 en 522793 - 522804 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

520752 520763 In hoek instelbare voetplaten (per paar) (of 
eendelige, in hoek instelbare voetenplaat) 

lt 523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) 

Y90 

Y 41,06 



II 523235 523246 Dijbeensteun (per paar) 

523250 523261 Biomechanische rugleuning 

523272 523283 Heupsteun (per paar) 

Y 221,67 

Y 212,81 

Y 221,67 
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523073 523084 Forfaitaire tegemoetkoming voor kuitsteun voor centrale 

Beensteun (per stuk) 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem voor beide 
knieën 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde 
voetsteun (per stuk) 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) 

Y 57,25 

Y 203,40 

Y 35,46 

Y 101,08 

De vertrekkingen 523051-523062, 523073-523084, 523095-523106, 523110-523121 en 
523132-523143 zijn niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251, 646273, 646391, 
646413, 646435, 646450, 646472 van artikel 29 van de nomenclatuur. 

3.2 Bovenste ledematen 

523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) Y 110,83 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) Y 144,07 " 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

De verstrekkingen 523235-523246 en 523272-523283 zijn onderling niet cumuleerbaar." 

" 521032 521043 Elektrisch kantelbare zit 

521054 521065 Elektrisch in hoek verstelbare rug 

521076 521080 Elektrisch in hoogte verstelbare zit 

Y 950 

Y 950 

Y 2200 
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521091 521102 Elektrisch in hoogte en tot aan de vloer verstelbare zit Y 2200 

De verstrekkingen 521076- 521080 en 521091 - 521102 zijn onderling niet cumuleerbaar. 

521135 521146 Hoofdsteun (in hoogte en diepte instelbaar of permanent 

verstelbaar en in hoek kantelbaar) Y 150 

"5523294 523305 Hoofdsteun met functionele positionering Y 1367,46" 

521150 521161 Rugpelotten (per stuk) Y 81 

521172 521183 Abductieklos Y 62 

"523493 523504 Forfaitaire tegemoetkoming voor abductieklos op maat Y 109,95 

De verstrekkingen 521172-521183 en 523493-523504 zijn onderling niet cumuleerbaar." 

"521290 521301 Werkblad of half werkblad (zonder ingebouwde besturing) Y 160 

" 523515 523526 Forfaitaire tegemoetkoming voor borststeun voor werkblad Y 66,45 

De vertrekkingen 523294-523305, 523235-523246, 523250-523261, 523272-523283, 
523515-523526 en 523493-523504 zijn niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur." 

3.4 Veiligheid 

"Y523530 523541 Voetschelpje (per stuk) Y 29,26 

De verstrekking 523530-523541 is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 in artikel 29 van de nomenclatuur. 

523552 523563 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel met autoclips 

523574 523585 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel voor 
elektronische rolstoel 

523611 523622 Gordel met oprolautomaat 

Y 154,80 

Y 55,12 

Y 55,12 " 
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521371 521382 Zitbroek Y 69 

De verstrekkingen 523552-523563, 523574-523585, 523611-523622 en 521371-521382 zijn 
onderling niet cumuleerbaar. 
De vertrekkingen 523552-523563, 523574-523585 en 523611-523622 zijn niet cumuleerbaar 
met de verstrekkingen 646251 en 646273 in artikel 29 van de nomenclatuur." 

521415 521426 Stoepklimmer 

" 523655 523666 Achteruitkijkspiegel (1 stuk) 

523670 523681 Noodstopschakelaar 

3.5 Besturing/aandrijving 

521511 521522 Werkbladbesturing (ingebouwd in werkblad — 
inclusief werkblad) 

521533 521544 Bijkomende externe joystick 

521555 521566 Kinbesturing 

521570 521581 Kinbesturing (elektrisch wegzwenkbaar) 

521592 521603 Middenbesturing 

521614 521625 Vingerbesturing 

521636 521640 Hoofdbesturing 

521651 521662 Voetbesturing 

521673 521684 Forfaitaire terugbetaling voor een rolstoelbesturing 
met bijzondere schakelaars op maat van het kind  

Y 335" 

Y 17,73 

Y 228,55 " 

Y 1550 

Y 595 

Y 1300 

Y 1675 

Y 496 

Y 2100 

Y 2000 

Y 1500 

Y 2000 

De verstrekkingen 521511 -521522, 521533 - 521544, 521555 - 521566, 521570 - 521581, 
521592 521603, 521614 - 521625, 521636 - 521640, 521651 - 521662 en 521673 - 521684 
zijn onderling niet cumuleerbaar." 

" 523714 523725 Verwarmingselement voor de bedieningsarm of -hand Y 678,23 
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De verstrekking 523714-523725 is enkel vergoedbaar in cumulatie met een 
werkbladbesturing (521511-521522) of een vingerbesturing (521614-521625) of een 
besturing met bijzondere schakelaars (521673-521684). 

523736 523740 Besturingssysteem voor de begeleider Y 541,08 

De verstrekking 523736-523740 is enkel vergoedbaar in cumulatie met een speciaal 
besturingssysteem: kinbesturing (521570-521581), vingerbesturing (521614-521625), 
hoofdbesturing (521636-521640), voetbesturing (521651-521662) of besturing met 
bijzondere schakelaars (521673- 521684). 

523751 523762 VVegzwenkbare bevestigingsarm — mechanisch bedienbaar Y 203,94 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder Y 87,78 

523795 523806 Houder zuurstoffles Y 172,90 

523810 523821 Forfaitaire tegemoetkoming voor platform voor 
medische apparatuur Y 302,41 

523832 523843 Forfaitaire tegemoetkoming voor scharnierend platform voor 
medische apparatuur Y 417,24 

523854 523865 Forfaitaire tegemoetkoming voor extra batterij Y 353,79 " 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• Voor alle kinderen tot ze 18 worden is de hernieuwingstermijn bepaald op 3 jaar." 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De elektronische binnen- en buitenrolstoel voor kinderen mag gecumuleerd worden met: 

• een orthopedische driewielfiets. De te volgen aanvraagprocedure is opgenomen bij 
punt I, 3.3.2. als de rolstoel werd geleverd voor de orthopedische driewielfiets. De 
te volgen aanvraagprocedure is opgenomen bij punt I, 3.3.3. als de orthopedische 
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driewielfiets werd geleverd voor de rolstoel of als de rolstoel en de orthopedische 
driewielfiets tegelijk werden geleverd. 

• een antidecubituszitkussen van subgroep 1, 3 of 4. 

Voor kinderen met een lichaamslengte vanaf 1,50 m mag de elektronische binnen-
/buitenrolstoel ook gecumuleerd worden met een elektrisch instelbare statafel." 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de elektronische binnen/buiten kinderrolstoel (verstrekking 520295 - 520306) en de 
gevraagde individuele aanpassingen kan een verzekeringstegemoetkoming verkregen 
worden op voorwaarde dat de rolstoel is opgenomen op de lijst van voor vergoeding 
aangenomen producten. 

Voor de kinderen die voldoen aan de functionele indicaties van de kinderrolstoelen, maar voor 
wie een rolstoel met een zitbreedte van meer dan 36 cm noodzakelijk is, kan een 
verzekeringstegemoetkoming verkregen worden, op voorwaarde dat de rolstoel opgenomen 
is op: 

• Lijst 520096 - 520100 — elektronische binnenrolstoel voor volwassenen 
522410 - 522421 — Y 4500 

• Lijst 520111 - 520122 — elektronische binnen-/buitenrolstoel voor volwassenen 
522432 - 522443 — Y 5750 

• Lijst 520133 - 520144 — elektronische buitenrolstoel voor volwassenen 
522454 - 522465 — Y 8000 

De specifieke voorwaarden voor hernieuwingstermijnen, cumulatie en voortijdige 
hernieuwing voor de kinderrolstoelen blijven evenwel geldig. 

4.4 Aanvraag om tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend 

arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde 

motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de 

erkende zorgverstrekker. De te volgen aanvraagprocedure 
wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 

Voor de aanvraag van bijkomende aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel of de 
aanvraag van een voortijdige hernieuwing van de rolstoel is de aanvraagprocedure onder 
punt I, 3.3.5 of I, 3.3.6. van toepassing. 
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30 Doelgroep rechthebbenden bedoeld onder 1° en 2°: 
De rechthebbende wordt in dit punt "de gebruiker" genoemd. 

HOOFDGROEP 6: Stasystemen 

Suburoep 1: 520310 - 520321 Elektrisch instelbare statafel 

1.Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 2250 

Een elektrisch instelbare statafel is bedoeld voor gebruikers vanaf hun achttiende verjaardag 
of met een lichaamslengte vanaf 1,50 m. Hij ondersteunt de gebruiker op een stabiele en 
veilige manier tijdens het staan. Een elektrisch instelbare statafel is bedoeld voor dagelijks 
gebruik thuis. 

1.2 Specifieke indicaties 

De functie van de onderste ledematen is volledig gestoord (typering 4). De gebruiker kan niet 
zelfstandig staan en stappen en hij verplaatst zich continu met een rolstoel. 
Een elektrisch instelbare statafel is om medische redenen een noodzaak. Een elektrisch 
instelbare statafel heeft als doel om de problemen, die ontstaan door langdurig zitten, te 
verbeteren. Contracturen bij de gebruiker kunnen worden tegengegaan. Het 
evenwichtsgevoel kan geoefend worden of de fysiologische lichaamsfuncties van de 
gebruiker kunnen gestimuleerd worden: bijvoorbeeld het stimuleren van de bloedsomloop, 
het bevorderen van de spijsvertering en de nierfunctie of het vergemakkelijken van de 
ademhaling. Door de belasting van het skelet kan bovendien osteoporose worden 
tegengegaan. De noodzaak moet blijken uit het medisch voorschrift. 

2. Functionele specificaties van de elektrisch instelbare statafel 

Een elektrisch instelbare statafel moet individueel aanpasbaar zijn en moet de gebruiker 
maximale ondersteuning bieden tijdens het staan, door het lichaam op vele plaatsen te fixeren 
met steunen. 

De elektrisch instelbare statafel moet daarom uitgevoerd zijn met de volgende onderdelen: 
• een werkblad en een thoraxsteun, in hoogte en diepte instelbaar; 
• een heupgordel of bekkengordel in hoogte en diepte instelbaar; 
• een ééndelige of tweedelige kniesteun, in diepte en hoogte instelbaar. De steun 

verhindert adductie- of abductiestand van de heupen. 
• voetsteun, in breedte en diepte instelbaar. 
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De elektrisch instelbare statafel beschikt over een elektrische heflift zodat de gebruiker 
helemaal zelfstandig of met minimale eigen krachtsinspanning tot stand kan komen. 

De elektrisch instelbare statafel is uitgevoerd met een nagenoeg drempelloze opstap om bij 
de gebruiker het zelfstandig opstaan uit de rolstoel te bevorderen. 

3. Aanpassingen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• voor de gebruikers vanaf hun achttiende verjaardag of met een lichaamslengte 
vanaf 1,50 m wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op 10 jaar." 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De elektrisch instelbare statafel mag gecumuleerd worden met de volgende 
mobiliteitshulpmiddelen voorzien onder: 
punt 1: manuele modulaire rolstoel, manuele actief rolstoel, manuele actief rolstoel met 
individuele maatvoering, elektronische rolstoel of elektronische scooter; 
punt 2°: manuele actief kinderrolstoel of elektronische kinderrolstoel voor kinderen met een 
lichaamslengte vanaf 1,50 m. 

De elektrisch instelbare statafel is niet cumuleerbaar met de verstrekking 521113 - 521124 
(Elektrische stafunctie)." 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de elektrisch instelbare statafel (verstrekking 520310 - 520321) kan een 
verzekeringstegemoetkoming bekomen worden op voorwaarde dat de statafel is opgenomen 
op de lijst van voor vergoeding aangenomen producten. 
Elektrisch instelbare statafels kunnen enkel verstrekt worden in de thuissituatie. Elektrisch 
instelbare statafels kunnen niet verstrekt worden in een verzorgingsinrichting. 

4.4 Aanvraag om tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
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• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende 
zorgverstrekker. De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 
3.3.3. 

Subgroep 2: 520332 - 520343 Rolstoel met mechanische sta-functie Y 3650 

520354 520365 Rolstoel met elektrische sta-functie Y 3900 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

De rolstoel met sta-functie is bedoeld voor actieve en zelfstandige rolstoelgebruikers vanaf 
hun 15e verjaardag. 
Deze rolstoel moet veelvuldige, autonome verplaatsingen zowel binnens- als buitenshuis 
toelaten. De rolstoel moet makkelijk meeneembaar zijn. 
De sta-functie is noodzakelijk om de gebruiker toe te laten zelfstandig het huishouden te doen 
of een beroepsactiviteit uit te oefenen of een beroepsopleiding te volgen of naar school te 
gaan. Deze rolstoel wordt dagelijks langdurig gebruikt. 
De rolstoel met sta-functie is uitgerust met een mechanisch of elektrisch liftsysteem dat de 
gebruiker van zit-positie tot sta-positie kan brengen in de rolstoel met als doel deze gebruiker 
meer reikbereik te verschaffen in de thuissituatie of in de werksituatie o.a. het bereiken van 
hoger gelegen kasten of leggers." 

1.2 Specifieke indicaties 

De rolstoel met sta-functie is enkel vergoedbaar voor gebruikers met een volledige bewezen 
en definitieve verplaatsingsstoornis (typering 4) zowel binnen- als buitenshuis. De gebruiker 
kan niet staan of stappen. 

Er is een ongestoorde (typering 0) oriëntatie in tijd en ruimte, cognitieve functies, gedrag en 
zintuigfunctie. De gebruiker heeft een actief rijgedrag. 
Hij beschikt over voldoende kracht, coördinatie en uithouding in de bovenste ledematen 
om actief en autonoom de rolstoel aan te drijven en te besturen (maximaal typering 2)." 
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2. Functionele specificaties van de rolstoel 

2.1 Functionele specificaties van de onderste ledematen 

De rolstoel met sta-functie is uitgevoerd met voetsteunen. De voetsteunen moeten individueel 
ingesteld kunnen worden in functie van de onderbeenlengte van de gebruiker en van de 
algemene zitpositie. 

2.2 Functionele specificaties bovenste ledematen 

De rolstoel met sta-functie is uitgevoerd met armsteunen of kledingbeschermers. 

2.3 Functionele specificaties van de algemene zithouding en de positionering 

De rolstoel met sta-functie is uitgerust met een mechanisch of elektrisch liftsysteem. De 
rolstoel is uitgerust met een instelbare kniesteun en met een thoraxsteun of -gordel. 
De rolstoel met sta-functie is minimaal uitgerust met een slappe zit- en rug. De rugbekleding 
is naspanbaar. 
De zithouding moet instelbaar zijn om de rij-eigenschappen o.a. aandrijving, besturing en 
manoeuvreerbaarheid van de rolstoel te maximaliseren. De rolstoel is uitgerust met een 
horizontale en verticale verstelling van de positie van de as van de achterwielen in functie 
van de gewenste zithouding van de gebruiker en de balhoofden van de voorwielen zijn daarbij 
instelbaar. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

De rolstoel met sta-functie is van het type rolstoel met hoepelaandrijving. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoelen 

De rolstoel met sta-functie is verkleinbaar om in de auto te kunnen meenemen. De rolstoel 
moet vouwbaar zijn of de rugleuning moet neerklapbaar of afneembaar zijn. De sta-rolstoel 
is uitgevoerd met achterwielen die afneembaar zijn d.m.v. steekassen  (quick  release 
systeem). 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

De rolstoel met sta-functie heeft voor- en achterwielen met luchtbanden of volle banden. De 
wielen zijn zwenkbaar. De rolstoel is standaard uitgevoerd met een remsysteem op beide 
aandrijfwielen. De remmen moeten door de gebruiker zelf bediend kunnen worden. 
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3. Aanpassingen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• voor gebruikers tot hun 65e verjaardag wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld 
op 4 jaar. 

• voor gebruikers vanaf hun 65e verjaardag wordt de hernieuwingstermijn 
vastgesteld op 6 jaar. 

Voor de hernieuwing van een starolstoel is steeds een motivatie aan de hand van het 
functioneringsrapport vereist. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De rolstoel met sta-functie mag enkel gecumuleerd worden met een antidecubituszitkussen 
van subgroep 1,3 of 4. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de rolstoel met mechanische sta-functie (verstrekking 520332 - 520343) of elektrische 
sta-functie (verstrekking 520354 - 520365) kan een verzekeringstegemoetkoming verkregen 
worden op voorwaarde dat de rolstoel is opgenomen op de lijst van voor vergoeding 
aangenomen producten. 

4.4 Aanvraag om tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende 

zorgverstrekker. De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt 
I, 3.3.3. 
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HOOFDGROEP 7: Orthopedische driewielfietsen 

Subqroep 1: 520376 520380 Orthopedische driewielfiets voor gebruikers 
met tussenbeenlengte tot en met 70 cm Y 975 

520391 520402 Orthopedische driewielfiets voor gebruikers met 
tussen beenlengte van meer dan 70 cm Y 1125 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

De orthopedische driewielfiets is bedoeld voor verplaatsingen buitenshuis en is bestemd voor 
gebruikers vanaf 3 jaar met duidelijke mobiliteitsproblemen, waardoor zij zich enkel kunnen 
voortbewegen over een lange afstand bij middel van de orthopedische driewielfiets." 

1.2 Specifieke indicaties 

De gebruiker heeft een gestoord evenwicht of gestoorde zithouding (minimaal typering 2) of 
heeft nood aan een orthopedische driewielfiets in functie van de stoornissen van de onderste 
of bovenste ledematen (minimaal typering 2). 
De bijkomende aanpassingen moeten gerechtvaardigd worden door de stoornissen van de 
onderste en bovenste ledematen en van de zithouding. 
De gebruiker beschikt over voldoende intellectuele, zintuiglijke en cognitieve vermogens om 
de orthopedische driewielfiets te gebruiken, al dan niet met begeleiding." 

2. Functionele specificaties van de orthopedische driewielfiets 

De orthopedische driewielfiets moet voorzien zijn van een mechanisch aandrijfsysteem. 
Indien voorzien met ketting of met riem, dan moet de spanning van de ketting of van de riem 
regelbaar zijn. 
De orthopedische driewielfiets is uitgerust met twee wielen vooraan ofwel achteraan. Het 
tweede achterwiel loopt vrij of de as is voorzien van een differentieel. 
De orthopedische driewielfiets moet voorzien zijn van pedalen, een bagagedrager en van een 
verstelbaar stuur en zit. 
De orthopedische driewielfiets is standaard uitgevoerd ofwel met een vast tandwiel ofwel met 
een versnellingsapparaat. 
De orthopedische driewielfiets moet voldoen aan de voorwaarden van de Belgische 
verkeerswetgeving. 
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3.Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520774 520785 Voetfixatiesysteem (per stuk) Y 11 

520796 520800 Voetplaat (per stuk) Y 33 

520811 520822 Enkel-voetspalk (per stuk) Y 345 

520833 520844 Aanpassing van de lengte van de pedaalkruk Y 20 

3.2 Bovenste ledematen 

520870 520881 Aangepast stuur Y 53 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

521312 521323 Lendensteun Y 143 

3.4 Veiligheid 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.5 Besturing/aandrijving 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• voor gebruikers tot hun 18e verjaardag wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld 
op 3 jaar. 

• voor gebruikers vanaf hun 18e verjaardag wordt de hernieuwingstermijn 
vastgesteld op 8 jaar." 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De orthopedische driewielfiets mag gecumuleerd worden: 
• met een loophulpmiddel; 
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o voor de gebruikers vanaf hun achttiende verjaardag, met de volgende 
mobiliteitshulpmiddelen voorzien onder 10: 

• Manuele standaardrolstoel. De te volgen aanvraagprocedure 
wordt beschreven in punt I, 3.3.2.; 
Manuele modulaire rolstoel. De te volgen aanvraagprocedure 
wordt beschreven in punt I, 3.3.2.; 

• Manuele actief rolstoel. De te volgen aanvraagprocedure wordt 
beschreven in punt I, 3.3.3.; 

• Manuele actief rolstoel met individuele maatvoering. De te 
volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3.; 

o voor de gebruikers tot hun achttiende verjaardag, met de volgende 
mobiliteitshulpmiddelen voorzien onder 2°: 

• Standaardduwwandelwagen. De te volgen aanvraagprocedure 
is opgenomen bij punt I, 3.3.2. als de rolstoel werd geleverd voor 
de orthopedische driewielfiets. De te volgen aanvraagprocedure 
is opgenomen bij punt I, 3.3.3. als de orthopedische driewielfiets 
werd geleverd voor de rolstoel of als de rolstoel en de 
orthopedische driewielfiets tegelijk werden geleverd. 

• Manuele standaardrolstoel voor kinderen. De te volgen 
aanvraagprocedure is opgenomen bij punt I, 3.3.2. als de rolstoel 
werd geleverd voor de orthopedische driewielfiets. De te volgen 
aanvraagprocedure is opgenomen bij punt I, 3.3.3. als de 
orthopedische driewielfiets werd geleverd voor de rolstoel of als 
de rolstoel en de orthopedische driewielfiets tegelijk werden 
geleverd. 

• Manuele actief rolstoel voor kinderen De te volgen 
aanvraagprocedure is opgenomen bij punt I, 3.3.2. als de rolstoel 
werd geleverd voor de orthopedische driewielfiets. De te volgen 
aanvraagprocedure is opgenomen bij punt I, 3.3.3. als de 
orthopedische driewielfiets werd geleverd voor de rolstoel of als 
de rolstoel en de orthopedische driewielfiets tegelijk werden 
geleverd. 

• Elektronische kinderrolstoel De te volgen aanvraagprocedure is 
opgenomen bij punt I, 3.3.2. als de rolstoel werd geleverd voor 
de orthopedische driewielfiets. De te volgen aanvraagprocedure 
is opgenomen in punt I, 3.3.3. indien de driewielfiets is 
afgeleverd v66r de rolstoel of indien de rolstoel en de 
orthopedische driewielfiets tegelijk worden afgeleverd." 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor de orthopedische driewielfiets (verstrekking 520376 - 520380 of 520391 - 520402) kan 
een verzekeringstegemoetkoming verkregen worden op voorwaarde dat de orthopedische 
driewielfiets is opgenomen op de lijst van voor vergoeding aangenomen producten. 
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4.4 Aanvraag om vergoeding 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende 

zorgverstrekker. De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in 
punt I, 3.3.1.; 

HOOFDGROEP 8: Loophulpmiddelen 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Een loophulpmiddel ondersteunt de gebruiker op een stabiele en veilige manier tijdens het 
staan of stappen. Een loophulpmiddel is bedoeld voor frequent dagelijks gebruik en wordt 
gebruikt om zich beperkt te verplaatsen binnenshuis of buitenshuis. Het loophulpmiddel is 
bestemd voor gebruikers vanaf 3 jaar. 

1.2 Specifieke indicaties 

De gebruiker kan niet zelfstandig of veilig staan of stappen binnenshuis. Hij kan zich enkel 
zelfstandig binnenshuis verplaatsen mits steun (minimaal typering 2) ofwel kan hij zich 
buitenshuis moeilijk verplaatsen zonder het loophulpmiddel (minimaal typering 2). De 
gebruiker heeft nood aan een stabiele en veilige steun bij het staan of stappen. 

2. Functionele specificaties van het loophulpmiddel 

Subciroep 1: 520413 - 520424 Loophulpmiddel met 4 vaste steunen Y 90 

Loophulpmiddel met vaste steunen (zonder wielen) bedoeld voor verplaatsingen 
binnenshuis. Het loophulpmiddel is uitgevoerd met handgrepen. De steunen of de 
handgreephoogte van het loophulpmiddel moeten in hoogte instelbaar of verstelbaar zijn, 
zodat de gebruiker maximaal kan steunen op het loophulpmiddel. Het gewicht van het 
loophulpmiddel is minimaal zodat de gebruiker met zo weinig mogelijk kracht het 
hulpmiddel kan verplaatsen of meenemen. Tijdens het stappen of naar voren bewegen van 
de benen dient het looprek stabiel te staan op de grond. Het looprek wordt door de 
gebruiker verplaatst door middel van opheffen en neerzetten. 
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Subqroep 2: 520435 - 520446 Loophulpmiddel met 2 vaste steunen 
en 2 wielen zonder zit Y 108 

Loophulpmiddel - type rollator - met 2 wielen vooraan en met 2 vaste steunen achteraan, 
uitgevoerd zonder zit. Het loophulpmiddel is bedoeld voor verplaatsingen binnenshuis. Het 
loophulpmiddel is uitgevoerd met handgrepen. De steunen of de handgreephoogte van het 
loophulpmiddel moeten in hoogte instelbaar of verstelbaar zijn, zodat de gebruiker maximaal 
kan steunen op het loophulpmiddel. Het gewicht van het loophulpmiddel is minimaal zodat de 
gebruiker met zo weinig mogelijk kracht het hulpmiddel kan verplaatsen of meenemen. 
Tijdens het stappen of naar voren bewegen van de benen dient het looprek stabiel te staan 
op de grond. Door middel van de voorwielen en door het opheffen van de vaste steunen van 
de grond, kan de gebruiker het loopmiddel over de vloer verrijden. 

Subqroep 3: 520450 - 520461 Loophulpmiddel met 2 vaste steunen en 
en 2 wielen met zit Y 145 

Loophulpmiddel - type rollator - met 2 wielen vooraan en met 2 vaste steunen achteraan, 
uitgevoerd met zit. Het loophulpmiddel is bedoeld voor verplaatsingen binnenshuis. Het 
loophulpmiddel is uitgevoerd met handgrepen. De steunen of de handgreephoogte van het 
loophulpmiddel moeten in hoogte instelbaar of verstelbaar zijn, zodat de gebruiker 
maximaal kan steunen op het loophulpmiddel. Het gewicht van het loophulpmiddel is 
minimaal zodat de gebruiker met zo weinig mogelijk kracht het hulpmiddel kan verplaatsen 
of meenemen. Tijdens het stappen of naar voren bewegen van de benen dient het looprek 
stabiel te staan op de grond. Door middel van de voorwielen en door het opheffen van de 
vaste steunen van de grond, kan de gebruiker het loopmiddel over de vloer verrijden. 

Subqroep 4: 520472 - 520483 Loophulpmiddel met 3 of 4 wielen Y 155 

Loophulpmiddel - type rollator - met minimaal 3 wielen uitgevoerd met of zonder zit, 
bedoeld voor verplaatsingen binnenshuis of buitenshuis. Het loophulpmiddel is uitgevoerd 
met handgrepen. De steunen of de handgreephoogte van het loophulpmiddel moeten in 
hoogte instelbaar of verstelbaar zijn, zodat de gebruiker maximaal kan steunen op het 
loophulpmiddel. Het gewicht van het loophulpmiddel is minimaal zodat de gebruiker met 
zo weinig mogelijk kracht het hulpmiddel kan verplaatsen of meenemen. Het 
loophulpmiddel moet beschikken over een remsysteem. De gebruiker moet het 
remsysteem kunnen bedienen terwijl hij met beide handen op het loophulpmiddel steunt 
tijdens de verplaatsing. Tijdens het stappen of naar voren bewegen van de benen dient het 
looprek stabiel te staan op de grond. Het loophulpmiddel is door middel van de uitvoering 
met wielen over de vloer verrijdbaar. Indien uitgevoerd met een zitje moet het hulpmiddel 
beschikken over een parkeerrem voor de veiligheid van de gebruiker. Bij verplaatsingen 
buitenshuis moet de gebruiker kleine hindernissen en niveauverschillen kunnen 
overbruggen b.v. drempels of stoepranden. 



NOMENCLATUUR VAN DE MOBILITEITSHULPMIDDELEN blz. 130 

Subgroep 5: 520494 - 520505 Loophulpmiddel met ondersteuning van de 
sta-functie Y 360 

Loophulpmiddel uitgevoerd met vaste steunen of wielen en met ondersteuning van de sta-
functie. De gebruiker kan niet zelfstandig en veilig staan en heeft tegelijk nood aan 
ondersteuning van de stafunctie en de stap-functie. De gebruiker wordt ondersteund tijdens 
het staan of stappen door een zit-, voorarm- of okselsteun. Het loophulpmiddel is bedoeld 
voor gebruik binnenshuis. 

3. Aanpassingen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• voor gebruikers tot hun 18e verjaardag wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld 
op 3 jaar. 

• voor gebruikers tussen 18 en 65 jaar wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op 
4 jaar. 

• voor gebruikers vanaf hun 65e verjaardag wordt de hernieuwingstermijn 
vastgesteld op 6 jaar." 

4.2 Toegelaten cumulaties 

Het loophulpmiddel mag gecumuleerd  worden: 
• met een orthopedische driewielfiets; 

o voor de gebruikers vanaf hun achttiende verjaardag, met de volgende 
mobiliteitshulpmiddelen voorzien onder 10: 
• Manuele standaardrolstoel; 
• Manuele modulaire rolstoel; 
• Elektronische scooter; 
• Manuele actief rolstoel. De te volgen aanvraagprocedure wordt 

beschreven in punt I, 3.3.3.; 
• Manuele actief rolstoel met individuele maatvoering. De te volgen 

aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3.; 
• Elektronische rolstoel, voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve 

neuromusculaire aandoening, evolutieve  myopathie,  multiple sclerose, 
chronische  auto-immune inflammatoire  polyarthritis volgens de definities 
aanvaard door de Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie 
(reumatoide artritis, spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, 
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systemische lupus en sclerodermie) of voor de gebruikers met 
tetraparese of quadriparese; 

o voor de gebruikers tot hun achttiende verjaardag, met de volgende 
mobiliteitshulpmiddelen voorzien onder 2°: 
• Standaardduwwandelwagen. De te volgen aanvraagprocedure wordt 

beschreven in punt I, 3.2.2. 
• Manuele standaardrolstoel voor kinderen. De te volgen 

aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.2.; 
• Manuele actief rolstoel voor kinderen De te volgen aanvraagprocedure 

wordt beschreven in punt I, 3.3.2.; 
• met een huurforfait voor de manuele standaardrolstoel opgenomen in punt  IV.,  6.; 
• met een huurforfait voor de manuele modulaire rolstoel opgenomen in punt  IV.,  6.; 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor het loophulpmiddel (verstrekking 520413 - 520424, 520435 - 520446, 520450 - 520461, 
520472 - 520483 of 520494 - 520505) kan een verzekeringstegemoetkoming verkregen 
worden op voorwaarde dat het loophulpmiddel is opgenomen op de lijst van voor vergoeding 
aangenomen producten. 

4.4 Aanvraag om tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: - het 
medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 

• het getuigschrift van aflevering ingevuld door de erkend 
verstrekker. De te volgen aanvraagprocedure wordt 
beschreven in punt I, 3.3.10. 

4° Doelgroep rechthebbenden bedoeld onder 1° en 2° waarvoor een 
bijzondere zitaanpassing vereist is: 
De rechthebbende wordt in dit punt "de gebruiker" genoemd. 

"HOOFDGROEP 9: Zitkussen ter preventie van doorzitwonden 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Zitkussen ter preventie van doorzitwonden bij gebruikers, vanaf hun 2de jaar, die langdurig 
en ononderbroken in de rolstoel zitten. De gebruiker is voor alle verplaatsingen zowel binnen-
als buitenshuis volledig aangewezen op de rolstoel. Ten gevolge van het langdurig zitten in 
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de rolstoel is er voor de gebruiker een hoog of matig risico op doorzitwonden of de gebruiker 
werd in het verleden behandeld wegens drukletsels of heeft drukletsels. 

1.2 Specifieke indicaties 

Een zitkussen ter preventie van doorzitwonden kan enkel geïndiceerd worden in combinatie 
met een rolstoel voor: 

Doelgroep 1: gebruikers met een matig risico op doorzitwonden 

• De gebruiker is rolstoelgebonden, maar kan zelfstandig en op regelmatige basis 
(om de 15 min.) de stuit ontlasten. De gebruiker beschikt nog over een zekere 
tonus in de bilspieren (zelfs ten gevolge van spasticiteit) en de gebruiker heeft een 
ernstige stoornis of beperking behorend tot één van de volgende items: de 
eetstoornis, incontinentie (urinair of fecaal), het niet waarnemen van druk tegen of 
op de huid, die de mogelijkheid tot reactie biedt om beduidend ongemak te 
beperken, of de functie van hart- en bloedvatenstelsel. 

• Of bij vaststelling van drukwonden vanaf graad 1: niet-wegdrukbare roodheid van 
de intacte huid. Dit kan gepaard gaan met verkleuring van de huid, warmte, 
oedeem of verharding van het weefsel. 

Doelgroep 2: gebruikers met hoog risico op doorzitwonden 

• Deze gebruikers kunnen onmogelijk en op regelmatige basis (om de 15 minuten) 
zelfstandig de stuit ontlasten door zich op te duwen. Dit kan zowel veroorzaakt 
worden door stoornissen of functionele beperkingen van de bovenste of onderste 
ledematen of door mentale of cognitieve stoornissen. 

• Of komen ook in aanmerking: gebruikers met een slappe verlamming of zware 
atrofie van de bilspieren, gebruikers met een uitgesproken huidprobleem van de 
stuit o.a. uitgebreide littekens, brandwonden, radiodermitis, enz. 

• Of gebruikers die reeds eerder een decubitus graad 3, of hoger, hebben 
doorgemaakt. 

Doelgroep 3: gebruikers met hoog risico op doorzitwonden en met een ernstige 
stoornis van de anatomische eigenschappen van de bekkengordel. 

• Gebruikers met hoog risico op doorzitwonden 
• En de gebruiker heeft bovendien één van de volgende problemen: er is een ernstige 

stoornis (minimaal typering 3) van de anatomische eigenschappen van botten, 
gewrichten of spieren van de bekkengordel, zodat het bekken, tijdens het langdurig 
zitten, moeilijk in een correcte positie kan gehouden worden, .o.a. ten gevolge van 
abnormale adductie of abductie, abnormale interne of externe rotatie, abnormale 
flexie of extensie van de heup, voor- of achterwaartse bekkenkanteling, 
bekkenscheefstand, rotatie van het bekken e.d. meer. Of binnen korte termijn zijn 
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deze problemen met de zithouding t.g.v. van de specifieke evolutieve aandoening 
te verwachten. 

2. Functionele specificaties van het antidecubituszitkussen 

Het antidecubituszitkussen moet de druk, maar ook de schuifkrachten die kunnen leiden tot 
doorzitwonden, voor de rolstoelgebruiker reduceren. 
Het zitkussen moet aangepast zijn voor gebruik in de rolstoel. Vorm en maatvoering van het 
kussen moeten in overeenstemming zijn met de maatvoering van de rolstoel: het kussen moet 
aangepast zijn aan de zitbreedte en zitdiepte van de rolstoel. Het kussen moet verkrijgbaar 
zijn in verschillende afmetingen. Het antidecubituskussen mag geen bottoming-out effect 
vertonen, ook niet bij obese of magere gebruikers. "Bottoming out" betekent dat bij controle 
met de hand onder het antidecubituskussen de benige uitsteeksels (bv. zitbeen) van de 
gebruiker gevoeld kunnen worden; hierdoor komt de effectiviteit van het gebruikte materiaal 
in het gedrang. 
De bekleding moet elastisch zijn om het "hangmateffect" tegen te gaan. Een combinatie met 
een elastische  antiallergische  incontinentiehoes moet mogelijk zijn. Het antidecubituskussen 
wordt geleverd met alle nodige toebehoren. 
Het antidecubituskussen kan enkel op de lijst van erkende producten worden opgenomen, 
indien de aanvraag gestaafd wordt met wetenschappelijk onderbouwde drukmetingstesten 
en/of met klinische evaluaties gepubliceerd in een erkend wetenschappelijk tijdschrift. 
Hierbij moeten de preventieve eigenschappen van het zitkussen bij gebruik in de rolstoel 
bewezen zijn. 

Subdroep 1: 520516 -520520 Niet-individueel aanpasbaar 
antidecubituskussen Y 100 

Doelgroep 1: gebruikers met een matig risico op doorzitwonden. 

De gebruikte materialen dienen een goede drukverdeling te waarborgen. Het zitkussen wordt 
gelegd of bevestigd bovenop de slappe of platte zit van de rolstoel. 
Het basismateriaal van het antidecubituszitkussen bestaat uit ofwel: 

• visco-elastisch traagschuim; 
• lucht. Het antidecubituskussen is samengesteld uit onafhankelijke eenheden of 

communicerende banen of cellen; 
• polymere of elastomere gel; 
• of een combinatie van materialen met één van hogergenoemde basisstoffen, die 

bovendien het contactoppervlak met de lichaamsdelen uitmaken. 
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Suboroep 2: 520531 - 520542 Niet-individueel aanpasbaar anatomisch 
gevormde antidecubituszit (geïntegreerd in rolstoel) Y 280 

Doelgroep 1: gebruikers met een matig risico op doorzitwonden. 

In de rolstoel geintegreerde of ingebouwde zit ter vervanging van de slappe of vaste zit. 
De antidecubituszit is uitgevoerd met materialen die een goede drukverdeling waarborgen. 
Het basismateriaal van het antidecubituszitkussen bestaat uit: 

• visco-elastisch traagschuim; 
• lucht. Het antidecubituskussen is samengesteld uit onafhankelijke eenheden of 

communicerende banen of cellen; 
• polymere of elastomere gel; 
• of een combinatie van materialen met één van hogergenoemde basisstoffen, die 

bovendien het contactoppervlak met de lichaamsdelen uitmaken. 

Suboroep 3: 520553 - 520564 Individueel aanpasbaar 
antidecubituskussen Y 350 

Doelgroep 2: gebruikers met hoog risico op doorzitwonden. 

De gebruikte materialen dienen een goede drukverdeling te waarborgen en dienen bovendien 
een adequate bescherming te bieden tegen de schuifkrachten die doorzitwonden 
veroorzaken. Het antidecubituskussen moet individueel kunnen aangepast worden aan de 
gebruiker b.v. door wegname of toevoeging van het drukregulerende basismateriaal of extra 
ondersteuningselementen. 
Het basismateriaal van het antidecubituszitkussen bestaat uit: 

• lucht. Het antidecubituskussen is samengesteld uit onafhankelijke eenheden of 
communicerende banen of cellen; 

• polymere of elastomere gel; 
• of een combinatie van materialen met één van hogergenoemde basisstoffen, die 

bovendien het contactoppervlak met de lichaamsdelen uitmaken. 
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Suboroep 4: 520575 - 520586 Individueel aanpasbaar antidecubituskussen 
type luchtkussen met celstructuren of Flow-Fluid-gelkussen Y 400 

Doelgroep 3: gebruikers met hoog risico op doorzitwonden EN met een 
ernstige stoornis van de anatomische eigenschappen van de 
bekkengordel. 

De gebruikte materialen dienen een goede drukverdeling te waarborgen en dienen bovendien 
een adequate bescherming te bieden tegen de schuifkrachten die doorzitwonden 
veroorzaken. Het antidecubituskussen moet individueel kunnen aangepast worden aan de 
gebruiker b.v. door wegname of toevoeging van het drukregulerende basismateriaal of extra 
ondersteuningselementen. 

Het basismateriaal van het antidecubituszitkussen bestaat uit: 
• lucht. Het antidecubituskussen is samengesteld uit onafhankelijke eenheden of 

communicerende banen of cellen; 
• Flow Fluid gel; 
• of een combinatie van materialen met één van hogergenoemde basisstoffen, die 

bovendien het contactoppervlak met de lichaamsdelen uitmaken. 
Bij de luchtkussens gaat het om kussens met celstructuur met minimaal twee kamers zodat 
een adequate ondersteuning van de zithouding mogelijk is. Het antidecubituskussen dient 
tegelijkertijd zowel voor- /achterwaarts als zijdelings (links/rechts) de zithouding van de 
gebruiker te ondersteunen. Het antidecubituskussen moet, indien: 

• anatomisch voorgevormd, beschikken over verschillende celhoogtes of vormen en 
over minimum twee kamers; 

• niet anatomisch voorgevormd, beschikken over minimum drie kamers om de hoger 
beschreven ondersteuning te kunnen waarborgen. 

Het gelkussen heeft een geprofileerde voldoende hoge schuimstofbasis vooraan, voorzien 
van een uitsparing met een dik Flow-Fluidzakje. Dit Flow-Fluidzakje is verdeeld in 
compartimenten. De basis ondersteunt het bekken, terwijl het Flow-Fluidzakje het 
contactoppervlak met de zitknobbels en het zitvlak van de gebruiker uitmaakt. 

3. Aanpassingen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 
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4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• voor een niet-individueel aanpasbaar antidecubituskussen (verstrekking 520516 - 
520520) wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op 2 jaar. 

• voor een niet-individueel aanpasbaar anatomisch gevormde antidecubituszit 
(verstrekking 520531 - 520542) wordt de hernieuwingstermijn van de rolstoel 
gevolgd. 

• voor een individueel aanpasbaar antidecubituskussen (verstrekking 520553 - 
520564) wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld op: 

o 3 jaar voor de gebruikers tot hun 18e verjaardag; -4 jaar voor de gebruikers 
vanaf hun 18e verjaardag. 

• voor een individueel aanpasbaar antidecubituskussen type luchtkussen met 
celstructuur of Flow-Fluidgelkussen (verstrekking 520575 - 520586) wordt de 
hernieuwingstermijn vastgesteld op: 

o 3 jaar voor de gebruikers tot hun 18e verjaardag; 
o 4 jaar voor de gebruikers vanaf hun 18e verjaardag." 

4.2 Toegelaten cumulaties 

Het antidecubituskussen (verstrekking 520516 - 520520, 520553 - 520564 of 520575 
520586) mag gecumuleerd  worden: 

• Voor de gebruikers vanaf hun achttiende verjaardag, met de volgende 
mobiliteitshulpmiddelen voorzien onder 10: 

o Manuele modulaire rolstoel; 
o Manuele verzorgingsrolstoel voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve 

neuromusculaire aandoening, een evolutieve  myopathie,  multiple sclerose, 
chronische  auto-immune inflammatoire  polyarthritis volgens de definitie 
aanvaard door de Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie 
(reumatoide artritis, spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, 
systemische lupus en sclerodermie) of voor gebruikers met tetraparese of 
quadriparese; 

o Manuele actief rolstoel; 
o Manuele actief rolstoel met individuele maatvoering; 
o Elektronische rolstoel; 
o Rolstoel met stafunctie; 

• voor de gebruikers tot hun achttiende verjaardag, met de volgende 
mobiliteitshulpmiddelen voorzien onder 2°: 

o Manuele actief rolstoel voor kinderen; 
o Elektronische kinderrolstoel; 
o Rolstoel met stafunctie; 

• met een huurforfait voor de manuele modulaire rolstoel opgenomen in punt  IV.,  6.; 
• met een huurforfait voor de manuele verzorgingsrolstoel opgenomen in punt  IV., 

6., voor de gebruikers die lijden aan een evolutieve neuromusculaire aandoening, 
een evolutieve  myopathie,  multiple sclerose, chronische  auto-immune 
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inflammatoire  polyarthritis volgens de definitie aanvaard door de Koninklijke 
Belgische Vereniging voor Reumatologie (reumatoide artritis, spondyloartropathie, 
juveniele chronische artritis, systemische lupus en sclerodermie) of voor 
gebruikers met tetraparese of quadriparese. 

Het antidecubituskussen (verstrekking 520531 - 520542) mag gecumuleerd worden: 
• voor de gebruikers vanaf hun achttiende verjaardag, met de volgende 

mobiliteitshulpmiddelen voorzien onder 10: 
o Manuele modulaire rolstoel; 

• met een huurforfait voor de manuele modulaire rolstoel opgenomen in punt  IV.,  6.;" 

"Het antidecubituskussen (verstrekking 520553 - 520564 of 520575 - 520586) mag 
gecumuleerd worden met een elektronische scooter." 

4.3 Tegemoetkoming 

"Voor een antidecubituskussen ter preventie van doorzitwonden (verstrekking 520516 - 
520520, 520531 - 520542, 520553 - 520564 of 520575 - 520586) kan een 
verzekeringstegemoetkoming verkregen worden op voorwaarde dat het kussen is 
opgenomen op de lijst van voor vergoeding aangenomen producten en op voorwaarde dat 
de gebruiker een verzekeringstegemoetkoming voor een nieuwe rolstoel aanvraagt of 
beschikt over een rolstoel waarvoor een verzekeringstegemoetkoming werd toegestaan in 
het verleden." 

"Gebruikers met een matig risico op doorzitwonden kunnen een forfaitaire 
verzekeringstegemoetkoming bekomen voor het "individueel aanpasbaar 
antidecubituskussen" (verstrekking 520553 - 520564) of een het "individueel aanpasbaar 
antidecubituskussen type luchtkussen met celstructuur" (verstrekking 520575 - 520586) op 
voorwaarde dat het kussen is opgenomen op de lijst van de antidecubituskussens: 

• Forfaitaire verzekeringstegemoetkoming voor een individueel aanpasbaar 
antidecubituskussen: 
522130 - 522141 —Y 100 

• Forfaitaire verzekeringstegemoetkoming voor een individueel aanpasbaar 
antidecubituskussen type luchtkussen met celstructuur 
522152 - 522163 — Y 100" 

"Gebruikers met een hoog risico op doorzitwonden (doelgroep 2) kunnen een forfaitaire 
verzekeringstegemoetkoming bekomen voor een "individueel aanpasbaar 
antidecubituskussen type luchtkussen met celstructuur" (verstrekking 520575 - 520586) op 
voorwaarde dat het kussen is opgenomen op de lijst van de antidecubituskussens: 

• Forfaitaire verzekeringstegemoetkoming voor een individueel aanpasbaar 
antidecubituskussen type luchtkussen met celstructuur 
522852-522863 — Y 350" 
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4.4. Aanvraag om tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.2.; 

"HOOFDGROEP 10: Modulair aanpasbaar systeem ter ondersteuning van de 
zithouding" 

"Subqroep 1: Modulair aanpasbaar rugsysteem 

523994-524005 Lumbale steun in zachte uitvoering Y 185 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Systeem ter ondersteuning van de zithouding van de gebruiker die langdurig en 
ononderbroken in de rolstoel zit. De gebruiker heeft een onstabiele zithouding in de rolstoel 
en heeft een hoog risico op evenwichtsproblemen. De gebruiker heeft eveneens een 
vrijheidsgraad van beweging ter hoogte van de schoudergordel nodig voor het uitvoeren van 
zijn activiteiten. 
Het rugsysteem heeft als doel de romp van de gebruiker te stabiliseren, te ondersteunen 
alsook de druk- en schuifkrachten te minimaliseren. Door de ondersteuning van de houding 
is het systeem bedoeld om het actief gebruik van de rolstoel effectief te bevorderen. 

1.2 Specifieke indicaties 

De gebruiker is volledig rolstoelgebonden voor alle verplaatsingen en maakt gedurende het 
grootste deel van de dag gebruik van een manuele modulaire rolstoel of van een 
elektronische rolstoel. Verplaatsingen binnenshuis en verplaatsingen buitenshuis zijn volledig 
beperkt (minimaal ICF typering 4). 
Er is een ernstige stoornis (minimaal ICF typering 3) van de anatomische en/of functionele 
eigenschappen van de wervelkolom of van de spieren van de romp zodat de romp, tijdens 
het langdurig zitten, onmogelijk in een correcte positie kan gehouden worden zonder laterale 
steun. Een voorgevormde rug, al dan niet in combinatie met rugpelotten, volstaat niet ter 
correctie. 
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2. Functionele specificaties van het rugsysteem 

Het modulair aanpasbare zachte lumbale rugsysteem bestaat uit een relatief soepel 
materiaal, voldoende gepolsterd en tegelijk voldoende steun gevend aan het lumbale deel 
van de wervelzuil. Het geheel is monteerbaar op een bestaande rolwagen en is vlot 
verwijderbaar bij het verkleinen van de rolwagen. De lumbale steun is individueel instelbaar 
in de hoogte en in de diepte. 
Het rugsysteem moet lumbaal ondersteunen bij anatomische afwijkingen van de romp. Het 
rugsysteem kan individueel aangepast worden aan de vorm van de rug en aan de houding 
van de gebruiker op basis van de gebruikte materialen en technieken. Het doel is een correcte 
ondersteuning van de rug te bekomen in de rolstoel, met aandacht voor comfort voor de 
gebruiker en voor preventie van doorzitwonden. Het rugsysteem moet kunnen ingebouwd 
worden in de rolstoel en vervangt de normale rug (slap, plat of vast voorgevormd) van de 
rolstoel. 

3. Aanpassingen 
Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

4. Specifieke voorwaarden 

Zie onder d). 

b) 524016-524020 Lumbale steun in harde uitvoering 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Y 300 

Systeem ter ondersteuning van de zithouding van de gebruiker die langdurig en 
ononderbroken in de rolstoel zit. De gebruiker heeft een onstabiele zithouding in de rolstoel 
en heeft een hoog risico op evenwichtsproblemen. De gebruiker heeft eveneens een 
vrijheidsgraad van beweging ter hoogte van de schoudergordel nodig voor het uitvoeren van 
zijn activiteiten. 
Het rugsysteem heeft als doel de romp van de gebruiker te stabiliseren, te ondersteunen 
alsook de druk- en schuifkrachten te minimaliseren. Door de ondersteuning van de houding 
is het systeem bedoeld om het actief gebruik van de rolstoel effectief te bevorderen. 

1.2 Specifieke indicaties 

De gebruiker is volledig rolstoelgebonden voor alle verplaatsingen en maakt gedurende het 
grootste deel van de dag gebruik van een manuele modulaire rolstoel of van een 
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elektronische rolstoel. Verplaatsingen binnenshuis en verplaatsingen buitenshuis zijn volledig 
beperkt (minimaal ICF typering 4). 
Er is een ernstige stoornis (minimaal ICF typering 3) van de anatomische en/of functionele 
eigenschappen van de wervelkolom of van de spieren van de romp zodat de romp, tijdens 
het langdurig zitten, onmogelijk in een correcte positie kan gehouden worden zonder laterale 
steun. Een voorgevormde rug, al dan niet in combinatie met rugpelotten, volstaat niet ter 
correctie. 

2. Functionele specificaties van het rugsysteem 

Het modulair aanpasbaar harde lumbale rugsysteem bestaat uit een vormvaste plaat, 
voldoende gepolsterd ter ondersteuning van het lumbaal gedeelte van de wervelzuil. Het 
rugsysteem belemmert echter niet de bewegingsruimte op niveau van de schoudergordel. 
Het geheel is monteerbaar op een bestaande rolwagen en is vlot verwijderbaar bij het 
verkleinen van de rolwagen. De lumbale steun is individueel instelbaar in de hoogte en in de 
diepte. 
Het rugsysteem moet lumbaal ondersteunen bij anatomische afwijkingen van de romp. Het 
rugsysteem kan individueel aangepast worden aan de vorm van de rug en aan de houding 
van de gebruiker op basis van de gebruikte materialen en technieken. Het doel is een 
correcte ondersteuning van de rug te bekomen in de rolstoel, met aandacht voor comfort en 
functionaliteit voor de gebruiker en met aandacht voor preventie van doorzitwonden. Het 
rugsysteem moet kunnen ingebouwd worden in de rolstoel en vervangt de normale rug (slap, 
plat of vast voorgevormd) van de rolstoel. 

3. Aanpassingen 

523375 523386 Ingewerkte bilaterale zijdelings ondersteuning op de 
lumbale harde steun (per paar) - maximaal 1 set. Y 100 

4. Specifieke voorwaarden 

Zie onder d). 
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c) 524031 - 524042 thoraco-lumbale steun in harde uitvoering Y 350 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Systeem ter ondersteuning van de zithouding van de gebruiker die lang en ononderbroken in 
de rolstoel zit. De gebruiker zit onstabiel in de rolstoel, met een hoog risico op 
evenwichtsproblemen. 
Het rugsysteem heeft als doel de romp en/of de schoudergordel en/of het hoofd en de nek 
van de gebruiker te stabiliseren, te ondersteunen alsook de druk- en schuifkrachten te 
minimaliseren. Door de zithouding te ondersteunen, is het systeem bedoeld om het actief 
gebruik van de rolstoel effectief te bevorderen. 

1.2 Specifieke indicaties 

De gebruiker is volledig rolstoelgebonden voor alle verplaatsingen en maakt gedurende het 
grootste deel van de dag gebruik van een manuele rolstoel of van een elektronische rolstoel. 
Verplaatsingen binnens- en buitenshuis zijn volledig beperkt (minimaal ICF typering 4). 
De gebruiker heeft een ernstige stoornis (minimaal ICF typering 3) van de anatomische en/of 
functionele eigenschappen van de wervelkolom of de spieren van de romp en/of van de 
schoudergordel en/of van hoofd en nek - zodat tijdens het langdurig zitten onmogelijk een 
correcte positie kan behouden worden zonder laterale steun. Een voorgevormde rug, al dan 
niet in combinatie met rugpelotten, volstaat niet ter correctie. 

2. Functionele specificaties van het rugsysteem 

Het modulair aanpasbare harde thoraco-lumbale rugsysteem bestaat uit een vormvaste plaat, 
voldoende gepolsterd ter ondersteuning van het thoraco-lumbale deel van de wervelzuil. Het 
geheel kan worden gemonteerd op een bestaande rolwagen en kan eenvoudig worden 
verwijderd bij het verkleinen van de rolwagen. De thoraco-lumbale steun wordt individueel 
ingesteld in de hoogte, diepte en in hoek. 
Het rugsysteem moet thoraco-lumbaal ondersteunen bij anatomische afwijkingen van de 
romp, de schoudergordel en/of het hoofd en de nek. Het rugsysteem kan individueel worden 
aangepast aan de vorm van de rug en aan de houding van de gebruiker op basis van de 
gebruikte materialen en technieken. Het doel is een correcte ondersteuning van de rug en de 
schoudergordel te verkrijgen in de rolstoel, met aandacht voor het comfort voor de gebruiker 
en voor de preventie van doorzitwonden. Het rugsysteem moet kunnen worden ingebouwd in 
de rolstoel en vervangt de normale rug (slap, plat of vast voorgevormd) van de rolstoel. 
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3. Aanpassingen 

523316 523320 Hoofdsteun voor thoracolumbale steun in harde uitvoering Y 150 

523390 523401 Ingewerkte bilaterale zijdelingse ondersteuning op het 
thoracolumbale harde rugsysteem (per jaar) - maximaal 1 set Y 100 

523412 523423 Bilaterale zijdelingse ondersteuning op het 
thoracolumbale harde rugsysteem. Y 150 

De verstrekkingen 523390-523401 en 523412-523423 zijn onderling cumuleerbaar. 

523434 523445 Drukverdelende ondersteuning van de spinae vertebrae 
voor de lumbosacrale steun Y 50 

4. Specifieke voorwaarden 

Zie onder d). 

d) 

1. Specifieke voorwaarden 

1.1 Hernieuwingstermijn 

De hernieuwingstermijn voor de modulair aanpasbare rugsystemen en de aanpassingen volgt 
de hernieuwingstermijn van de rolstoel. 

1.2 Toegelaten cumulaties 

Het modulair aanpasbaar rugsysteem (verstrekkingen 523994-524005, 524016-524020, 
524031-524042) mag worden gecumuleerd met: 

• voor de gebruikers vanaf hun 18de verjaardag met de volgende 
mobiliteitshulpmiddelen voorzien onder 10: 

o Manuele modulaire rolstoel; 
o Manuele actieve rolstoel; 
o Elektronische rolstoel; 

• voor de gebruikers tot hun 18de verjaardag, met de volgende 
mobiliteitshulpmiddelen voorzien onder 2°: 
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o Actieve kinderrolstoel; 
o Elektronische rolstoel voor kinderen. 

Een rolstoel uitgerust met het modulair aanpasbaar rugsysteem mag ook worden 
gecumuleerd met een anti-decubituskussen voorzien onder de verstrekking 520516-
520520, 520553-520564 of 520575-520586. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor een modulair aanpasbaar rugsysteem kan men enkel een tegemoetkoming ontvangen 
op voorwaarde dat het rugsysteem in de lijst staat van de producten die in aanmerking komen 
voor terugbetaling en op voorwaarde dat de gebruiker een tegemoetkoming voor een nieuwe 
rolstoel aanvraagt of beschikt over een rolstoel waarvoor een tegemoetkoming werd 
toegestaan in het verleden. 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvende arts; 
• het motiveringsrapport ingevuld door de erkend verstrekker, aangevuld met de 

motivatie waarom specifiek voor het modulaire rugsysteem wordt gekozen; 
• de aanvraag voor tegemoetkoming ingevuld door de erkend verstrekker. De te 

volgen aanvraagprocedure is vermeld in artikel 28, § 8, punt I, 3.3.2. 

Subqroep 2: Modulair aanpasbare ziteenheid 

524053 524064 Modulair aanpasbare ziteenheid inclusief bekleding, 
abductieklos, instelbaar en geveerd rugscharnier voor de gebruiker tot 
de 12de  verjaardag Y 1503,68 

524075 524086 Modulair aanpasbare ziteenheid inclusief bekleding, 
abductieklos, instelbaar en geveerd rugscharnier voor de gebruiker vanaf 
de 12de  verjaardag tot de 21ste verjaardag Y 1758,42 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Systeem ter ondersteuning van de volledige houding (zit en rug) van de gebruiker die lang en 
ononderbroken in de rolstoel zit. De gebruiker heeft een onstabiele zithouding met een 
gestoorde rompoprichting en zitbalans waardoor er een hoog risico bestaat op 
evenwichtsproblemen en misvormingen. 
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Het zitsysteem heeft als doel het bekken en de romp van de gebruiker te stabiliseren, te 
ondersteunen alsook de druk- en schuifkrachten te minimaliseren. 

1.2 Specifieke indicaties 

De gebruiker is volledig rolstoelgebonden voor alle verplaatsingen. Functionele 
verplaatsingen binnens- en buitenshuis zijn volledig beperkt (minimaal ICF typering 4). 
Er is een ernstige stoornis (minimaal ICF typering 3) van de anatomische en/of functionele 
eigenschappen van de wervelkolom of de spieren van de romp, schouder- en bekkengordel 
met eventueel hoofd en nek - zodat de romp en het bekken, tijdens het langdurig zitten, 
onmogelijk in een correcte positie kunnen worden gehouden, zelfs niet door een vaste 
voorgevormde rug en zit, in combinatie met rugpelotten en/of abductieklos. 

2. Functionele specificaties van de ziteenheid 

De modulair aanpasbare ziteenheid geeft een actieve ondersteuning van de zithouding van 
de gebruiker. Ze bestaat uit een gecombineerde modulaire rug en modulaire zit die samen 
een onafscheidelijk geheel vormen met een regelbare hoekinstelling. Deze actieve 
ondersteuning van de houding kan met diverse uitbreidingsmodules en toebehoren 
geïndividualiseerd worden afgesteld met als uiteindelijk doel de volledige houding te 
ondersteunen en te stabiliseren. 
Het zitsysteem moet de gebruiker ondersteunen bij anatomische en/of functionele afwijkingen 
van het volledige lichaam (romp, schoudergordel en bekkengordel). De volledige ziteenheid 
is in diverse afmetingen verstelbaar en kan bij anatomische veranderingen zoals groei, 
toename of afname in lichaamsgewicht of bij ingrepen of functioneel-neurologische 
wijzigingen steeds traploos worden ingesteld en als dusdanig meegroeien en mee-evolueren 
met de gebruiker. Daarvoor moeten zowel de rug als de zit traploos instelbaar zijn in de 
hoogte, diepte en breedte waarbij de bekleding opnieuw kan worden gepositioneerd. Het 
zitsysteem moet in verschillende maatvoeringen bestaan om de verschillende 
lichaamsafmetingen van kind tot volwassene te kunnen overbruggen (zitbreedte, zitdiepte, 
rughoogte, rugbreedte, rughoek van minimum -5° tot +300  en abductiehoek voor de benen 
van minimum 00  tot 15°). 
Het doel is een correcte houdingspositie te verkrijgen, met aandacht voor het comfort en het 
functioneel karakter voor de gebruiker en met aandacht voor de preventie van doorzitwonden. 
De modulair aanpasbare ziteenheid moet kunnen worden opgebouwd in een rolstoel of 
vervangt de normale ziteenheid (rug en zit) van de elektronische rolstoel of moet bij opbouw 
op een onderstel de volledige houding ondersteunen en voorzien zijn van een beensegment 
met een voetenplank, een hoofdsegment en instelbare armsteunen. 

3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

523154 523165 Voet/beensegment, inclusief hoogte en hoek regelbare 
bevestiging (per paar of uit 1 stuk) Y 416,12 
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3.2 Bovenste ledematen 

523213 523224 Armsteunen, hoogte-, breedte- en hoek 
regelbaar (per paar) 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

521135 521146 Hoofdsteun (in hoogte en diepte verstelbaar en 
in hoek kantelbaar) 

523331 523342 Regelbare hoofd- en neksteun, anatomisch gevormd, 
traploos instelbaar 

523353 523364 Hoofdbandsysteem, enkel in combinatie met anatomische 
hoofd- en neksteun 

Y 284,97 

Y 150 

Y 357,40 

Y 147,73 

De verstrekking 523353-523364 kan enkel worden vergoed in cumulatie met een regelbare 
hoofd- en neksteun (verstrekking 523331-523342) 

Y 100 

Y 362,17 

Y 160 

Y 30 

Y 155,35 

Y 69 

Y 11 

Y 29,26 

523456 523460 Rugpelotten (per paar) 

523471 523482 Bekkensteunen zwenkbaar (per paar) 

521290 521301 Rolstoelwerkblad of half-werkblad 

3.4 Veiligheid 

521356 521360 Veiligheidsgordel 

523633 523644 4- of 5-puntsvestje of H-harnas al dan niet met 
ritssluiting of kruisbanden 

521371 521382 Zitbroek 

521334 521345 Hielsteun of voetriem (per stuk) 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) 

3.5 Besturing/aandrijving 

Er zijn geen aanpassingen voorzien. 



NOMENCLATUUR VAN DE MOBILITEITSHULPMIDDELEN blz. 146 

3.6 Bijzondere aanpassingen 

523876 523880 Montageadapter voor op onderstel of rolstoel Y 434,21 

523891 523902 Aanpasforfait, per jaar voor gebruiker tot de 12de verjaardag Y 373,59 

523913 523924 Aanpasforfait, per jaar voor gebruiker 
vanaf de 12de verjaardag Y 424,48 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

De hernieuwingstermijn voor de modulair aanpasbare ziteenheid volgt de 
hernieuwingstermijn van de rolstoel of het onderstel. 
Bij belangrijke anatomische wijzigingen of belangrijke en onvoorzienbare neurologisch-
functionele wijzigingen kan de adviserend arts op basis van een omstandige motivatie door 
de voorschrijvend arts een voortijdige hernieuwing toestaan. In geval van een voortijdige 
hernieuwing is steeds de bijzondere procedure zoals vermeid in punt I, 3.3.3 van toepassing. 
De adviserend arts kan binnen de hernieuwingstermijn eenmalig de vergoeding van een op 
maat gemaakte zitorthese toestaan op basis van een omstandige motivatie door de 
voorschrijvend arts die duidelijk de medische argumenten beschrijft op welke basis een 
overgang naar een zitorthese op maat noodzakelijk is geworden. 
In geval van een voortijdige vervanging door een op maat gemaakte zitorthese moet de 
procedure bepaald in artikel 29 van de nomenclatuur voor de eerste aanvraag van een op 
maat gemaakte zitorthese worden gevolgd.. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

De modulair aanpasbare ziteenheid mag worden gecumuleerd met de volgende 
verstrekkingen: 

• een elektronische rolwagen; 
• een onderstel voor een modulair 

aanpasbare ziteenheid; 
• een antidecubituskussen uit subgroep 1, 3 

of 4. 

De modulair aanpasbare ziteenheid is niet cumuleerbaar met de verstrekkingen 646251 en 
646273 uit artikel 29 van de nomenclatuur. 
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4.3 Tegemoetkoming 

Voor de modulair aanpasbare ziteenheid en de aanpassingen kan men een tegemoetkoming 
ontvangen op voorwaarde dat deze in de lijst staat van de producten die in aanmerking komen 
voor terugbetaling. 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 
De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 

• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend 
arts; 

• het functioneringsrapport multidisciplinair opgesteld; 
• het motiveringsrapport ingevuld door de erkend verstrekker; 
• de aanvraag voor tegemoetkoming ingevuld door de erkend verstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure is zowel voor de eerste aanvraag als voor de hernieuwing 
vermeld in punt I, 3.3.3. 

Voor het jaarlijkse aanpasforfait (verstrekkingen 523891-523902 en 523913-523924) is 
geen geneeskundig voorschrift vereist. De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op 
basis van het getuigschrift van aflevering ingevuld door de erkend verstrekker. De te volgen 
procedure is zowel voor de eerste verstrekking als voor de hernieuwing vermeld in artikel 
28, § 8, punt I., 3.3.13. 

HOOFDGROEP 11: Onderstel 

Subciroep 1: 520612-520623 Onderstel voor zitschelp Y 872 

1.Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Het onderstel is bedoeld voor de bevestiging van een zitschelp en om zich binnens- en 
buitenshuis te verplaatsen. 

1.2 Specifieke indicaties 

Het onderstel voor bevestiging van een zitschelp kan enkel worden terugbetaald voor de 
gebruikers die nood hebben aan een zitschelp en zich zonder dit onderstel niet kunnen 
verplaatsen. 



NOMENCLATUUR VAN DE MOBILITEITSHULPMIDDELEN blz. 148 

2. Functionele specificaties van het onderstel 

2.1 Functionele specificaties van de onderste ledematen 

Het onderstel voor de bevestiging van een zitschelp kan worden uitgerust met beensteunen 
of opklapbare beensteunen met een in hoek verstelbare voetenplank, bevestigd aan het 
verstelbare deel van het onderstel, die de begeleider eraf kan nemen of wegklappen, om 
gemakkelijker in en uit de rolstoel te komen. De beensteunen moeten individueel ingesteld of 
versteld kunnen worden afhankelijk van de beenlengte van de gebruiker en van de algemene 
zithouding. 

2.2 Functionele specificaties van de bovenste ledematen 

Het onderstel voor de bevestiging van een zitschelp is uitgerust met armsteunen die door de 
gebruiker of begeleider kunnen worden afgenomen om gemakkelijker in en uit de rolstoel te 
komen. De armsteunen vormen een steun voor de onderarmen van de gebruiker. Ze zijn in 
de hoogte en in de breedte verstelbaar. 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

Het onderstel voor de bevestiging van een zitschelp is voorzien van een veilig 
bevestigingssysteem waarmee de begeleider de zitschelp kan koppelen en ontkoppelen 
zonder gereedschap te gebruiken. Het zitgedeelte is verstelbaar tot minimum 150  door middel 
van een gasveer of een vergelijkbaar systeem. Het ruggedeelte is instelbaar tot minimum 300

 

. 

2.4 Functionele specificaties aandrijving/besturing 

Het onderstel voor de bevestiging van een zitschelp kan van het type duwwagen of van het 
type rolstoel met hoepelaandrijving zijn. De twee types moeten voorzien zijn van 
duwhandvatten of een doorlopende in de hoogte verstelbare duwbeugel voor de begeleider. 

2.5 Functionele specificaties gebruiksdoeleinden 

Het onderstel voor de bevestiging van een zitschelp kan worden verkleind zodat zij in de 
wagen kan worden meegenomen. 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

Het onderstel voor de bevestiging van een zitschelp heeft voor- en achterwielen met 
luchtbanden of volle banden; de voorwielen zijn zwenkbaar. Het is uitgerust met een 
remsysteem op beide achterwielen, dat door de gebruiker of begeleider bediend kan 
worden. 
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3. Aanpassingen 

3.1 Onderste ledematen 

520634 520645 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) Y 100 

520671 520682 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend, 
per beensteun) Y 115 " 

522734 522745 Beensteun uit één stuk (mechanisch - in lengte instelbaar 
en verstelbaar tot horizontaal) Y 200 

522756 522760 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
- in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) Y 230 

De verstrekkingen 520634 - 520645, 520671 - 520682, 522734 - 522745 en 522756 - 522760 
kunnen onderling niet worden gecumuleerd. 

520752 520763 In hoek instelbare voetplaten (per paar) (of 
ééndelige, in hoek instelbare voetenplaat) 

3.2 Bovenste ledematen 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.3 Positionering (zit-ruggedeelte) 

521290 521301 Rolstoelwerkblad of half-werkblad 

3.4 Veiligheid 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

3.5 Besturing/aandrijving 

Er zijn geen aanpassingen bepaald. 

Y 90 " 

Y 160 
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4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• voor gebruikers tot hun 18de verjaardag wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld 
op 3 jaar. 

• voor gebruikers vanaf hun 18de verjaardag wordt de hernieuwingstermijn 
vastgesteld op 5 jaar. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

Het onderstel voor de zitschelp mag niet worden gecumuleerd met een rolstoel. 
Het onderstel voor de zitschelp mag niet worden gecumuleerd met de verstrekking 646494 
uit artikel 29, § 1, Hoofdstuk  XI  van de nomenclatuur. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor het onderstel voor de zitschelp (verstrekking 520612 - 520623) kan men een 
tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat het onderstel in de lijst staat van de producten 
die in aanmerking komen voor terugbetaling. 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: — 
het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 

• het door de erkende zorgverstrekker ingevulde motiveringsrapport; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende zorgverstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure is vermeid in punt I, 3.3.2. 
Voor de aanvraag van een voortijdige hernieuwing van een rolstoel of van bijkomende 
aanpassingen aan een reeds afgeleverde rolstoel is de aanvraagprocedure onder punt I, 
3.3.5. of I, 3.3.6. van toepassing. 

Subdroep 2: 524090-524101 Onderstel voor modulair aanpasbare 
ziteenheid Y 1777 

1. Functionele indicaties voor de gebruiker 

1.1 Gebruiksdoel 

Het onderstel is bedoeld voor de bevestiging van een modulair aanpasbare ziteenheid en om 
zich binnens- en buitenshuis te verplaatsen. 
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1.2 Specifieke indicaties 

Het onderstel voor de bevestiging van een modulair aanpasbare ziteenheid kan enkel worden 
terugbetaald voor de gebruikers die nood hebben aan een modulair aanpasbare ziteenheid 
en zich zonder dit onderstel niet kunnen verplaatsen. 

2. Functionele specificaties van het onderstel 

Geen. 

Geen. 

2.1 Functionele specificaties van de onderste ledematen 

2.2 Functionele specificaties van de bovenste ledematen 

2.3 Functionele specificaties algemene zithouding en positionering 

Het onderstel is speciaal ontworpen voor de montage van een modulair aanpasbare 
ziteenheid die samen één functionele eenheid vormen. Deze montage gebeurt met behulp 
van een veilig bevestigingssysteem waarmee de begeleider de ziteenheid kan koppelen en 
ontkoppelen zonder gereedschap te gebruiken. Het zitgedeelte is verstelbaar tot minimum 
300  door middel van een gasveer of een vergelijkbaar systeem. 

2.4 Functionele specificaties van de aandrijving/besturing 

Het onderstel voor de bevestiging van een modulair aanpasbare ziteenheid kan van het type 
duwwandelwagen of van het type rolstoel met hoepelaandrijving zijn. Beide types moeten 
voorzien zijn van duwhandvatten of een doorlopende in de hoogte verstelbare duwbeugel 
voor de begeleider. 

2.5 Functionele specificaties van de gebruiksdoeleinden 

De combinatie "modulair aanpasbare ziteenheid" en het "onderstel voor modulair aanpasbare 
ziteenheid" is als functionele eenheid crashgetest (dus niet enkel het onderstel en de modulair 
aanpasbare ziteenheid afzonderlijk maar beide samen). Dit houdt in dat de combinatie van 
beide samen moet voldoen aan de norm voor veilig transport  "ISO  7176-19". 

2.6 Functionele specificaties — technische aspecten 

Het onderstel voor de bevestiging van een modulair aanpasbare ziteenheid heeft voor- en 
achterwielen met luchtbanden of volle banden; de voorwielen zijn zwenkbaar. Het is uitgerust 
met een remsysteem op beide achterwielen. 
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3. Aanpassingen 

Er zijn geen aanpassingen voorzien. 

4. Specifieke voorwaarden 

4.1 Hernieuwingstermijn 

• voor gebruikers tot hun 18de verjaardag wordt de hernieuwingstermijn vastgesteld 
op 3 jaar. 

• voor gebruikers vanaf hun 18de verjaardag wordt de hernieuwingstermijn 
vastgesteld op 4 jaar. 

4.2 Toegelaten cumulaties 

Het onderstel voor een modulair aanpasbare ziteenheid mag niet worden gecumuleerd met 
een rolstoel. 

4.3 Tegemoetkoming 

Voor het onderstel voor een modulair aanpasbare ziteenheid (verstrekking 524090-524101) 
kan men een tegemoetkoming ontvangen op voorwaarde dat het onderstel op de lijst staat 
van de producten die in aanmerking komen voor terugbetaling. 

4.4 Aanvraag tegemoetkoming 

De tegemoetkoming kan enkel worden verleend op basis van: 
• het medisch voorschrift ingevuld door de voorschrijvend arts; 
• het multidisciplinair opgestelde functioneringsrapport; 
• het door de erkend verstrekker ingevulde motiveringsrapport ; 
• de aanvraag om een tegemoetkoming ingevuld door de erkende verstrekker. 

De te volgen aanvraagprocedure wordt beschreven in punt I, 3.3.3. 
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SPECIFICATIES VAN DE AANPASSINGEN BIJ DE 
MOBILITEITSHULPMIDDELEN VOORZIEN IN DEEL  II 

1. Onderste ledematen 

520634 520645 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en 
verstelbaar tot horizontaal, per beensteun) Y 100 

520656 520660 Beensteun (mechanisch - in lengte instelbaar en verstelbaar tot 
horizontaal, per beensteun) voor voor rechthebbenden tot hun18de verjaardag Y 120 

Aanpassing van de rolstoel met beensteunen. De beensteunen moeten door de gebruiker of 
begeleider kunnen worden afgenomen of weggeklapt om gemakkelijker op te staan, te gaan 
zitten of in en uit de rolstoel te komen. Elke beensteun moet voorzien zijn van een kuitsteun. 
De beensteunen moeten mechanisch in lengte ingesteld en traploos tot horizontaal 
(kniehoek) versteld kunnen worden. 

520671 520682 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend, 
per beensteun) 

520693 520704 Comfortbeensteun (mechanisch - lengtecorrigerend, per 
beensteun) voor rechthebbenden tot hun l8de verjaardag 

Y 115 

Y 135 

Aanpassing van de rolstoel met comfortbeensteunen. De comfortbeensteunen moeten 
lengtecorrigerend zijn, dit wil zeggen ze compenseren automatisch de lengteverschillen 
van de benen die optreden bij flexie en extensie van het kniegewricht. De 
comfortbeensteunen moeten door de gebruiker of begeleider kunnen worden afgenomen 
of weggeklapt om gemakkelijker op te staan, te gaan zitten of in en uit de rolstoel te komen. 
De comfortbeensteunen moeten individueel instelbaar zijn afhankelijk van de beenlengte 
van de gebruiker en van de algemene zithouding. Elke comfortbeensteun moet voorzien 
zijn van een instelbare kuitsteun. 

522734 522745 Beensteun uit één stuk (mechanisch - in lengte 
instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) Y 200 

522771 522782 Beensteun uit één stuk (mechanisch - in lengte 
instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) voor rechthebbenden 
tot hun 18de verjaardag Y 240 

Aanpassing van de rolstoel met een beensteun uit één stuk. De beensteun moet door de 
gebruiker of begeleider kunnen worden afgenomen of weggeklapt om gemakkelijker op te 
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staan, te gaan zitten of in en uit de rolstoel te komen. De beensteun moet voorzien zijn van 
een kuitsteun. De beensteun moet mechanisch in lengte instelbaar zijn en traploos tot 
horizontaal (kniehoek) kunnen worden versteld. 

522756 522760 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) Y 230 

522793 522804 Beensteun uit één stuk met zijkanten (mechanisch 
in lengte instelbaar en verstelbaar tot horizontaal) 
voor rechthebbenden tot hun 18de verjaardag Y 270 

Aanpassing van de rolstoel met een beensteun uit één stuk met zijkanten. De beensteun moet 
door de gebruiker of begeleider kunnen worden afgenomen of weggeklapt om gemakkelijker 
op te staan, te gaan zitten of in en uit de rolstoel te komen. De beensteun moet voorzien zijn 
van een kuitsteun. De beensteun moet mechanisch in lengte instelbaar zijn en traploos tot 
horizontaal (kniehoek) kunnen worden versteld. 

520715 520726 Elektrisch verstelbare comfortbeensteunen 
(lengtecorrigerend, per paar) Y 1000 

520730 520741 Elektrisch verstelbare comfortbeensteunen 
(lengtecorrigerend, per paar) voor rechthebbenden tot hun 18de verjaardag Y 1100 

Aanpassing van de rolstoel met comfortbeensteunen voor de gebruikers waarbij een 
regelmatige houdingsverandering van de onderste ledematen medisch is aangewezen. De 
elektrisch verstelbare comfortbeensteunen moeten lengtecorrigerend zijn, d.w.z. ze 
compenseren automatisch de lengteverschillen van de benen bij flexie en extensie van het 
kniegewricht. 
De elektrische comfortbeensteunen moeten kunnen worden ingesteld afhankelijk van de 
beenlengte van de gebruiker en van de algemene zithouding. Elke beensteun moet voorzien 
zijn van een instelbare kuitsteun. De elektrisch verstelbare comfortbeensteunen moeten door 
de gebruiker zelfstandig kunnen worden bediend via de besturingseenheid. 

520752 520763 In hoek instelbare voetplaten (per paar) (of 
ééndelige in hoek instelbare voetenplaat) Y 90 

Aanpassing van de rolstoel met in hoek instelbare voetplaten of ééndelige in hoek instelbare 
voetenplaat. De voetplaten of ééndelige voetenplaat zijn verstelbaar in de hoogte en zijn 
instelbaar volgens de hoek van het enkelgewricht. 
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523051 523062 Kniekussen op beensteun (per paar) Y 41,06 

Aanpassing van de beensteun van de rolstoel met als doel laterale drukwonden bij abductie 
van de knie te voorkomen. Bij matig of hoog risico is het kniekussen uitgevoerd met 
drukreducerend materiaal. 

523073 523084 Forfaitaire tegemoetkoming voor kuitsteun 
centrale beensteun (per stuk) Y 57,25 

Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van de centrale ééndelige beensteun van de 
rolstoel. De kuitsteun is gootvormig en vormvast. De kuitsteun moet driedimensionaal 
instelbaar zijn afhankelijk van de gebruiker met name in de hoogte, breedte en diepte. De 
kuitsteun kan worden weggeklapt of afgenomen afhankelijk van de transfer van de gebruiker 
in en uit de rolstoel. 

523095 523106 Forfaitaire tegemoetkoming voor fixatiesysteem voor beide 
knieën Y 203,40 

Forfaitaire vergoeding voor de aanpassing van de centrale ééndelige beensteun van de 
rolstoel. Het kniefixatiesysteem is ergonomisch en vormvast. Het kniefixatiesysteem moet 
driedimensioneel instelbaar zijn afhankelijk de gebruiker met name in de hoogte, de breedte 
en diepte. Het kniefixatiesysteem, al dan niet samen met de beensteun, moet kunnen worden 
weggeklapt of afgenomen afhankelijk van de transfer van de gebruiker in en uit de rolstoel. 

523110 523121 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde voetsteun 
(per stuk) Y 35,46 

Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van de voetplaat zowel voor een 
tweedelige voetsteun met als doel de drukkrachten met name spasticiteit bij de gebruiker 
op te vangen. 

523132 523143 Forfaitaire tegemoetkoming voor verstevigde beensteun 
(perstuk) Y 101,08 

Forfaitaire vergoeding voor de aanpassing van de voetenplank zowel voor een ééndelige 
als tweedelige beensteun met als doel de drukkrachten met name spasticiteit bij de 
gebruiker op te vangen. 
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523154 523165 Voet/beensegment, inclusief hoogte en hoek regelbare 
bevestiging (per paar of uit 1 stuk) Y 416,12 

Aanpassing van de ziteenheid met een voet/beensegment uit één stuk of twee afzonderlijke 
voet/beensegmenten. De eendelige voetplaat of afzonderlijke voetplaten moeten traploos 
in de hoogte verstelbaar zijn. De kniehoek van het voet/beensegment is eenvoudig 
verstelbaar van 900  tot horizontaal en kan in meerdere posities worden vastgezet. De 
voetplaat (eendelig of afzonderlijk) is in hoek verstelbaar. 

520774 520785 Voetfixatiesysteem (per stuk) Y 11 

Aanpassing van de pedaal van de orthopedische driewielfiets met een fixatiesysteem voor 
de voet. 

520796 520800 Voetplaat (per stuk) Y 33 

Aanpassing van de pedaal van de orthopedische driewielfiets met een voetplaat die de 
volledige voet ondersteunt. Voor een betere ondersteuning van de voet kan de rand van de 
voetplaat worden verhoogd. De voetplaat is uitgerust met een tegengewicht zodat de pedaal 
steeds horizontaal, naar boven gericht blijft. 

520811 520822 Enkel-voetspalk (per stuk) Y 345 

Aanpassing van de pedaal van de orthopedische driewielfiets met een enkel-voetspalk om 
het enkelgewricht vast te zetten. De voetplaat en het voetfixatiesysteem zijn in deze 
aanpassing begrepen. 

520833 520844 Aanpassing van de lengte van de pedaalkruk Y 20 

Aanpassing van de lengte van de pedaalkruk van de orthopedische driewielfiets. 

2. Bovenste ledematen 

520855 520866 Armsteunen (in hoogte instelbaar) (per paar) Y 241 

Aanpassing van de rolstoel met in de hoogte instelbare armsteunen. De armsteunen kunnen 
worden weggenomen of ingeklapt. 
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523176 523180 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig, versterkt of verbreed (per stuk) Y 110,83 

Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van de armlegger van de rolstoel. De 
armlegger is vormvast en is bovendien gootvormig of in versterkte of verbrede uitvoering. De 
bevestiging van de armlegger moet driedimensionaal instelbaar zijn afhankelijk van de 
gebruiker, dit wil zeggen in de hoogte, in de breedte en in de diepte. 

523191 523202 Forfaitaire tegemoetkoming voor armlegger 
gootvormig en scharnierend (per stuk) Y 144,07 

Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van de armlegger van de rolstoel. De 
armlegger is vormvast en is bovendien gootvormig of in versterkte of verbrede uitvoering. De 
bevestiging van de armlegger moet scharnierend zijn en driedimensionaal verstelbaar 
afhankelijk van de gebruiker, dit wil zeggen in de hoogte, in de breedte en in de diepte. 

523213 523224 Armsteunen, hoogte-, breedte- en hoek 
regelbaar (per paar) Y 284,97 

Aanpassing van de ziteenheid met in de hoogte, in de breedte en in hoek regelbare 
armsteunen waardoor men een optimale ondersteuning van de armen krijgt. 

520870 520881 Aangepast stuur Y 53 

Aanpassing van de orthopedische driewielfiets met een stuur met bijzondere vormgeving, 
speciaal ontwikkeld afhankelijk van stoornissen van de bovenste ledematen. 

3. Positionering (zit-ruggedeelte) 

520892 520903 Regelbare basisplaat voor antidecubituszitkussen Y 87 

Aanpassing van de rolstoel met een regelbare platte basisplaat voor een 
antidecubituszitkussen. 
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520914 520925 Voorgevormde zit Y 175 

Aanpassing van de rolstoel met een gepolsterde en beklede harde basisplaat geintegreerd in 
het kussen of met een harde basisplaat voorzien van een voorgevormd kussen dat er op 
bevestigd wordt. De voorgevormde zit wordt afgeleverd inclusief bevestigingsmateriaal zodat 
hij de standaardzit vervangt. 

520936 520940 Voorgevormde rug Y 185 

Aanpassing van de rolstoel met een uitneembare voorgevormde rug of anatomisch vormvaste 
rug (met een voorgevormde harde basis of vormvast opvulsel). 

523014 523025 Naspanbare zitbekleding Y 120 

Aanpassing van de rolstoel met een naspanbare zitbekleding (de slappe zitbekleding moet 
ondersteund zijn door minimaal 4 naspanbare banden en een bekleding). 

523036 523040 Naspanbare rugbekleding Y 120 

Aanpassing van de rolstoel met een naspanbare rugbekleding (de slappe rugbekleding moet 
ondersteund zijn door minimaal 4 naspanbare banden en een bekleding). 

II 523235 523246 Dijbeensteun (per paar) Y 221,67 

Aanpassing van het zitgedeelte van de rolstoel door middel van dijbeensteunen. De 
dijbeensteun is vormvast en ondersteunt de positie van het dijbeen van de gebruiker. De 
dijbeensteun moet driedimensionaal instelbaar zijn afhankelijk van de gebruiker met name in 
de hoogte, breedte en diepte. 

523250 523261 Biomechanische rugleuning Y 212,81 

Aanpassing van de rug van de rolstoel zodat de rugleuning de beweging van de persoon volgt 
als hij een elektrische rugverstelling gebruikt. Bij een positieverandering moet de rugleuning 
zich automatisch aanpassen aan de verandering van de houding, zodat de hoofdsteun en de 
rug aan de gebruiker steeds dezelfde steun bieden (hoofd, dorsaal en lumbaal). 
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523272 523283 Heupsteun (per paar) Y 221,67 

Aanpassing aan het zit- of ruggedeelte van de rolstoel door middel van heupsteunen. De 
heupsteun is vormvast en ondersteunt de positie van de heup van de gebruiker. De 
heupsteun moet driedimensionaal instelbaar zijn afhankelijk van de gebruiker, met name in 
de hoogte, breedte en diepte. 

520951 520962 Rughoekverstelling instelbare of verstelbare 
rughoek tot minimum 30°) Y 250 

Aanpassing van de rolstoel met een instelbare of verstelbare rughoek tot minimaal 300

 

. 

520973 520984 Rughoekverstelling 
(instelbare of verstelbare rughoek tot minimum 90°) Y 566 

Aanpassing van de rolstoel met een instelbare of verstelbare rughoek tot 900

 

. 

520995 521006 Rughoekverstelling (instelbare of verstelbare rughoek) Y 250 

Aanpassing van de kinderrolstoel met een rughoek instelbaar tot minimum 10° of met een 
rughoek verstelbaar tot minimaal 30°. 

521010 521021 Zithoekverstelling (instelbare zithoek) Y 122 

Aanpassing van de rolstoel met een instelbare zithoek tot minimum 5°. 

521032 521043 Elektrisch kantelbare zit Y 950 

Aanpassing van de rolstoel met een vaste zitondersteuning die elektrisch en traploos in hoek 
verstelbaar is om de zithouding van de gebruiker te variëren. De zit is afzonderlijk van de rug 
en traploos elektrisch verstelbaar tot minimaal 10°. De elektrische zitkanteling moet door de 
gebruiker zelfstandig kunnen worden bediend via de bedieningseenheid. 
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521054 521065 Elektrisch in hoek verstelbare rug (verstelbare rughoek) Y 950 

Aanpassing van de rolstoel met een vaste rugondersteuning die elektrisch en traploos 
verstelbaar is om de zithouding van de gebruiker te variëren. De rug is afzonderlijk van de zit 
en traploos elektrisch verstelbaar tot minimaal 300. De elektrische rugverstelling moet door 
de gebruiker zelfstandig kunnen worden bediend via de bedieningseenheid. 

521076 521080 Elektrisch in hoogte verstelbare zit Y 2200 

Aanpassing van de elektronische rolstoel met een elektrisch traploos in de hoogte verstelbare 
ziteenheid: de totale ziteenheid brengt de gebruiker door middel van een liftsysteem in 
zittende houding tot minimaal 20 cm hoger dan de normale hoogte van de ziteenheid. De 
elektrisch in hoogte instelbare ziteenheid moet door de gebruiker zelfstandig kunnen worden 
bediend via de bedieningseenheid. 

521091 521102 Elektrisch in hoogte en tot aan de vloer verstelbare zit Y 2200 

Aanpassing van de elektronische rolstoel met een elektrisch traploos in de hoogte en tot aan 
de vloer verstelbare ziteenheid: de totale ziteenheid brengt het kind door middel van een 
liftsysteem in zittende houding tot minimaal 20 cm hoger dan de normale hoogte van de 
ziteenheid of kan het kind brengen van normale zit in de rolstoel tot aan de vloer. De elektrisch 
in de hoogte instelbare ziteenheid moet door het kind zelfstandig kunnen worden bediend via 
de bedieningseenheid. 

521113 521124 Elektrische stafunctie Y 2200 

Aanpassing van de elektronische kinderrolstoel met een elektrisch traploos verstelbare 
ziteenheid met een sta-opfunctie: de totale ziteenheid brengt de gebruiker door middel van 
een liftsysteem van een zittende houding tot een volledig staande houding in de rolstoel. De 
elektrische sta-opfunctie moet door de gebruiker zelfstandig kunnen worden bediend via de 
bedieningseenheid. 

521135 521146 Hoofdsteun (in hoogte en diepte verstelbaar 
en in hoek kantelbaar) Y 150 

Aanpassing van de rolstoel met een hoofdsteun in de hoogte en diepte verstelbaar; de 
hoofdsteun is tevens in hoek kantelbaar. 
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lt 523294 523305 Hoofdsteun met functionele positionering Y 1367,46 

Aanpassing van de rolstoel met een hoofdsteun, inclusief een wegklapbaar 
bevestigingssysteem met als doel een stabiele en nog functionele positionering van het 
hoofd te verkrijgen in een zo normaal mogelijke positie. De hoofdsteun bestaat uit een 
voorwaartse, achterwaartse of zijwaartse ondersteuning (of een combinatie daarvan) of een 
totale ondersteuning van hoofd, nek of kin. De verstellingen moeten driedimensionaal 
traploos instelbaar en fijn verstelbaar zijn 

523316 523320 Hoofdsteun voor thoracolumbale steun in harde uitvoering Y 150 

Aanpassing van de thoracolumbale steun in harde uitvoering met een hoofdsteun die is 
vastgemaakt op de thoracolumbale steun of op de rolstoel en wordt individueel ingesteld 

523331 523342 Regelbare hoofd- en neksteun, anatomisch gevormd, 
traploos instelbaar Y 357,40 

Aanpassing van de ziteenheid met een hoofdsteun in de hoogte, de diepte verstelbaar en in 
hoek kantelbaar. Deze hoofdsteun is anatomisch gevormd om een volledige 
hoofdondersteuning te kunnen bieden en dit zowel occipitaal als lateraal van het hoofd. 

523353 523364 Hoofdbandsysteem, enkel in combinatie met 
anatomische hoofd- en neksteun Y 147,73 

Traploos regelbare hoofdband voor de anatomische hoofd- en neksteun waardoor het naar 
voor vallen van het hoofd wordt verhinderd. 

521150 521161 Rugpelotten (per stuk) Y 81 

Aanpassing van de rolstoel met pelotten die de thorax van de gebruiker ondersteunen. De 
pelotten moeten op de rolstoel kunnen worden vastgemaakt. 
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523375 523386 Ingewerkte bilaterale zijdelingse ondersteuning op 
de lumbale harde steun (per paar) - maximaal 1 set Y 100 

Aanpassing van de lumbale harde steun met een ingewerkte bilaterale zijdelingse 
ondersteuning die een voldoende zijdelingse stabiliteit biedt van de zitpositie in de rolwagen. 

523390 523401 Ingewerkte bilaterale zijdelingse ondersteuning op het 
thoracolumbale harde rugsysteem (per paar) — maximum 1 set Y 100 

Aanpassing van het thoracolumbale harde rugsysteem met een ingewerkte bilaterale 
zijdelingse ondersteuning die een voldoende zijdelingse steun biedt om stabiel in de rolwagen 
te zitten. 

523412 523423 Laterale zijdelingse ondersteuning op het thoracolumbale 
harde rugsysteem Y 150 

Aanpassing van het thoracolumbale harde rugsysteem met een bilaterale zijdelingse 
ondersteuning die wordt bevestigd op het thoracolumbale rugsysteem of op de rolwagen. 
Deze aanpassing biedt een voldoende zijdelingse steun om stabiel te zitten in de rolwagen 
en het schuin vallen van de romp tegen te gaan om zodoende de zithouding te stabiliseren in 
de rolwagen. 

523434 5m23445 Drukverdelende ondersteuning van de spinae vertebraes 
voor lumbosacrale steun Y 50 

Aanpassing van het thoracolumbale harde rugsysteem met een ingewerkte of toegevoegde 
drukverdelende ondersteuning door middel van een degelijke, comfortvriendelijke en in het 
geheel passende fixatie. 

523456 523460 Rugpelotten (per paar) Y 100 

Aanpassing van de modulaire ziteenheid met pelotten die de thorax van de gebruiker 
ondersteunen. De pelotten moeten op de ziteenheid kunnen worden vastgemaakt en zijn in 
de hoogte en breedte verstelbaar. 
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523471 523482 Bekkensteunen wegzwenkbaar (per paar) Y 362,17 

Aanpassing van de ziteenheid met een fixatiesysteem voor het bekken bestaande uit 2 
afzönderlijke vormvaste bekkensteunen die driedimensionaal kunnen worden versteld en 
weggeklapt voor de transfers. De bekkensteunen verhinderen het roteren van het bekken en 
regelen het naar voor of achter kantelen van het bekken.. De bekkensteunen verhinderen het 
roteren van het bekken en regelen het naar voor of achter kantelen van het bekken. 

521172 521183 Abductieklos Y 62 

Aanpassing van de rolstoel met een abductieklos die de positie van de benen van de 
gebruiker ondersteunt of corrigeert. De abductieklos moet op de rolstoel kunnen worden 
vastgemaakt. 

523493 523504 Forfaitaire tegemoetkoming voor abductieklos op maat Y 109,95 
Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van de abductieklos afhankelijk van de 
anatomische eigenschappen van de gebruiker; inclusief bevestigingssysteem. 

521216 521220 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 48 cm tot en met 52 cm Y 185 

Aanpassing van het rolstoelframe met een zitbreedte van meer dan 48 cm tot maximaal 52 
cm. 

521231 521242 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 52 cm tot en met 58 cm Y 400 

Aanpassing van het rolstoelframe met een zitbreedte van meer dan 52 cm tot maximaal 
58 cm. 

522874 522885 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 52 cm tot en met 62 cm Y 855 

Aanpassing en versteviging van het rolstoelframe met een zitbreedte van meer dan 58 cm tot 
maximaal 62 cm, standaard uitgerust met een voorgevormde zit en rug en remmen voor de 
begeleider, al dan niet met achterwielen die afneembaar zijn door middel van steekassen 
("quick  release"-systeem). 
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522896 522900 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 62 cm tot en met 70 cm Y 2084 

Aanpassing en versteviging van het rolstoelframe met een zitbreedte van meer dan 62 cm tot 
maximaal 70 cm, standaard uitgerust met een voorgevormde zit en rug en remmen voor de 
begeleider, al dan niet met achterwielen die afneembaar zijn door middel van steekassen 
("quick  release"-systeem). 

522911 522922 Aanpassing van het rolstoelframe, zitbreedte van 
meer dan 70 cm tot en met 75 cm Y 2852 

Aanpassing en versteviging van het rolstoelframe met een zitbreedte van meer dan 70 cm tot 
maximaal 75 cm, standaard uitgerust met een voorgevormde zit en rug en remmen voor de 
begeleider, al dan niet met achterwielen die afneembaar zijn door middel van steekassen 
("quick  release"-systeem). 

521275 521286 Aanpassing bij een amputatie Y 87 

Aanpassing van de rolstoel in functie van de zitbalans na amputatie van één of beide onderste 
ledematen van de gebruiker. Met die aanpassing is een wielbasisverlenging tot minimaal 4 
cm mogelijk. 

521290 521301 Rolstoelwerkblad of half-werkblad Y 160 

Aanpassing van de rolstoel met een rolstoelwerkblad of half-werkblad dat kan worden 
vastgemaakt op de rolstoel. Dit werkblad moet afneembaar of weg klapbaar zijn. 

523515 523526 Forfaitaire tegemoetkoming voor borststeun voor Y 66,45 

Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van het tafelblad van de rolstoel door middel 
van borststeunen. De borststeun is vormvast en ondersteunt de positie van de borst van de 
gebruiker. 
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521253 521264 Aanpassing van de zitbreedte van (meer dan 36 cm) 
en zitdiepte Y 360 

Aanpassing van de duwwandelwagen of bijzondere uitvoering om een zitbreedte van meer 
dan 36 cm te verkrijgen. 

521194 521205 Abductieframe Y 180 

Aanpassing van de kinderrolstoel met een abductieframe. De abductiehoek moet 
instelbaar zijn. 

521312 521323 Lendensteun Y 143 

Aanpassing van de orthopedische driewielfiets met een lumbale steun als bevestiging of 
ondersteuning van de gebruiker. De lendensteun is uitgerust met een bevestigingsriem. 

4. Veiligheid 

521334 521345 Hielsteun of voetriem (per stuk) Y 11 

Aanpassing van de rolstoel met een hielsteun of voetriem om de voeten van de gebruiker te 
bevestigen op de voetsteunen. 

523530 523541 Voetschelpje (per stuk) Y 29,26 

Aanpassing van de voetsteun of voetenplank met voetschelpjes om de voeten van de 
gebruiker vast te maken. 

521356 521360 Veiligheidsgordel Y 30 

Aanpassing van de rolstoel met een veiligheidsgordel. 

523552 523563 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel met autoclips Y 154,80 

Aanpassing van de rolstoel met een gordel met 4 of 5 bevestigingspunten met 
autoclipsluiting. De gordel omsluit de volledige borstkas van de gebruiker. De gordel is niet 
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bedoeld als fixatiegordel voor de rolstoel of als veiligheidsgordel voor de gebruiker in de 
auto. 

523574 523585 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel voor 
elektronische rolstoel Y 55,12 

Aanpassing van de rolstoel met een gordel met 4 of 5 bevestigingspunten ter vervanging van 
de veiligheidsgordel voorzien in de basisconfiguratie van de elektronische rolstoel. De gordel 
omsluit de volledige borstkas van de gebruiker. De gordel is niet bedoeld als fixatiegordel 
voor de rolstoel of als veiligheidsgordel voor de gebruiker in de auto. 

523596 523600 Vier- of vijfpuntsveiligheidsgordel voor manuele rolstoel Y 81,73 

Aanpassing van de rolstoel met een gordel met 4 of 5 bevestigingspunten. De gordel omsluit 
de volledige thorax van de gebruiker. De gordel is niet bedoeld als fixatiegordel voor de 
rolstoel of als veiligheidsgordel voor de gebruiker in de auto. 

523611 523622 Gordel met oprolautomaat Y 55,12 

Aanpassing van de rolstoel met een heupgordel voorzien van een automatisch oprolsysteem 
en autoclipsluiting. De gordel is niet bedoeld als fixatiegordel voor de rolstoel of als 
veiligheidsgordel voor de gebruiker in de auto. 

523633 523644 4- of 5-puntsvestje of H-harnas 
al dan niet met ritssluiting of kruisbanden. Y 155,35 

Aanpassing van de ziteenheid met een borstfixatievest of H-harnas bestaande uit minimaal 4 
traploos regelbare bevestigingspunten met clipsfixatie waarbij de volledige borstkas 
ondersteund wordt. 

521371 521382 Zitbroek Y 69 

Aanpassing van de rolstoel met een zitbroek om niet naar voor te glijden. 
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521393 521404 Antikiepsysteem Y 50 

Aanpassing van de rolstoel met afneembaar of wegklapbaar antikiepsysteem. Dit is een 
eenvoudig antikiepsysteem van "buis in buis" en afneembaar 

522933 522944 Wegklapbaar antikiepsysteem of centraal afneembaar 
centraal afneembaar antikiepsysteem voor actief rolstoel Y 137 

Aanpassing van de actief rolstoel met een wegklapbaar antikiepsysteem op de zijkant van 
het kader van de rolstoel gemonteerd of met een centraal afneembaar antikiepsysteem (dit 
is een antikiepsysteem dat op de centrale as bevestigd wordt en is enkel afneembaar maar 
niet wegklapbaar). 

521415 521426 Stoepklimmer Y 335 

Aanpassing van de rolstoel met een stoepklimmer zodat de gebruiker zelfstandig en op een 
veilige manier hoogteverschillen in de buitenomgeving kan overbruggen. 

523655 523666 Achteruitkijkspiegel (1 stuk) Y 17,73 

Aanpassing van de rolstoel en scooter met achteruitkijkspiegel. Deze aanpassing is bedoeld 
voor gebruikers die niet in staat zijn achterom te kijken. 

523670 523681 Noodstopschakelaar Y 228,55 

Aanpassing van de rolstoel met een noodstopsysteem, ingebouwd als extra schakelaar of in 
het besturingssysteem voor de begeleider of met afstandsbediening. Het systeem is bedoeld 
om de rolstoel te stoppen in acute noodsituaties bijv. bij dystonie. 

5. Besturing/aandrijving 

521430 521441 Aandrijf- en besturingssysteem "dubbele hoepel" Y 700 

Aanpassing van de rolstoel met een mechanisch aandrijvings- en besturingssysteem voor 
een éérizijdige bediening met een dubbele aandrijfhoepel geplaatst op de grote 
achterwielen. Bedoeld voor een gebruiker die één van de bovenste ledematen niet meer kan 
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gebruiken en die de rolstoel niet kan aandrijven en besturen via standaardaandrijfhoepels. 
Zowel éénzijdige aandrijving als besturing van de rolstoel moet met het systeem mogelijk 
zijn. De rolstoel is bij deze aanpassing uitgerust met een remsysteem op beide achterwielen 
dat met één hand kan worden bediend door de gebruiker." 

" 523692 523703 Aandrijf- en besturingssysteem "dubbele hoepel 
voor actief rolstoel Y 700 

Aanpassing van de rolstoel met een mechanisch aandrijvings- en besturingssysteem voor 
éénzijdige bediening met een dubbele aandrijfhoepel geplaatst op de grote achterwielen. 
Bedoeld voor een gebruiker die één van de bovenste ledematen niet meer kan gebruiken en 
die de rolstoel niet kan aandrijven en besturen via standaardaandrijfhoepels. Zowel 
éénzijdige aandrijving als besturing van de rolstoel moet met het systeem mogelijk zijn. 

521452 521463 Aandrijf- en besturingssysteem "hefboomsysteem" Y 1000 

Aanpassing van de rolstoel met een mechanisch aandrijvings- en besturingssysteem voor 
éénzijdige bediening door middel van een hefboomsysteem. Bedoeld voor een gebruiker één 
van de bovenste ledematen niet meer kan gebruiken en die de rolstoel niet kan aandrijven en 
besturen via standaardaandrijfhoepels. Zowel éénzijdige aandrijving als besturing van de 
rolstoel moet met het systeem mogelijk zijn. De manuele modulaire rolstoel is bij deze 
aanpassing uitgerust met een remsysteem op beide achterwielen dat met één hand kan 
worden bediend door de gebruiker. 

521474 521485 Aanpassing van de zithoogteverlaging 
(trippelstoel) Y 157 

Aanpassing van de rolstoel door verlaging van de zithoogte in functie van voetaandrijving van 
de rolstoel door middel van de trippelfunctie door de gebruiker. Deze aanpassing wordt 
bereikt door middel van kleinere achterwielen (maximum 22) en kleinere voorwielen 
(maximum 7) of een aangepast kader waar een vaste asbus achteraan op een hogere positie 
is geplaatst (de asbus kan niet worden verplaatst). 

521496 521500 Aanpassing van de hoepels in geval van verminderde Y 75 
grijpfunctie (per paar) 
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Aanpassing van de rolstoel met aangepaste hoepels voor gebruikers met verminderde 
grijpfunctie. Dit is een afneembare antisliphoes die over de bestaande hoepel wordt 
getrokken. 

522955 522966 Aanpassing van de hoepels van de actief rolstoel in geval 
van verminderde grijpfunctie (per paar) Y 155 

Aanpassing van de actief rolstoel met aangepaste hoepels voor gebruikers met verminderde 
grijpfunctie. De antisliplaag en de hoepel vormen één geheel (dus de antisliphoes is niet 
afneembaar). 

521511 521522 VVerkbladbesturing (ingebouwd in werkblad - 
inclusief werkblad) Y 1550 

Aanpassing van de besturing waarbij de elektronische rolstoel bediend wordt door de 
gebruiker via een joystick die in het werkblad werd ingebouwd. De bedieningseenheid moet 
in het werkblad omgeklapt (op/onder werkblad) of van het werkblad kunnen worden 
weggenomen. Deze bijzondere besturing moet kunnen worden ingesteld volgens de noden 
en vaardigheden van elke gebruiker. De gebruiker moet met de besturing alle functies van 
de rolstoel kunnen bedienen. 

521533 521544 Bijkomende externe joystick Y 595 

Aanpassing van de besturing waarbij de elektronische rolstoel bediend wordt door de 
gebruiker via een bijkomende externe joystick waarmee de gebruiker ondanks minimale 
functies van de spieren de rolstoel kan besturen. Door deze aanpassing kunnen minimale of 
slecht gecoördineerde bewegingen van de gebruiker omgezet worden in de controle van de 
rolstoel. De bijkomende joystickbesturing kan worden ingebouwd in het werkblad of in de 
armsteun. De normale joystickbesturing kan behouden blijven als bijkomende besturing voor 
de begeleider. Deze bijzondere besturing moet kunnen worden ingesteld volgens de noden 
en vaardigheden van elke gebruiker. De gebruiker moet met de besturing alle functies van 
de rolstoel kunnen bedienen. 

521555 521566 Kinbesturing Y 1300 

Aanpassing van de besturing waarbij de elektronische rolstoel wordt bediend door de 
gebruiker via een joystick gemonteerd op een mechanisch wegzwenkbare bevestigingsarm 
of een individueel aangepaste schouderbevestiging. De sturing moet zowel in lig- als in 
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zithouding kunnen worden bediend. Deze bijzondere besturing moet kunnen worden 
ingesteld volgens de noden en vaardigheden van elke gebruiker. De gebruiker moet met de 
besturing alle functies van de rolstoel kunnen bedienen. 

521570 521581 Kinbesturing (elektrisch wegzwenkbaar) Y 1675 

Aanpassing van de besturing waarbij de elektronische rolstoel bediend wordt door de 
gebruiker via een joystick gemonteerd op een elektrisch wegzwenkbare bevestigingsarm. De 
sturing moet zowel in lig- als in zithouding kunnen worden bediend. Deze bijzondere besturing 
moet kunnen worden ingesteld volgens de noden en vaardigheden van elke gebruiker. De 
gebruiker moet met de besturing alle functies van de rolstoel kunnen bedienen. 

521592 521603 Middenbesturing Y 496 

Aanpassing van de besturing waarbij de elektronische rolstoel bediend wordt door de 
gebruiker via een joystick gemonteerd op een mechanisch wegzwenkbare bevestigingsarm, 
die de bedieningseenheid juist voor de gebruiker brengt. Deze bijzondere besturing moet 
kunnen worden ingesteld volgens de noden en vaardigheden van elke gebruiker. De 
gebruiker moet met de besturing alle functies van de rolstoel kunnen bedienen. 

521614 521625 Vingerbesturing Y 2100 

Aanpassing van de besturing waarbij de elektronische rolstoel bediend wordt door de 
gebruiker via een vingerbesturingssysteem, met name door lichte bewegingen van de 
vingertop van de gebruiker. Deze bijzondere besturing moet kunnen worden ingesteld 
volgens de noden en vaardigheden van elke gebruiker. De gebruiker moet met de besturing 
alle functies van de rolstoel kunnen bedienen. 

521636 521640 Hoofdbesturing Y 2000 

Aanpassing van de besturing waarbij de elektronische rolstoel bediend wordt door de 
gebruiker via een (achter)hoofdsturing. Deze besturing op basis van sensoren ingebouwd in 
of op de hoofdsteun, is geschikt voor gebruikers met een goede hoofdcontrole. Door deze 
aanpassing kunnen bewegingen van het hoofd omgezet worden in besturing en controle van 
de rolstoel. Deze bijzondere besturing moet kunnen worden ingesteld volgens de noden en 
vaardigheden van elke gebruiker. De gebruiker moet met de besturing alle functies van de 
rolstoel kunnen bedienen. 
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521651 521662 Voetbesturing Y 1500 

Aanpassing van de besturing waarbij de elektronische rolstoel bediend wordt door de 
gebruiker via een voetbesturing. Deze besturing is geschikt voor gebruikers met handfunctie-
of armfunctieproblemen en een relatief goede voetcontrole. Door deze aanpassing kunnen 
bewegingen van de voet omgezet worden in besturing en controle van de rolstoel. Deze 
bijzondere besturing moet kunnen worden ingesteld volgens de noden en vaardigheden van 
elke gebruiker. De gebruiker moet met de besturing alle functies van de rolstoel kunnen 
bedienen. 

521673 521684 Forfaitaire terugbetaling voor een rolstoelbesturing 
door middel van bijzondere schakelaars op maat van de gebruiker Y 2000 

Aanpassing van de besturing waarbij de elektronische rolstoel bediend wordt door de 
gebruiker via bijzondere schakelaars. Deze bijzondere besturing moet kunnen worden 
ingesteld volgens de noden en vaardigheden van elke gebruiker. De gebruiker moet met de 
besturing alle functies van de rolstoel kunnen bedienen. 

523714 523725 Verwarmingselement voor de bedieningsarm of -hand Y 678,23 

Aanpassing van de besturing door middel van een elektrisch verwarmingselement voor de 
hand- of armfunctie van de gebruiker. Het verwarmingselement kan worden ingebouwd in de 
armsteun of op het werkblad Bij de aanpassing is de bescherming voorzien (bijv. tunnel in 
plexie). Aansluiting op batterij is inbegrepen 

523736 523740 Besturingssysteem voor de begeleider Y 541,08 

Aanpassing van de rolstoel met een bijkomend besturingssysteem, die de begeleider moet 
gebruiken. Het besturingssysteem beschikt over een voorrangschakeling waarbij de 
begeleider op elk moment de rolstoelbesturing kan overnemen van de gebruiker. 

523751 523762 Wegzwenkbare bevestigingsarm — mechanisch bedienbaarY 203,94 

Aanpassing van de rolstoel met een bevestigingsarm voor lichte voorwerpen bijv. voor 
bevestiging van het mondstuk van het beademingsapparaat. De bevestigingsarm is 
wegzwenkbaar en moet driedimensionaal instelbaar zijn afhankelijk van de gebruiker, met 
name in de hoogte, breedte en diepte. 
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521695 521706 Remverlengers (per paar) Y 15 

Aanpassing van de rolstoel met remverlengers. 

6. Bijzondere aanpassingen 

523773 523784 Serumhouder Y 87,78 

Aanpassing van de rolstoel met serumhouder 

523795 523806 Houder voor zuurstoffles Y 172,90 

Aanpassing van de rolstoel met houder voor zuurstoffles. 

523810 523821 Forfaitaire tegemoetkoming voor platform 
medische apparatuur Y 302,41 

Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van de rolstoel voor gebruikers waarvoor 
continue beademing of inademing noodzakelijk is. Het platform wordt op de rolstoel 
gemonteerd. 

523832 523843 Forfaitaire tegemoetkoming voor scharnierend platform 
voor medische apparatuur Y 417,24 

Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van de rolstoel voor gebruikers waarvoor 
continue beademing of inademing noodzakelijk is. Het platform wordt op de rolstoel 
gemonteerd. Het beademingsplatform is meescharnierend met de instellingen van zit- of rug 
van de rolstoel. 

523854 523865 Forfaitaire tegemoetkoming voor extra batterij inclusief laderY 353,79 

Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van de rolstoel met een extra batterij 
(inclusief lader) in cumulatie met een platform voor aansluiting voor medische apparatuur 
(523810-523821 of 523832-523843). De capaciteit bedraagt minimaal 36Ah. 
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523876 523880 Montageadapter voor op onderstel of rolstoel Y 434,21 

Aanpassing van het onderstel of van de rolstoel met montageadapter. 

523891 523902 Aanpasforfait, per jaar voor een gebruiker voor de 
12de verjaardag Y 373,59 

Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van een modulair aanpasbare ziteenheid 
ten gevolge van de groei van de gebruiker, voor een gebruiker tot de 12de verjaardag. Deze 
ingreep kan maximaal één keer per jaar worden aangerekend en dekt zowel de arbeidsuren 
als de onderdelen. 

523913 523924 Aanpasforfait, per jaar voor een gebruiker vanaf de 
12de verjaardag Y 424,48 

Forfaitaire tegemoetkoming voor de aanpassing van een modulair aanpasbare ziteenheid ten 
gevolge van de groei van de gebruiker, voor een gebruiker vanaf de 12de  verjaardag en tot 
de 21 ste  verjaardag. Deze ingreep kan maximaal één keer per jaar worden aangerekend en 
dekt zowel de arbeidsuren als de onderdelen en de verplaatsingen. 
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MAANDELIJKS HUURFORFAIT VOOR DE VERHUUR VAN EEN 
MOBILITEITSHULPMIDDEL AAN RECHTHEBBENDEN 
OPGENOMEN IN EEN RUSTOORD VOOR BEJAARDEN OF EEN 
RUST- EN VERZORGINGSTEHUIS. 

1. Algemene bepalingen 

1.1 Algemeen 

Onder maandelijks huurforfait in de zin van punt  IV  wordt begrepen: de forfaitaire 
maandelijkse tegemoetkoming voor de verhuur van een mobiliteitshulpmiddel aan 
rechthebbenden opgenomen in een rustoord voor bejaarden of een rust- en 
verzorgingstehuis. 

Komen in aanmerking voor een huurforfait van een mobiliteitshulpmiddel vermeld onder punt 
6: de rechthebbenden met een mobiliteitsbeperking opgenomen in een rustoord voor 
bejaarden of een rust- en verzorgingstehuis, zoals bedoeld in artikel 34, 110  en 12° van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994. Deze mobiliteitsbeperking is een gevolg van een fysieke, 
mentale, cognitieve of psychologische stoornis. Hierdoor kan de rechthebbende niet 
zelfstandig of zonder hulp activiteiten of taken uitvoeren en rijzen er problemen met 
participatie aan het sociale leven. 

De mobiliteitsbeperkingen zijn een gevolg van functiestoornissen van het bewegingssysteem 
of stoornissen van de anatomische eigenschappen, ongeacht de oorzaak ervan. 

De functiestoornissen van het bewegingssysteem kunnen ook een gevolg zijn van 
stoornissen in de functies van andere lichaamsstelsels, zoals het hart- en bloedvatenstelsel, 
het zenuwstelsel, het ademhalingsstelsel, enz. 

De mobiliteitsbeperkingen moeten van definitieve aard zijn. 

Voor de rechthebbenden die volgens hun functionele behoeften nood hebben aan een ander 
mobiliteitshulpmiddel dan deze voorzien in punt 6, kan een aanvraag  worden  ingediend 
volgens de bepalingen vermeld onder punt I tot  III  van deze paragraaf. 

Om recht te hebben op het maandelijks huurforfait in de zin van punt  IV  moet tussen de 
verstrekker en de rechthebbende een huurcontract worden afgesloten dat beantwoordt aan 
de bepalingen van punt 1.3.2. 

1.2 Definitie van de onder dit punt van deze paragraaf vermelde begrippen 

Onder "onderhoud, herstelling, reconditionering, reiniging en desinfectie" van de rolstoel in 
de zin van punt  IV  van deze paragraaf wordt verstaan: 
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• onderhoud: het geplande nodige nazicht en de technische tussenkomsten om de 
optimale werking van de rolstoel te waarborgen. 

• herstelling: de nodige technische tussenkomsten om defect(en) te verhelpen, al 
dan niet met vervanging van de defecte of versleten onderdelen. 

• reconditionering: de rolstoel terugnemen en klaarmaken om aan een andere 
patiënt ter beschikking te stellen (reiniging, onderhoud, herstelling en eventueel 
desinfectie). 

• reiniging: het zichtbaar vuil en onzichtbaar organisch materiaal verwijderen om te 
voorkomen dat micro-organismen zich kunnen handhaven, toenemen en verspreid 
worden. 

• desinfectie: schadelijke micro-organismen doden, inactiveren of verminderen. 

1.3 Specifieke bepalingen voor het huurforfait 

1.3.1 Huurformule 

Het huurforfait door de Brusselse verzekeringsinstelling aan de verstrekker dekt de 
maandelijkse huur van een manuele rolstoel voor een rechthebbende die verblijft in een 
rustoord voor bejaarden of een rust- en verzorgingstehuis. Per type rolstoel is in punt 6 een 
maandelijks huurforfait bepaald. 

Het huurforfait dekt alle kosten die samengaan met het verstrekken, het onderhoud, de 
herstelling en de reconditionering van de rolstoel, alsook de vereiste aanpassingen, zoals 
per type rolstoel bepaald in punt 6 en de verplaatsingskosten. Er mogen geen supplementen 
voor de door het huurforfait gedekte kosten ten laste van de rechthebbende worden 
aangerekend. 

1.3.2 Huurcontract verstrekker-rechthebbende 

1.3.2.1 Model van huurcontract 

Een huurforfait voor de rolstoel en vereiste aanpassingen kan worden toegestaan op 
voorwaarde dat een huurcontract voor onbepaalde duur tussen de verstrekker en 
rechthebbende wordt afgesloten. 

Een kopie van het huurcontract verstrekker-rechthebbende wordt bijgehouden in het 
patiëntendossier in het rustoord voor bejaarden of het rust- en verzorgingstehuis. 

Het model van het huurcontract verstrekker-rechthebbende is vastgelegd door de 
Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen op voorstel van de uitgebreide 
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commissie Personen met een handicap en na advies van de commissie Personen met een 
handicap. 

Het huurcontract moet de volgende afleveringsvoorwaarden bevatten: 

• Verplichtingen van de verstrekker: 

o voor elke rolstoel wordt minstens één maal per jaar een onderhoud 
uitgevoerd; 

o de levering van een rolstoel gebeurt: 

• na de afgifte van het medisch voorschrift aan de verstrekker voor de 
manuele standaardrolstoel; 

• na akkoord van de adviserend arts voor de manuele modulaire rolstoel 
of de manuele verzorgingsrolstoel; 

• voor een rolstoel in de standaardmaatvoeringen (zitbreedte van 38 cm 
tot en met 48 cm) binnen een termijn van 30 dagen; 

o de herstelling van de rolstoel gebeurt binnen 5 werkdagen na schriftelijke 
melding van het probleem; 

o de verstrekker moet de rechthebbende onmiddellijk een adequate 
vervangrolstoel ter beschikking stellen als er technische problemen zijn die 
niet binnen 5 werkdagen kunnen worden hersteld; 

o de verstrekker is verantwoordelijk voor het verstrekken van alle types 
rolstoelen vermeld onder punt 6. Hij moet komen tot de meest geschikte 
oplossing die voldoet aan alle functionele behoeften van de rechthebbende. 
Deze verplichting is eveneens geldig wanneer de situatie van de 
rechthebbende wijzigt en een ander type rolstoel vereist is; 

o indien de verstrekker niet de gepaste rolstoel kan afleveren of de continuïteit 
van de dienstverlening niet kan garanderen, verbindt hij er zich toe de 
rechthebbende hiervan te verwittigen en duidt binnen 5 werkdagen een 
andere verstrekker aan die er zich toe verbindt om de rolstoel af te leveren of 
aan te passen. 

• Verplichtingen van de rechthebbende: 

o de rolstoel normaal gebruiken; 

o de rolstoel in propere staat houden; 

o de rolstoel niet vervreemden; 
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o het onderhoud van de rolstoel toestaan; 

o enkel met de verstrekker, eigenaar van de rolstoel, contact opnemen voor 
aanpassingen, onderhoud of herstellingen. 

1.3.2.2 Opzegging van het huurcontract 

De rechthebbende kan op elk ogenblik per aangetekende brief een einde maken aan het 
huurcontract, mits een opzeggingstermijn van één maand die ingaat op de eerste dag van 
de maand die volgt op de maand van de kennisgeving. 

Indien de rechthebbende een einde maakt aan het contract om een nieuw contract te kunnen 
aangaan bij een andere verstrekker, moet een opzeggingstermijn van drie maanden worden 
nageleefd, die ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de maand van de 
kennisgeving. 

De overeenkomst eindigt van rechtswege in volgende gevallen: 

• bij het overlijden van de rechthebbende; 
• indien de behoefte voor het gebruik van de rolstoel ophoudt te bestaan; 
• indien de verstrekker zijn verplichtingen op functioneel, hygiënisch en technisch 

vlak niet nakomt. 

De verstrekker kan een einde maken aan het contract: 

• wanneer schade aan de rolstoel wordt vastgesteld te wijten aan onvoldoende 
zorgzaamheid en onverantwoorde behandeling van de rolstoel door de 
rechthebbende. Op basis van die schriftelijke vaststellingen zijn de kosten van die 
schade ten laste van de rechthebbende; 

• indien de rechthebbende verhuist naar een ander rustoord voor bejaarden of rust- en 
verzorgingstehuis. 

Als de rechthebbende in een andere deelentiteit zijn woonplaats heeft, blijft de verstrekker 
zijn diensten gedurende drie maanden verstrekken Deze periode begint op de dag waarop 
de verandering van woonplaats in de gemeente wordt ingeschreven. 

Als de rechthebbende voor een verlengd verblijf in een ziekenhuis is opgenomen (een 
erkende verpleeginrichting voor acute of chronische verzorging zoals bedoeld in artikel 34, 6° 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994), blijft het huurcontract nog drie maanden geldig. 
Als de rechthebbende na deze termijn nog steeds in het ziekenhuis verblijft, is het contract 
van rechtswege beëindigd vanaf de eerste dag van de vierde maand die volgt op zijn opname. 
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1.4 Specifieke bepalingen voor de verstrekker 

De verstrekker moet de maatname en de levering van de onder punt 6 bedoelde producten 
zelf uitvoeren. Die producten moeten bij de levering aan de rechthebbende aangepast 
worden. 

Alle aanwijzingen over het gebruik en het onderhoud van het product moeten aan de 
rechthebbende en aan het rustoord voor bejaarden of het rust- en verzorgingstehuis worden 
verstrekt 

De verstrekker moet beschikken over de nodige installatie en het gereedschap om de 
verstrekkingen aan te passen en kleine herstellingen uit te voeren, zoals bepaald in artikel 
85bis van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 
juli 1994. 

Voor het uitvoeren van zijn werkzaamheden moet de verstrekker of zijn onderneming 
beschikken over de vereiste wettelijke uitbatingsvergunningen of over 
samenwerkingscontracten met derden die de vereiste uitbatingsvergunningen hebben. 

De verstrekker of zijn onderneming sluit, voor de aansprakelijkheden die voortvloeien uit het 
huurcontract, een verzekering af. 

De verstrekker zorgt voor een kwalitatieve aflevering van de rolstoel in overeenstemming met 
het medisch voorschrift en aangepast aan de individuele behoeften van de patiënt. 

De verstrekker garandeert de omwisselbaarheid van de rolstoel in functie van de toename 
van de zorgnood. Bij omwisseling van de rolstoel voor een rolstoel van een ander type 
wegens een wijziging in de zorgbehoefte van de rechthebbende wordt een nieuw 
huurcontract gesloten. 

1.5 Specifieke bepalingen voor de aflevering 

Elke aflevering of aanpassing van de rolstoel moet worden uitgevoerd door een erkend 
verstrekker; het onderhoud en de herstelling kunnen gebeuren onder de verantwoordelijkheid 
van de erkend verstrekker. 

De afgeleverde rolstoel moet volledig aangepast zijn in functie van de rechthebbende. 

De verstrekker kan op elk ogenblik een aanpassing aan de rolstoel uitvoeren. 

De verstrekker moet ervoor zorgen dat de rolstoelen bij elke aflevering technisch en 
hygiënisch in orde zijn. 

De rolstoelen die worden verstrekt volgens de bepalingen van punt  IV  van deze paragraaf, 
zijn nieuw bij de eerste ingebruikname. Bovendien is de productiedatum van de rolstoel bij 
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eerste ingebruikname niet ouder dan 12 maanden. De bewijsplicht van "nieuw" en 
productiedatum van de rolstoel ligt bij de orthopedische technoloog in de 
mobiliteitshulpmiddelen. 

Een rolstoel van 6 jaar of ouder mag niet bij een andere rechthebbende worden 
afgeleverd. 

De erkende verstrekker of zijn onderneming moet op elk moment beschikken over voldoende 
rolstoelen onderdelen en aanpassingen om de verstrekkingen, aanpassingen, onderhoud en 
herstellingen uit te voeren. 

De gegevens met betrekking tot de verhuurde rolstoel worden bijgehouden in het 
patiëntendossier in het rustoord voor bejaarden of het rust- en verzorgingstehuis. Met 
"gegevens m.b.t. de verhuurde rolstoel" wordt bedoeld: het huurcontract, het serienummer 
van de afgeleverde rolstoel, de aanpassingen voorzien op de afgeleverde rolstoel, de datum 
van eerste ingebruikname, van aflevering onderhoud en herstelling van de rolstoel. 

De voornoemde gegevens worden eveneens bijgehouden per rolstoel per verstrekker. Deze 
gegevens bestaan eveneens uit de productiedatum van de rolstoel, de identificatie van de 
rechthebbende, de identificatie van de instelling waar de rechthebbende verblijft, de 
einddatum van gebruik bij de rechthebbende en de datum waarop de rolstoel uit het 
verhuursysteem wordt gehaald. 

Teneinde het verhuursysteem te evalueren, moet de verstrekker de volgende gegevens per 
serienummer en per achtereenvolgende rechthebbende, elektronisch aan Iriscare bezorgen, 
volgens de bepalingen vastgesteld door de Beheerraad: 

• productiedatum; 
• identificatiecode op de lijst van de voor vergoeding aangenomen producten van de 

rolstoel en van de aanpassingen; 
• datum van aflevering; 
• onderhouds- en hersteldata; 
• gebruikseinddatum; 
• datum waarop de rolstoel uit het systeem wordt gehaald. 

De bepalingen van overdracht zullen de anonimiteit van de gegevens waarborgen, zowel op 
het vlak van de rechthebbenden als op het vlak van de verstrekkers. 

2. Definitie van de mobiliteitshulpmiddelen beoogd in deze paragraaf 

Enkel de manuele standaardrolstoel, de manuele modulaire rolstoel en de manuele 
verzorgingsrolstoel zoals bepaald onder punt 6 komen in aanmerking voor de verhuur aan 
rechthebbenden, gehuisvest in een rustoord voor bejaarden of een rust- en 
verzorgingstehuis. 
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Deze mobiliteitshulpmiddelen en de aanpassingen moeten op de lijst staan van voor 
vergoeding aangenomen producten, zoals vastgelegd in punt I van deze paragraaf. 

Alle andere mobiliteitshulpmiddelen, vermeid onder punt  II  van deze paragraaf vallen onder 
het regime van definitieve verstrekkingen, zoals beschreven in punt I van deze paragraaf. 

3. Procedures voor het bekomen van een huurforfait 

De in punt 6 voorziene producten mogen enkel verstrekt worden op voorschrift van een arts 
en in overeenstemming daarmee aan rechthebbenden die verblijven in een rustoord voor 
bejaarden of een rust- en verzorgingstehuis. Het voorschrift blijft, te rekenen vanaf de datum 
van het voorschrift, geldig gedurende één maand. 

Voor een rechthebbende die is opgenomen in een ziekenhuis, waarvan de ontslagregeling 
is gekend of in het kader van een revalidatieplan dat dit ontslag voorbereidt, kan echter een 
aanvraag tot tegemoetkoming in het huurforfait worden ingediend voor een manuele 
standaardrolstoel, een manuele modulaire rolstoel of een manuele verzorgingsrolstoel. 
Onder ontslagregeling wordt verstaan: de concrete afspraken gericht op ontslag, de 
vermoedelijke ontslagdatum en de ontslagprocedure. 

Bij opname van de rechthebbende in een rustoord voor bejaarden of in een rust- en 
verzorgingstehuis vervalt elk medisch voorschrift alsook de aanvragen die reeds zijn 
ingediend bij de adviserend arts volgens de procedure zoals beschreven onder punt I van 
deze paragraaf. De aanvragen waarvoor de adviserend arts reeds zijn akkoord heeft 
gegeven, worden afgeleverd volgens de procedure zoals beschreven in punt I van deze 
paragraaf. 

3.1 Procedure bij een eerste aflevering van een rolstoel in het verhuursysteem 

3.1.1 Manuele standaardrolstoel 

De erkende verstrekker brengt binnen 15 werkdagen de aflevering van een manuele 
standaardrolstoel ter kennis aan de adviserend arts. De kennisgeving omvat het medisch 
voorschrift (bijlage 19) en een kopie van het huurcontract. Als de kennisgeving niet binnen 15 
dagen verstuurd wordt, wordt de begindatum van de huur vastgelegd waarbij 15 werkdagen 
worden afgetrokken op de datum van ontvangst van de kennisgeving door de adviserend arts. 

3.1.2 Verhuur van manuele modulaire rolstoel of manuele 
verzorgingsrolstoel 

Om het huurforfait voor een manuele rolstoel of een manuele verzorgingsrolstoel te 
verkrijgen, richt de verstrekker de aanvraag tot de adviserend arts. 

De adviserend arts beoordeelt de aanvraag op basis van het medisch voorschrift (bijlage 19) 
en het motiveringsrapport (bijlage 19ter). 
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De adviserend arts beslist binnen vijftien werkdagen over de ingediende aanvraag. Als de 
aanvraag wordt geweigerd, moet de beslissing de redenen bevatten die aan de weigering ten 
grondslag liggen. 

Als de adviserend arts niet beslist binnen de voormelde termijnen, is de ingediende aanvraag 
goedgekeurd. 

In geval van een positieve beslissing stuurt de verstrekker een kopie van het huurcontract 
naar de Brusselse verzekeringsinstelling van de rechthebbende. 

3.2. Procedure bij vervanging van een rolstoel in het verhuursysteem 

3.2.1 Procedure bij vervanging van een rolstoel afgeleverd in het 
verhuursysteem 

Wanneer de toestand van de rechthebbende ongewijzigd is, maar de rolstoel vernieuwd 
moet worden, brengt de verstrekker dit ter kennis van de adviserend arts. Die kennisgeving 
omvat een kopie van het huurcontract met daarop het serienummer van de nieuwe rolstoel. 

3.2.2 Procedure bij vervanging van een verhuurde rolstoel door een 
ander type rolstoel 

De vervanging van een rolstoel verstrekt in het verhuursysteem door een ander type rolstoel 
voorzien in punt  IV,  6 kan op elk ogenblik door de erkende verstrekker worden aangevraagd. 
De procedure die moet worden gevolgd, is beschreven in punt  IV,  3.1. 

3.3. Procedure bij hernieuwing van een mobiliteitshulpmiddel, afgeleverd 
volgens de bepalingen van punt I van deze paragraaf. 

3.3.1 Procedure bij hernieuwing van een rolstoel 

Voor een rolstoel die werd afgeleverd v661-  de opnamedatum van de rechthebbende in het 
rustoord voor bejaarden of het rust- en verzorgingstehuis zijn de hernieuwingstermijnen 
zoals beschreven in punt I van deze paragraaf van toepassing. 

In geval van hernieuwing zijn de bepalingen van punt  IV  van toepassing. De procedure die 
moet worden gevolgd, is beschreven in punt  IV,  3.1. 

Voor de rechthebbenden die volgens hun functionele behoeften evenwel nood hebben aan 
een ander mobiliteitshulpmiddel dan deze voorzien in punt  IV,  6, kan een aanvraag  worden 
ingediend volgens de bepalingen voorzien onder punt I tot  III  van deze paragraaf. 
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3.3.2 Procedure bij voortijdige hernieuwing van een rolstoel 

De procedure bij voortijdige hernieuwing is geldig bij onvoorziene en belangrijke wijzigingen 
van de functies van het bewegingssysteem of veranderingen van de anatomische 
eigenschappen van de rechthebbende. 

Voor een manuele standaardrolstoel, een manuele  modulaire  rolstoel of een manuele 
verzorgingsrolstoel die werd verstrekt  \fei&  de opnamedatum van de rechthebbende in het 
rustoord voor bejaarden of het rust- en verzorgingstehuis kan de erkend verstrekker een 
aanvraag tot de adviserend arts richten, om het huurforfait te verkrijgen. Deze aanvraag 
gebeurt volgens de procedure zoals bepaald in punt  IV,  3.1. 

Voor de rechthebbenden die volgens hun functionele behoeften evenwel nood hebben aan 
een ander mobiliteitshulpmiddel dan deze voorzien in punt  IV,  6, kan een aanvraag  worden 
ingediend volgens de bepalingen voorzien onder punt I tot  III  van deze paragraaf. 

3.3.3 Procedure bij aanvraag van voortijdige aanpassingen aan een reeds 
afgeleverde rolstoel 

Voor een manuele standaardrolstoel, een manuele modulaire rolstoel of een manuele 
verzorgingsrolstoel en voor alle andere mobiliteitshulpmiddelen die werden verstrekt ve,Ör de 
datum van opname van de rechthebbende in het rustoord voor bejaarden of het rust- en 
verzorgingstehuis kan de erkend verstrekker een aanvraag tot tegemoetkoming voor 
voortijdige aanpassingen richten tot de adviserend arts. Hierbij is de procedure van 
voortijdige aanpassingen geldig zoals beschreven in punt I, 3.3.6 van deze paragraaf. 

3.4 Aanvraagprocedure voor rechthebbenden die correct kunnen worden 
uitgerust met de mobiliteitshulpmiddelen van deze doelgroep 

Voor de rechthebbenden die nood hebben aan een ander mobiliteitshulpmiddel dan 
voorzien in punt 6, kan een aanvraag  worden  ingediend volgens de bepalingen voorzien 
onder punt I tot  III  van deze paragraaf. 

3.5 Cumulatieregels 

De cumulatieregels zijn per type huurforfait bepaald in punt  IV,  6. 
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4. Documenten van de aanvraag 

4.1 Het medisch voorschrift 

Het medisch voorschrift zoals vastgesteld in punt I van deze paragraaf (bijlage 19) is 
eveneens van toepassing op het voorschrijven van een rolstoel aan een rechthebbende die 
verblijft in een rustoord voor bejaarden of een rust- en verzorgingstehuis. 

4.2 Motiveringsrapport 

In het motiveringsrapport worden het gevraagde mobiliteitshulpmiddel en de individuele 
aanpassingen omschreven en gemotiveerd op basis van de functiestoornissen van de 
rechthebbende. Dit document moet steeds door de erkend verstrekker worden opgesteld. 

Het motiveringsrapport vastgesteld in punt I van deze paragraaf is van toepassing (bijlage 
19ter ). 

4.3 De kennisgeving 

De kennisgeving gebeurt aan de hand van een kopie van het huurcontract dat door de 
verstrekker in drievoud wordt opgemaakt. De rechthebbende ondertekent deze documenten 
bij aflevering. Het serienummer van de rolstoel dient op het contract te worden vermeld. 

5. Lijst van voor terugbetaling aangenomen producten 

Om voor een tegemoetkoming in aanmerking te komen, moeten de manuele 
standaardrolstoel, de manuele modulaire rolstoel en de manuele verzorgingsrolstoel op de 
lijst staan van producten van voor terugbetaling aangenomen producten, respectievelijk 
voorzien onder de nomenclatuurnummers 520015-520026, 520030-520041 en 520052-
520063. (Zie I, 4.) 

Ingeval een product van de lijst wordt geschrapt, kan de rolstoel, onverminderd de bepalingen 
van punt  IV,  1.5. van deze paragraaf, tot maximaal zes jaar na de schrappingsdatum worden 
verhuurd. 

6. Verhuursysteem van mobiliteitshulpmiddelen en de aanpassingen 
ervan 

Voor de hieronder omschreven mobiliteitshulpmiddelen met hun aanpassingen kan een 
huurforfait worden verleend op voorwaarde dat is voldaan aan de er bijhorende functionele 
indicaties en de algemene en specifieke voorwaarden zoals omschreven in punt ll van deze 
paragraaf. 
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Doelgroep rechthebbenden die verblijven in een rustoord voor bejaarden of een rust- en 
verzorgingstehuis 

522572 522583 Huurforfait voor de huur van een manuele standaardrolstoel Y 28,17 

De bepalingen van de functionele indicaties voor de gebruiker, de functionele specificaties 
van de rolstoel en de aanpassingen, zoals vastgesteld bij de verstrekking 520015-520026 in 
punt  II,  1°, hoofdgroep 1, subgroep 1 van deze paragraaf alsook de lijst van aangenomen 
producten zijn van toepassing. 

De aanpassingen vermeld onder de verstrekking 521231-521242 (aanpassing rolstoelframe, 
zitbreedte van meer dan 52 cm tot en met 58 cm) zijn niet gedekt door het huurforfait. 

Voor de rechthebbende die volgens zijn functionele behoeften evenwel nood heeft aan de 
aanpassing vermeid onder de verstrekking 521231-521242 zijn de bepalingen voorzien 
onder punt I tot  III  van deze paragraaf van toepassing voor het afgeleverde 
mobiliteitshulpmiddel en de aanpassingen ervan. 

Voor de rechthebbende die voldoet aan de functionele indicaties vastgesteld bij de 
verstrekking 520015-520026, maar waarvoor een rolstoel met een zitbreedte van minder 
dan 36 cm noodzakelijk is, zijn de bepalingen voorzien onder punt I tot  III  van deze paragraaf 
van toepassing voor het afgeleverde mobiliteitshulpmiddel en de aanpassingen ervan. 

Het huurforfait voor de manuele standaardrolstoel (verstrekking 522572-522583) mag 
worden  gecumuleerd met de tegemoetkoming voor een loophulpmiddel voorzien in punt  II, 
hoofdgroep 8 van deze paragraaf (verstrekkingen 520413-520424, 520435-520446, 
520450-520461, 520472-520483 of 520494-520505). 

522594 522605 Huurforfait voor de huur van een manuele modulaire rolstoel Y 40,18 

De bepalingen van de functionele indicaties voor de gebruiker, de functionele specificaties 
van de rolstoel en de aanpassingen, zoals vastgesteld bij de verstrekking 520030-520041 in 
punt  II,  1°, hoofdgroep 1, subgroep 2 van deze paragraaf alsook de lijst van aangenomen 
producten zijn van toepassing. 
De aanpassingen vermeld onder de verstrekkingen 523051-523062 (kniekussen), 523095-
523106 (fixatiesysteem voor knieën), 523110-523121 (verstevigde voetsteun), 523132-
523143 (verstevigde beensteun), 523176-523180 (armlegger), 523191-523202 (armlegger 
scharnierend), 520973-520984 (rughoekverstelling 90°), 521231-521242 (aanpassing 
rolstoelframe, zitbreedte van meer dan 52 cm tot en met 58 cm), 522874-522885 (aanpassing 
rolstoelframe, zitbreedte van meer dan 58 cm tot en met 62 cm), 522896-522900 (aanpassing 
rolstoelframe, zitbreedte van meer dan 62 cm tot en met 70 cm), 522911-522922 (aanpassing 
rolstoelframe, zitbreedte van meer dan 70 cm tot en met 75 cm), 521275-521286 (aanpassing 
bij amputatie), 523530-523541 (voetschelpje), 523596-523600 (vier- of 
vijfpuntsveiligheidsgordel), 521430-521441 (aandrijfsysteem dubbele hoepel), 521452-
521463 (aandrijfsysteem hefboomsysteem), 523773-523784 (serumhouder) en 523795-
523806 (houder zuurstoffles) zijn niet gedekt door het huurforfait. 
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Voor de rechthebbende die volgens zijn functionele behoeften evenwel nood heeft aan één 
of meerdere aanpassingen vermeld onder de in vorig lid bedoelde verstrekkingen zijn de 
bepalingen voorzien onder punt I tot  III  van deze paragraaf van toepassing voor het 
afgeleverde mobiliteitshulpmiddel en de aanpassingen ervan. 
Voor de rechthebbende die voldoet aan de functionele indicaties vastgesteld bij de 
verstrekking 520030-520041, maar waarvoor een rolstoel met een zitbreedte van minder dan 
36 cm noodzakelijk is, zijn de bepalingen voorzien onder punt I tot  III  van deze paragraaf van 
toepassing voor het afgeleverde mobiliteitshulpmiddel en de aanpassingen ervan. 
Het huurforfait voor een manuele modulaire rolstoel (verstrekking 522594-522605) mag 
worden  gecumuleerd met de tegemoetkoming voor een loophulpmiddel voorzien in punt  II, 
hoofdgroep 8 van deze paragraaf (verstrekkingen 520413-520424, 520435-520446, 520450-
520461, 520472-520483 of 520494-520505) en/of met de tegemoetkoming voor een 
antidecubituskussen voorzien in punt  II,  hoofdgroep 9 van deze paragraaf (verstrekkingen 
520516-520520, 520531-520542, 520553-520564 of 520575-520586). 

522616 522620 Huurforfait voor de huur van een manuele 
verzorgingsrolstoel Y 66,85 

De bepalingen van de functionele indicaties voor de gebruiker, de functionele specificaties 
van de rolstoel en de aanpassingen zoals vastgesteld bij de verstrekking 520052-520063 in 
punt  II,  1°, hoofdgroep 1, subgroep 3 van deze paragraaf alsook de lijst van aangenomen 
producten zijn van toepassing. 
De aanpassingen vermeld onder de verstrekkingen 523051-523062 (kniekussen), 523095-
523106 (fixatiesysteem voor knieën), 523110-523121 (verstevigde voetsteun), 523132-
523143 (verstevigde beensteun), 523176-523180 (armlegger), 523191-523202 (armlegger 
scharnierend), 521216-521220 (aanpassing rolstoelframe, zitbreedte van meer dan 48 cm tot 
en met 52 cm), 521231-521242 (aanpassing rolstoelframe, zitbreedte van meer dan 52 cm 
tot en met 58 cm), 523530-523541 (voetschelpje), 523773-523784 (serumhouder) en 
523795-523806 (houder zuurstoffles) zijn niet gedekt door het huurforfait. 
Voor de rechthebbende die volgens zijn functionele behoeften evenwel nood heeft aan één 
of meerdere aanpassingen vermeld onder de in vorig lid bedoelde verstrekkingen zijn de 
bepalingen voorzien onder punt I tot  III  van deze paragraaf van toepassing voor het 
afgeleverde mobiliteitshulpmiddel en de aanpassingen ervan. 
Voor de rechthebbende die voldoet aan de functionele indicaties vastgesteld bij de 
verstrekking 520052-520063, maar waarvoor een rolstoel met een zitbreedte van minder 
dan 36 cm noodzakelijk is, zijn de bepalingen voorzien onder punt I tot  III  van deze paragraaf 
van toepassing voor het afgeleverde mobiliteitshulpmiddel en de aanpassingen ervan. 
Het huurforfait voor een manuele verzorgingsrolstoel (verstrekking 522616-522620) mag 
worden  gecumuleerd met de tegemoetkoming voor een antidecubituskussen voorzien onder 
punt  II,  hoofdgroep 9, subgroepen 1, 3 en 4, van deze paragraaf voor de gebruikers die lijden 
aan een evolutieve neuromusculaire aandoening, een evolutieve  myopathie,  multiple 
sclerose, chronische  auto-immune inflammatoire  polyartritis volgens de definitie aanvaard 
door de Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie (reumatoide artritis, 
spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, systemische lupus en sclerodermie) of 
voor gebruikers met tetraparese of quadriparese (verstrekkingen 520516-520520, 520553-
520564 of 520575-520586). 
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van  

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen, 

Pascal SMET 
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INTRODUCTION 

Pour l'application de la présente nomenclature, il faut entendre par: 

1. Ordonnance du 23 mars 2017 : l'ordonnance du 23 mars 2017 portant création de 
l'Office bicommunautaire de la santé, de l'aide aux personnes et des prestations 
familiales ; 

2. lriscare : L'Office bicommunautaire de la santé, de l'aide aux personnes et des 
prestations familiales, visé ä l'article 2 de l'ordonnance du 23 mars 2017; 

3. Conseil de gestion: le Conseil de gestion de la santé et de l'aide aux personnes 
d'Iriscare, tel que visé ä l'article 9, § 1er, de l'ordonnance du 23 mars 2017; 

4. Commission Personnes handicapées : la Commission Personnes handicapées 
telle que visé ä l'article 27 de l'ordonnance du 23 mars 2017; 

5. Collège multidisciplinaire : le Collège multidisciplinaire tel que visé ä l'article 27 
bis de l'ordonnance du 23 mars 2017, tel qu'inséré par l'ordonnance du ../../.... 2018 
relative ä la reprise des compétences Santé et Aide aux personnes par l'Office 
bicommunautaire de la santé, de l'aide aux personnes et des prestations familiales, 
et modifiant l'ordonnance du 23 mars 2017 portant création de l'Office 
bicommunautaire de la santé, de l'aide aux personnes et des prestations familiales; 

6. Dispensateur de soins : Un technologue orthopédique en aides ä la mobilité qui 
dispense des prestations de soins de manières professionnelle notamment dans le 
cadre de la politique des handicapés, tel que visé ä l'article 2, 10° de l'ordonnance 
relative aux organismes assureurs bruxellois dans le domaine des soins de santé et 
de l'aide aux personnes, et tel que visé ä l'article 1, 4° de l'arrêté royal du 6 mars 
1997 relatif au titre professionnel et aux conditions de qualification requises pour 
l'exercice de la profession de bandagiste, d'orthésiste, de prothésiste et portant 
fixation de la liste des actes dont le bandagiste, l'orthésiste, le prothésiste peut être 
chargé par un médecin; 

7. Organisme assureur bruxellois : une société mutualiste régionale bruxelloise ou 
la Caisse auxiliaire bruxelloise tel que visé ä l'article 2, 7° de l'ordonnance relative 
aux organismes assureurs bruxellois dans le domaine des soins de santé et de l'aide 
aux personnes; 

8. Bénéficiaire : l'assuré bruxellois tel que visé ä l'article 2, 6° de l'ordonnance relative 
aux organismes assureurs bruxellois dans le domaine des soins de santé et de l'aide 
aux personnes qui bénéficie d'une aide ä la mobilité reprise dans la présente 
nomenclature; 
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9. Guichet unique : le guichet unique tel que visé ä l'article  Ier  de l'accord de 
coopération entre la Communauté flamande, la Commission communautaire 
française et la Commission communautaire commune relatif au guichet unique pour 
les aides ä la mobilité dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale 

10.Médecin-conseil : le médecin-conseil lié ä l'une des mutualités dont émane la 
société mutualiste régionale bruxelloise du bénéficiaire, le médecin-conseil de la 
CAAMI qui exerce de façon transitoire les missions de la caisse auxiliaire 
bruxelloise, ou l'instance qui sera désignée par ordonnance pour poursuivre les 
tâches de ces médecins-conseils 

"Sont considérés comme relevant de la compétence des technologues orthopédiques en 
aides ä la mobilité spécialement agréés pour délivrer les prestations reprises sous le 
point Il, suivant les critères de compétence fixés comme suit: 

DISPOSITIONS GENERALES, CRITERES D'ADMISSION ET DE 
REMBOURSEMENT 

1. Dispositions générales 

1.1 Généralités 

Entrent en ligne de compte pour une intervention pour une aide ä la mobilité reprise 
sous le point Il de ce paragraphe : les bénéficiaires qui présentent une limitation de la 
mobilité. 

Cette limitation de la mobilité découle d'une déficience physique, mentale, cognitive ou 
psychologique. De ce fait, le bénéficiaire n'est pas capable d'accomplir des activités ou 
des tâches de manière autonome ou sans aide, et des problèmes de participation ä la 
vie communautaire se posent. 

Les limitations de la mobilité peuvent découler de: 

• problèmes pour marcher et se déplacer entre différents lieux, comme se déplacer 
ä la maison, se déplacer dans des bâtiments autres que la maison, se déplacer ä 
l'extérieur; 

• problèmes pour changer et maintenir la position du corps: problèmes au niveau 
de la position assise et debout et/ou l'exécution de transferts. 

Les limitations de la mobilité ont un effet sur toutes sortes d'activités, comme l'entretien 
personnel, les travaux ménagers, l'éducation, le travail, les activités récréatives, en un 
mot, la vie communautaire. 
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Les limitations de la mobilité découlent de déficiences fonctionnelles de l'appareil 
locomoteur 
ou de déficiences des structures anatomiques quelle qu'en soit la cause. 

Les déficiences fonctionnelles de l'appareil locomoteur peuvent aussi découler de 
déficiences fonctionnelles d'autres systèmes, comme le système cardio-vasculaire, le 
système nerveux, le système respiratoire, etc. 

Les limitations de la mobilité doivent être de nature définitive ou d'une durée au moins 
égale au délai de renouvellement déterminé. 

N'entrent pas en ligne de compte pour une intervention pour une aide ä la mobilité reprise 
sous le point Il de ce paragraphe : les bénéficiaires qui séjournent dans un hôpital (un 
établissement de soins agréé pour soins aigus ou chroniques comme prévu ä l'article 34, 
6°, de la loi relative ä l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
le 14 juillet 1994), ä l'exception des séjours en hôpital psychiatrique. L'intervention pour 
une aide ä la mobilité peut exceptionnellement être accordée dans un hôpital — après 
approbation du médecin-conseil lorsque la sortie du bénéficiaire est connue ou dans le 
cadre d'un programme de rééducation qui prépare cette sortie. Par sortie, on entend : 
les accords concrets en ce qui concerne la préparation de cette sortie, la date de sortie 
supposée ainsi que les procédures qui entourent la sortie." 

"Pour les bénéficiaires admis dans une des institutions de soins suivantes, ä savoir dans 
une maison de soins psychiatriques et toutes les institutions pour personnes handicapées, 
le remboursement n'est possible que lorsque la voiturette est nécessaire pour un usage 
individuel et définitif." 

"Pour les bénéficiaires admis dans une maison de repos pour personnes âgées ou une 
maison de repos et de soins, comme prévu ä l'article 34, 11° et 12° de la loi relative ä 
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, les 
dispositions prévues sous le point IV de ce paragraphe sont d'application. Ces bénéficiaires 
entrent uniquement en ligne de compte pour une intervention selon les dispositions prévues 
sous les point I ä Ill de ce paragraphe lorsque leurs besoins fonctionnels sont tels qu'ils ont 
besoin d'une autre aide ä la mobilité que celles prévues sous le point IV, 6." 

"Les  définitions utilisées sont basées  sur la  Classification  internationale du 
fonctionnement,  du handicap et de la santé  (CIF)  établie  par  l'Organisation  mondiale de la 
santé. Les  définitions  des  concepts utilisés  dans la  nomenclature sont fixées ou adaptées 
par le  Conseil  de  gestion  de la Santé et de  l'Aide aux personnes,  sur  proposition  de la 
Commission Personnes handicapées élargie après avis  de la  Commission Personnes 
handicapées. 

1.2 Dispositions spécifiques pour le dispensateur 

Le dispensateur de soins doit effectuer lui-même la délivrance des produits repris aux 
points Il et III du présent paragraphe. Ces produits doivent être adaptés au bénéficiaire 
lors de la délivrance. 



NOMENCLATURE DES AIDES À LA MOBILITÉ page 4 

Toutes les indications relatives ä l'utilisation et ä l'entretien du produit doivent être 
fournies au bénéficiaire. 

Le dispensateur de soins doit disposer de l'installation nécessaire et de l'outillage 
permettant l'adaptation des prestations et l'exécution de petites réparations, tel que 
stipulé dans l'article 85bis de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi 
concernant l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994. 

Lorsque le bénéficiaire détenteur d'une prescription médicale et se trouvant dans 
l'impossibilité de se déplacer ou éprouvant des difficultés graves ä le faire, fait appel au 
dispensateur de soins, celui-ci peut se rendre ä sa résidence. 

Le dispensateur de soins ne peut offrir en vente, ni fournir les produits repris au présent 
article sur les marchés, foires commerciales ou autres lieux publics, ni par colportage. 

Par « dispensateur agréé » au sens du présent paragraphe, il faut entendre le 
dispensateur légalement établi dans un des pays de l'Espace économique européen 
selon les dispositions légales et réglementaires de ce pays. 

2. Définition des aides ä la mobilité visées dans ce paragraphe 

Par aides ä la mobilité, on entend : une voiturette, un cadre de marche ou un tricycle 
orthopédique, et par extension, un système de station debout. Ces aides ä la mobilité 
ont pour objet de soutenir la fonction locomotrice. 

Une voiturette, un cadre de marche ou un tricycle orthopédique est un appareil 
spécialement conçu pour aider les personnes ä se déplacer ä la maison ou ä l'extérieur. 
Un système de station debout est un appareil qui permet aux personnes présentant une 
limitation grave ou totale au niveau de la station debout (le maintien de la position debout) 
de se tenir debout. 

En application de l'arrêté royal du 18 mars 1999 relatif aux dispositifs médicaux (directive 
européenne 93/42/CE), les voiturettes, les cadres de marche, les tricycles orthopédiques 
ou les systèmes de station debout sont ä considérer comme des dispositifs médicaux, et 
d'après la norme IS09999 comme des aides techniques. 
Les produits ou technologies qui assistent les personnes dans la vie quotidienne, les 

stimulateurs fonctionnels, les systèmes destinés ä faciliter la communication et les 
systèmes de maîtrise de l'environnement ne relèvent pas de la définition des aides ä la 
mobilité. 
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3. Procédure de demande 

3.1 Guichet unique 

Tous les documents sont conçus pour l'introduction d'une demande d'intervention pour une 
aide ä la mobilité avec adaptations individuelles aussi bien pour l'aide de base octroyée soit 
par la protection sociale Flamande, soit par la Commission communautaire commune que 
pour l'aide complémentaire octroyée aux personnes reconnues handicapées par le PHARE 
(Cocof) ou par le VAPH (Communauté flamande), pour la période transitoire de 5 ans telle 
que prévue dans l'accord de coopération relatif au guichet unique pour les aides ä la 
mobilité. 

Le bénéficiaire déclare sur un document, approuvé par le Conseil de gestion de la Santé et 
de l'Aide aux personnes , sur proposition de la Commission Personnes handicapées élargie 
après avis de la Commission Personnes handicapées, qu'il donne son accord pour que la 
demande de l'aide ä la mobilité, accompagnée des éventuelles autres demandes 
d'assistance qui y sont liées, soit transmise ä l'instance en charge du traitement des aides 
complémentaires. Il signe ce document pour accord. 

Le médecin-conseil envoie ä l'instance en charge du traitement des aides 
complémentaires, uniquement les dossiers pour lesquels le bénéficiaire a donné son 
accord pour l'envoi dans le but d'obtenir une éventuelle intervention complémentaire ou 
d'une autre nature. Le dossier envoyé contient une copie des documents de demande et 
la décision du médecin-conseil. Dès que l'organisme assureur dispose de l'attestation 
de délivrance, une copie de celle-ci est envoyée ä l'instance en charge du traitement des 
aides complémentaires. 

La décision pour la prestation de base et les adaptations nécessaires, telles que 
mentionnées dans la nomenclature et reprises sur la liste des produits agréés, est 
contraignante aussi bien dans le cadre de l'octroi de l'aide de base que de l'octroi de 
l'aide complémentaire." 

Une prestation de base ne peut faire l'objet de cumul d'interventions provenant 
d'instances différentes. 

Le bénéficiaire déclare ne pas introduire une demande d'intervention pour laquelle le 
cumul est interdit et le délai de renouvellement n'est pas échu. Il s'engage ä rembourser 
l'intervention perçue en cas de cumul. 

3.2 Demande d'une aide ä la mobilité et/ou d'adaptations, ä l'exception des 
cadres de marche 

Les produits prévus aux points Il et Ill du présent paragraphe ne peuvent être fournis que 
sur prescription médicale et conformément ä celle-ci. La prescription reste valable, ä 
partir de la date de la prescription, pendant 
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• deux mois s'il s'agit d'une première 
demande ; 

• six mois s'il s'agit d'un renouvellement. 

Le dispensateur de soins agréé adresse la demande d'intervention pour une aide ä la 
mobilité et/ou des adaptations au médecin-conseil. 

Le dispensateur de soins agréé informe le bénéficiaire qu'en cas de refus par le médecin-
conseil pour l'appareil et/ou les accessoires demandés, ceux-ci sont ä charge du 
bénéficiaire si la délivrance a, ä sa demande, eu lieu avant que la décision du médecin-
conseil ne soit connue. 

Le choix de l'aide ä la mobilité et/ou des adaptations doit être clairement motivé dans les 
documents de demande, c'est-à-dire dans la prescription médicale, le rapport de 
motivation et/ou le rapport de fonctionnement multidisciplinaire, le cas échéant. 
Selon la procédure requise, le médecin-conseil évalue la demande sur base de la 
prescription médicale, du rapport de fonctionnement, du rapport de motivation et de la 
demande d'intervention. 

Il revient au médecin-conseil, sur base de tous les documents, de déterminer si le 
bénéficiaire entre en ligne de compte pour une intervention pour l'aide ä la mobilité 
proposée et les éventuelles adaptations nécessaires. Pour ce faire, il réalise une 
appréciation globale de tous les éléments du dossier, c'est-à-dire l'objectif d'utilisation 
poursuivi et une appréciation globale [de la description et des codes qualificatifs] des 
différentes déficiences fonctionnelles et anatomiques du bénéficiaire et des limitations 
d'activités et de participation qui en découlent. 

Le médecin-conseil réagit ä la demande introduite dans les quinze jours ouvrables. Cette 
réaction peut contenir les décisions suivantes : 

• la demande est approuvée ; 
• la demande est refusée sur base d'une motivation circonstanciée ; 
• la demande est incomplète ou exige des informations complémentaires. Dans ce 

cas le médecin-conseil a ä nouveau quinze jours ouvrables, ä compter de la 
date ä laquelle le dossier complété a été réceptionné, pour rendre sa décision ; 

• le bénéficiaire est soumis ä un examen physique. Le délai de décision du 
médecin-conseil est prolongé de vingt-cinq jours ouvrables. 

A défaut d'une réponse du médecin-conseil endéans le délai susmentionné, la demande 
introduite est acceptée. 

La délivrance doit avoir lieu dans un délai de septante-cinq jours ouvrables, ä compter 
de la date de l'approbation du médecin-conseil, sauf cas de force majeure démontré. 

Le modèle des documents requis est fixé par le Conseil de gestion de la Santé et de l'Aide 
aux personnes, sur proposition de la Commission Personnes handicapées élargie après 
avis de la Commission Personnes handicapées. 
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Cette procédure n'est pas valable pour la demande d'un cadre de marche (voir 3.3.10.)." 

3.3 Procédures de demande spécifiques 

3.3.1 La procédure de base 

La procédure de base est valable pour la demande d'une voiturette standard ou d'un 
tricycle orthopédique. L'intervention est octroyée sur base de la prescription médicale et 
de la demande d'intervention introduite par le dispensateur de soins agréé. 

Le médecin-conseil décide de l'approbation du dossier. Il peut toutefois demander des 
renseignements complémentaires aussi bien au médecin prescripteur qu'au prestataire 
de soins agréé, en en informant les deux parties. 

La demande d'un tricycle orthopédique cumulé avec une voiturette doit se faire suivant 
les règles de la procédure étendue (voir 3.3.2)." 

3.3.2 La procédure étendue 

La procédure étendue est valable pour la demande d'une voiturette modulaire, d'une 
voiturette de maintien et de soins, d'un scooter électronique pour l'intérieur, d'un système 
d'assise ou d'un tricycle orthopédique cumulé avec une voiturette, ä l'exception du cumul 
avec une voiturette active pour adultes auquel cas la procédure reprise au point 3.3.3. 
doit être suivie. L'intervention est octroyée sur base de la prescription médicale, du 
rapport de motivation et de la demande d'intervention introduite par le dispensateur de 
soins agréé." 

"Le rapport de motivation est rédigé par le dispensateur de soins agréé. 
Le médecin-conseil décide de l'approbation du dossier. Il peut toutefois demander des 
renseignements complémentaires aussi bien au médecin prescripteur qu'au 
dispensateur de soins agréé, en en informant les deux parties." 

"La demande d'une voiturette pour enfants cumulée avec un tricycle orthopédique déjà 
délivré ou délivré simultanément doit se faire suivant les règles de la procédure 
particulière (voir 3.3.3.)." 

3.3.3 La procédure particulière 

"La procédure particulière est valable pour la demande d'une voiturette pour enfants, 
d'une voiturette active, d'une voiturette active aux dimensions individualisées, d'une 
voiturette électronique, d'un scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur, d'un 
scooter électronique pour l'extérieur, d'un système de station debout, ou d'un tricycle 
orthopédique cumulé avec une voiturette manuelle active pour adultes ou avec une 
voiturette active aux dimensions individualisées, ou d'une voiturette pour enfants 
cumulée avec un tricycle orthopédique déjà délivré ou délivré simultanément." 
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"L'intervention est octroyée sur base de la prescription médicale, du rapport de 
fonctionnement, du rapport de motivation et de la demande d'intervention introduite par 
le dispensateur de soins agréé. 

Le rapport de fonctionnement doit être rédigé de façon multidisciplinaire. L'équipe 
multidisciplinaire se compose au moins d'un médecin spécialiste en médecine physique 
et revalidation ou d'un médecin spécialiste disposant d'un certificat complémentaire en 
revalidation pour les affections locomotrices, neuromotrices et neurologiques et d'un 
ergothérapeute ou kinésithérapeute. L'équipe peut être étendue de manière facultative 
au médecin de famille, infirmier(e), assistant(e) social(e) ou experts faisant partie de 
l'entourage du bénéficiaire. Le dispensateur de soins agréé peut être impliqué dans 
l'évaluation fonctionnelle. 

Le dispensateur de soins agréé rédige le rapport de motivation et est responsable du 
choix de l'aide ä la mobilité sur base de l'évaluation fonctionnelle de l'équipe 
multidisciplinaire. 
Le médecin-conseil décide de l'approbation du dossier. Il peut toutefois demander des 
renseignements complémentaires aussi bien au médecin prescripteur qu'à l'équipe 
multidisciplinaire et au dispensateur de soins agréé, en en informant les deux parties. 

3.3.4 Procédure de renouvellement d'une aide ä la mobilité 

La procédure ä suivre en cas de renouvellement est déterminée par l'aide ä la mobilité 
et non par les adaptations. 

En cas de renouvellement d'une aide ä la mobilité par une prestation du même groupe 
principal et du même sous-groupe, la procédure de base (voir point 3.3.1) est d'application, 
quelles que soient les éventuelles modifications dans les adaptations. 

En cas de renouvellement de l'aide ä la mobilité, ä l'exception des voiturettes 
électroniques ou des scooters électroniques, par une prestation d'un autre groupe 
principal ou d'un autre sous-groupe, la procédure correspondant ä l'aide ä la mobilité 
demandée est d'application. 

En cas de renouvellement d'une voiturette électronique ou d'un scooter électronique par, 
respectivement, une voiturette électronique ou un scooter d'un autre sous-groupe, la 
procédure étendue est d'application. 

3.3.5 Procédure pour le renouvellement anticipé d'une voiturette 

Si l'utilisateur subit des modifications fonctionnelles imprévisibles et importantes au 
niveau de la fonction du déplacement ou des modifications importantes et imprévisibles 
au niveau des structures anatomiques, et donc qu'un renouvellement anticipé s'avère 
nécessaire, le dispensateur de soins agréé peut adresser ä cet effet une demande au 
médecin-conseil. 
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Une demande introduite dans le cadre d'un renouvellement anticipé doit être rédigée 
selon les règles de la procédure de demande particulière (voir point 3.3.3). 

Cette procédure de demande est uniquement permise lors de la délivrance d'une 
nouvelle voiturette. La voiturette et les adaptations doivent être reprises dans les 
prestations mentionnées dans le point Il de ce paragraphe et doivent figurer sur la liste 
des produits agréés. 

3.3.6 Procédure de demande d'adaptations anticipées sur une 
voiturette déjà délivrée 

Si le bénéficiaire subit des modifications fonctionnelles de l'appareil locomoteur ou des 
déficiences au niveau des structures anatomiques et donc que des adaptations 
anticipées s'avèrent nécessaires, le dispensateur de soins agréé peut adresser ä cet effet 
une demande au médecin-conseil 

Une demande d'adaptations anticipées pour une voiturette déjà délivrée doit être rédigée 
selon les règles de la procédure particulière (voir point 3.3.3.) si cette demande survient 
endéans un délai de deux ans après la délivrance de la voiturette. Si la demande survient 
au-delà d'un délai de deux ans après la délivrance de la voiturette, la procédure de 
demande étendue (voir 3.3.2) est suivie. 

Cette procédure est uniquement permise pour les adaptations apportées ä une voiturette 
pour laquelle une intervention a été octroyée. Les adaptations doivent être reprises dans 
les prestations mentionnées dans le point Il de ce paragraphe et doivent figurer sur la 
liste des produits agréés. 

Les adaptations existantes ne peuvent jamais être renouvelées de manière anticipée. En 
aucun cas la réparation et l'entretien ne sont concernés ici. 

3.3.7 Procédure pour les interventions forfaitaires 

Le médecin-conseil peut octroyer une intervention forfaitaire au bénéficiaire pour lequel 
une aide ä la mobilité autre que celle ä laquelle il a droit selon ses critères fonctionnels, 
est demandée. 

Si la demande pour une aide ä la mobilité spécifique, pour laquelle le bénéficiaire ne 
remplit pas les critères fonctionnels, est faite suite ä la demande explicite du bénéficiaire, 
le dispensateur de soins agréé devra le mentionner dans le rapport de motivation." 

"En cas de première demande pour une aide ä la mobilité, la procédure prévue pour le 
type d'aide ä la mobilité demandé doit être suivie. S'il apparaît que le bénéficiaire ne 
satisfait pas aux indications fonctionnelles prévues pour l'aide ä la mobilité de son choix, 
il peut être mentionné dans le rapport de motivation ou dans le rapport de fonctionnement 
qu'il accepte une intervention forfaitaire." 
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"Si le bénéficiaire opte directement pour une intervention forfaitaire, la procédure prévue 
pour le type d'aide ä la mobilité ä laquelle il a droit selon ses critères fonctionnels doit 
être suivie. Si l'aide ä la mobilité pour laquelle l'intervention forfaitaire est demandée est 
une voiturette électronique, un scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur ou un 
scooter électronique pour l'extérieur, un test doit en outre être effectué, duquel il ressort 
que le bénéficiaire est apte ä utiliser cette aide ä la mobilité de manière judicieuse." 

"En cas de renouvellement d'une aide ä la mobilité pour laquelle une intervention 
forfaitaire a été accordée, cette intervention forfaitaire peut être directement demandée 
par le dispensateur de soins agréé, avec l'accord explicite du bénéficiaire. Cette 
demande doit être rédigée selon les règles de la procédure étendue. Si le bénéficiaire 
ne répond qu'aux spécifications fonctionnelles de la voiturette standard, la demande peut 
être rédigée selon la procédure de base. 

L'intervention forfaitaire est déterminée selon le montant de l'intervention pour l'aide ä la 
mobilité pour laquelle il entre en ligne de compte. Les règles ä suivre pour les 
interventions forfaitaires sont mentionnées, par aide ä la mobilité, dans le point Il de ce 
paragraphe." 

"En cas d'intervention forfaitaire, les délais de renouvellement et les cumuls autorisés 
prévus pour l'aide ä la mobilité pour laquelle le bénéficiaire entre en ligne de compte 
selon ses critères fonctionnels sont d'application. Ces dispositions sont mentionnées, par 
aide ä la mobilité, dans le point Il de ce paragraphe." 

"L'aide ä la mobilité qui est délivrée, doit être reprise dans les prestations mentionnées 
dans le point Il de ce paragraphe et doit figurer sur la liste des produits agréés. 

3.3.8 Procédure de demande pour le sur-mesure 

S'il apparaît que le bénéficiaire ne peut être correctement équipé avec la voiturette et les 
adaptations auxquelles il a droit selon ses critères fonctionnels, le dispensateur de soins 
agréé peut introduire une demande pour du sur-mesure individuel auprès du médecin-
conseil. 

Le médecin-conseil vérifie si le dossier est complet et l'envoie, accompagné de son avis, 
au Collège Multidisciplinaire. Après consultation de l'avis de la Commission Personnes 
handicapées au sujet de ce dossier individuel, le Conseil de gestion de la Santé et de l'Aide 
aux personnes, décide de l'octroi ou non de l'intervention pour le sur-mesure demandé. Par 
sur-mesure, on entend: tout dispositif fabriqué spécifiquement suivant la prescription écrite 
d'un praticien dûment qualifié indiquant, sous la responsabilité de ce dernier, les 
caractéristiques de conception spécifiques, et destiné ä n'être utilisé que pour un utilisateur 
déterminé. Les dispositifs fabriqués suivant des méthodes de fabrication continue ou en 
série qui nécessitent une adaptation pour répondre ä des besoins spécifiques du médecin 
ou d'un autre utilisateur professionnel ne sont pas considérés comme des dispositifs sur 
mesure. 
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Une intervention pour du sur-mesure n'est possible que s'il n'existe aucune alternative 
dans les produits fabriqués en série. 

Cette procédure de demande est uniquement permise lors de la délivrance d'une 
voiturette. Les adaptations d'une commande électronique telles que reprises dans le 
point Il de ce paragraphe, sous la rubrique « intervention forfaitaire conduite/propulsion 
», ne sont pas considérées comme du surmesure particulier. 

Une demande effectuée dans le cadre de la procédure de demande pour du sur-mesure 
doit être rédigée selon les règles de la procédure particulière. Un devis détaillé et les 
schémas nécessaires doivent être joints au dossier. 

3.3.9 Procédure de demande pour les bénéficiaires ne pouvant être 
correctement équipés avec les aides ä la mobilité prévues pour leur 
groupe-cible 

Pour les bénéficiaires jusqu'à leur 18ème anniversaire qui satisfont aux indications 
fonctionnelles des voiturettes pour enfants, mais pour lesquels une voiturette avec une 
largeur d'assise de plus de 36 cm est nécessaire, une intervention peut être octroyée ä 
condition que la voiturette soit reprise sur les listes des voiturettes prévues sous le point 
II, 1° Groupe cible bénéficiaires ä partir du 18e anniversaire et que le besoin , pour des 
raisons techniques ou fonctionnelles, soit attesté par le rapport de motivation du 
dispensateur et/ou le rapport de fonctionnement multidisciplinaire. 
Les conditions spécifiques pour les délais de renouvellement, cumuls autorisés et 
renouvellements anticipés pour les voiturettes pour enfants restent toutefois valables. 

Pour les bénéficiaires ä partir de leur 18ème anniversaire qui satisfont aux indications 
fonctionnelles des voiturettes prévues sous le point II, 1°, mais pour lesquels une 
voiturette avec une largeur d'assise de moins de 36 cm est nécessaire, une intervention 
peut être octroyée ä condition que la voiturette soit reprise sur les listes des voiturettes 
prévues sous le point 11, 2° Groupe cible bénéficiaires jusqu'au 18e anniversaire. 

Les conditions spécifiques pour les délais de renouvellement, cumuls autorisés et 
renouvellements anticipés ainsi que les montants d'intervention pour les voiturettes 
correspondantes prévues sous le point II, 1°, restent toutefois valables. 

3.3.10 Procédure pour le remboursement d'un cadre de marche 

Pour bénéficier d'une intervention pour un cadre de marche, aucun accord du médecin-
conseil n'est nécessaire. L'intervention est octroyée sur base de la prescription médicale 
et de l'attestation de délivrance, introduites par le dispensateur de soins agréé. 

Le cadre de marche qui est délivré doit être repris dans les prestations mentionnées sous 
le point Il de ce paragraphe et doit figurer sur la liste des produits agréés. Les cadres de 
marche ne peuvent être fournis que sur prescription médicale et conformément ä celle-
ci. La prescription reste valable, ä partir de la date de la prescription, pendant: 
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• deux mois s'il s'agit d'une première délivrance ; 
• six mois s'il s'agit d'un renouvellement. 

La délivrance doit avoir lieu dans un délai de 75 jours ouvrables, ä compter de la date de 
remise de la prescription au dispensateur de soins, sauf cas de force majeure démontré. 

3.3.11 Délais de renouvellement et règles de cumuls 

Les délais de renouvellement et les règles de cumul sont définis, par aides ä la mobilité, 
dans le point Il de ce paragraphe." 

"Le délai de renouvellement est toujours calculé ä partir de la date de la prestation 
précédente et suivant l'âge de l'utilisateur ä cette date." 

"Il ne peut être délivré plus d'une voiturette, un cadre de marche, un système de station 
debout ou un tricycle orthopédique endéans un délai de renouvellement déterminé, ä 
l'exception des cumuls autorisés au point Il de ce paragraphe." 

3.3.12. Procédure de renouvellement anticipé d'un coussin  anti-
escarres 

Si le bénéficiaire subit des modifications fonctionnelles imprévisibles et importantes au 
niveau du fonctionnement ou des structures anatomiques du bassin ou du coccyx par 
lesquelles le bénéficiaire change de groupe-cible et par lesquelles une modification du 
sous-groupe de coussin  anti-escarres est nécessaire endéans le délai de 
renouvellement, le dispensateur de soins agréé peut adresser ä cet effet une demande 
au médecin-conseil. 

Une demande introduite dans le cadre du renouvellement anticipé d'un coussin  anti-
escarres doit être rédigée selon les règles de la procédure de demande étendue (voir 
point 3.3.2). Il doit ressortir de la prescription médicale que le patient satisfait aux 
conditions susmentionnées." 

3.3.13 Procédure pour le forfait annuel d'adaptation d'une unité 
d'assise modulaire adaptable 

Aucune prescription médicale n'est exigée pour le forfait annuel d'adaptation d'une unité 
d'assise modulaire adaptable (prestations 523891-523902 et 523913-523924). 

Cette prestation peut être attestée une fois par an maximum, ä partir du 13ème  mois après 
la date de délivrance de l'unité d'assise modulaire adaptable, et couvre tant les heures 
de travail que les pièces. Les montants portés en compte doivent être en rapport avec 
les travaux d'adaptation exécutés. 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur base de l'attestation de délivrance 
complétée par le prestataire de soins agréé." 



NOMENCLATURE DES AIDES À LA MOBILITÉ page 13 

3.4 Documents de la demande 

3.4.1 La prescription médicale 

Dans la prescription médicale, le médecin prescripteur décrit, sur base du diagnostic, 
l'ampleur des déficiences fonctionnelles et anatomiques du bénéficiaire ainsi que les 
limitations d'activités et les restrictions de participation qui en découlent. 

A  cet effet, il décrit  de  manière détaillée un certain nombre  de  fonctions  de  l'appareil 
locomoteur  sur base du  système  de codes de la  CIF.  Sur base de  cela, il détermine, pour 
chaque fonction,  le code  qualificatif." 

"Codes qualificatifs (c.ä.d. l'ampleur des limitations fonctionnelles) : 

0 PAS de limitation ou problème de participation (aucun, absent, négligeable 0-4%) 
1  LEGERE  limitation ou problème de participation (minime, faible 5-24%) 
2  MODERE  limitation ou problème de participation (assez important 25-49%) 
3 GRAVE limitation ou problème de participation (élevé, fort, considérable 50-95%) 
4  COMPLETE  limitation ou problème de participation (total 96-100%) 
8 limitation ou problème de participation non spécifié 
9 pas d'application 

Le modèle fixé par le Conseil de gestion de la Santé et de l'Aide aux personnes , sur 
proposition de la Commission Personnes handicapées élargie après avis de la Commission 
Personnes handicapées, doit être utilisé pour la rédaction de la prescription." 

3.4.2 Le rapport de fonctionnement 

Le rapport de fonctionnement doit être rédigé de manière multidisciplinaire et fait partie 
des documents requis pour la procédure particulière. C'est dans ce document que sont 
décrites en détails les limitations fonctionnelles du bénéficiaire. 

Le modèle fixé par le Conseil de gestion de la Santé et de l'Aide aux personnes, sur 
proposition de la Commission Personnes handicapées élargie après avis de la Commission 
Personnes handicapées, doit être utilisé pour la rédaction du rapport de fonctionnement. 

3.4.3 Le rapport de motivation 

L'aide ä la mobilité et les adaptations individuelles demandées sont décrites et motivées 
dans le rapport de motivation, sur base des déficiences fonctionnelles du bénéficiaire. 
Ce document doit toujours être rédigé par le dispensateur de soins agréé. 

Le modèle fixé par le Conseil de gestion de la Santé et de l'Aide aux personnes, sur 
proposition de la Commission Personnes handicapées élargie après avis de la Commission 
Personnes handicapées, doit être utilisé pour la rédaction du rapport de motivation. 
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3.4.4 La demande d'intervention 

Dans la demande d'intervention, le dispensateur de soins agréé décrit l'aide ä la mobilité 
et les adaptations individuelles demandées. Cette proposition décrit aussi bien les 
prestations qui sont reprises dans la nomenclature que les adaptations ou les éléments 
qui ne peuvent pas être remboursés. 

Cette proposition doit être conforme aux données figurant sur la fiche informative dans la 
liste des produits agréés. En aucun cas, des coûts autres que ceux figurant sur cette 
proposition ne peuvent être portés en compte au bénéficiaire. 

Le modèle fixé par le Conseil de gestion de la Santé et de l'Aide aux personnes, sur 
proposition de la Commission Personnes handicapées élargie après avis de la 
Commission Personnes handicapées, doit être utilisé pour la rédaction de la demande 
d'intervention." 

3.5 L'attestation de délivrance 

L'attestation de délivrance est rédigée en deux exemplaires par le dispensateur de soins 
agréé. Les deux documents sont signés, lors de la délivrance, par le bénéficiaire ou son 
représentant légal. Le numéro de série du produit de base doit être mentionné sur ce 
formulaire. Ceci n'est pas d'application pour les coussins d'assise pour la prévention des 
escarres et pour les systèmes modulaires adaptables pour le soutien de la position 
assise." 

"Le modèle fixé par le Conseil de gestion de la Santé et de l'Aide aux personnes, sur 
proposition de la Commission Personnes handicapées élargie après avis de la 
Commission Personnes handicapées, doit être utilisé pour la rédaction de l'attestation 
de délivrance. 
L'intervention ne peut jamais être plus élevée que le prix public du produit et des 
adaptations tel que repris sur la fiche informative prévue au 4,4.1., f)." 

"Le numéro de série du produit de base délivré doit être conservé par le dispensateur de 
soins agréé et transmis ä lriscare selon les modalités fixées par le Conseil de gestion 
de la Santé et de l'Aide aux personnes, sur proposition de la Commission Personnes 
handicapées élargie après avis de la Commission Personnes handicapées. Cette règle 
n'est pas d'application pour les coussins d'assise pour la prévention des escarres et pour 
les systèmes modulaires adaptables pour le soutien de la position assise." 

3.6 Test de la voiturette électronique ou du scooter électronique 

Pour la voiturette électronique, le scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur ou le 
scooter électronique pour l'extérieur, un test doit être introduit. Ce test démontre que le 
bénéficiaire est apte ä utiliser l'appareil électronique de manière judicieuse. L'aptitude ä 
un usage judicieux doit ressortir d'un rapport approfondi rédigé par le dispensateur de 
soins agréé ä propos des résultats du test qui doit être effectué au domicile du 
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bénéficiaire. Le test évalue les capacités du bénéficiaire ä utiliser la voiturette ou le 
scooter, et ce d'un point de vue physique et cognitif, ainsi que les possibilités d'utilisation 
de la voiturette ou du scooter dans la pratique d'un point de vue local." 

"Le rapport de ce test de la voiturette est transmis, avec les autres documents prévus au 
point 3.3.3, par le prestataire au médecin-conseil." 

4. Liste des produits admis au remboursement 

Les aides ä la mobilité doivent figurer sur la liste de produits admis au remboursement afin 
d'entrer en ligne de compte pour une intervention pour une aide ä la mobilité. Cette liste est 
établie par le Conseil de gestion de la Santé et de l'Aide aux personnes, sur proposition de 
la Commission Personnes handicapées élargie après avis de la Commission Personnes 
handicapées, . 

Une exception est faite pour les prestations 523073-523084, 523095-523106, 523110-
523121, 523132-523143, 523176-523180, 523191-523202, 523493-523504, 523515-
523526, 523810-523821, 523832-523843 et523854-523865 car il s'agit d'interventions 
forfaitaires pour le surcoût engendré par l'adaptation d'accessoires prévus dans la 
nomenclature. 

Etant donné qu'il s'agit ä chaque fois de prestations individuelles en fonction des besoins 
du 
patient, elles ne doivent pas être reprises sur la liste des produits admis au remboursement. 
Pour ces prestations, il n'y a donc pas de code d'identification par produit. 

4.1 Critères d'admission 

1) Pour être repris sur la liste des produits admis au remboursement, le fabricant - 
demandeur ou le demandeur mandaté par le fabricant, ci-dessous dénommé 
demandeur, doit introduire une déclaration dûment complétée et signée, auprès 
d'Iriscare. Le modèle de la déclaration est fixé par le Conseil de gestion de la Santé et 
de l'Aide aux personnes, sur proposition de la Commission Personnes handicapées 
élargie après avis de la Commission Personnes handicapées. 

La déclaration établit : 
• la relation entre le fabricant et le mandaté et 
• que le fabricant garantit que les produits pour lesquels il introduit une demande 

d'enregistrement sur la liste sont distribués dans l'Espace économique européen 
et que l'approvisionnement en pièces détachées, ä partir d'un dépôt situé dans 
l'Espace économique européen, est possible pendant toute la durée de 
l'inscription de ses produits sur la liste précitée et pendant au moins six ans après 
leur suppression de cette liste. 
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2) Pour introduire une demande d'enregistrement sur la liste susmentionnée, le 
demandeur doit faire usage du dossier de demande électronique, disponible auprès 
d'Iriscare. Le programme est mis ä disposition du demandeur, après que celui-ci ait 
introduit la déclaration dûment complétée et signée auprès du service concerné. 

3) La demande motivée et structurée est introduite sur document papier et sur support 
électronique par une lettre recommandée auprès d'Iriscare." 

"Toute demande pour une voiturette, un châssis pour siège-coquille ou un scooter est 
accompagnée des éléments et documents suivants : 

• la déclaration de conformité CE; 
• l'attestation d'essai valide délivrée par un institut de test européen tel que défini 

au point d) des critères d'admission de laquelle il ressort que le produit répond ä 
la norme EN12183 ou EN12184 ; 

• la documentation relative au produit, en Français et en Néerlandais, qui contient 
au moins une description, des illustrations claires ou des photos ; 

• une photo électronique du produit de base demandé ; 
• le mode d'emploi complet, en Français et en Néerlandais, conformément ä la 

directive CE en vigueur (93/42/CE — annexe 1, point 13 de l'AR du 18-03-1999 
relatif aux dispositifs médicaux) ; 

• le prix public (TVAc) pour le produit de base; 
• la liste de prix complète du produit pour lequel la demande est introduite, et de 

ses adaptations." 

"Toute demande pour un  scooter  électronique pour l'intérieur est accompagnée  des 
éléments  et  documents suivants : 

• la  déclaration  de  conformité  CE; 
• le  certificat  de résistance au  feu pour  le  matériau  de  recouvrement délivré  par  un 

organisme  européen; 
• la  déclaration  CE de  conformité conformément  ä  l'annexe IV,  point 2 de la 

Directive 2004/108/CE  du Parlement  européen  et du  Conseil  du 15  décembre 
2004  relative  au  rapprochement  des  législations  des  Etats  membres concernant 
la  compatibilité électromagnétique ; 

• la  documentation relative  au  produit,  en  Français  et en  Néerlandais, qui contient 
au  moins une description,  des  illustrations claires ou  des  photos ; 

• une photo électronique  du  produit  de base  demandé ; 
• le mode  d'emploi  complet, en  Français  et en  Néerlandais, conformément  ä 

l'annexe Ire,  point 13 de la  Directive 93/42/CEE  du  Conseil  des  Communautés 
européennes  du 14 juin 1993  relative aux dispositifs médicaux ; 

• le prix public  (TVAc) pour  le  produit  de base." 

"Toute demande d'une voiturette de promenade pour enfants est accompagnée des 
éléments ou documents suivants : 

• la déclaration de conformité CE; 
• le certificat de résistance au feu pour le matériau de recouvrement délivré par un 

organisme européen; 



NOMENCLATURE DES AIDES À LA MOBILITÉ page 17 

• la documentation relative au produit, en Français et en Néerlandais, qui contient 
au moins une description, des illustrations claires ou des photos ; 

• une photo électronique du produit de base demandé ; 
• le mode d'emploi complet, en Français et en Néerlandais, conformément ä la 

directive CE en vigueur (93/42/CE — annexe 1, point 13 de l'AR du 18-03-1999 
relatif aux dispositifs médicaux) ; 

• le prix public (TVAc) pour le produit de base; 
• la liste de prix complète du produit pour lequel la demande est introduite, et de 

ses adaptations." 

"Toute demande d'adaptation pour une aide ä la mobilité est accompagnée des éléments 
et documents suivants : 

• 10 une documentation claire de l'adaptation en Français et en Néerlandais ; 
• une photo électronique de l'adaptation demandée ; 
• le prix public (TVAc)." 

"Pour les fabricants qui n'introduisent que des demandes pour des adaptations, une 
déclaration de conformité CE doit également être jointe." 

"Toute demande pour un tricycle orthopédique ou une table de station debout électrique 
est accompagnée des éléments et documents suivants : 

• la déclaration de conformité CE; 
• la documentation relative au produit, en Français et en Néerlandais, qui contient 

au moins une description, des illustrations claires ou des photos ; 
• une photo électronique du produit de base demandé ; 
• le mode d'emploi complet, en Français et en Néerlandais, conformément ä la 

directive CE en vigueur (93/42/CE — annexe 1, point 13 de l'AR du 18-03-1999 
relatif aux dispositifs médicaux) ; 

• le prix public (TVAc) pour le produit de base; 
• la liste de prix complète du produit pour lequel la demande est introduite, et de 

ses adaptations 

Toute demande pour un cadre de marche est accompagnée des éléments et documents 
suivants : 

• l'attestation de conformité CE; 
• la documentation relative au produit, en Français et en Néerlandais, qui contient 

au minimum une description, des illustrations précises ou des photos ; 
• une photo électronique du cadre de marche demandé ; 
• le mode d'emploi complet, en Français et en Néerlandais, conformément ä la 

directive CE en vigueur (93/42/CE — annexe 1, point 13 de l'AR du 18-03-1999 
relatif aux dispositifs médicaux); 

• le prix public (TVAc). 

Toute demande pour un coussin  anti-escarres ou un système de dossier adaptable est 
accompagnée des éléments et documents suivants : 

• la déclaration de conformité CE; 
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• le certificat de résistance au feu pour le revêtement, délivré par un organisme 
européen; 

• les tests scientifiques de mesure de compression et/ou évaluations cliniques 
publiés dans une revue scientifique reconnue (uniquement pour un coussin  anti-
escarres) ; 

• la documentation relative au produit, en Français et en Néerlandais, qui contient 
au moins une description, des illustrations claires ou des photos ; 

• une photo électronique du produit demandé ; 
• le mode d'emploi complet, en Français et en Néerlandais, conformément ä la 

directive CE en vigueur (93/42/CE — annexe 1, point 13 de l'AR du 18-03-1999 
relatif aux dispositifs médicaux) ; 

• le prix public (TVAc)." 

"La demande doit être dûment complétée, datée et signée, et doit contenir tous les 
renseignements et documents demandés. lriscare vérifie si la demande est complète. Si 
tel n'est pas le cas, le demandeur est informé des éléments manquants dans un délai 
raisonnable. Ce n'est que lorsqu'il est complet que le dossier est transmis ä la 
Commission Personnes handicapées. 

La Commission Personnes handicapées est en tout temps habilitée ä solliciter tout 
complément d'informations qu'elle estime nécessaire. 

Si le produit n'est plus fabriqué, le demandeur doit prévenir lriscare dans les plus brefs 
délais. Le produit concerné figurera dans ce cas encore 6 mois sur la liste." 

4) L'attestation d'essai doit être délivrée par un institut de test européen reconnu pour 
tester les produits conformément aux normes EN12183 et/ou EN12184." 

5) Sur base des caractéristiques fonctionnelles telles que décrites dans le dossier de 
demande, I la Commission Personnes handicapées détermine si l'aide ä la mobilité 
ou les adaptations sont reprises sous le numéro de nomenclature demandé. Les 
spécifications fonctionnelles par type de voiturettes telles que fixées au point Il de 
ce paragraphe, et par adaptation telles que fixées au point III de ce paragraphe, 
sont d'application pour l'évaluation. La Commission Personnes handicapées élargie 
après avis de la Commission Personnes handicapées soumet une proposition au 
Conseil de gestion de la Santé et de l'Aide aux personnes, en vue d'une inscription 
éventuelle du produit sur la liste des produits admis au remboursement. 

6) Si l'aide ä la mobilité (le produit de base) et ses adaptations sont admises au 
remboursement, une fiche informative est établie par la Commission Personnes 
handicapées. Cette fiche reprend les informations suivantes : le nom du produit de 
base (marque/type) et de ses adaptations, l'identification des produits par le 
fabricant, le numéro d'agrément des produits, le prix public (TVAc), l'intervention, la 
valeur Y des produits et le supplément éventuel pour le bénéficiaire. 

7) Mise ä jour annuelle de la liste 
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La Commission Personnes handicapées peut demander au demandeur d'actualiser la 
liste de ses produits. Pour conserver l'agrément de ses produits et de leurs adaptations 
standard, il doit actualiser le dossier de demande électronique. Ce faisant, il tient compte 
de l'influence de la radiation des adaptations sur l'agrément des produits de base. Ce 
dossier (support électronique et documents sur papier) doit être introduit au plus tard un 
mois après que la demande en ait été faite, par lettre recommandée adressée Iriscare—
secrétariat de la Commission Personnes handicapées. En l'absence de réaction du 
demandeur ä la demande d'actualisation de la liste de ses produits dans le délai 
susmentionné, un rappel écrit lui est envoyé. En l'absence de réaction du demandeur ä 
ce rappel dans un délai de 10 jours ouvrables, ses produits sont supprimés de la liste. 

8) En cas de modification de la nomenclature, le demandeur doit introduire le dossier 
complet ou, le cas échéant, la révision des dossiers existants au plus tard 1 mois 
après sa publication au Moniteur belge, et ce afin d'entrer en ligne de compte pour 
la première liste suivante. 

PRESTATIONS CONCERNANT LES AIDES A LA MOBILITE ET 
LEURS ADAPTATIONS 

Pour les aides ä la mobilité et leurs adaptations décrites ci-dessous, une intervention 
peut être octroyée ä condition que les indications fonctionnelles et les conditions 
spécifiques soient remplies. 

10 Groupe cible : bénéficiaires ä partir du 18e  anniversaire : 
Dans ce point, le bénéficiaire ä partir de son 18e  anniversaire est appelé «l'utilisateur». 

GROUPE PRINCIPAL 1: "Voiturettes manuelles" 

"Sous-groupe 1: 520015 - 520026 Voiturette manuelle standard Y 620,66 " 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette manuelle standard est destinée ä un usage quotidien restreint. Elle est 
utilisée pour se déplacer de manière restreinte ä l'intérieur ou ä l'extérieur. La voiturette 
permet de prendre part ä la vie familiale et sociale. 
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1.2. Indications spécifiques 

La voiturette manuelle standard est uniquement remboursable pour les utilisateurs 
présentant des problèmes de déplacement prouvés et définitifs, mais gardant une 
fonction assise satisfaisante. L'utilisateur peut uniquement se déplacer de manière 
autonome ä l'intérieur ä l'aide d'un appui (code qualificatif minimal 2) ou il se déplace très 
difficilement sur de longues distances ä l'extérieur sans la voiturette (code qualificatif 3). 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette manuelle standard est équipée de repose-pieds ou de repose-jambes qui 
peuvent être retirés ou escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur afin de permettre 
ä l'utilisateur de se lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert vers et 
hors de la voiturette. Les repose-pieds ou repose-jambes doivent pouvoir être ajustés 
individuellement en fonction de la longueur de la jambe de l'utilisateur et de la position 
générale d'assise. Si la voiturette est équipée de repose-pieds, une sangle pour mollet 
ou un arrête-talon ou un système alternatif doit être prévu sur chaque repose-pied. Si la 
voiturette est équipée de repose-jambes, chaque repose-jambe doit être pourvu d'un 
repose-mollet. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette manuelle standard est équipée d'accoudoirs qui peuvent être retirés ou 
escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur, afin de permettre ä l'utilisateur de se 
lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert vers et hors de la voiturette. 
Les accoudoirs constituent un soutien pour les avant-bras de l'utilisateur et sont pourvus 
de plaques latérales servant ä protéger les vêtements. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette manuelle standard est au moins pourvue d'un siège et d'un dossier souples. 
Pour la voiturette d'une largeur de siège comprise entre 38 cm et 48 cm inclus, aucun 
frais supplémentaire lié ä cette dimension ne peut être porté en compte. 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La voiturette manuelle standard peut être du type voiturette ä pousser ou du type 
voiturette avec propulsion par cerceaux. Les deux types doivent être pourvus de 
poignées de conduite pour l'accompagnateur. 
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2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La voiturette manuelle standard est réductible pour pouvoir être emportée dans la voiture. 
La voiturette doit être pliable, les repose-pieds ou repose-jambes sont amovibles, ou 
escamotables. 

2.6 Spécifications fonctionnelles — aspects techniques 

La voiturette manuelle standard possède des roues avant et arrière équipées de pneus 
gonflables ou de pneus pleins ; les roues avant sont pivotantes. La voiturette est équipée 
d'un système de freinage sur les deux roues arrière pouvant être actionné par l'utilisateur 
ou l'accompagnateur. Des monte-trottoir ou aide-bascule sont prévus ä gauche et/ou ä 
droite afin que l'accompagnateur puisse plus facilement basculer la voiturette vers 
l'arrière. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

520634 520645 Repose-jambe (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) Y 100 

520671 520682 Repose-jambe de confort (mécanique - correction de la 
longueur, par repose-jambe) Y 115 " 

"522734 522745 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 

longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 200 

522756 522760 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux 
(mécanique - ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 230 " 

"Les prestations 520634 - 520645, 520671 - 520682, 522734 - 522745 et 522756 - 
522760 ne sont pas cumulables entre elles." 

3.2 Membres supérieurs 

Il n'y a pas d'adaptations prévues 
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3.3 Positionnement (siège-dossier) 

521216 521220 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 48 cm ä 52 cm inclus 

521231 521242 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 52 cm ä 58 cm inclus 

3.4 Sécurité 

Il n'y a pas d'adaptations prévues 

3.5 Conduite / propulsion 

Il n'y a pas d'adaptations prévues 

Y 185 

Y 400 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 4 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette manuelle standard peut être cumulée avec : 
• un tricycle orthopédique. La procédure de demande ä suivre est reprise sous 

le point I, 3.3.2.; - un cadre de marche." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour la voiturette manuelle standard (prestation 
520015 -520026), ä condition qu'elle figure dans la liste des produits admis au 
remboursement. Les utilisateurs qui satisfont aux conditions de la voiturette manuelle 
standard mais qui optent pour un autre type de voiturette, peuvent obtenir une 
intervention forfaitaire, ä condition que la voiturette figure dans la liste des voiturettes 
manuelles agréées, des voiturettes électroniques agréées ou des scooters électroniques 
agréés ou des voiturettes de station debout agréées. A cet effet, la procédure décrite au 
point I., 3.3.7. doit être suivie." 

• " Intervention forfaitaire pour une voiturette manuelle 
521710 - 521721 —Y 620,66 
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• Intervention forfaitaire pour une voiturette électronique 
521732 - 521743 —Y 620,66 

• Intervention forfaitaire pour un scooter électronique 
521754 - 521765 — Y 620,66 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette de station debout 
521776 - 521780— Y 620,66" 

"Pour les utilisateurs qui satisfont aux conditions de la voiturette manuelle standard mais 
pour lesquels une voiturette avec une largeur de siège de moins de 36 cm est nécessaire, 
une intervention peut être octroyée ä condition que la voiturette soit reprise sur: 

• Liste 520236 - 520240 — Voiturette manuelle standard pour enfants 
522174 - 522185 —Y 1000" 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur base : 
• de la prescription médicale remplie par le médecin prescripteur ; 
• de la demande d'intervention remplie par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.1. 
Pour la demande du renouvellement anticipé d'une voiturette ou d'adaptations 
supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée, la procédure de demande reprise au point 
I., 3.3.5. ou I., 3.3.6. est d'application. 

"Sous-groupe 2 : 520030 - 520041 Voiturette manuelle modulaire Y 685 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette manuelle modulaire est destinée ä un usage quotidien définitif et pendant 
une grande partie de la journée. Cette voiturette est adaptable de façon modulaire en 
fonction de l'utilisateur, de sa fonction assise et de ses besoins démontrés en ce qui 
concerne ses activités. Les adaptations en vue de soutenir la fonction des bras, des 
jambes, de la position assise, de la propulsion et de la sécurité de l'utilisateur ont pour 
unique objectif de soutenir ou remplacer les fonctions perdues ou dégradées. La 
voiturette permet de participer ä la vie familiale et sociale. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette manuelle modulaire est uniquement remboursable pour les utilisateurs 
présentant de graves problèmes de déplacement, démontrés et définitifs (code qualificatif 
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minimal 3). L'utilisateur ne peut pas se tenir debout ou marcher ä l'intérieur ou peut 
uniquement le faire en utilisant une aide ä la marche ou en étant aidé par une personne, 
les mains de l'utilisateur n'étant alors pas disponibles pour effectuer des activités (code 
qualificatif minimal 3). Les déplacements ä l'extérieur sans voiturette sont extrêmement 
limités, voire impossibles (code qualificatif minimal 3). Les adaptations apportées ä la 
voiturette doivent être nécessaires d'un point de vue fonctionnel et cette nécessité doit 
toujours être motivée de manière circonstanciée." 

Adaptations 
Une adaptation de la voiturette manuelle modulaire ä l'aide de coussin(s) d'accoudoir 
(prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que si l'utilisateur 
présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs (code 
qualificatif 4)." 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette manuelle modulaire est équipée de repose-pieds ou de repose-jambes qui 
peuvent être retirés ou escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur afin de permettre 
ä l'utilisateur de se lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert vers et 
hors la voiturette. Les repose-pieds ou repose-jambes doivent pouvoir être ajustés 
individuellement en fonction de la longueur de la jambe de l'utilisateur et de la position 
générale d'assise. Si la voiturette est équipée de repose-pieds, une sangle pour mollet 
ou un arrête-talon ou un système alternatif doit être prévu sur chaque repose-pied. Si la 
voiturette est équipée de repose-jambes, chaque repose-jambe doit être pourvu d'un 
repose-mollet. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette manuelle modulaire est équipée d'accoudoirs qui doivent pouvoir être retirés 
ou escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur, afin de permettre ä l'utilisateur de se 
lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert vers et hors de la voiturette. 
Les accoudoirs constituent un soutien pour les avant-bras de l'utilisateur et sont pourvus 
de plaques latérales servant ä protéger les vêtements. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette manuelle modulaire est au moins pourvue d'un siège et d'un dossier 
souples. Pour la voiturette d'une largeur de siège comprise entre 38 cm et 48 cm inclus, 
aucun frais supplémentaire lié ä cette dimension ne peut être porté en compte. 

La voiturette manuelle modulaire doit pouvoir être équipée d'un siège préformé amovible, 
d'un dossier préformé amovible, d'un appui-tête réglable, de pelotes de dossier, d'une 
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selle d'abduction et d'une ceinture de sécurité. Les adaptations ne sont pas 
nécessairement propres au produit. 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La voiturette manuelle modulaire peut être du type voiturette ä pousser ou du type 
voiturette avec propulsion par cerceaux. Les deux types doivent être pourvus de 
poignées de conduite pour l'accompagnateur. 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La  voiturette manuelle modulaire est réductible pour pouvoir  être  emportée  dans la 
voiture.  La  voiturette doit  être  pliable,  les  repose-pieds ou repose-jambes sont amovibles 
ou escamotables,  et sur  une voiturette avec cerceaux  de  propulsion,  les  roues arrière 
sont amovibles  au  moyen  de demi-essieux (système  quick  release). 

2.6 Spécifications fonctionnelles — aspects techniques 

La voiturette manuelle modulaire possède des roues avant et arrière équipées de pneus 
gonflables ou de pneus pleins ; les roues avant sont pivotantes. La voiturette est équipée 
d'un système de freinage sur les deux roues arrière pouvant être actionné par l'utilisateur 
ou l'accompagnateur. Des monte-trottoir ou aide-bascule sont prévus ä gauche et/ou ä 
droite afin que l'accompagnateur puisse facilement basculer la voiturette vers l'arrière. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

520634 520645 Repose-jambes (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) Y 100 

520671 520682 Repose-jambes de confort (mécaniques - correction de la 
longueur, par repose-jambe) Y 115 " 

"522734 522745 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 
longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 200 

522756 522760 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 230 " 
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"Les prestations 520634 - 520645, 520671 - 520682, 522734 - 522745 et 522756 - 
522760 ne sont pas cumulables entre elles. 

520752 520763 Palettes pose-pieds ajustables en inclinaison (la paire) 

(ou plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison) Y 90 " 

" 523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) Y 41,06 

523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation pour les 
deux genoux Y 203.40 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied renforcé (par pièce) Y 35,46 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe renforcé 
(par pièce) Y 101,08 

Les prestations 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 et 523132-523143 ne 
sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 646413, 646435, 
646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature." 

3.2 Membres supérieurs 

520855 520866 Accoudoirs (ajustables en hauteur) (la paire) Y 241 " 

" 523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme 
de gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir 
en forme de gouttière et articulé (par pièce) Y 144,07" 

3.3. Positionnement (siège-dossier) 

520892 520903 Plaque de base réglable pour coussin  anti-escarres Y 87 

520914 520925 Siège préformé Y 175 

Les prestations 520892 - 520903 et 520914 - 520925 ne sont pas cumulables 
entre elles. 
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520936 520940 Dossier préformé Y 185 " 

" 523014 523025 Siège réglable par sangles Y 120 

523036 523040 Dossier réglable par sangles Y 120" 

"520951 520962 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
ajustable ou réglable jusqu'à minimum 30°) Y 250 

520973 520984 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
ajustable ou réglable jusqu'à 90°) Y 566 

Les prestations 520951 - 520962 et 520973 - 520984 ne sont pas cumulables 
entre elles. 

521010 521021 Réglage de l'inclinaison du siège (angle du siège ajustable) Y 122 

521135 521146 Appui-tête (réglable en hauteur, en profondeur et en 
inclinaison) Y 150 

521150 521161 Pelote du dossier (par pelote) Y 81 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62 

521216 521220 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 48 cm ä 52 cm inclus Y 185 

521231 521242 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 52 cm ä 58 cm inclus Y 400 " 

" 522874 522885 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 58 cm ä 62 cm inclus Y 855 

522896 522900 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
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plus de 62 cm ä 70 cm inclus Y 2084 

522911 522922 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 70 cm ä 75 cm inclus Y 2852 " 

" 521275 521286 Adaptation dans le cadre d'une amputation Y 87 

La prestation 521275 - 521286 n'est pas cumulable avec la prestation 521393 - 
521404. 

521290 521301 Tablette ou demi-tablette Y 160 

3.4 Sécurité 

521334 521345 Arrête-talon ou sangle cale-pied (pièce) Y 11 " 

" 523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 646273 
de l'article 29 de la nomenclature." 

" 521356 521360 Ceinture de sécurité Y 30 " 

" 523596 523600 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points pour voiturette 
manuelle Y 81,73 " 

"521371 521382 Siège-culotte Y 69 " 

"Les prestations 521356-521360, 523596-523600 et 521371- 521382 ne sont pas 
cumulables entre elles. 

Les prestations 521356-521360, 523596-523600 et 521371-521382 ne sont pas 
cumulables avec les prestations 646251 et 646273 de l'article 29 de la nomenclature." 
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" 521393 521404 Système  anti-bascule Y 50 

La prestation 521393 - 521404 n'est pas cumulable avec la prestation 521275 - 521286. 

3.5 Conduite / propulsion 

521430 521441 Système de propulsion et de conduite ä « double cerceau » Y 700 

521452 521463 Système de propulsion et de conduite « ä levier de 
propulsion » Y 1000 

521474 521485 Abaissement de la hauteur du siège (voiturette ä propulsion 
podale) Y 157 

Les prestations 521430 - 521441, 521452 - 521463 et 521474 - 521485 ne sont pas 
cumulables entre elles." 

" 521496 521500 Adaptation des cerceaux en cas de diminution 
de la fonction de préhension (la paire) Y 75 " 

" 521695 521706 Prolongeurs de frein (la paire) Y 15 " 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum Y 87,78 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène Y 172,90 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 4 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans." 
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4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette manuelle modulaire peut être cumulée avec : 
• un cadre de marche; 
• une table de station debout électrique ; 
• un dossier modulaire adaptable 
• un tricycle orthopédique. La procédure de demande ä suivre est reprise sous le 

point I, 3.3.2.; 
• un coussin  anti-escarres." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour la voiturette manuelle modulaire (prestation 520030 
- 520041) et les adaptations individuelles demandées, ä condition que la voiturette figure 
dans la liste des produits admis au remboursement. 

Les utilisateurs qui satisfont aux conditions de la voiturette manuelle modulaire, mais qui 
optent pour un autre type de voiturette, peuvent obtenir une intervention forfaitaire, ä 
condition que la voiturette figure sur la liste des voiturettes manuelles agréées, des 
voiturettes électroniques agréées, des scooters électroniques agréés ou des voiturettes de 
station debout agréées. A cet effet, la procédure décrite au point I., 3.3.7. doit être suivie. 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette manuelle 
521791 - 521802 — Y 685 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette électronique 
521813 - 521824 — Y 685 

• Intervention forfaitaire pour un scooter électronique 
521835 - 521846 — Y 685 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette de station debout 
521850 - 521861 —Y 685" 

"Pour les utilisateurs qui satisfont aux conditions de la voiturette manuelle modulaire mais 
pour lesquels une voiturette avec une largeur d'assise de moins de 36 cm est nécessaire, 
une intervention peut être octroyée ä condition que la voiturette soit reprise sur: 

• Liste 520236 - 520240 — Voiturette manuelle standard pour enfants 
522196 - 522200 — Y 1000" 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base : 
• de la prescription médicale remplie par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins 

agréé ; 
• de la demande d'intervention remplie par le dispensateur de 

soins agréé. 
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La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.2. 
Pour la demande du renouvellement anticipé d'une voiturette ou d'adaptations 
supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée, la procédure de demande reprise au point I., 
3.3.5. ou I., 3.3.6. est d'application. 

Sous-groupe 3 : 520052 - 520063 Voiturette manuelle de maintien 
et de soins Y 2165 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette manuelle de maintien et de soins est destinée aux utilisateurs qui présentent 
une dépendance permanente vis-à-vis de soins dispensés par des tierces personnes et 
auxquels l'utilisation de cette voiturette permet de participer ä la vie familiale et sociale. La 
voiturette est destinée ä un usage quotidien définitif et pendant une grande partie de la 
journée. La voiturette est destinée ä des utilisateurs nécessitant des soins, chez lesquels la 
perte ou la déficience des fonctions ou des structures anatomiques de la tête, des membres 
supérieurs et inférieurs, du dos et de l'assise nécessite un soutien approprié. La voiturette 
est conçue pour offrir ä l'utilisateur des modifications de position, de la position assise 
jusqu'à une position serni-couchée, notamment en vue de prévenir les escarres (position 
semi-Fowler). 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette manuelle de maintien et de soins est uniquement remboursable pour les 
utilisateurs présentant des problèmes de déplacement démontrés, définitifs et complets 
(code qualificatif 4). Les déplacements sans voiturette sont impossibles. En outre, 
l'utilisateur a une position assise complètement passive (code qualification 4), qui doit être 
compensée par des réglages spécifiques de la voiturette. Il y a une perte élevée de la 
fonction des membres supérieurs (code qualificatif minimal 3), qui rend impossible, pendant 
toute la durée d'utilisation, l'appui, le changement de position, le fait de se lever et la 
conduite et la propulsion personnelles de la voiturette. Un transfert autonome vers et hors 
de la voiturette est tout ä fait impossible (code qualificatif 4)." 

Adaptations 
Une adaptation de la voiturette manuelle de maintien et de soins ä l'aide de coussin(s) 
d'accoudoir (prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que si 
l'utilisateur présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs 
(code qualificatif 4)." 
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2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1. Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette manuelle de maintien et de soins est équipée de repose-jambes qui peuvent 
être retirés ou escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur afin de faciliter le transfert 
par l'accompagnateur vers et hors de la voiturette. Les repose-jambes sont réglables en 
hauteur par l'accompagnateur. Les repose-jambes permettent de corriger la longueur, c.-ä-
d. de compenser les différences de longueur des jambes qui apparaissent lors de la flexion 
et de l'extension de l'articulation du genou. Les repose-jambes sont pourvus de repose-
mollets réglables en hauteur et en largeur, et de palettes pose-pieds (ou d'une plaque pose-
pieds) réglables en hauteur et inclinables selon l'angle de la cheville." 

2.2. Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette de maintien et de soins est équipée d'accoudoirs qui peuvent être retirés ou 
escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur afin de permettre ä l'utilisateur de se lever 
et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert vers et hors de la voiturette. Les 
accoudoirs sont ajustables en hauteur. Ils soutiennent au maximum l'utilisateur dans le 
déplacement du dos. Les accoudoirs sont pourvus de plaques latérales servant ä protéger 
les vêtements. 

2.3. Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette manuelle de maintien et de soins est équipée d'un siège et d'un dossier rigides, 
d'accoudoirs, de repose-jambes, d'un appui-tête et d'une ta blette. Le siège et le dossier 
doivent offrir ä l'utilisateur un soutien latéral, une stabilité et une sécurité suffisants. La 
largeur et la profondeur d'assise du siège sont ajustables en fonction de l'utilisateur. Le 
siège et le dossier peuvent être basculés progressivement dans leur entièreté au moyen 
d'un vérin pneumatique ou d'un système comparable afin de modifier la position assise de 
l'utilisateur. L'inclinaison du dossier est réglable individuellement et de manière progressive 
par l'accompagnateur jusqu'à un minimum de 300  au moyen d'un vérin pneumatique ou 
d'un système comparable. L'inclinaison du siège est réglable progressivement par 
l'accompagnateur jusqu'à minimum 15° au moyen d'un vérin pneumatique ou d'un système 
comparable. L'appui-tête est ajustable en hauteur et en profondeur et est en outre inclinable 
et amovible. 
Pour la voiturette d'une largeur de siège comprise entre 38 cm et 48 cm inclus, aucun frais 
supplémentaire lié ä cette dimension ne peut être porté en compte. 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La voiturette manuelle de maintien et de soins peut être du type voiturette ä pousser ou du 
type voiturette avec propulsion par cerceaux, Les deux types doivent être pourvus de 
poignées ou d'un poussoir pour l'accompagnateur. Ces poignées ou ce poussoir doivent 
être réglables en hauteur en fonction de l'accompagnateur. 
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2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

Il n'y a pas de spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation. 

2.6 Spécifications fonctionnelles — aspects techniques 

La voiturette manuelle de maintien et de soins possède des roues avant et arrière équipées 
de pneus gonflables ou de pneus pleins ; les roues avant sont pivotantes. La voiturette est 
équipée d'un système de freinage sur les deux roues arrière, pouvant être actionné par 
l'utilisateur ou l'accompagnateur. Le montage d'une tablette doit être possible. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) Y 41,06 

523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation 
pour les deux genoux Y 203,40 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied renforcé (par pièce) Y 35,46 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe renforcé 
(par pièce) Y 101,08 

Les prestations 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 et 523132-523143 ne 
sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 646413, 646435, 
646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature. 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir 
en forme de gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir 
en forme de gouttière et articulé (par pièce) 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

521150 521161 Pelotes du dossier (par pelote) 

" 521216 521220 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège 
De plus de 48 cm ä 52 cm inclus 

Y 110,83 

Y 144,07 

Y 81 " 

Y 185 
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521231 521242 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 52 cm ä 58 cm inclus Y 400" 

3.4 Sécurité 

" 521356 521360 Ceinture de sécurité Y 30 " 

" 523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 646273 
de l'article 29 de la nomenclature." 

" 521371 521382 Siège-culotte Y 69 

Les prestations 521356 - 521360 et 521371 - 521382 ne sont pas cumulables entre elles." 

3.5 Conduite / propulsion 

521496 521500 Adaptation des cerceaux en cas de diminution 
de la fonction de préhension (la paire) Y 75 II 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum Y 87,78 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène Y 172,90 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 4 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans. 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette manuelle de maintien et de soins ne peut être cumulée qu'avec un coussin 
anti-escarres du sous-groupe 1,3 ou 4 pour les utilisateurs souffrant d'une maladie 
neuromusculaire évolutive, d'une myopathie évolutive, de sclérose en plaques, d'une 
polyarthrite inflammatoire auto-immune selon la définition acceptée par la Société Royale 
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Belge de Rhumatologie (arthrite rhumatoïde, spondylarthropathie, arthrite chronique 
juvénile, lupus érythémateux et sclérodermie) ou pour les utilisateurs atteints de 
tétraparésie ou quadriparésie." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour la voiturette manuelle de maintien et de soins 
(prestation 520052 - 520063), et les adaptations individuelles demandées ä condition que 
la voiturette figure dans la liste des produits admis au remboursement. 
Les utilisateurs qui répondent aux conditions de la voiturette manuelle de maintien et de 
soins mais qui optent pour un autre type de voiturette, peuvent obtenir une intervention 
forfaitaire, ä condition que la voiturette figure dans les listes des voiturettes électroniques 
agréés. A cet effet, la procédure décrite au point I., 3.3.7. doit être suivie. 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette électronique 521872 
- 521883 — Y 2165" 

"Pour les utilisateurs qui satisfont aux conditions de la voiturette manuelle de maintien et 
de soins, mais pour lesquels une voiturette avec une largeur d'assise de moins de 36 cm 
est nécessaire, une intervention peut être octroyée ä condition que la voiturette soit reprise 
sur: 

• Liste 520214 — 520225 — Voiturette manuelle modulaire pour 
enfants 522211 - 522222 — Y 1750" 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention remplie par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.2. 
Pour la demande du renouvellement anticipé d'une voiturette ou d'adaptations 
supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée, la procédure de demande reprise au point I., 
3.3.5. ou I., 3.3.6. est d'application." 

"Sous-groupe 4: 520074-520085 Voiturette manuelle active Y 1831 " 

I. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette manuelle active est destinée aux utilisateurs de voiturette, actifs et autonomes. 
Cette voiturette doit permettre des déplacements multiples, actifs et autonomes ä l'intérieur 
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et ä l'extérieur ä des utilisateurs qui participent intensément ä leur entretien personnel, aux 
travaux ménagers, ä l'éducation, au travail et ä d'autres activités sur le plan économique ou 
social. Cette voiturette est destinée ä un usage quotidien et pendant une grande partie de 
la journée." 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette manuelle active est uniquement remboursable pour les utilisateurs 
présentant des difficultés de déplacement totales, démontrées et définitives (code 
qualificatif 4). L'utilisateur ne peut pas se tenir debout ni marcher ä l'intérieur (code 
qualificatif 4). Les déplacements ä l'extérieur sans voiturette sont impossibles (code 
qualificatif 4). 

L'utilisateur dispose de facultés intellectuelles et cognitives suffisantes ainsi que d'assez 
d'endurance pour utiliser la voiturette d'une façon sûre et judicieuse tant ä l'intérieur qu'à 
l'extérieur. L'utilisateur a un comportement de conduite actif. Il dispose de suffisamment 
de force, de coordination et d'endurance dans les membres supérieurs pour propulser et 
conduire la voiturette de manière active et autonome (code qualificatif maximal 3). 

Pour les utilisateurs souffrant d'une maladie neuromusculaire évolutive, d'une myopathie 
évolutive, de sclérose en plaques, d'une polyarthrite chronique inflammatoire d'origine 
immunitaire selon les définitions acceptées par la Société Royale Belge de Rhumatologie 
(arthrite rhumatoïde, spondylarthropathie, arthrite rhumatoïde juvénile, lupus 
érythémateux et sclérodermie) ou pour les utilisateurs avec tétraparésie ou 
quadriparésie, les codes qualificatifs du déplacement, de la station debout ou de la 
marche ä l'intérieur et du déplacement ä l'extérieur sans voiturette sont réduites au code 
qualificatif minimal 3. Pour ces utilisateurs, il faut apporter une preuve qu'ils peuvent 
effectivement utiliser cette voiturette." 

Adaptations 
Une adaptation de la voiturette manuelle active ä l'aide de coussin(s) d'accoudoir 
(prestation 523176523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que si l'utilisateur présente 
une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs (code qualificatif 4)." 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette manuelle active est équipée de repose-pieds ou de palettes pose-pieds 
ajustables en inclinaison ou d'une plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison 
ou d'un repose-pieds étrier. Ceux-ci doivent tous pouvoir être ajustés individuellement en 
fonction de la longueur de la jambe de l'utilisateur et de la position générale d'assise." 
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2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette manuelle active est équipée de protège-vêtements ou d'accoudoirs. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette manuelle active est au moins pourvue d'un recouvrement souple du siège et 
du dossier. La tension du recouvrement du dossier est réglable. 
Pour les voiturettes manuelles actives, la position assise doit être ajustable afin de 
maximaliser les caractéristiques de la conduite e.a. la propulsion, la conduite et la 
maniabilité de la voiturette. La voiturette est équipée d'un axe des roues arrière dont la 
position peut être ajustée horizontalement et verticalement en fonction de la position assise 
souhaitée par l'utilisateur ; ä cet effet, les têtes de fourche des roues avant sont ajustables. 
La voiturette peut également être pourvue d'un siège qui est ajustable séparément, 
horizontalement et verticalement par rapport ä l'essieu des roues arrière. Pour les 
voiturettes manuelles actives, il existe la possibilité d'ajuster le dossier dans un angle positif 
et négatif en fonction de l'utilisateur. 
Le réglage de l'inclinaison des roues arrière doit être possible lors de la délivrance. 
Pour la voiturette d'une largeur de sièges comprise entre 38 cm et 48 cm inclus, aucun frais 
supplémentaire lié ä cette dimension ne peut être porté en compte. 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La voiturette manuelle active est du type voiturette ä propulsion par cerceaux. 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La  voiturette manuelle active est réductible pour pouvoir  être  emportée  dans la  voiture.  La 
voiturette doit  être  pliable ou  le dossier  doit  être  repliable ou amovible.  La  voiturette 
manuelle active est équipée  de  roues arrière amovibles  au  moyen  de demi-essieux 
(système  quick  release). 

2.6 Spécifications fonctionnelles — aspects techniques 

La voiturette manuelle active possède des roues avant et arrière équipées de pneus 
gonflables ou pneus pleins. Les roues avant sont pivotantes. La voiturette est équipée d'un 
système de freinage sur les deux roues de propulsion. Les freins doivent pouvoir être 
actionnés par l'utilisateur lui-même. La voiturette manuelle active doit peser maximum 13 
kg afin de conserver ses caractéristiques de conduite active, e.a. la propulsion, la conduite 
et la maniabilité de la voiturette. 
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3. Adaptations 

3.1. Membres inférieurs 

" 520634 520645 Repose-jambes (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) Y 100 

520671 520682 Repose-jambes de confort (mécaniques - correction de la 
longueur, par repose-jambe) Y 115 II 

" 520752 520763 Palettes pose-pieds ajustables en inclinaison (la paire) (ou 

plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison) Y 90 " 

" 523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) Y 41,06 

523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation 
pour les deux genoux Y 203,40 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied 
renforcé (par pièce) Y 35,46 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe 
renforcé (par pièce) Y 101,08 

Les prestations 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 et 523132-523143 ne 
sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 646413, 646435, 
646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature." 

3.2 Membres supérieurs 

520855 520866 Accoudoirs (ajustables en hauteur, la paire) Y 241 " 

" 523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y110,83 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) Y144,07" 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

520892 520903 Plaque de base réglable pour coussin  anti-escarres Y 87 

"520951 520962 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
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ajustable ou réglable jusqu'à minimum 300) Y 250 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62 " 

3.4 Sécurité 

" 523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 646273 
de l'article 29 de la nomenclature. 

" 521356 521360 Ceinture de sécurité Y 30 

521371 521382 Siège-culotte Y 69 

Les prestations 521356 - 521360 et 521371 - 521382 ne peuvent être remboursées que 
pour les utilisateurs mentionnés au point 1.2, b). 

Les prestations 521356- 521360 et 521371 - 521382 ne sont pas cumulables entre elles. 

521393 521404 Système  anti-bascule Y 50 " 

" 522933 522944 Système  anti-bascule escamotable ou système  anti-bascule 
central amovible, pour voiturette active Y 137" 

3.5 Conduite / propulsion 

"523692 523703 Système de propulsion et de conduite ä « double cerceau » 
pour voiturette active 

" 521496 521500 Adaptation des cerceaux en cas de diminution de la fonction 
de préhension (la paire) 

"522966 Adaptation des cerceaux de la voiturette active en cas de 

diminution de la fonction de préhension (la paire) 
" 521695 521706 Prolongeurs de frein (la paire) 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum 

Y 700 " 

Y 75 " 

Y 155" 
Y 15 " 

Y 87,78 " 
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4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 4 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette manuelle active peut être cumulée avec : 
• une table de station debout électrique 
• un tricycle orthopédique. La procédure de demande ä suivre est reprise sous le 

point I, 3.3.3.; 
• un cadre de marche. La procédure de demande ä suivre est reprise sous le point 

I, 3.3.3.; 
• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 1, 3 ou 4; 
• un système de dossier modulaire adaptable" 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour la voiturette manuelle active (prestation 520074 - 
520085) et les adaptations individuelles demandées, ä condition que la voiturette figure 
dans la liste des produits admis au remboursement. 

Les utilisateurs qui répondent aux conditions de la voiturette manuelle active mais qui optent 
pour un autre type de voiturette, peuvent obtenir une intervention forfaitaire, ä condition que 
la voiturette figure dans les listes des voiturettes électroniques ou des scooters 
électroniques agréés. A cet effet, la procédure décrite au point I., 3.3.7. doit être suivie." 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette électronique 
521894- 521905 — Y 1831 

• Intervention forfaitaire pour un scooter électronique 
521916 - 521920 —Y 1831" 

"Pour les utilisateurs qui répondent aux conditions de la voiturette manuelle active mais 
pour lesquels une voiturette avec une largeur de siège de moins de 36 cm est nécessaire, 
une intervention peut être octroyée ä condition que la voiturette soit reprise sur: 

• Liste 520251 - 520262 — Voiturettes manuelles actives pour enfants 
522233 - 522244 — Y 1831" 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base : 
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• de la prescription médicale complétée par le médecin 
prescripteur ; 

• du rapport de fonctionnement élaboré de manière 
multidisciplinaire; 

• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de 
soins agréé ; 

• de la demande d'intervention remplie par le dispensateur 
de soins agréé. La procédure de demande ä suivre est 
reprise dans le point I., 3.3.3. 

Pour la demande du renouvellement anticipé d'une voiturette ou d'adaptations 
supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée, la procédure de demande reprise aux points 
I., 3.3.5. ou I., 3.3.6. est d'application." 

"Sous-groupe 5: 522970-522981 Voiturette manuelle active 
aux dimensions individualisées Y 1831 " 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectifs d'utilisation 

La voiturette manuelle active aux dimensions individualisées est destinées aux utilisateurs 
de voiturette manuelle active expérimentés, actifs et autonomes. Cette voiturette doit 
permettre des déplacements multiples, actifs et autonomes ä l'intérieur et ä l'extérieur, ä 
des utilisateurs qui participent intensément ä leur entretien personnel, aux travaux 
ménagers, ä l'éducation, au travail et ä d'autres activités sur le plan économique ou social. 
A cet effet, cette voiturette doit être confectionnée individuellement et être légère, rigide et 
maniable, rapidement et facilement emportable. Cette voiturette est destinée ä un usage 
quotidien et pendant une grande partie de la journée. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette manuelle aux dimensions individualisées est uniquement remboursable pour 
les utilisateurs ayant déjà bénéficié d'une intervention pour une voiturette manuelle active 
(prestation 520074-52008 et prestation 520251-520262), dont le délai de renouvellement 
est atteint. 

La voiturette manuelle aux dimensions individualisées est uniquement remboursable 
pour les utilisateurs présentant des difficultés de déplacement totales, démontrées et 
définitives (code qualificatif 4). L'utilisateur ne peut pas se tenir debout ni marcher ä 
l'intérieur (code qualificatif 4). Les déplacements ä l'extérieur sans voiturette sont 
impossibles (code qualificatif 4). L'utilisateur dispose de facultés intellectuelles et 
cognitives suffisantes ainsi que d'assez d'endurance pour utiliser la voiturette d'une façon 
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sûre et judicieuse tant ä l'intérieur qu'à l'extérieur. L'utilisateur a un comportement de 
conduite actif. Il dispose de suffisamment de force, de coordination et d'endurance dans 
les membres supérieurs pour propulser et conduire la voiturette de manière active et 
autonome (code qualificatif maximal 3). 

Pour les utilisateurs souffrant d'une maladie neuromusculaire évolutive, d'une myopathie 
évolutive, de sclérose en plaques, d'une polyarthrite chronique inflammatoire d'origine 
immunitaire selon les définitions acceptées par la Société royale belge de Rhumatologie 
(arthrite rhumatoïde, spondylarthropathie, arthrite rhumatoïde juvénile, lupus 
érythémateux et sclérodermie) ou pour les utilisateurs avec tétraparésie ou 
quadriparésie, les codes qualificatifs du déplacement, de la station debout ou de la 
marche ä l'intérieur et du déplacement ä l'extérieur sans voiturette sont réduites au code 
qualificatif minimal 3." 

Adaptations 
Une adaptation de la voiturette manuelle active aux dimensions individualisées ä l'aide de 
coussin(s) d'accoudoir (prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que 
si l'utilisateur présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs 
(code qualificatif 4)." 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette manuelle active aux dimensions individualisées est équipée d'une plaque 
pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison ou d'un repose-pieds étrier. Ceux-ci 
doivent pouvoir être ajustés individuellement en fonction de la longueur de la jambe de 
l'utilisateur et de la position générale d'assise. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette manuelle active aux dimensions individualisées est équipée de protège-
vêtements ou d'accoudoirs. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette manuelle active aux dimensions individualisées est au moins pourvue d'un 
recouvrement souple du siège et du dossier. La tension du recouvrement du dossier est 
réglable. 
Les hauteur, profondeur et largeur d'assise sont fixes et déterminées de manière 
individuelle. Les têtes de fourche des roues avant sont fixes. Le dossier peut être fixe, 
réglable ou rabattable. L'axe des roues arrière est fixe ou ajustable d'avant en arrière. 
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2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La  voiturette manuelle active aux dimensions individualisées est  du type  voiturette  ä 
propulsion  par  cerceaux. 

2.5  Spécifications fonctionnelles  des  objectifs d'utilisation 

La  voiturette manuelle active aux dimensions individualisées est équipée  de  roues arrière 
amovibles  au  moyen  de demi-essieux (système  quick  release). 

2.6  Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

La voiturette manuelle active aux dimensions individualisées est fabriquée sur base des 
mensurations de l'utilisateur. La voiturette manuelle active aux dimensions individualisées 
possède des roues avant et arrière équipées de pneus gonflables ou pneus pleins. Les 
roues avant sont pivotantes. La voiturette est équipée d'un système de freinage sur les deux 
roues de propulsion. Les freins doivent pouvoir être actionnés par l'utilisateur lui-même. La 
voiturette manuelle active aux dimensions individualisées doit peser maximum 11 kg afin 
de conserver ses caractéristiques de conduite active, e.a. la propulsion, la conduite et la 
maniabilité de la voiturette. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

520634 520645 Repose-jambe (mécanique — ajustable en hauteur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) 

520671 520682 Repose-jambe de confort (mécanique — correction de la 
longueur, par repose-jambe) 

520752 520763 Palettes pose-pieds ajustables en inclinaison (la paire) (ou 
plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison) 

523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) 

523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation 
pour les deux genoux 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied renforcé (par pièce) 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe renforcé 
(par pièce) 
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Les prestations 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 et 523132-523143 ne 
sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 646413, 646435, 
646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature." 

3.2 Membres supérieurs 

520855 520866 Accoudoirs (ajustables en hauteur, la paire) Y 241" 

" 523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme 
de gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) Y 144,07 " 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

520892 520903 Plaque de base réglable pour coussin  anti-escarres Y 87 " 

" 520951 520962 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
ajustable ou réglable jusqu'à minimum 30°) Y 250 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62" 

3.4 Sécurité 

" 523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 646273 
de l'article 29 de la nomenclature." 

" 521356 521360 Ceinture de sécurité Y 30 

521371 521382 Siège-culotte Y 69 

Les prestations 521356 - 521360 et 521371 - 521382 ne peuvent être remboursées que 
pour les utilisateurs mentionnés au point 1.2, b). 

Les prestations 521356 -521360 et 521371 - 521382 ne sont pas cumulables entre elles. 

521393 521404 Système  anti-bascule Y 50 

522933 522944 Système  anti-bascule escamotable ou système  anti-bascule 
central amovible, pour voiturette active Y 137 
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3.5 Conduite/propulsion 

"523692 523703 Système de propulsion et de conduite ä « double cerceau » 
pour voiturette active Y 700 " 

" 521496 521500 Adaptation des cerceaux en cas de diminution de la fonction 
de préhension (la paire) Y 75 

522955 522966 Adaptation des cerceaux de la voiturette active en cas de 
diminution de la fonction de préhension (la paire) Y 155 

521695 521706 Prolongeurs de frein (la paire) Y 15 " 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum Y 87,78 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 4 ans; 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de 
renouvellement est fixé ä 6 ans. 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette manuelle active aux dimensions individualisées peut être 
cumulée avec : 

• une table de station debout électrique, 
• un tricycle orthopédique. La procédure de demande ä suivre est 

reprise sous le point I., 3.3.3., 
• un cadre de marche. La procédure de demande ä suivre est reprise 

sous le point I., 3.3.3., 
• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 1, 3 ou 4, 
• un système de dossier modulaire adaptable. 
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4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour la voiturette manuelle active aux dimensions 
individualisées (prestation 522970-522981) et les adaptations individuelles demandées, ä 
condition que la voiturette figure dans la liste des produits admis au remboursement. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base : 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de façon multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation détaillé rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I.; 3.3.3. 
Pour la demande du renouvellement anticipé d'une voiturette ou d'adaptations 
supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée, la procédure de demande reprise aux points 
I., 3.3.5. ou I., 3.3.6. est d'application." 

"GROUPE PRINCIPAL 2 : voiturettes électroniques 

Sous-groupe 1: 520096 - 520100 voiturette électronique pour l'intérieur 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette électronique pour l'intérieur est destinée aux utilisateurs qui se déplacent 
essentiellement ä l'intérieur au moyen de cette voiturette et qui ne peuvent se déplacer avec 
une voiturette manuelle. L'utilisation de la voiturette électronique pour l'intérieur doit aider 
l'utilisateur, quelle que soit sa limitation d'activité, ä être le plus autonome et actif possible 
sur le plan e.a. de l'entretien personnel, des travaux ménagers et de la participation ä la vie 
sociale. Un usage quotidien définitif et pendant une grande partie de la journée s'impose. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette électronique pour l'intérieur est uniquement remboursable pour les utilisateurs 
présentant des difficultés de déplacement complètes, démontrées et définitives (code 
qualificatif 4). L'utilisateur ne peut se tenir debout ou marcher (code qualificatif 4). Un 
transfert autonome de la voiturette vers une chaise, un fauteuil ou le lit et inversement est 
extrêmement limité sans l'aide d'une tierce personne (code qualificatif minimal 3). 
L'utilisateur ne dispose pas au niveau des membres supérieurs, de la force, la coordination 

Y 4500 
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ou l'endurance nécessaire pour propulser et conduire une voiturette manuelle (code 
qualificatif 4). La conduite d'une voiturette électronique est par contre possible. L'utilisateur 
dispose de facultés intellectuelles et cognitives suffisantes ainsi que d'assez d'endurance 
pour utiliser la voiturette d'une façon sûre et judicieuse tant ä l'intérieur qu'à l'extérieur." 

La voiturette électronique pour l'intérieur est également remboursable pour l'utilisateur 
satisfaisant aux indications fonctionnelles spécifiques d'une voiturette manuelle modulaire 
ä condition qu'il fréquente l'école, suive une formation professionnelle ou une rééducation 
professionnelle, qu'il travaille ou exerce une activité professionnelle indépendante. Ces 
activités ne sont pas possibles sans l'utilisation d'une voiturette électronique. Le rapport 
d'avis multidisciplinaire doit l'attester." 

Pour les utilisateurs souffrant d'une maladie neuromusculaire évolutive, d'une myopathie 
évolutive, de sclérose en plaques, d'une polyarthrite chronique inflammatoire d'origine 
immunitaire selon les définitions acceptées par la Société Royale Belge de Rhumatologie 
(arthrite rhumatoïde, spondylarthropathie, arthrite rhumatoïde juvénile, lupus 
érythémateux et sclérodermie) et pour les utilisateurs avec tétraparésie ou quadriparésie, 
les codes qualificatifs du trouble du déplacement, de la station debout ou de la marche ä 
l'intérieur et du déplacement ä l'extérieur sans voiturette sont réduits au code qualificatif 
minimal 3. Pour ces utilisateurs, il faut apporter une preuve qu'ils peuvent effectivement 
utiliser cette voiturette. 

La voiturette électronique pour l'intérieur est également remboursable pour un utilisateur 
qui a reçu une intervention aux conditions mentionnées sous le point b), lors de la délivrance 
antérieure d'une voiturette électronique et pour laquelle le délai de renouvellement de la 
voiturette précédente est écoulé." 

Adaptations 
Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur ä l'aide de repose-jambes 
réglables électriquement ou d'un siège basculant électriquement ou d'un dossier électrique 
inclinable n'est autorisée que soit si l'utilisateur dispose d'une position d'assise déficiente 
(code qualificatif minimal 3), qui doit être soutenue par un ajustement spécifique de la 
voiturette soit si un changement de la position générale d'assise s'impose sur le plan 
médical ou est indiqué pour prévenir les escarres qui apparaissent lorsque l'utilisateur reste 
longtemps assis dans la même position." 

"Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur ä l'aide d'une unité d'assise 
électrique réglable en hauteur (prestation 521076-521080) ou d'une fonction électrique de 
station debout (prestation 521113-521124) n'est autorisée que pour les utilisateurs qui 
habitent dans un domicile non adapté, qui vivent de manière autonome ou qui ont besoin 
de cette adaptation sur le lieu de travail ou au bureau pour pouvoir accéder aux différents 
éléments de l'aménagement intérieur du domicile ou du lieu de travail (armoires, etc.). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur ä l'aide de coussin(s) 
d'accoudoir (prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que si 
l'utilisateur présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs 
(code qualificatif 4). Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur ä l'aide 
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d'un dossier biomécanique (prestation 523250-523261) n'est autorisée que si l'utilisateur 
présente une perte totale de la stabilité du tronc et éventuellement aussi de la nuque et de 
la tête (code qualificatif 4). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur ä l'aide d'un appui-tête avec 
positionnement fonctionnel (prestation 523294-523305) n'est autorisée que si l'utilisateur 
présente une perte totale de la stabilité de la ceinture scapulaire, de la tête et du cou (code 
qualificatif 4), si bien qu'il est impossible de maintenir la tête dans une position correcte 
pendant la station assise. L'adaptation s'adresse aux utilisateurs qui ne sont pas capables 
de tenir leur tête droite pour une période longue ou aux utilisateurs présentant des spasmes 
et n'arrivant pas ä bien contrôler la position de la tête. 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur ä l'aide d'un élément chauffant 
pour le bras ou la main (prestation 523714-523725) n'est autorisée que si l'utilisateur 
présente un trouble de la thermorégulation. Cette adaptation est nécessaire pour conduire 
la voiturette de manière autonome." 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette électronique pour l'intérieur est équipée de repose-pieds ou de repose-jambes, 
qui peuvent être retirés ou escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur afin de 
permettre ä l'utilisateur de se lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert 
dans et hors de la voiturette Les repose-pieds ou repose-jambes doivent pouvoir être 
ajustés individuellement en fonction de la longueur de la jambe de l'utilisateur et de la 
position générale d'assise. Si la voiturette est équipée de repose-pieds, une sangle pour 
mollet ou un arrête-talon ou un système alternatif doit être prévu sur chaque repose-pied. 
Si la voiturette est équipée de repose-jambes, chaque repose-jambe doit être pourvu d'un 
repose-mollet. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette électronique pour l'intérieur est équipée d'accoudoirs ajustables en hauteur, 
de telle sorte que les bras de l'utilisateur puissent être adéquatement soutenus. Les 
accoudoirs sont amovibles ou escamotables, de sorte que l'accompagnateur puisse 
effectuer un transfert accompagné avec l'utilisateur. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette électronique pour l'intérieur est au moins équipée d'un siège et d'un dossier 
souples. 
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2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La voiturette électronique pour l'intérieur est propulsée par 2 moteurs électriques pourvus 
d'un système de freinage électromagnétique. La voiturette est équipée d'une unité de 
commande avec un  joystick.  La voiturette est équipée d'une unité de commande 
comprenant les boutons qui doivent permettre ä l'utilisateur de commander et de conduire 
la voiturette dans son ensemble. L'électronique doit être programmable individuellement en 
fonction de l'utilisateur, e.a. la vitesse de réaction du  joystick,  la vitesse de la voiturette, 
l'accélération progressive, etc. L'unité de commande est amovible (avec l'accoudoir ou 
non), de sorte que l'utilisateur puisse prendre place ä table ou ä un bureau. De série, l'unité 
de commande électronique est placée ä droite ou ä gauche ä hauteur des accoudoirs de 
façon ä ce que l'utilisateur puisse s'en servir en position assise, adossé au dossier et avec 
l'avant-bras appuyé sur l'accoudoir." 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La voiturette électronique pour l'intérieur est conçue spécifiquement pour être utilisée ä 
l'intérieur et convient ä un usage très limité ä l'extérieur sur sol dur. Grâce ä la propulsion 
au moyen de deux moteurs électriques, la voiturette est particulièrement maniable. La 
voiturette est compacte et le rayon de braquage est inférieur ä 100 cm. La voiturette 
électronique pour l'intérieur est pliable ou fortement réductible, de telle sorte que l'utilisateur 
puisse aisément l'emporter en voiture." 

"La vitesse de la voiturette électronique pour l'intérieur est programmable et réglable, au 
moins de 0 ä 6 km/heure, de telle sorte que la vitesse peut être adaptée pour des 
déplacements ä l'intérieur. Le rayon d'action ou autonomie de la voiturette est de minimum 
20 km, si bien que l'utilisateur peut se déplacer de façon continue, sûre et autonome. La 
voiturette est pourvue d'une ceinture de sécurité. 

2.6 Spécifications fonctionnelles — aspects techniques 

La voiturette électronique pour l'intérieur est équipée de roues avant et arrière équipées de 
pneus gonflables ou de pneus pleins avec un système de freinage électromagnétique. La 
voiturette dispose d'un point mort, afin qu'elle puisse être déplacée manuellement par 
l'accompagnateur. La voiturette électronique pour l'intérieur doit être livrée avec des 
batteries et un chargeur. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

520634 520645 Repose-jambe (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) Y 100 
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520671 520682 Repose-jambe de confort (mécanique - correction de la 
longueur, par repose-jambe) Y 115 " 

" 522734 522745 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 
longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 200 

522756 522760 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 230 " 

" 520715 520726 Repose-jambes de confort réglables électriquement (avec 

correction de la longueur, la paire) Y 1000 " 

"Les prestations 520634- 520645, 520671 - 520682, 520715 - 520726, 522734- 522745 
et 522756 — 522760 ne sont pas cumulables entre elles. 

520752 520763 Palettes pose-pieds ajustables en inclinaison (la paire) (ou 
plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison) Y 90 

" 523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) Y 41,06 

523073 523084 Intervention forfaitaire pour repose-mollet pour repose-jambe 
central (par pièce) Y 57,25 

523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation pour 
les deux genoux Y 203,40 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied renforcé (par pièce) Y 35,46 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe renforcé 
(par pièce) Y 101,08 

Les prestations 523051-523062, 523073-523084, 523095-523106, 523110-523121 et 
523132-523143 ne sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 
646413, 646435, 646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature. 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 
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523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

520892 520903 Plaque de base réglable pour coussin  anti-escarres 

520914 520925 Siège préformé 

Y 144,07 " 

Y87 

Y 175 

Les prestations 520892 - 520903 et 520914 - 520925 ne sont pas cumulables entre elles. 

520936 520940 Dossier préformé Y 185 

" 523014 523025 Siège réglable par sangles Y 120 

523036 523040 Dossier réglable par sangles Y 120 " 

" 523235 523246 Support fémoral (par paire) Y 221,67 

523250 523261 Dossier biomécanique Y 212,81 

523272 523283 Support coxal (par paire) Y 221,67 

Les prestations 523235-523246 et 523272-523283 ne sont pas cumulables entre elles." 

" 520951 520962 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
ajustable ou réglable jusque 30° minimum) Y 250 " 

" 521032 521043 Siège basculant électriquement Y 950 

521054 521065 Réglage électrique de l'inclinaison du dossier (angle du 
dossier réglable) Y 950 

521076 521080 Unité d'assise réglable en hauteur Y 2200 " 

" 521113 521124 Fonction électrique de station debout Y 2200 " 
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" 521135 521146 Appui-tête (réglable en hauteur, en profondeur, et en 

inclinaison) Y 150 " 

" 523294 523305 Appui-tête avec positionnement fonctionnel Y 1367,46 

" 521150 521161 Pelotes du dossier (par pelote) Y 81 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62" 

" 523493 523504 Intervention forfaitaire pour selle d'abduction sur-mesure Y 109,95 

Les prestations 521172-521183 et 523493-523504 ne sont pas cumulables entre elles." 

" 521216 521220 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
48 cm ä 52 cm inclus Y 185 

521231 521242 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 52 cm ä 58 cm inclus Y 400 

521290 521301 Tablette ou demi-tablette (sans commande incorporée) Y 160 " 

" 523515 523526 Intervention forfaitaire pour support de thorax pour tablette Y 66,45 

Les prestations 523294-523305, 523235-523246, 523250-523261, 523272-523283, 
523515-523526 et 523493-523504 ne sont pas cumulables avec les prestations 646251 et 
646273 de l'article 29 de la nomenclature." 

3.4 Sécurité 

" 523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 
646273 de l'article 29 de la nomenclature. 

523552 523563 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points, avec auto-clip Y 154,80 

523574 523585 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points pour voiturette 
électronique Y 55,12 
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523611 523622 Ceinture ä enrouleur automatique Y 55,12 

" 521371 521382 Siège-culotte Y 69 " 

"Les prestations 523552-523563, 523574-523585, 523611-523622 et 521371 - 521382 ne 
sont pas cumulables entre elles. 

Les prestations 523552-523563, 523574-523585 et 523611-523622 ne sont pas 
cumulables avec les prestations 646251 et 646273 de l'article 29 de la nomenclature." 

" 521415 521426 Monte-trottoir Y 335 " 

" 523670 523681 Interrupteur d'arrêt d'urgence Y 228,55 " 

3.5 Conduite / propulsion 

"521511 521522 Commande dans la tablette (incorporée dans la tablette — 
tablette comprise) Y 1550 

521533 521544  Joystick  externe supplémentaire Y 595 

521555 521566 Commande au menton Y 1300 

521570 521581 Commande au menton (pivotant électriquement) Y 1675 

521592 521603 Commande centrale Y 496 

521614 521625 Commande au doigt Y 2100 

521636 521640 Commande ä la tête Y 2000 

521651 521662 Commande au pied Y 1500 
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521673 521684 Remboursement forfaitaire pour une commande de voiturette 
au moyen d'interrupteurs particuliers adaptés ä l'utilisateur Y 2000 

Les prestations 521511 -521522, 521533 - 521544, 521555 - 521566, 521570 - 521581, 
521592 521603, 521614- 521625, 521636- 521640, 521651 -521662 et 521673 - 521684 
ne sont pas cumulables entre elles." 

" 523714 523725 Elément chauffant pour le bras ou la main de commande Y 678,23 

La prestation 523714-523725 ne peut être remboursée qu'en cumul avec une commande 
dans la tablette (521511-521522) ou une commande au doigt (521614-521625) ou une 
commande au moyen d'interrupteurs particuliers (521673-521684). 

523736 523740 Système de commande pour l'accompagnateur Y 541,08 

La prestation 523736-523740 ne peut être remboursée qu'en cumul avec un système de 
commande spécial : commande au menton (521570-521581), commande au doigt (521614-
521625), commande ä la tête (521636-521640), commande au pied (521651-521662) ou 
commande au moyen d'interrupteurs particuliers (521673-521684). 

523751 523762 Bras de fixation pivotant — ä commande mécanique Y 203,94 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène 

523810 523821 Intervention forfaitaire pour plate-forme pour appareillage 
médical 

523832 523843 Intervention forfaitaire pour plate-forme articulée pour 
appareillage médical 

523854 523865 Intervention forfaitaire pour batterie supplémentaire 

Y 87,78 

Y 172,90 

Y 302,41 

Y 417,24 

Y 353,79 " 
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4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 4 ans 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans et sous condition d'une motivation détaillée sur base d'un rapport 
de fonctionnement." 

4.2. Cumuls autorisés 

La voiturette électronique pour l'intérieur peut être cumulée avec : 
• un cadre de marche, pour les utilisateurs souffrant d'une maladie 

neuromusculaire évolutive, d'une myopathie évolutive, de sclérose en plaques, 
d'une polyarthrite chronique inflammatoire d'origine immunitaire selon les 
définitions acceptées par la Société Royale Belge de Rhumatologie (arthrite 
rhumatoïde, spondylarthropathie, arthrite rhumatoïde juvénile, lupus 
érythémateux et sclérodermie) et pour les utilisateurs avec tétraparésie ou 
quadriparésie ; 

• une table de station debout électrique ; 
• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 1, 3 ou 4." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour la voiturette électronique pour l'intérieur (prestation 
520096 - 520100) et les adaptations individuelles, ä condition que la voiturette figure dans 
la liste des produits admis au remboursement. 

Les utilisateurs qui satisfont aux conditions de la voiturette électronique pour l'intérieur mais 
pour lesquels une voiturette avec une largeur de siège de moins de 36 cm est nécessaire, 
peuvent obtenir une intervention, ä condition que la voiturette soit reprise dans : 

• Liste 520273 - 520284 — Voiturette électronique pour l'intérieur pour enfants 
522255 - 522266 — Y 4500 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin 

prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire, 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.3. 
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Pour la demande du renouvellement anticipé d'une voiturette ou 
d'adaptations supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée, la procédure de 
demande reprise au point I., 3.3.5 ou I., 3.3.6. est d'application." 

"Sous-groupe 2 : 520111-520122 Voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur Y 5390 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est destinée aux utilisateurs qui se 
déplacent essentiellement au moyen de cette voiturette ä l'intérieur et ä l'extérieur et qui ne 
peuvent se déplacer ä l'aide d'une voiturette manuelle. L'utilisation de la voiturette 
électronique pour l'intérieur et l'extérieur doit aider l'utilisateur, quelle que soit sa limitation 
d'activité, ä être le plus autonome et actif possible sur le plan e.a. de l'entretien personnel, 
des travaux ménagers et de la participation ä la vie sociale. Un usage quotidien définitif et 
pendant une grande partie de la journée s'impose. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est uniquement remboursable pour 
les utilisateurs présentant des difficultés de déplacement complètes, démontrées et 
définitives (code qualificatif 4). L'utilisateur ne peut se tenir debout ou marcher (code 
qualificatif 4). Un transfert autonome de la voiturette vers une chaise, un fauteuil ou le lit et 
inversement est extrêmement limité sans l'aide d'une tierce personne (code qualificatif 
minimal 3). 
L'utilisateur ne dispose pas au niveau des membres supérieurs, de la force, la coordination 
ou l'endurance nécessaires pour propulser et conduire une voiturette manuelle (code 
qualificatif 4). La conduite d'une voiturette électronique est par contre possible. 
L'utilisateur dispose de facultés intellectuelles et cognitives suffisantes ainsi que d'assez 
d'endurance pour utiliser la voiturette d'une façon sûre et judicieuse tant ä l'intérieur qu'à 
l'extérieur." 
"A.R. 12.1.2005" (en vigueur 1.10.2005) + "A.R. 26.4.2007" (en vigueur 1.7.2007) 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est également remboursable pour un 
utilisateur répondant aux indications fonctionnelles spécifiques d'une voiturette manuelle 
modulaire ä condition qu'il fréquente l'école, suive une formation professionnelle ou une 
rééducation professionnelle, qu'il travaille ou exerce une activité professionnelle 
indépendante. Ces activités ne sont pas possibles sans l'utilisation d'une voiturette 
électronique. Le rapport d'avis multidisciplinaire doit l'attester." 
"A.R. 12.1.2005" (en vigueur 1.10.2005) 
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Pour les utilisateurs souffrant d'une maladie neuromusculaire évolutive, d'une myopathie 
évolutive, de sclérose en plaques, d'une polyarthrite chronique inflammatoire d'origine 
immunitaire selon les définitions acceptées par la Société Royale Belge de Rhumatologie 
(arthrite rhumatoïde, spondylarthropathie, arthrite rhumatoïde juvénile, lupus érythémateux 
et sclérodermie) et pour les utilisateurs avec tétraparésie ou quadriparésie, les codes 
qualificatifs du trouble du déplacement, de la station debout ou de la marche ä l'intérieur et 
du déplacement ä l'extérieur sans voiturette sont réduits au code qualificatif minimal 3. Pour 
ces utilisateurs, il faut apporter une preuve qu'ils peuvent effectivement utiliser cette 
voiturette. 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est également remboursable pour un 
utilisateur qui a reçu une intervention aux conditions mentionnées sous le point b), lors de 
la délivrance antérieure d'une voiturette électronique et pour laquelle le délai de 
renouvellement de la voiturette précédente est écoulé. 

Adaptations" 
"Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur ä l'aide de repose-
jambes réglables électriquement ou d'un siège basculant électriquement ou d'un dossier 
électrique inclinable n'est autorisée que soit si l'utilisateur dispose d'une position d'assise 
déficiente (code qualificatif minimal 3), qui doit être soutenue par un ajustement spécifique 
de la voiturette soit si un changement de la position générale d'assise s'impose sur le plan 
médical ou est indiqué pour prévenir les escarres qui apparaissent lorsque l'utilisateur reste 
longtemps assis dans la même position." 

"Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur ä l'aide d'une unité 
d'assise électrique réglable en hauteur (prestation 521076-521080) ou d'une fonction 
électrique de station debout (prestation 521113-521124) n'est autorisée que pour les 
utilisateurs qui habitent dans un domicile non adapté, qui vivent de manière autonome ou 
qui ont besoin de cette adaptation sur le lieu de travail ou au bureau pour pouvoir accéder 
aux différents éléments de l'aménagement intérieur du domicile ou du lieu de travail 
(armoires, etc.). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur ä l'aide de 
coussin(s) d'accoudoir (prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que 
si l'utilisateur présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs 
(code qualificatif 4). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur ä l'aide d'un dossier 
biomécanique (prestation 523250-523261) n'est autorisée que si l'utilisateur présente une 
perte totale de la stabilité du tronc et éventuellement aussi de la nuque et de la tête (code 
qualificatif 4). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur ä l'aide d'un appui-
tête avec positionnement fonctionnel (prestation 523294-523305) n'est autorisée que si 
l'utilisateur présente une perte totale de la stabilité de la ceinture scapulaire, de la tête et 
du cou (code qualificatif 4), si bien qu'il est impossible de maintenir la tête dans une position 
correcte pendant la station assise. L'adaptation s'adresse aux utilisateurs qui ne sont pas 
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capables de tenir leur tête droite pour une période longue ou aux utilisateurs présentant des 
spasmes et n'arrivant pas ä bien contrôler la position de la tête. 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur ä l'aide d'un 
rétroviseur (prestation 523655-523666) n'est autorisée que si l'utilisateur présente des 
troubles graves (code qualificatif minimal 3) des caractéristiques anatomiques de la colonne 
vertébrale ou des muscles du tronc, de la ceinture scapulaire ou de la tête et de la nuque. 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur ä l'aide d'un 
élément chauffant pour le bras ou la main (prestation 523714-523725) n'est autorisée que 
si l'utilisateur présente un trouble de la thermorégulation. Cette adaptation est nécessaire 
pour conduire la voiturette de manière autonome." 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est équipée de repose-pieds ou de 
repose-jambes qui peuvent être retirés ou escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur 
afin de permettre ä l'utilisateur de se lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le 
transfert dans et hors de la voiturette. Les repose-pieds ou repose-jambes doivent pouvoir 
être ajustés ou réglés individuellement en fonction de la longueur de la jambe de l'utilisateur 
et de la position générale d'assise. Si la voiturette est équipée de repose-pieds, une sangle 
pour mollet ou un arrête-talon ou un système alternatif doit être prévu sur chaque repose-
pied. Si la voiturette est équipée de repose-jambes, chaque repose-jambe doit être pourvu 
d'un repose-mollet." 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est équipée d'accoudoirs ajustables 
en hauteur, de telle sorte que les bras de l'utilisateur puissent être adéquatement soutenus. 
Les accoudoirs sont amovibles ou escamotables, de sorte que l'accompagnateur puisse 
effectuer un transfert accompagné avec l'utilisateur." 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

L'angle du dossier de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur doit être 
ajustable en fonction de l'utilisateur. La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur 
est au moins équipée d'un siège et d'un dossier souples." 
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2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est propulsée par un ou deux moteurs 
électriques pourvus d'un système de freinage électromagnétique. La voiturette est équipée 
d'une unité de commande avec un  joystick.  La voiturette est équipée d'une unité de 
commande comprenant les boutons, qui doivent permettre ä l'utilisateur de commander et 
de conduire la voiturette dans son ensemble. L'électronique doit être programmable 
individuellement en fonction de l'utilisateur, e.a. la vitesse de réaction du  joystick,  la vitesse 
de la voiturette, l'accélération progressive, etc. L'unité de commande est amovible (avec 
l'accoudoir ou non) de sorte que l'utilisateur puisse prendre place ä table ou ä un bureau. 
De série, l'unité de commande électronique est placée ä droite ou ä gauche ä hauteur des 
accoudoirs de façon ä ce que l'utilisateur puisse s'en servir en position assise, adossé au 
dossier et avec l'avant-bras appuyé sur l'accoudoir." 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est spécialement conçue pour un 
usage ä l'intérieur et un usage sur sol plat ä l'extérieur. La vitesse de la voiturette 
électronique pour l'intérieur et l'extérieur est programmable et réglable, au moins de 0 ä 6 
km/heure, de telle sorte que la vitesse peut être adaptée pour des déplacements ä l'intérieur 
ou ä l'extérieur. Le rayon d'action ou autonomie de la voiturette est de minimum 30 km, si 
bien que l'utilisateur peut se déplacer de façon sûre et autonome dans un rayon conséquent 
autour de son domicile ou de l'établissement. La voiturette est pourvue d'une ceinture de 
sécurité. 

2.6 Spécifications fonctionnelles — aspects techniques 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est équipée de roues avant et arrière 
équipées de pneus gonflables ou de pneus pleins avec un système de freinage 
électromagnétique. La voiturette dispose d'un point mort, de telle sorte que la voiturette 
peut être déplacée manuellement par un accompagnateur. La voiturette doit être pourvue 
de clignotants et de feux avant et arrière pour assurer la visibilité de l'utilisateur dans la 
circulation, conformément ä la législation belge relative ä la circulation routière. La voiturette 
électronique pour l'intérieur et l'extérieur doit être délivrée avec batteries et chargeur. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

520634 520645 Repose-jambe (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) Y 100 
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520671 520682 Repose-jambe de confort (mécanique - correction de la 

longueur, par repose-jambe) Y 115 " 

" 522734 522745 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 
longueur et réglable jusqu'à l'horizontale Y 200 

522756 522760 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 230 " 

520715 520726 Repose-jambes de confort réglables électriquement 
(avec correction de la longueur, la paire) Y 1000" 

"Les prestations 520634 - 520645, 520671— 520682, 520715 - 520726, 522734 - 522745 
et 522756 - 522760 ne sont pas cumulables entre elles. 

520752 520763 Palettes pose-pieds ajustables en inclinaison (la paire) (ou 
plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison) 

" 523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) 

523073 523084 Intervention forfaitaire pour repose-mollet pour repose-jambe 
central (par pièce) 

Y 90 " 

Y 41,06 

Y 57,25 

523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation 
pour les deux genoux Y 203,40 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied renforcé (par pièce) Y 35,46 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe renforcé 
(par pièce) Y 101,08 

Les prestations 523051-523062, 523073-523084, 523095-523106, 523110-523121 et 
523132-523143 ne sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 
646413, 646435, 646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature. 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
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gouttière et articulé (par pièce) Y 144,07 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

" 520914 520925 Siège préformé Y 175 

520936 520940 Dossier préformé Y 185 

523014 523025 Siège réglable par sangles Y 120 

523036 523040 Dossier réglable par sangles Y 120 " 

" 523235 523246 Support fémoral (par paire) Y 221,67 

523250 523261 Dossier biomécanique Y 212,81 

523272 523283 Support coxal (par paire) Y 221,67 

Les prestations 523235-523246 et 523272-523283 ne sont pas cumulables entre elles." 

"521032 521043 Siège basculant électriquement Y 950 

521054 521065 Réglage électrique de l'inclinaison du dossier (angle du 
dossier réglable) Y 950 

521076 521080 Unité d'assise électrique réglable en hauteur Y 2200 

521113 521124 Fonction électrique de station debout Y 2200 

Les prestations 521076 - 521080 et 521113 - 521124 ne sont pas cumulables entre elles. 
La prestation 521113 - 521124 n'est pas cumulable avec la prestation 520310 -520321 
(table de station debout électrique). 

521135 521146 Appui-tête (réglable en hauteur, en profondeur, et en 
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inclinaison) Y 150 " 

" 523294 523305 Appui-tête avec positionnement fonctionnel Y 1367,46" 

521150 521161 Pelotes du dossier (par pelote) Y81 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62 

" 523493 523504 Intervention forfaitaire pour selle d'abduction sur-mesure Y 109,95 

Les prestations 521172-521183 et 523493-523504 ne sont pas cumulables entre elles." 

" 521216 521220 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur 
du siège de plus de 48 cm ä 52 cm inclus Y 185 

521231 521242 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 52 cm ä 58 cm inclus Y 400 

521290 521301 Tablette ou demi-tablette (sans commande incorporée) Y 160" 

" 523515 523526 Intervention forfaitaire pour support de thorax pour tablette Y 66,45 

Les prestations 523294-523305, 523235-523246, 523250-523261, 523272-523283, 
523515-523526 et 523493-523504 ne sont pas cumulables avec les prestations 646251 et 
646273 de l'article 29 de la nomenclature." 

3.4 Sécurité 

" 523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 646273 
de l'article 29 de la nomenclature. 

523552 523563 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points, avec auto-clip Y 154,80 

523574 523585 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points pour 
voiturette électronique Y 55,12 

523611 523622 Ceinture ä enrouleur automatique Y 55,12" 

" 521371 521382 Siège-culotte Y 69" 
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"Les prestations 523552-523563, 523574-523585, 523611-523622 et 521371 -521382 
ne sont pas cumulables entre elles. 

Les prestations 523552-523563, 523574-523585 et 523611-523622 ne sont pas 
cumulables avec les prestations 646251 et 646273 de l'article 29 de la nomenclature." 

" 521415 521426 Monte-trottoir Y 335 " 

" 523655 523666 Rétroviseur (1 pièce) Y 17,73 

523670 523681 Interrupteur d'arrêt d'urgence Y 228,55" 

3.5 Conduite / propulsion 

521511 521522 Commande dans la tablette (incorporée dans la tablette — 
tablette comprise) Y 1550 

521533 521544  Joystick  externe supplémentaire Y 595 

521555 521566 Commande au menton Y 1300 

521570 521581 Commande au menton (pivotant électriquement) Y 1675 

521592 521603 Commande centrale Y 496 

521614 521625 Commande au doigt Y 2100 

521636 521640 Commande ä la tête Y 2000 

521651 521662 Commande au pied Y 1500 

521673 521684 Remboursement forfaitaire pour une commande de voiturette 
au moyen d'interrupteurs particuliers adaptés ä l'utilisateur Y 2000 
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Les prestations 521511 - 521522, 521533- 521544, 521555 - 521566, 521570 -521581, 
521592 521603, 521614 - 521625, 521636- 521640, 521651 - 521662 et 521673 -521684 
ne sont pas cumulables entre elles." 

" 523714 523725 Elément chauffant pour le bras ou la main de commande Y 678,23 

La prestation 523714-523725 ne peut être remboursée qu'en cumul avec une commande 
dans la tablette (521511-521522) ou une commande au doigt (521614-521625) ou une 
commande au moyen d'interrupteurs particuliers (521673-521684). 

523736 523740 Système de commande pour l'accompagnateur Y 541,08 

La prestation 523736-523740 ne peut être remboursée qu'en cumul avec un système de 
commande spécial : commande au menton (521570-521581), commande au doigt (521614-
521625), commande ä la tête (521636-521640), commande au pied (521651-521662) ou 
commande au moyen d'interrupteurs particuliers (521673-521684). 

523751 523762 Bras de fixation pivotant — ä commande mécanique Y 203,94 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum Y 87,78 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène Y 172,90 

523810 523821 Intervention forfaitaire pour plate-forme pour appareillage 
médical Y 302,41 

523832 523843 Intervention forfaitaire pour plate-forme articulée pour 
appareillage médical Y 417,24 

523854 523865 Intervention forfaitaire pour batterie supplémentaire Y 353,79 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 4 ans. 
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• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans et ä condition de fournir une motivation détaillée sur base d'un 
rapport de fonctionnement." 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur peut être cumulée avec : 
• un cadre de marche, pour les utilisateurs souffrant d'une maladie neuromusculaire 

évolutive, d'une myopathie évolutive, de sclérose en plaques, d'une polyarthrite 
chronique inflammatoire d'origine immunitaire selon les définitions acceptées par la 
Société Royale Belge de Rhumatologie (arthrite rhumatoïde, spondylarthropathie, 
arthrite rhumatoïde juvénile, lupus érythémateux et sclérodermie) et pour les 
utilisateurs avec tétraparésie ou quadriparésie ; 

• une table de station debout électrique ; 
• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 1, 3 ou 4." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour la voiturette électronique pour l'intérieur et 
l'extérieur (prestation 520111 - 520122) et les adaptations individuelles demandées, ä 
condition que la voiturette figure dans la liste des produits admis au remboursement. 

Les utilisateurs qui satisfont aux conditions de la voiturette électronique pour l'intérieur et 
l'extérieur mais pour lesquels une voiturette avec une largeur de siège de moins de 36 cm 
est nécessaire, peuvent obtenir une intervention, ä condition que la voiturette soit reprise 
dans: 

• Liste 520295 - 520306 — Voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur 
pour enfants 522270 - 522281 — Y 5750 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement détaillé élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation détaillé rempli par le dispensateur de soins agréé, 
• de la demande d'intervention complétée par dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.3. 
Pour la demande du renouvellement anticipé d'une voiturette ou d'adaptations 
supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée, la procédure de demande reprise au point I., 
3.3.5 ou I., 3.3.6. est d'application. 
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Sous-groupe 3 : 520133 - 520144 Voiturette électronique pour l'extérieur Y 8000 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette électronique pour l'extérieur est destinée aux utilisateurs qui se déplacent 
essentiellement ä l'extérieur au moyen de cette voiturette et qui ne peuvent se déplacer ä 
l'aide d'une voiturette manuelle. La voiturette est donc principalement destinée ä permettre 
des déplacements utiles, actifs et plus longs ä l'extérieur. 
L'utilisation de la voiturette électronique pour l'extérieur doit aider l'utilisateur, quelle que 
soit sa limitation d'activité, ä être le plus autonome et actif possible sur le plan e.a. de 
l'entretien personnel, des travaux ménagers et de la participation ä la vie sociale. 
Un usage quotidien définitif et pendant une grande partie de la journée s'impose. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette électronique pour l'extérieur est uniquement remboursable pour les utilisateurs 
présentant des difficultés de déplacement complètes, démontrées et définitives (code 
qualificatif 4). L'utilisateur ne peut se tenir debout ou marcher (code qualificatif 4). Un 
transfert autonome de la voiturette vers une chaise, un fauteuil ou le lit et inversement est 
extrêmement limité sans l'aide d'une tierce personne (code qualificatif minimal 3). 
L'utilisateur ne dispose pas au niveau des membres supérieurs, de la force, de la 
coordination et ou de l'endurance nécessaire pour propulser et conduire de manière 
autonome une voiturette manuelle (code qualificatif 4). La conduite d'une voiturette 
électronique est en revanche possible. 
L'utilisateur dispose de facultés intellectuelles et cognitives suffisantes ainsi que d'assez 
d'endurance pour utiliser la voiturette d'une façon sûre et judicieuse ä l'extérieur dans la 
circulation. 
Eventuellement après des adaptations ä la position d'assise, l'utilisateur possède un 
équilibre en position assise suffisant pour pouvoir effectuer des déplacements autonomes 
plus longs et sur de plus grandes distances." 

La voiturette électronique pour l'extérieur est également remboursable pour un utilisateur 
répondant aux indications fonctionnelles spécifiques d'une voiturette manuelle modulaire ä 
condition qu'il fréquente l'école, suive une formation professionnelle ou une rééducation 
professionnelle, qu'il travaille ou exerce une activité professionnelle indépendante. Ces 
activités ne sont pas possibles sans l'utilisation d'une voiturette électronique. Le rapport 
d'avis multidisciplinaire doit l'attester." 

Pour les utilisateurs souffrant d'une maladie neuromusculaire évolutive, d'une myopathie 
évolutive, de sclérose en plaques, d'une polyarthrite chronique inflammatoire d'origine 
immunitaire selon les définitions acceptées par la Société Royale Belge de Rhumatologie 
(arthrite rhumatoïde, spondylarthropathie, arthrite rhumatoïde juvénile, lupus érythémateux 
et sclérodermie) et pour les utilisateurs avec tétraparésie ou quadriparésie, les codes 
qualificatifs du trouble du déplacement, de la station debout ou de la marche ä l'intérieur et 
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du déplacement ä l'extérieur sans voiturette sont réduits au code qualificatif minimal 3. Pour 
ces utilisateurs, il faut apporter une preuve qu'ils peuvent effectivement utiliser cette 
voiturette. 

La voiturette électronique pour l'extérieur est également remboursable pour un utilisateur 
qui a reçu une intervention aux conditions mentionnées sous le point b), lors de la délivrance 
antérieure d'une voiturette électronique et pour laquelle le délai de renouvellement de la 
voiturette précédente est écoulé. 

Adaptations" 
Une adaptation de la voiturette électronique pour l'extérieur ä l'aide de repose-jambes 
réglables électriquement ou d'un siège basculant électriquement ou d'un dossier 
électrique inclinable n'est autorisée que soit si l'utilisateur présente une assise déficiente 
(code qualificatif minimal 3), qui doit être soutenue par un ajustement spécifique de la 
voiturette soit si un changement de la position générale d'assise s'impose sur le plan 
médical ou est indiqué pour prévenir les escarres qui apparaissent lorsque l'utilisateur 
reste longtemps assis dans la même position." 

"Une adaptation de la voiturette électronique pour l'extérieur ä l'aide de coussin(s) 
d'accoudoir (prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que si 
l'utilisateur présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs 
(code qualificatif 4). Une adaptation de la voiturette électronique pour l'extérieur ä l'aide 
d'un dossier biomécanique (prestation 523250-523261) n'est autorisée que si l'utilisateur 
présente une perte totale de la stabilité du tronc et éventuellement aussi de la nuque et 
de la tête (code qualificatif 4). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'extérieur ä l'aide d'un appui-tête avec 
positionnement fonctionnel (prestation 523294-523305) n'est autorisée que si l'utilisateur 
présente une perte totale de la stabilité de la ceinture scapulaire, de la tête et du cou (code 
qualificatif 4), si bien qu'il est impossible de maintenir la tête dans une position correcte 
pendant la station assise. L'adaptation s'adresse aux utilisateurs qui ne sont pas capables 
de tenir leur tête droite pour une 
période longue ou aux utilisateurs présentant des spasmes et n'arrivant pas ä bien contrôler 
la position de la tête. 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'extérieur ä l'aide d'un rétroviseur 
(prestation 523655-523666) n'est autorisée que si l'utilisateur présente des troubles graves 
(code qualificatif minimal 3) des caractéristiques anatomiques de la colonne vertébrale ou 
des muscles du tronc, de la ceinture scapulaire ou de la tête et de la nuque. 

Une adaptation de la voiturette électronique pour l'extérieur ä l'aide d'un élément chauffant 
pour le bras ou la main (prestation 523714-523725) n'est autorisée que si l'utilisateur 
présente un trouble de la thermorégulation. Cette adaptation est nécessaire pour conduire 
la voiturette de manière autonome." 
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2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette électronique pour l'extérieur est équipée de repose-pieds ou de repose-
jambes qui peuvent être retirés ou escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur afin de 
permettre ä l'utilisateur de se lever et de s'asseoir plus facilement ettou de faciliter le 
transfert dans et hors de la voiturette. Les repose-pieds ou repose-jambes doivent pouvoir 
être ajustés individuellement en fonction de la longueur de la jambe de l'utilisateur et de la 
position générale d'assise. Si la voiturette est équipée de repose-pieds, une sangle pour le 
mollet ou un arrête-talon ou un système alternatif doit pouvoir être prévue ä chaque repose-
pied. Si la voiturette est équipée de repose-jambes, chaque repose-jambe doit être pourvu 
d'un repose-mollet. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette électronique pour l'extérieur est équipée d'accoudoirs ajustables en hauteur, 
de telle sorte que les bras de l'utilisateur puissent être adéquatement soutenus. Les 
accoudoirs sont amovibles ou escamotables, de sorte que l'accompagnateur puisse 
effectuer un transfert accompagné avec l'utilisateur. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

L'angle du dossier de la voiturette électronique pour l'extérieur doit être ajustable en fonction 
de l'utilisateur. La position assise est soutenue au moyen d'un siège et d'un dossier 
préformés." 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La voiturette électronique pour l'extérieur est propulsée par un ou deux moteurs électriques 
pourvus d'un système de freinage électromagnétique. La façon selon laquelle la voiturette 
est propulsée doit permettre ä la voiturette de rouler sur tous les terrains. La voiturette est 
équipée d'une unité de commande avec un  joystick.  La voiturette est équipée d'une unité 
de commande comprenant les boutons qui doivent permettre ä l'utilisateur de commander 
et de conduire la voiturette dans son ensemble. L'électronique doit être programmable 
individuellement en fonction de l'utilisateur, e.a. la vitesse de réaction du  joystick,  la vitesse 
de la voiturette, l'accélération progressive, etc. L'unité de commande est amovible (avec 
l'accoudoir ou non) de sorte que l'utilisateur puisse prendre place ä table ou ä un bureau. 
De série, l'unité de commande électronique est placée ä droite ou ä gauche ä hauteur des 
accoudoirs de façon ä ce que l'utilisateur puisse s'en servir en position assise, adossé au 
dossier et avec l'avant-bras appuyé sur l'accoudoir. 
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2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La voiturette électronique pour l'extérieur est spécialement conçue pour un usage ä 
l'extérieur. La voiturette est équipée de roues suffisamment grandes pour pouvoir franchir 
un trottoir ou un obstacle de minimum 9 cm. Les pneus sont suffisamment larges pour 
pouvoir être utilisés sur différents types de sols ä l'extérieur. La voiturette est au moins 
pourvue d'une suspension. La vitesse de la voiturette électronique pour l'extérieur est 
programmable et réglable, au moins de 0 ä 6 km/heure, de telle sorte que la vitesse peut 
être adaptée pour des déplacements ä l'intérieur ou ä l'extérieur. Le rayon d'action ou 
autonomie de la voiturette est de minimum 50 km, si bien que l'utilisateur peut se déplacer 
de façon sûre et autonome dans un rayon conséquent autour de son domicile ou de 
l'établissement. La voiturette est pourvue d'une ceinture de sécurité." 

2.6 Spécifications fonctionnelles — aspects techniques 

La voiturette électronique pour l'extérieur est équipée de roues avant et arrière équipées de 
pneus gonflables ou de pneus pleins avec un système de freinage. La voiturette dispose 
d'un point mort, de telle sorte que la voiturette peut être déplacée manuellement par un 
accompagnateur. La voiturette doit être pourvue de clignotants et de feux avant et arrière 
pour assurer la visibilité de l'utilisateur dans la circulation, conformément ä la législation 
belge relative ä la circulation routière. La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur 
doit être livrée avec batteries et chargeur. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

520634 520645 Repose-jambes (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) Y 100 

520671 520682 Repose-jambes de confort (mécanique - correction de la 
longueur, par repose-jambe) Y 115 " 

" 522734 522745 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 

longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 200 

522756 522760 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 230" 
" 520715 520726 Repose-jambes de confort réglables électriquement 
(avec correction de la longueur, la paire) Y 1000 
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Les prestations 520634- 520645, 520671 - 520682, 520715 - 520726, 522734 - 522745 
et 522756 - 522760 ne sont pas cumulables entre elles. 

520752 520763 Palettes pose-pieds ajustables en inclinaison (la paire) (ou 
plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison). Y 90 " 

" 523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) Y 41,06 

523073 523084 Intervention forfaitaire pour repose-mollet pour repose-jambe 
central (par pièce) Y 57,25 

523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation 
pour les deux genoux Y 203,40 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied renforcé (par pièce) Y 35,46 
523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe renforcé 
(par pièce) Y 101,08 

Les prestations 523051-523062, 523073-523084, 523095-523106, 523110-523121 et 
523132-523143 ne sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 
646413, 646435, 646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature. 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) Y 144,07 " 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

" 523235 523246 Support fémoral (par paire) Y 221,67 

523250 523261 Dossier biomécanique Y 212,81 

523272 523283 Support coxal (par paire) Y 221,67 

Les prestations 523235-523246 et 523272-523283 ne sont pas cumulables entre elles." 

" 521032 521043 Siège basculant électriquement Y 950 

521054 521065 Réglage électrique de l'inclinaison du dossier (angle du 
dossier réglable) Y 950 
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521135 521146 Appui-tête (réglable en hauteur, en profondeur, et en 
inclinaison) Y 150" 

" 523294 523305 Appui-tête avec positionnement fonctionnel Y 1367,46" 

" 521150 521161 Pelotes du dossier (par pelote) Y 81 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62 

" 523493 523504 Intervention forfaitaire pour selle d'abduction sur-mesure Y 109,95 

Les prestations 521172-521183 et 523493-523504 ne sont pas cumulables entre elles. 

Les prestations 523294-523305, 523235-523246, 523250-523261, 523272-523283 et 
523493-523504 ne sont pas cumulables avec les prestations 646251 et 646273 de l'article 
29 de la nomenclature." 

" 521216 521220 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 48 cm ä 52 cm inclus Y 185 

521231 521242 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 52 cm ä 58 cm inclus Y 400 

3.4 Sécurité 

" 523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 646273 
de l'article 29 de la nomenclature. 

523552 523563 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points, avec auto-clip 

523574 523585 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points pour voiturette 
électronique 

523611 523622 Ceinture ä enrouleur automatique 

" 521371 521382 Siège-culotte 

Y 154,80 

Y 55,12 

Y 55,12 " 

Y II 69 
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"Les prestations 523552-523563, 523574-523585, 523611-523622 et 521371 - 521382 ne 
sont pas cumulables entre elles. 
Les prestations 523552-523563, 523574-523585 et 523611-523622 ne sont pas 
cumulables avec les prestations 646251 et 646273 de l'article 29 de la nomenclature. 

523655 523666 Rétroviseur (1 pièce) Y 17,79 

523670 523681 Interrupteur d'arrêt d'urgence Y 228,55 " 

3.5 Conduite / propulsion 

"521511 521522 Commande dans la tablette (incorporée dans la tablette — 
tablette comprise) Y 1550 

521533 521544  Joystick  externe supplémentaire Y 595 

521555 521566 Commande au menton Y 1300 

521570 521581 Commande au menton (pivotant électriquement) Y 1675 

521592 521603 Commande centrale Y 496 

521614 521625 Commande au doigt Y 2100 

521636 521640 Commande ä la tête Y 2000 

521651 521662 Commande au pied Y 1500 

521673 521684 Remboursement forfaitaire pour une commande de 
voiturette au moyen d'interrupteurs particuliers adaptés ä l'utilisateur Y 2000 

Les prestations 521511 -521522, 521533- 521544, 521555 - 521566, 521570 -521581, 
521592 521603, 521614- 521625, 521636- 521640, 521651 - 521662 et 521673 - 521684 
ne sont pas cumulables entre elles." 

" 523714 523725 Elément chauffant pour le bras ou la main de commande Y 678,23 
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La prestation 523714-523725 ne peut être remboursée qu'en cumul avec une commande 
dans la tablette (521511-521522) ou une commande au doigt (521614-521625) ou une 
commande au moyen d'interrupteurs particuliers (521673-521684). p 

523736 523740 Système de commande pour l'accompagnateur Y 541,08 

La prestation 523736-523740 ne peut être remboursée qu'en cumul avec un système de 
commande spécial : commande au menton (521570-521581), commande au doigt (521614-
521625), commande ä la tête (521636-521640), commande au pied (521651-521662) ou 
commande au moyen d'interrupteurs particuliers (521673-521684). 

523751 523762 Bras de fixation pivotant — ä commande mécanique Y 203,94 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène 

523810 523821 Intervention forfaitaire pour plate-forme pour appareillage 
médical 

523832 523843 Intervention forfaitaire pour plate-forme articulée pour 
appareillage médical 

523854 523865 Intervention forfaitaire pour batterie supplémentaire 

Y 87,78 

Y 172,90 

Y 302,41 

Y 417,24 

Y 353,79 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 4 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans et ä condition d'une motivation détaillée sur base d'un rapport de 
fonctionnement." 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette électronique pour l'extérieur peut être cumulée avec : 
• un cadre de marche, pour les utilisateurs souffrant d'une maladie 

neuromusculaire évolutive, d'une myopathie évolutive, de sclérose en plaques, 
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d'une polyarthrite chronique inflammatoire d'origine immunitaire selon les 
définitions acceptées par la Société Royale Belge de Rhumatologie (arthrite 
rhumatoïde, spondylarthropathie, arthrite rhumatoïde juvénile, lupus 
érythémateux et sclérodermie) et pour les utilisateurs avec tétraparésie ou 
quadriparésie ; 

• une table de station debout électrique ; 
• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 1, 3 ou 4." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour la voiturette électronique pour l'extérieur (prestation 
520133 - 520144) et les adaptations individuelles demandées, ä condition que la voiturette 
figure dans la liste des produits admis au remboursement. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 

• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement détaillé élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation détaillé rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.3. 
Pour la demande du renouvellement anticipé d'une voiturette ou d'adaptations 
supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée, la procédure de demande reprise au point I., 
3.3.5 ou I., 3.3.6. est d'application. 

GROUPE PRINCIPAL 3 : Scooters électroniques 

"Sous-groupe 1: 522815-522826 : Scooter électronique pour l'intérieur Y 685 

I. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectifs d'utilisation 

Le scooter électronique pour l'intérieur est destiné ä être utilisé principalement ä l'intérieur 
et sur de courtes distances ä l'extérieur. Ce scooter, par les déplacements qu'il rend 
possible, permet de prendre part activement ä la vie sociale et familiale et de conserver son 
autonomie. L'utilisation est définitive. 
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1.2 Indications spécifiques 

Le scooter électronique pour l'intérieur est remboursable pour les utilisateurs présentant 
des limitations de la marche démontrées et définitives. La marche sur de courtes distances 
(moins d'un km) est gravement limitée (code qualificatif minimum 3). La marche sur de 
longues distances (plus d'un km) est complètement limitée (code qualificatif 4). 
L'utilisateur ne dispose pas de la force et de l'endurance nécessaires pour se déplacer ä 
l'intérieur et sur de courtes distances ä l'extérieur ä l'aide d'une voiturette manuelle (code 
qualificatif 4). La conduite d'un scooter électronique est par contre possible. 
La position assise de l'utilisateur est suffisamment stable pour conduire le scooter en toute 
sécurité. 
La fonction des membres supérieurs est tout au plus modérément limitée (code qualificatif 
maximum 2). Si un des membres supérieurs n'est pas fonctionnel, le membre encore 
fonctionnel est tout au plus légèrement limité (code qualificatif maximum 1). 
L'utilisateur dispose de facultés intellectuelles, sensorielles et cognitives suffisantes pour 
utiliser le scooter d'une façon sûre et judicieuse, tant ä l'intérieur qu'à l'extérieur sur la voie 
publique, le cas échéant." 

"Adaptations 
Une adaptation du scooter électronique pour l'intérieur ä l'aide de coussin(s) d'accoudoir 
(prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que si l'utilisateur présente 
une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs (code qualificatif 4)." 

2. Spécifications fonctionnelles du scooter 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

Le scooter électronique pour l'intérieur est muni d'un plateau horizontal ou de 2 plaques 
cale-pieds individuelles, qui soutient/soutiennent les pieds et sur lequel/lesquelles est fixée 
une unité d'assise indéformable. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La colonne de direction du scooter électronique pour l'intérieur doit être réglable en 
profondeur, afin que l'utilisateur puisse se servir du guidon de manière confortable et qu'il 
puisse effectuer un transfert aisé vers et hors du scooter. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

Le scooter électronique pour l'intérieur est équipé d'une unité d'assise indéformable 
ajustable en hauteur. L'unité d'assise doit être équipée d'accoudoirs escamotables ou 
amovibles. Afin de permettre ä l'utilisateur de prendre place sur le scooter facilement et en 



NOMENCLATURE DES AIDES À LA MOBILITÉ page 76 

toute sécurité ou d'effectuer un transfert, l'unité d'assise peut tourner au minimum de 1800 
sur l'axe de fixation et est pourvue d'un système de verrouillage." 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La propulsion du scooter électronique pour l'intérieur est assurée au moyen d'un ou de deux 
moteurs électriques pourvus d'un système de freinage électromagnétique. La conduite est 
mécanique et est assurée au moyen d'une colonne de direction. Le scooter est équipé d'une 
unité de commande, sur laquelle sont placés les boutons de commande. L'unité de 
commande est fixée sur ou intégrée dans le guidon. La vitesse du scooter doit être réglable 
en fonction de l'utilisateur. Le scooter électronique pour l'intérieur est équipé d'au moins 3 
roues." 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

Le scooter électronique pour l'intérieur est spécialement conçu pour être utilisé ä l'intérieur. 
Le scooter électronique pour l'intérieur doit pouvoir être scindé en 2 éléments ou davantage 
pour pouvoir être emporté. La vitesse du scooter est réglable, au moins de 0 ä 6 km/heure, 
de telle sorte que la vitesse peut être adaptée pour des déplacements ä l'intérieur. Le 
scooter pour l'intérieur est équipé de batteries de minimum 12 Ah. Le rayon d'action ou 
d'autonomie atteint au minimum 10 km, afin que l'utilisateur puisse se déplacer d'une 
manière autonome et sécurisante. 

2.6 Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

Le scooter électronique pour l'intérieur dispose d'un point mort. Le scooter électronique pour 
l'intérieur doit être livré avec batteries et chargeur. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) Y 144,07 
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3.3 Positionnement (siège-dossier) 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.4 Sécurité 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.5 Conduite/propulsion 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.6 Adaptations spécifiques 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène Y 172,90 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 4 ans; 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

Le scooter électronique pour l'intérieur peut être cumulé avec : 
• un cadre de marche, 
• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 3 ou 4, 
• une table de station debout." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour le scooter électronique pour l'intérieur (prestation 
522815-522826), ä condition que le scooter figure dans la liste des produits admis au 
remboursement." 

"Les utilisateurs qui satisfont aux conditions du scooter électronique pour l'intérieur mais 
qui optent pour un autre type de scooter, peuvent obtenir une intervention forfaitaire, ä 
condition que le scooter figure dans la liste des scooters électroniques agréés. A cet effet, 
la procédure décrite au point I., 3.3.7. doit être suivie. 

• Intervention forfaitaire pour un scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur 
523935-523946 —Y 685 
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• Intervention forfaitaire pour un scooter électronique pour l'extérieur 
523950-523961 — Y 685" 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de motivation détaillé rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.2. 
Pour la demande de renouvellement anticipé d'un scooter, la procédure de demande reprise 
dans le point I., 3.3.5. est d'application." 

"Sous-groupe 2 : 520155 - 520166 Scooter électronique pour l'intérieur 
et l'extérieur Y 1900 " 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Le scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur est destiné ä être utilisé sur de courtes 
ä moyennes distances ä l'extérieur. Ce scooter, par les déplacements qu'il rend possible, 
permet de prendre part activement ä la vie sociale et familiale et de conserver son 
autonomie. L'utilisation est définitive. 

1.2 Indications spécifiques 

Le scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur est remboursable pour les utilisateurs 
présentant des limitations de la marche démontrées et définitives. La marche sur de courtes 
distances (moins d'un km) est gravement limitée (code qualificatif minimum 3). La marche 
sur de longues distances (plus d'un km) est complètement limitée (code qualificatif 4). 
L'utilisateur ne dispose pas de la force et de l'endurance nécessaires pour se déplacer sur 
de moyennes distances ä l'aide d'une voiturette manuelle (code qualificatif 4). La conduite 
d'un scooter électronique est par contre possible. 
La position assise de l'utilisateur est suffisamment stable pour conduire le scooter en toute 
sécurité et cela est confirmé par le rapport de fonctionnement multidisciplinaire et le test 
pratique. 
La fonction des membres supérieurs est tout au plus modérément limitée (code qualificatif 
maximal 2). Si un des membres supérieurs n'est pas fonctionnel, le membre encore 
fonctionnel est tout au plus légèrement limité (code qualificatif maximum 1). 
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L'utilisateur dispose de facultés intellectuelles, sensorielles et cognitives suffisantes pour 
utiliser le scooter d'une façon sûre et judicieuse tant ä l'intérieur qu'à l'extérieur sur la voie 
publique, le cas échéant. 
L'utilisateur se déplace fréquemment et principalement ä l'intérieur ou sur de courtes ä 
moyennes distances ä l'extérieur. La nature, la nécessité et la fréquence des déplacements 
doivent être clairement motivées dans le rapport de fonctionnement multidisciplinaire." 

Le scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur est également remboursable pour un 
utilisateur répondant aux indications fonctionnelles spécifiques d'une voiturette manuelle 
modulaire ä condition qu'il fréquente l'école, suive une formation professionnelle ou une 
rééducation professionnelle, qu'il travaille ou exerce une activité professionnelle 
indépendante. Ces activités ne sont pas possibles sans l'utilisation d'un scooter 
électronique. Le rapport d'avis multidisciplinaire doit l'attester." 

"Adaptations 
Une adaptation du scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur ä l'aide de coussin(s) 
d'accoudoir (prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que si 
l'utilisateur présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs 
(code qualificatif 4). Une adaptation du scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur 
ä l'aide d'un rétroviseur (prestation 523655-523666) n'est autorisée que si l'utilisateur 
présente des troubles graves (code qualificatif minimal 3) des caractéristiques 
anatomiques de la colonne vertébrale ou des muscles du tronc, de la ceinture scapulaire 
ou de la tête et de la nuque." 

2. Spécifications fonctionnelles du scooter 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

Le scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur est muni d'un plateau horizontal qui 
soutient les pieds et sur lequel est fixée une unité d'assise indéformable. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La colonne de direction du scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur doit être 
réglable en profondeur, afin que l'utilisateur puisse se servir du guidon de manière 
confortable et qu'il puisse effectuer un transfert aisé vers et hors du scooter. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

Le scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur est équipé d'une unité d'assise 
indéformable ajustable en hauteur. L'unité d'assise doit être équipée d'accoudoirs 
escamotables ou amovibles. Afin de permettre ä l'utilisateur de prendre place sur le scooter 
facilement et en toute sécurité ou d'effectuer un transfert, l'unité d'assise peut tourner au 
minimum de 180° sur l'axe de fixation et est pourvue d'un système de verrouillage." 
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2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La propulsion du scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur est assurée au moyen 
d'un ou de deux moteurs électriques pourvus d'un système de freinage électromagnétique. 
La conduite est mécanique et est assurée au moyen d'une colonne de direction. Le scooter 
est équipé d'une unité de commande, sur laquelle sont fixés les boutons de commande. 
L'unité de commande est fixée sur le guidon ou incorporée dans le guidon. La vitesse du 
scooter doit être réglable en fonction de l'utilisateur. Le scooter électronique pour l'intérieur 
et l'extérieur est équipé d'au moins 3 roues." 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

Le scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur est spécialement conçu pour être utilisé 
ä l'intérieur, et principalement ä l'extérieur sur des surfaces plates. Le scooter électronique 
pour l'intérieur et l'extérieur doit pouvoir être scindé en 2 éléments ou davantage ou être 
réduit pour pouvoir être emporté dans le coffre d'une voiture. Le scooter est équipé de roues 
anti-basculement et d'une protection ä l'avant et ä l'arrière ou d'un bord de protection. Le 
scooter est équipé d'un panier ä provisions. La vitesse du scooter est réglable, au moins de 
0 ä 6 km/heure, de telle sorte que la vitesse peut être adaptée pour des déplacements ä 
l'intérieur ou ä l'extérieur. Le rayon d'action ou d'autonomie atteint au minimum 20 km, afin 
que l'utilisateur puisse se déplacer d'une manière autonome et sécurisante." 

2.6 Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

Le scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur dispose d'un point mort. Le scooter doit 
être pourvu de clignotants et de feux avant et arrière pour assurer la visibilité de l'utilisateur 
dans la circulation, conformément ä la législation belge relative ä la circulation routière. Le 
scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur doit être livré avec batteries et chargeur. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) Y 144,07 
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3.3 Positionnement (siège-dossier) 

II n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.4 Sécurité 

523655 523666 Rétroviseur (1 pièce) Y 17,73 

3.5 Conduite/propulsion 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.6 Adaptations spécifiques 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène Y 172,90 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 6 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans moyennant une motivation détaillée sur base du rapport de 
fonctionnement." 

4.2 Cumuls autorisés 

Le scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur peut être cumulé avec : 
• un cadre de marche, 
• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 3 ou 4, 
• une table de station debout." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour le scooter électronique pour l'intérieur et l'extérieur 
(prestation 520155 - 520166), ä condition que le scooter figure dans la liste des produits 
admis au remboursement." 

"Les utilisateurs qui répondent aux conditions du scooter électronique pour l'intérieur et 
l'extérieur mais qui optent pour un autre type de scooter ou de voiturette, peuvent obtenir 
une intervention forfaitaire, ä condition que le scooter ou la voiturette figure dans les listes 
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des scooters ou des voiturettes électroniques agréés. A cet effet, la procédure de demande 
décrite au point I., 
3.3.7. doit être suivie. 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette électronique 
521931-521942 —Y 1900 

• Intervention forfaitaire pour un scooter électronique pour l'extérieur 
523972-523983 — Y 1900" 

4.4. Demande d'intervention 
L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 

• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation détaillé rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I, 3.3.3. 
Pour la demande de renouvellement anticipé d'un scooter, la procédure de demande reprise 
dans le point I, 3.3.5 est d'application." 

"Sous-groupe 3 : 520170 - 520181 Scooter électronique pour l'extérieur Y 3000 " 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Le scooter électronique pour l'extérieur est destiné ä être utilisé sur de longues distances. 
Ce scooter, par les déplacements qu'il rend possible, permet de prendre part activement ä 
la vie sociale et familiale et de conserver son autonomie. L'utilisation est définitive. 

1.2 Indications spécifiques 

Le scooter électronique pour l'extérieur est remboursable pour les utilisateurs présentant 
des limitations de la marche démontrées et définitives. La marche sur de courtes distances 
(moins d'un km) est gravement limitée, (code qualificatif minimum 3). La marche sur de 
longues distances (plus d'un km) est complètement limitée (code qualificatif 4). 
L'utilisateur ne dispose pas de la force et de l'endurance nécessaires pour se déplacer sur 
de longues distances ä l'aide d'une voiturette manuelle (code qualificatif 4). La conduite 
d'un scooter électronique est par contre possible. 
La position assise de l'utilisateur est suffisamment stable pour conduire le scooter en toute 
sécurité et cela est confirmé par le rapport de fonctionnement multidisciplinaire et le test 
pratique. 
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La fonction des membres supérieurs est tout au plus modérément limitée (code qualificatif 
maximal 2). Si un des membres supérieurs n'est pas fonctionnel, le membre encore 
fonctionnel est tout au plus légèrement limité (code qualificatif maximum 1). 
L'utilisateur dispose de facultés intellectuelles, sensorielles et cognitives suffisantes pour 
utiliser le scooter d'une façon sûre et judicieuse tant ä l'intérieur qu'à l'extérieur sur la voie 
publique, le cas échéant. 
L'utilisateur se déplace fréquemment ä l'extérieur et sur de longues distances. La nature, la 
nécessité et la fréquence des déplacements doivent être clairement motivées dans le 
rapport de fonctionnement multidisciplinaire." 

Le scooter électronique pour l'extérieur est également remboursable pour un utilisateur 
répondant aux indications fonctionnelles spécifiques d'une voiturette manuelle modulaire ä 
condition qu'il fréquente l'école, suive une formation professionnelle ou une rééducation 
professionnelle, qu'il travaille ou exerce une activité professionnelle indépendante. Ces 
activités ne sont pas possibles sans l'utilisation d'un scooter électronique. Le rapport d'avis 
multidisciplinaire doit l'attester." 

"Adaptations 
Une adaptation scooter électronique pour l'extérieur ä l'aide de coussin(s) d'accoudoir 
(prestation 
523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que si l'utilisateur présente une perte 
totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs (code qualificatif 4). 

Une adaptation du scooter électronique pour l'extérieur ä l'aide d'un rétroviseur (prestation 
523655523666) n'est autorisée que si l'utilisateur présente des troubles graves (code 
qualificatif minimal 3) des caractéristiques anatomiques de la colonne vertébrale ou des 
muscles du tronc, de la ceinture scapulaire ou de la tête et de la nuque." 

2. Spécifications fonctionnelles du scooter 

2.1. Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

Le scooter électronique pour l'extérieur est muni d'un plateau horizontal qui soutient les 
pieds et sur lequel est fixée une unité d'assise indéformable. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La colonne de direction du scooter électronique pour l'extérieur doit être réglable en 
profondeur, afin que l'utilisateur puisse se servir du guidon de manière confortable et qu'il 
puisse effectuer un transfert vers et hors du scooter. 
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2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

Le scooter électronique pour l'extérieur est équipé d'une unité d'assise indéformable, 
ajustable en hauteur. L'unité d'assise doit être équipée d'accoudoirs escamotables ou 
amovibles. Afin de permettre ä l'utilisateur de prendre place sur le scooter facilement et en 
toute sécurité ou d'effectuer un transfert, l'unité d'assise peut tourner au minimum de 1800 
sur l'axe de fixation et est pourvue d'un système de verrouillage." 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La propulsion du scooter électronique pour l'extérieur est assurée au moyen d'un ou de 
deux moteurs électriques pourvus d'un système de freinage électromagnétique. La conduite 
est mécanique et est assurée au moyen d'une colonne de direction. Le scooter est équipé 
d'une unité de commande, sur laquelle sont placés les boutons de commande. L'unité de 
commande est fixée sur ou intégrée dans le guidon. La vitesse du scooter doit être réglable 
en fonction de l'utilisateur. Le scooter électronique pour l'extérieur est équipé d'au moins 3 
roues." 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

Le scooter électronique pour l'extérieur est spécialement conçu pour être utilisé ä l'extérieur 
sur différents types de sols. Le scooter doit être réductible pour pouvoir être emporté. La 
garde au sol est de minimum 10 cm pour surmonter les obstacles lors des déplacements ä 
l'extérieur. Le scooter est équipé de roues  anti-basculement et d'une protection ä l'avant et 
ä l'arrière ou d'un bord de protection." 

"Le scooter est équipé d'un panier ä provisions. La vitesse du scooter est réglable, au moins 
de 0 ä 12 km par heure, afin que la vitesse puisse être adaptée aux déplacements ä 
l'extérieur. Le rayon d'action ou l'autonomie est d'au moins 30 km afin que l'utilisateur puisse 
se déplacer de manière autonome et en toute sécurité." 

2.6. Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

Le scooter électronique pour l'extérieur dispose d'un point mort. Le scooter doit être pourvu 
de clignotants et de feux avant et arrière pour assurer la visibilité de l'utilisateur dans la 
circulation, conformément ä la législation belge relative ä la circulation routière. Le scooter 
électronique pour l'extérieur doit être livré avec batteries et chargeur." 
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3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

II n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour cousin d'accoudoir en forme de 
gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour cousin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.4 Sécurité 

523655 523666 Rétroviseur (1 pièce) 

3.5 Conduite/propulsion 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.6 Adaptations spécifiques 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène 

Y 110,83 

Y 144,07 

Y 17,73 

Y 172,90 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 6 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans moyennant une motivation détaillée sur base du rapport de 
fonctionnement." 

4.2 Cumuls autorisés 

Le scooter électronique pour l'extérieur peut être cumulé avec : 
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• un cadre de marche, 
• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 3 ou 4, 
• une table de station debout." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour le scooter électronique pour l'extérieur (prestation 
520170 - 520181), ä condition que la voiturette figure dans la liste des produits admis au 
remboursement. 

Les utilisateurs qui répondent aux conditions du scooter électronique pour l'extérieur mais 
qui optent pour un autre type de voiturette, peuvent obtenir une intervention forfaitaire, ä 
condition que la voiturette figure dans les listes des voiturettes électroniques agréées. A cet 
effet, la procédure décrite au point I., 3.3.7. doit être suivie." 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette électronique 
521953 - 521964 —Y 3000" 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est décrite au point I, 3.3.3." 
"Pour la demande de renouvellement anticipé d'un scooter, la procédure de demande 
reprise dans le point I, 3.3.5. est d'application." 
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2° Groupe cible : bénéficiaires jusqu'au 18eme anniversaire : 
Dans ce point, le bénéficiaire jusqu'à son 18äme anniversaire est appelé « l'enfant ». 

GROUPE PRINCIPAL 4 : Voiturettes manuelles pour enfants 

Sous-groupe 1: 520192 -520203 Voiturette de promenade standard Y 1050 

1. Indications fonctionnelles pour l'enfant 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette de promenade standard est destinée aux enfants ä partir de 3 ans et jusqu'à 
leur 18-ème anniversaire. Elle est nécessaire pour tous les déplacements ä l'extérieur avec 
l'enfant. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette de promenade standard est uniquement remboursable pour les enfants 
présentant un retard de développement psychomoteur, avec pour conséquence que la 
fonction de la marche n'est pas suffisamment acquise ou pour les enfants présentant un 
trouble du déplacement démontré, grave et définitif (code qualificatif minimal 3). 
La fonction de déplacement ä l'intérieur est modérément déficiente (code qualificatif minimal 
2). La fonction de déplacement ä l'extérieur est gravement déficiente (code qualificatif 
minimal 3). 
Il est impossible de déplacer l'enfant sur de longues distances ä l'extérieur sans la voiturette 
de promenade. 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette de promenade standard est équipée d'un repose-pied. Le repose-pied doit être 
ajustable en hauteur en fonction de la longueur de la jambe de l'enfant et de la position 
générale d'assise. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

Il n'y a pas de spécifications fonctionnelles des membres supérieurs. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 
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La voiturette de promenade standard est au moins équipée d'un siège souple et d'un dossier 
indéformable. La voiturette de promenade standard doit être délivrable en différentes 
dimensions (largeur du siège, profondeur du siège, hauteur du dossier), afin qu'elle puisse 
être adaptée ä l'enfant. Le dossier est au moins ajustable jusqu'à 15°. Le siège et le dossier 
soutiennent toute la longueur du thorax (minimum jusqu'à hauteur des épaules) et offrent ä 
l'enfant un soutien latéral, une stabilité et une sécurité suffisants. Le siège et le dossier 
doivent être recouverts d'un matériau doux ou être équipés de coussins de protection. Les 
côtés latéraux soutiennent toute la longueur du thorax (minimum jusqu'à hauteur des 
épaules). 

2.4 Spécifications fonctionnelles pour la propulsion/conduite 

La voiturette de promenade standard est équipée de poignées de conduite ou d'un 
poussoir. 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La voiturette de promenade standard doit être pliable ou réductible afin de pouvoir être 
emportée le plus facilement possible. La voiturette de promenade standard est équipée 
d'une ceinture de sécurité ä quatre points afin de fixer l'enfant de manière sûre, et d'un 
système de freinage qui peut être actionné par l'accompagnateur. 

2.6 Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

La voiturette de promenade standard possède des roues avant et arrière équipées de pneus 
gonflables ou de pneus pleins. La charge maximum (kg) doit être clairement indiquée dans 
la brochure d'information. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.2 Membres supérieurs 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.3 Positionnement (siège et dossier) 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62 
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3.4 Sécurité 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.5 Conduite / propulsion 

II n'y a pas d'adaptations prévues. 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• Pour tous les enfants jusqu'à leur dix-huitième anniversaire, le délai de 
renouvellement est fixé ä 3 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette de promenade standard peut être cumulée avec : 
• un cadre de marche; 
• un tricycle orthopédique. La procédure de demande ä suivre est reprise au point 

I, 3.3.2. si la voiturette a été délivrée avant le tricycle orthopédique. La procédure 
de demande ä suivre est reprise au point I., 3.3.3. si le tricycle orthopédique a été 
délivré avant la voiturette ou si la voiturette et le tricycle orthopédique sont délivrés 
simultanément." 

4.3  Intervention 

Les enfants ä partir de leur Ume anniversaire jusqu'à leur 18ème anniversaire entrent en 
ligne de compte pour une intervention pour une voiturette de promenade standard. 
Une intervention peut être obtenue pour la voiturette de promenade standard (prestation 
520192 - 520203), ä condition que la voiturette figure dans la liste des produits admis au 
remboursement. 
Les enfants qui répondent aux conditions de la voiturette de promenade standard et qui 
optent pour un autre type de voiturette peuvent obtenir une intervention forfaitaire, ä 
condition que la voiturette figure dans la liste des voiturettes manuelles pour enfants 
agréées ou des voiturettes électroniques pour enfants agréées. A cet effet, la procédure 
décrite au point I., 3.3.7. doit être suivie. 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette manuelle pour enfants 
521975 - 521986 Y 1050 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette électronique pour enfants 
521990 - 522001 Y 1050 
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4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base : — de la prescription médicale 
complétée par le médecin prescripteur ; 

• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I, 3.3.3. 

Pour la demande d'adaptations supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée ou de 
renouvellement anticipé de la voiturette, la procédure de demande reprise sous le point I, 
3.3.5 ou I, 3.3.6 est d'application. 

Sous-groupe 2 : 520214 - 520225 Voiturette de promenade modulaire Y 1750 

1. Indications fonctionnelles pour l'enfant 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette de promenade modulaire est destinée aux enfants ä partir de 2 ans et jusqu'à 
leur 18ème anniversaire. Elle est nécessaire pour tous les déplacements ä l'extérieur avec 
l'enfant. Cette voiturette de promenade est spécifiquement équipée d'un système d'assise 
adaptable qui permet de soutenir la position d'assise de l'enfant. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette de promenade modulaire est uniquement remboursable pour les enfants 
présentant un trouble du déplacement démontré, grave et définitif (code qualificatif minimal 
3). 
La fonction de déplacement ä l'intérieur est gravement déficiente (code qualificatif minimal 
3). La fonction de déplacement ä l'extérieur est tout ä fait déficiente (code qualificatif 4). 
Il présente une fonction assise gravement déficiente, qui doit être soutenue au moyen 
d'adaptations (code qualificatif minimal 3). 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles pour les membres inférieurs 

La voiturette de promenade modulaire est équipée d'un repose-pied. Le repose-pied doit 
être ajustable mécaniquement en hauteur et inclinable progressivement jusqu'à 
l'horizontale (inclinaison du genou) en fonction de la longueur de la jambe de l'enfant et de 
la position générale d'assise. L'angle de la palette pose-pieds doit être ajustable, aussi bien 
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de manière plantaire qu'en dorsiflexion sur minimum 100, afin de pouvoir compenser ou 
corriger un état déviant de l'articulation de la cheville." 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

Il n'y a pas de spécifications fonctionnelles des membres supérieurs. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette de promenade modulaire est équipée d'un dossier et d'un siège indéformables. 
Les côtés latéraux du système d'assise sont indéformables pour offrir ä l'enfant un soutien 
latéral, une stabilité et une sécurité suffisants. Les côtés latéraux du siège et du dossier 
sont recouverts d'un matériau doux ou équipés de coussins de protection. Pour suivre la 
croissance de l'enfant, la profondeur du siège (minimum 5 cm), la largeur du siège 
(minimum 8 cm) et la hauteur du dossier doivent être réglables. La voiturette de promenade 
est équipée d'un dossier allongé qui soutient la tête ou d'un appui-tête séparé. Le système 
d'assise est inclinable dans son ensemble pour pouvoir varier la position d'assise de l'enfant 
jusque minimum 15°. L'inclinaison du dossier est réglable séparément par 
l'accompagnateur jusque minimum 30°. 

2.4 Spécifications fonctionnelles pour la propulsion/conduite 

La voiturette de promenade modulaire est équipée de poignées de conduite ou d'un 
poussoir, ajustables en hauteur ou réglables en fonction de l'accompagnateur. 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La voiturette de promenade modulaire doit être pliable ou réductible afin de pouvoir être 
emportée le plus facilement possible. La voiturette de promenade est équipée d'une 
ceinture de sécurité ä quatre points afin de fixer l'enfant d'une manière sûre, et d'un système 
de freinage pouvant être actionné par l'accompagnateur." 

2.6 Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

La voiturette de promenade modulaire possède des roues avant et arrière équipées de 
pneus gonflables ou de pneus pleins. Les roues avant sont pivotantes. La charge maximum 
(kg) doit être clairement indiquée dans la brochure d'information." 
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3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.2 Membres supérieurs 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

  

521150 521161 Pelotes du dossier (par pelote) Y 81 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62 

521290 521301 Tablette ou demi-tablette Y 160 

521253 521264 Adaptation de la largeur du siège (plus de 36 cm) et de la 

   

profondeur du siège Y 360 

3.4 Sécurité 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.5 Conduite/propulsion 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

Pour tous les enfants jusqu'à leur dix-huitième anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 3 ans 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette de promenade modulaire ne peut être cumulée avec aucune autre aide ä la 
mobilité. 
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4.3  Intervention 

Les enfants ä partir de leur 2e  anniversaire jusqu'à leur 18e anniversaire entrent en ligne de 
compte pour une intervention pour une voiturette de promenade modulaire. 
Une intervention peut être obtenue pour la voiturette de promenade modulaire (prestation 
520214-520225), ä condition que la voiturette figure dans la liste des produits admis au 
remboursement. 
Les enfants qui répondent aux conditions de la voiturette de promenade modulaire et qui 
optent pour un autre type de voiturette peuvent obtenir une intervention forfaitaire, ä 
condition que la voiturette figure dans la liste des voiturettes manuelles pour enfants 
agréées ou des voiturettes électroniques pour enfants agréées. A cet effet, la procédure 
décrite au point I., 3.3.7. doit être suivie. 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette manuelle standard pour enfants 
522012 - 522023 — Y 1000" 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette manuelle active pour enfants 
522034 - 522045 — Y 1831" 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette électronique pour enfants 
522056 - 522060 — Y 1750 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I, 3.3.3. 
Pour la demande d'adaptations supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée ou la demande 
de renouvellement anticipé de la voiturette, la procédure de demande reprise sous le point 
I, 3.3.5 ou I, 3.3.6 est d'application. 

Sous-groupe 3 : 520236 - 520240 Voiturette manuelle standard 
pour enfants Y 1000 

1. Indications fonctionnelles pour l'enfant 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette manuelle standard pour enfants ä partir de leur 2e  anniversaire et jusqu'à leur 
18e anniversaire, est destinée ä un usage quotidien restreint. Elle est utilisée pour se 
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déplacer de manière restreinte ä l'intérieur ou ä l'extérieur. La voiturette permet de prendre 
part ä la vie familiale et sociale. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette manuelle standard pour enfant est uniquement remboursable pour les enfants 
entre leur 2e et leur 188  anniversaire présentant des problèmes de déplacement, démontrés, 
graves et définitifs mais gardant une fonction assise satisfaisante. 
L'enfant peut uniquement se déplacer ä l'intérieur de manière autonome avec un appui 
(code qualificatif minimal 2) ou il se déplace très difficilement sur de longues distances ä 
l'extérieur sans la voiturette (code qualificatif minimal 3). 
Toutes les adaptations apportées ä la voiturette doivent être nécessaires d'un point de vue 
fonctionnel et cette nécessité doit toujours être motivée de manière circonstanciée. 
Les adaptations aux cerceaux de la voiturette ne sont autorisées que dans le cas d'une 
fonction de préhension diminuée (code qualificatif minimal 3)." 

Adaptations 
Une adaptation de la voiturette manuelle standard pour enfants ä l'aide de coussin(s) 

d'accoudoir (prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que si 
l'utilisateur présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres 
supérieurs (code qualificatif 4)." 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette manuelle standard est équipée de repose-pieds ou de repose-jambes qui 
peuvent être retirés ou escamotés par l'enfant ou l'accompagnateur afin de permettre ä 
l'enfant de se lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert vers et hors la 
voiturette. Les repose-pieds ou repose-jambes doivent pouvoir être ajustés individuellement 
en fonction de la longueur de la jambe de l'enfant et de la position générale d'assise. 
Si la voiturette est équipée de repose-pieds, une sangle pour mollet ou un arrête-talon ou 
un système alternatif doit être prévu sur chaque repose-pied. Si la voiturette est équipée de 
repose-jambes, chaque repose-jambe doit être pourvu d'un repose-mollet. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette manuelle standard est équipée d'accoudoirs qui doivent pouvoir être retirés ou 
escamotés par l'enfant ou l'accompagnateur, afin de permettre ä l'enfant de se lever et de 
s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert vers et hors de la voiturette. Les 
accoudoirs constituent un soutien pour les avant-bras de l'enfant et sont pourvus de plaques 
latérales servant ä protéger les vêtements. Les accoudoirs doivent être ajustables en 
hauteur. 
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2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette manuelle standard pour enfants est au moins pourvue d'un siège et d'un 
dossier souples. 

La voiturette manuelle standard doit pouvoir être équipée d'un siège préformé amovible, 
d'un dossier préformé amovible, d'un appui-tête réglable, de pelotes de dossier, d'une selle 
d'abduction et d'une ceinture de sécurité. Les adaptations ne sont pas nécessairement 
propres au produit. 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La voiturette manuelle standard peut être du type voiturette ä pousser ou du type voiturette 
avec propulsion par cerceaux. Les deux types doivent être pourvus de poignées de conduite 
ajustables en hauteur pour l'accompagnateur. 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La  voiturette manuelle standard est réductible pour pouvoir  être  emportée  dans la  voiture. 
La  voiturette doit  être  pliable,  les  repose-pieds ou repose-jambes sont amovibles ou 
escamotables,  et sur  une voiturette avec cerceaux  de  propulsion,  les  roues arrière sont 
amovibles  au  moyen  de demi-essieux (système  quick  release). 

2.6 Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

La voiturette manuelle standard possède des roues avant et arrière équipées de pneus 
gonflables ou de pneus pleins ; les roues avant sont pivotantes. La voiturette est équipée 
d'un système de freinage sur les deux roues arrière pouvant être actionné par l'enfant ou 
l'accompagnateur. Des monte-trottoir ou aide-bascule sont prévus ä gauche et/ou ä droite 
afin que l'accompagnateur puisse facilement basculer la voiturette vers l'arrière. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

520656 520660 Repose-jambe (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) Y 120 " 

" 520693 520704 Repose-jambe de confort (mécanique - avec correction de la 

longueur, par repose-jambe) Y 135 " 

"522771 522782 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 
longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) pour bénéficiaires 
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jusqu'à leur 18ème anniversaire Y 240 

522793 522804 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) pour 
bénéficiaires jusqu'à leur I 8ème  anniversaire Y 270" 

"Les prestations 520656 - 520660, 520693 - 520704, 522771 - 522782 et 522793 - 522804 
ne sont pas cumulables entre elles." 

., 523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) Y 41,06 
523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation 
pour les deux genoux Y 203,40 
523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied renforcé (par pièce) Y 35,46 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe renforcé 
(par pièce) Y 101,08 

Les prestations 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 et 523132-523143 ne 
sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 646413, 646435, 
646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature. 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) Y 144,07 " 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

520892 520903 Plaque de base réglable pour coussin  anti-escarres Y 87 

520914 520925 Siège préformé Y 175 

Les prestations 520892 - 520903 et 520914 - 520925 ne sont pas cumulables entre elles. 

520936 520940 Dossier préformé Y 185 
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520995 521006 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
ajustable ou réglable) Y 250 

521010 521021 Réglage de l'inclinaison du siège (angle du siège ajustable) Y 122 

521135 521146 Appui-tête (ajustable ou réglable de façon permanente en 
hauteur et en profondeur et inclinable) Y 150 

521150 521161 Pelotes du dossier (par pelote) Y 81 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62 

521194 521205 Cadre d'abduction Y 180 

521290 521301 Tablette ou demi-tablette Y 160 " 

3.4 Sécurité 

521334 521345 Arrête-talon ou sangle cale-pied (pièce) Y 11 

" 523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 646273 
de l'article 29 de la nomenclature." 

"521356 521360 Ceinture de sécurité Y 30 " 

" 523596 523600 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points pour voiturette 
manuelle Y 81,73 " 

" 521371 521382 Siège-culotte Y 69" 
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"Les prestations 521356-521360, 523596-523600 et 521371-521382 ne sont pas 
cumulables entre elles. 
Les prestations 521356-521360, 523596-523600 et 521371-521382 ne sont pas 
cumulables avec les prestations 646251 et 646273 de l'article 29 de la nomenclature. 

" 521393 521404 Système  anti-bascule Y 50 

3.5 Conduite / propulsion 

521430 521441 Système de propulsion et de conduite ä « double cerceau » Y 700 

521452 521463 Système de propulsion et de conduite « ä levier de 
propulsion » Y 1000 

Les prestations 521430 - 521441 et 521452 - 521463 ne sont pas cumulables entre elles." 

"521496 521500 Adaptation des cerceaux en cas de diminution de la fonction 
de préhension (la paire) Y 75 

" 521695 521706 Prolongeurs de frein (la paire) Y 15 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum Y 87,78 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène Y 172,90 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

O Pour tous les enfants jusqu'à leur dix-huitième anniversaire, le délai de 
renouvellement est fixé ä 3 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette manuelle standard pour enfants peut être cumulée avec : 
• un cadre de marche; 
• un tricycle orthopédique. La procédure de demande ä suivre est reprise au point 

I, 3.3.2. si la voiturette a été délivrée avant le tricycle orthopédique. La procédure 
de demande ä suivre est reprise au point I., 3.3.3. si le tricycle orthopédique a été 
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délivré avant la voiturette ou si la voiturette et le tricycle orthopédique sont délivrés 
simultanément." 

4.3  Intervention 

Les enfants ä partir de leur 2e anniversaire jusqu'à leur 18e anniversaire au moment de la 
livraison entrent en ligne de compte pour une intervention pour une voiturette manuelle 
standard pour enfants. 
Une intervention peut être obtenue pour la voiturette manuelle standard (prestation 520236 
- 520240), ä condition que la voiturette figure dans la liste des produits admis au 
remboursement." 

"Pour les enfants qui répondent aux indications fonctionnelles des voiturettes pour enfants, 
mais pour lesquels une voiturette avec une largeur de siège de plus de 36 cm est 
nécessaire, une intervention peut être accordée ä condition que la voiturette soit reprise sur 

• Liste 520030 - 520041 — voiturette manuelle modulaire pour adultes 
522292 - 522303 — Y 685 

• Liste 520052 - 520063 — voiturette manuelle de maintien et de soins pour adultes 
522314 - 522325 —Y 2165 

• Liste 520074 - 520085 — voiturette manuelle active pour adultes 
522336 - 522340 — Y 
1831 

"Les conditions spécifiques aux voiturettes pour enfants en ce qui concerne les délais de 
renouvellement, les cumuls autorisés et le renouvellement anticipé restent cependant 
valables. 
Les enfants qui répondent aux conditions de la voiturette manuelle standard pour enfants 
et qui optent pour un autre type de voiturette peuvent obtenir une intervention forfaitaire, ä 
condition que la voiturette figure dans la liste des voiturettes électroniques agréées pour 
enfants ou des voiturettes électroniques agréées pour adultes. A cet effet, la procédure 
décrite au point I., 3.3.7 doit être suivie." 

• Intervention forfaitaire pour une voiturette manuelle active pour enfants 
522830-522841 —Y 1000 

• Intervention forfaitaire pour les enfants pour une voiturette électronique 
522071 - 522082 — Y = 1000" 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par dispensateur de soins agréé. 
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La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I, 3.3.3. 
Pour la demande d'adaptations supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée ou la demande 
de renouvellement anticipé de la voiturette, la procédure de demande reprise sous le point 
I, 3.3.5 ou I, 3.3.6 est d'application." 

"Sous-groupe 4: 520251-520262 Voiturette manuelle active pour enfants Y 1831 " 

1. Indications fonctionnelles pour l'enfant 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette manuelle active pour enfants ä partir de 2 ans et jusqu'à leur 18e anniversaire, 
est destinée ä un usage quotidien définitif et pendant une grande partie de la journée. 
La voiturette est adaptable en fonction de l'enfant, de sa fonction assise et de ses besoins 
démontrés en ce qui concerne ses activités. 
Les adaptations en vue de soutenir la fonction des bras, des jambes, de la position assise, 
de la propulsion et de la sécurité de l'enfant ont pour unique objectif de soutenir ou 
remplacer les fonctions perdues ou dégradées. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette manuelle active pour enfants est uniquement remboursable pour les enfants 
entre leur 2e  et leur 18e anniversaire présentant un trouble du déplacement démontré, grave 
et définitif (code qualificatif minimal 3)" 

"L'enfant peut se déplacer ä l'intérieur de manière autonome uniquement avec un appui 
(code qualificatif minimal 3) ou il est incapable de parcourir de longues distances ä 
l'extérieur sans la voiturette (code qualificatif 4). 
"Toutes les adaptations apportées ä la voiturette doivent être nécessaires d'un point de vue 
fonctionnel et cette nécessité doit toujours être motivée de manière circonstanciée. 
Les adaptations aux cerceaux de la voiturette ne sont autorisées que dans le cas d'une 
fonction de préhension diminuée (code qualificatif minimal 3)." 

Adaptations 
Une adaptation de la voiturette manuelle active pour enfants ä l'aide de coussin(s) 
d'accoudoir (prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que si 
l'utilisateur présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs 
(code qualificatif 4)." 
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2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles pour les membres inférieurs 

La voiturette manuelle active pour enfants est équipée de repose-pieds ou de palettes pose-
pieds ajustables en inclinaison ou d'une plaque pose-pieds en une pièce ajustable en 
inclinaison ou d'un repose-pieds étrier ou de repose-jambes. Ceux-ci doivent tous pouvoir 
être ajustés individuellement en fonction de la longueur de la jambe de l'enfant et de la 
position générale d'assise. Si la voiturette est équipée de repose-pieds ou de palettes pose-
pieds ajustables en inclinaison ou d'une plaque pose-pieds en une pièce ajustable en 
inclinaison ou d'un repose-pieds étrier, chaque repose-pied doit être pourvu d'une sangle 
pour mollet, d'un arrête-talon ou d'un système alternatif. Si la voiturette est équipée de 
repose-jambes, chaque repose-jambe doit être pourvu d'un repose-mollet." 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette manuelle active pour enfants est équipée d'accoudoirs ou de protège-
vêtements. Les accoudoirs doivent être ajustables en hauteur. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette manuelle active pour enfants est pourvue au moins d'un recouvrement souple 
du siège et du dossier. La tension du dossier est réglable. 
La position assise doit être ajustable afin que les caractéristiques de la conduite : la 
propulsion, la conduite et la maniabilité de la voiturette soient maximales. 
La voiturette est équipée d'un axe des roues arrière qui peut être réglé horizontalement et 
verticalement en fonction de la position assise de l'enfant qui est souhaitée et les têtes de 
fourche des roues avant sont ä cet effet réglables. La voiturette peut aussi être équipée 
d'un siège ajustable horizontalement et verticalement par rapport ä l'essieu des roues 
arrière. 

2.4 Spécifications fonctionnelles pour la propulsion/conduite 

La voiturette manuelle active pour enfants est du type voiturette avec propulsion par 
cerceaux. La voiturette est équipée de poignées de conduite ou d'un poussoir, 
ajustable(s) en hauteur ou réglable(s) en fonction de l'accompagnateur. 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La  voiturette manuelle active pour enfants est réductible pour pouvoir  être  emportée  dans 
la  voiture.  La  voiturette doit  par  conséquent  être  pliable verticalement ou horizontalement. 
Elle est équipée  de  roues arrière amovibles  au  moyen  de demi-essieux (système  quick 
release)." 
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2.6 Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 
La voiturette manuelle active pour enfants est pourvue de roues avant et arrière avec 

pneus gonflables ou pneus plein. La voiturette est équipée d'un système de freinage 
sur les deux roues de propulsion. Les freins doivent pouvoir être actionnés par l'enfant 
lui-même." 

3. Adaptations 

3.1. Membres inférieurs 

520656 520660 Repose-jambes (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) 

" 520693 520704 Repose-jambe de confort (mécanique - avec correction de la 
longueur, par repose-jambe) 

" 522771 522782 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 
longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) pour bénéficiaires 
jusqu'à leur 18ème anniversaire 

522793 522804 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) pour 
bénéficiaires jusqu'à leur 18ème  anniversaire 

Y 120 " 

Y 135 " 

Y 240 

Y 270" 

"Les prestations 520656 - 520660, 520693 - 520704, 522771 - 522782 et 522793 - 522804 
ne sont pas cumulables entre elles." 

523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) Y 41,06 

523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation 
pour les deux genoux Y 203,40 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied 
renforcé (par pièce) Y 35,46 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe renforcé 

(par pièce) Y 101,08 

Les prestations 523051-523062, 523095-523106, 523110-523121 et 523132-523143 ne 
sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 646413, 646435, 
646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature. 



NOMENCLATURE DES AIDES À LA MOBILITÉ page 103 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme 
de gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme 
de gouttière et articulé (par pièce) Y 144,07" 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

520892 520903 Plaque de base réglable pour coussin  anti-escarres Y 87 

520914 520925 Siège préformé Y 175 

Les prestations 520892 - 520903 et 520914 - 520925 ne sont pas cumulables entre elles. 

520936 520940 Dossier préformé 

520995 521006 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
ajustable ou réglable) 

521010 521021 Réglage de l'inclinaison du siège (angle du siège ajustable) 

521135 521146 Appui-tête (ajustable ou réglable de façon permanente en 
hauteur et en profondeur et inclinable) 

521150 521161 Pelotes du dossier (par pelote) 

521172 521183 Selle d'abduction 

521194 521205 Cadre d'abduction 

521290 521301 Tablette ou demi-tablette 

Y 

Y 

185 

250 

 

Y 122 

 

Y 150 

 

Y 81 

 

Y 62 

 

Y 180 

 

Y 160 " 
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3.4 Sécurité 

521334 521345 Arrête-talon ou sangle cale-pied (pièce) Y 11 " 

" 523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 646273 
de l'article 29 de la nomenclature." 

Il 521356 521360 Ceinture de sécurité Y 30 

521371 521382 Siège-culotte Y 69 

Les prestations 521356 - 521360 et 521371 - 521382 ne sont pas cumulables entre elles. 

521393 521404 Système  anti-bascule Y 50 

" 522933 522944 Système  anti-bascule escamotable ou système  anti-bascule 

central amovible, pour voiturette active Y 137 " 

3.5 Conduite / propulsion 

521430 521441 Système de propulsion et de conduite ä « 

double cerceau » Y 700 

521452 521463 Système de propulsion et de conduite « ä levier de 
propulsion » Y 1000 

Les prestations 521430 - 521441 et 521452 - 521463 ne sont pas cumulables entre elles." 

" 521496 521500 Adaptation des cerceaux en cas de diminution de la 

fonction de préhension (la paire) Y 75 " 

" 522955 522966 Adaptation des cerceaux de la voiturette active en cas de 
diminution de la fonction de préhension (la paire) Y 155 
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521695 521706 Prolongeurs de frein (la paire) Y 15 " 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum Y 87,78 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• Pour tous les enfants jusqu'à leur dix-huitième anniversaire, le délai de 
renouvellement est fixé ä 3 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette manuelle active pour enfants peut être cumulée avec : 
• un cadre de marche; 
• un tricycle orthopédique. La procédure de demande ä suivre est reprise au point 

I, 3.3.2. si la voiturette a été délivrée avant le tricycle orthopédique. La procédure 
de demande ä suivre est reprise au point I., 3.3.3. si le tricycle orthopédique a été 
délivré avant la voiturette ou si la voiturette et le tricycle orthopédique sont délivrés 
simultanément. 

• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 1, 3 ou 4; 
• un système de dossier modulaire adaptable. 

Pour les enfants avec une taille ä partir d'1,50 m, la voiturette manuelle active pour 
enfants peut également être cumulée avec une table de station debout électrique." 

4.3  Intervention 

Les enfants ä partir de leur 2e anniversaire jusqu'à leur 18e anniversaire au moment de la 
livraison entrent en ligne de compte pour une intervention pour une voiturette manuelle 
active. 
Une intervention peut être obtenue pour la voiturette manuelle active (prestation 520251 - 
520262), ä condition que la voiturette figure dans la liste des produits admis au 
remboursement." 

"Pour les enfants qui répondent aux indications fonctionnelles des voiturettes pour enfants, 
mais pour lesquels une voiturette avec une largeur de siège de plus de 36 cm est 
nécessaire, une intervention peut être octroyée ä condition que la voiturette soit reprise sur 

• Liste 520030 - 520041— voiturette manuelle modulaire pour adultes 
522351 - 522362 — Y 685 

• Liste 520052 - 520063 — voiturette manuelle de maintien et de soins pour adultes 
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522373 - 522384 — Y 2165 
• Liste 520074 - 520085 — voiturette manuelle active pour 

adultes 522395 - 522406 — Y 1831" 

"Les conditions spécifiques aux voiturettes pour enfants en ce qui concerne les délais de 
renouvellement, les cumuls autorisés et le renouvellement anticipé restent cependant 
valables. 
Les enfants qui répondent aux conditions de la voiturette manuelle active et qui optent 
pour un autre type de voiturette peuvent obtenir une intervention forfaitaire, ä condition 
que la voiturette figure dans la liste des voiturettes électroniques agréées pour enfants 
ou des voiturettes électroniques agréées pour adultes. A cet effet, la procédure décrite 
au point I., 3.3.7. doit être suivie." 

• Intervention forfaitaire pour les enfants pour une voiturette électronique 
522115 - 522126 — Y 1831" 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base : — de 
la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 

• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation rempli par le prestataire de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le prestataire de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I, 3.3.3. 
Pour la demande d'adaptations supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée ou la 

demande de renouvellement anticipé de la voiturette, la procédure de demande reprise 
sous le point I, 3.3.5 ou I, 3.3.6 est d'application. 

GROUPE PRINCIPAL 5 : Voiturettes électroniques pour enfants 

Sous-groupe 1: 520273 - 520284 voiturette électronique pour enfants 
pour l'intérieur Y 4500 

1. Indications fonctionnelles pour l'enfant 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette électronique pour l'intérieur est destinée aux enfants entre leur 2e  et leur 18e 
anniversaire, qui se déplacent essentiellement ä l'intérieur au moyen de cette voiturette et 
qui ne peuvent se déplacer avec une voiturette manuelle. 
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L'utilisation de la voiturette électronique pour l'intérieur doit aider l'enfant, quelle que soit 
sa limitation d'activités, ä être le plus autonome et actif possible. 

Un usage quotidien définitif et pendant une grande partie de la journée s'impose. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette électronique pour l'intérieur est uniquement remboursable pour les enfants 
présentant un trouble du déplacement complet, prouvé et définitif (code qualificatif 4). 
L'enfant ne peut pas marcher (code qualificatif 4). 
L'enfant ne dispose pas de la force, de la coordination ou de l'endurance nécessaires au 
niveau des membres supérieurs pour propulser et conduire de manière autonome une 
voiturette manuelle (code qualificatif 4). La conduite d'une voiturette électronique est en 
revanche possible. 
L'enfant dispose de facultés intellectuelles, sensorielles et cognitives suffisantes ainsi 
que d'assez d'endurance pour utiliser la voiturette d'une façon sûre et judicieuse. 
La voiturette électronique pour l'intérieur est également remboursable pour un enfant 
présentant un trouble du déplacement définitif (code qualificatif minimal 3), qui ne peut pas 
marcher sur de longues distances (code qualificatif minimal 3) et ä condition qu'il fréquente 
l'école ou suive une formation professionnelle et que ces activités ne sont pas possibles 
sans l'utilisation d'une voiturette électronique. Le rapport d'avis multidisciplinaire doit 
l'attester. 

La voiturette électronique pour l'intérieur est également remboursable pour un enfant qui 
a reçu une intervention aux conditions mentionnées sous le point a), quatrième alinéa, 
lors de la délivrance antérieure d'une voiturette électronique et pour laquelle le délai de 
renouvellement de la voiturette précédente est écoulé." 

"Adaptations 
Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur ä l'aide de 
coussin(s) d'accoudoir (prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est autorisée que 
si l'utilisateur présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux membres supérieurs 
(code qualificatif 4). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur ä l'aide d'un dossier 
biomécanique (prestation 523250-523261) n'est autorisée que si l'utilisateur présente une 
perte totale de la stabilité du tronc et éventuellement aussi de la nuque et de la tête (code 
qualificatif 4). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur ä l'aide d'un appui-
tête avec positionnement fonctionnel (prestation 523294-523305) n'est autorisée que si 
l'utilisateur présente une perte totale de la stabilité de la ceinture scapulaire, de la tête et 
du cou (code qualificatif 4), si bien qu'il est impossible de maintenir la tête dans une position 
correcte pendant la station assise. L'adaptation s'adresse aux utilisateurs qui ne sont pas 
capables de tenir leur tête droite pour une période longue ou aux utilisateurs présentant des 
spasmes et n'arrivant pas ä bien contrôler la position de la tête. 
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Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur ä l'aide d'un 
élément chauffant pour le bras ou la main (prestation 523714-523725) n'est autorisée que 
si l'utilisateur présente un trouble de la thermorégulation. Cette adaptation est nécessaire 
pour conduire la voiturette de manière autonome." 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles pour les membres inférieurs 

La voiturette électronique pour l'intérieur est équipée de repose-pieds ou de repose-jambes 
qui peuvent être retirés ou escamotés par l'enfant ou l'accompagnateur afin de permettre ä 
l'enfant de se lever et de s'asseoir plus facilement et/ou de faciliter le transfert vers et hors 
de la voiturette. Les repose-pieds ou repose-jambes doivent pouvoir être ajustés 
individuellement en fonction de la longueur de la jambe de l'enfant et de la position générale 
d'assise. Si la voiturette est équipée de repose-pieds, une sangle pour le mollet ou un 
arrête-talon ou un système alternatif doit pouvoir être prévu ä chaque repose-pied. Si la 
voiturette est équipée de repose-jambes, chaque repose-jambe doit être pourvu d'un 
repose-mollet. 

2.2 Spécifications fonctionnelles pour les membres supérieurs 

La voiturette électronique pour l'intérieur est équipée d'accoudoirs réglables en hauteur, 
de telle sorte que les bras de l'enfant peuvent être adéquatement soutenus. Les 
accoudoirs sont amovibles et escamotables, de sorte que l'accompagnateur peut 
effectuer un transfert accompagné avec l'enfant. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette électronique pour l'intérieur est équipée au minimum d'un siège et d'un 
dossier souples. 

2.4 Spécifications fonctionnelles pour la propulsion/conduite 

La voiturette électronique pour l'intérieur est commandée au moyen de 2 moteurs 
électriques pourvus d'un système de freinage électromagnétique. La voiturette est 
équipée d'une unité de commande  joystick  comprenant les boutons de commande qui 
doivent permettre ä l'enfant de commander et de conduire la voiturette dans son 
ensemble. L'électronique doit être programmable individuellement en fonction de l'enfant, 
e.a. la vitesse de réaction du  joystick,  la vitesse de la voiturette, l'accélération 
progressive. L'unité de commande est amovible (avec l'accoudoir ou non) de sorte que 
l'enfant peut prendre place ä table ou ä son bureau. De série, l'unité de commande 
électronique est placée ä droite ou ä gauche ä hauteur des accoudoirs de façon ä ce que 
l'enfant puisse s'en servir en position assise, adossé au dossier et avec l'avant-bras 
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appuyé sur l'accoudoir. La voiturette doit être équipée de poignées de conduite pour 
l'accompagnateur." 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La voiturette électronique pour l'intérieur est conçue spécifiquement pour être utilisée ä 
l'intérieur et convient ä un usage très limité ä l'extérieur sur un sol dur. Grâce ä la propulsion 
au moyen de deux moteurs électriques, la voiturette est particulièrement maniable La 
voiturette est compacte et le rayon de braquage est inférieur ä 100 cm. La voiturette 
électronique pour l'intérieur est pliable ou fortement réductible, de telle sorte qu'elle peut 
aisément être emportée en voiture. La vitesse de la voiturette électronique pour l'intérieur 
est programmable, et réglable, au moins de 0 ä 6 km/heure, de telle sorte que la vitesse 
peut être adaptée pour des déplacements ä l'intérieur. Le rayon d'action ou autonomie de 
la voiturette est de minimum 20 km, si bien que l'enfant peut se déplacer de façon continue, 
sûre et autonome. La voiturette est pourvue d'une ceinture de sécurité." 

2.6 Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

La voiturette électronique pour l'intérieur est équipée de roues avant et arrière équipées de 
pneus gonflables ou de pneus pleins et d'un système de freinage électromagnétique. La 
voiturette dispose d'un point mort, de telle sorte que la voiturette peut être déplacée 
manuellement par un accompagnateur. La voiturette électronique pour l'intérieur doit être 
livrée avec batteries et chargeur. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

" 522771 522782 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 
longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) pour bénéficiaires 

jusqu'à leur 18 lle  anniversaire 

522793 522804 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) pour 
bénéficiaires jusqu'à leur 18ème anniversaire 

Y 120 

Y 135 " 

Y 240 

Y 270" 

520656 520660 Repose-jambe (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) 

520693 520704 Repose-jambes de confort (mécanique - correction de la 
longueur, par repose-jambe) 
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" 520730 520741 Repose-jambes de confort réglables électriquement (avec 

correction de la longueur, la paire) Y 1100 " 

Les prestations 520656 - 520660, 520693 - 520704, 520730 - 520741, 522771 - 522782 
et 522793 - 522804 ne sont pas cumulables entre elles. 

520752 520763 Palettes pose-pieds ajustables en inclinaison (la paire) (ou 
plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison) Y 90 " 

II 523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) Y 41,06 

523073 523084 Intervention forfaitaire pour repose-mollet pour repose-jambe 
central (par pièce) Y 57,25 

523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation pour les 
deux genoux Y 203,40 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied renforcé (par pièce) Y 35,46 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe renforcé 
(par pièce) Y 101,08 

Les prestations 523051-523062, 523073-523084, 523095-523106, 523110-523121 et 
523132-523143 ne sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 
646413, 646435, 646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature. 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour cousin d'accoudoir en forme de 
gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour cousin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

520914 520925 Siège préformé 

520936 520940 Dossier préformé 

Y 110,83 

Y 144,07 " 

Y 175 

Y 185" 
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II 523235 523246 Support fémoral (par paire) Y 221,67 

523250 523261 Dossier biomécanique Y 212,81 

523272 523283 Support coxal (par paire) Y 221,67 

Les prestations 523235-523246 et 523272-523283 ne sont pas cumulables entre elles." 

" 520995 521006 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
ajustable ou réglable) Y 250 

521135 521146 Appui-tête (ajustable ou réglable en hauteur et en 
profondeur, et inclinable) Y 150" 

523294 523305 Appui-tête avec positionnement fonctionnel 
Y 1367,46 

" 521150 521161 Pelotes du dossier (par pelote) Y 81 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62 " 

" 523493 523504 Intervention forfaitaire pour selle d'abduction sur-mesure Y 109,95 

Les prestations 521172-521183 et 523493-523504 ne sont pas cumulables entre elles." 

" 521290 521301 Tablette ou demi-tablette (sans conduite incorporée) Y 160 " 

" 523515 523526 Intervention forfaitaire pour support de thorax pour tablette Y 66,45 

Les prestations 523294-523305, 523235-523246, 523250-523261, 523272-523283, 
523515-523526 et 523493-523504 ne sont pas cumulables avec les prestations 646251 et 
646273 de l'article 29 de la nomenclature." 

3.4 Sécurité 

" 523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 646273 
de l'article 29 de la nomenclature. 

523552 523563 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points, avec  autoclip Y 154,80 

523574 523585 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points pour voiturette 



NOMENCLATURE DES AIDES À LA MOBILITÉ page 112 

électronique Y 55,12 

523611 523622 Ceinture ä enrouleur automatique Y 5512" 

" 521371 521382 Siège-culotte Y 69 " 

"Les prestations 523552-523563, 523574-523585, 523611-523622 et 521371 -521382 ne 
sont pas cumulables entre elles. 
Les prestations 523552-523563, 523574-523585 et 523611-523622 ne sont pas 
cumulables avec les prestations 646251 et 646273 de l'article 29 de la nomenclature." 

II 

Il 

521415 521426 Monte-trottoir 
523670 523681 Interrupteur d'arrêt d'urgence 

Y 335" 
Y 228,55 " 

3.5 Conduite/propulsion 

521511 521522 Commande dans la tablette (incorporée dans la tablette - 
tablette comprise) 

521533 521544  Joystick  externe supplémentaire 

521555 521566 Commande au menton 

521570 521581 Commande au menton (pivotant électriquement) 

521592 521603 Commande centrale 

521614 521625 Commande au doigt 

521636 521640 Commande ä la tête 

521651 521662 Commande au pied 

Y 1550 

Y 595 

Y 1300 

Y 1675 

Y 496 

Y 2100 

Y 2000 

Y 1500 
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521673 521684 Remboursement forfaitaire pour une commande de voiturette 
au moyen d'interrupteurs particuliers adaptés ä l'enfant Y 2000 

Les prestations 521511 -521522, 521533- 521544, 521555 - 521566, 521570 - 521581, 
521592 521603, 521614 - 521625, 521636 - 521640, 521651 - 521662 et 521673 - 521684 
ne sont pas cumulables entre elles." 

" 523714 523725 Elément chauffant pour le bras ou la main de commande Y 678,23 

La prestation 523714-523725 ne peut être remboursée qu'en cumul avec une commande 
dans la tablette (521511-521522) ou une commande au doigt (521614-521625) ou une 
commande au moyen d'interrupteurs particuliers (521673-521684). 

523736 523740 Système de commande pour l'accompagnateur Y 541,08 

La prestation 523736-523740 ne peut être remboursée qu'en cumul avec un système de 
commande spécial : commande au menton (521570-521581), commande au doigt (521614-
521625), commande ä la tête (521636-521640), commande au pied (521651-521662) ou 
commande au moyen d'interrupteurs particuliers (521673-521684). 

523751 523762 Bras de fixation pivotant — ä commande mécanique Y 203,94 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène 

523810 523821 Intervention forfaitaire pour plate-forme pour appareillage 
médical 

523832 523843 Intervention forfaitaire pour plate-forme articulée pour 
appareillage médical 

523854 523865 Intervention forfaitaire pour batterie supplémentaire 

Y 87,78 

Y 172,90 

Y 302,41 

Y 417,24 

Y 353,79 " 
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4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• Pour tous les enfants jusqu'à leur dix-huitième anniversaire, le délai de 
renouvellement est fixé ä 3 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur peut être cumulée avec : 
• un tricycle orthopédique. La procédure de demande ä suivre est reprise au point 

I, 3.3.2. si la voiturette a été délivrée avant le tricycle orthopédique. La procédure 
de demande ä suivre est reprise au point I., 3.3.3. si le tricycle orthopédique a été 
délivré avant la voiturette ou si la voiturette et le tricycle orthopédique sont 
délivrés simultanément. 

• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 1, 3 ou 4. 

Pour les enfants avec une taille ä partir d'1,50 m, la voiturette électronique pour l'intérieur 
peut également être cumulée avec une table de station debout électrique." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour la voiturette électronique pour enfants pour 
l'intérieur (prestation 520273 - 520284) et les adaptations individuelles demandées, ä 
condition que la voiturette figure dans la liste des produits admis au remboursement. 

Pour les enfants qui répondent aux indications fonctionnelles des voiturettes pour enfants 
mais qui ont besoin d'une voiturette avec une largeur de siège de plus de 36 cm, une 
intervention peut être obtenue ä condition que la voiturette figure dans: 

• Liste 520096 - 520100 - voiturette électronique pour l'intérieur pour adultes 
522410 - 522421 — Y 4500 

• Liste 520111 - 520122 - voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur pour 
adultes 
522432- 522443 — Y 5750 

• Liste 520133 - 520144 - voiturette électronique pour l'extérieur pour adultes 
522454 - 522465 — Y 8000 

Les conditions spécifiques pour les délais de renouvellement, le cumul et les 
renouvellements anticipés pour les voiturettes électroniques pour enfants restent 
cependant d'application. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
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• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise sous le point 1, 3.3.3 
Pour la demande d'adaptations supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée ou d'un 
renouvellement anticipé de la voiturette, la procédure de demande reprise au point 1.3.3.5 
ou 1, 3.3.6 est d'application. 

Sous-groupe 2 : 520295 - 520306 Voiturette électronique pour enfants pour 
usage intérieur et extérieur Y 6000 

1. Indications fonctionnelles pour l'enfant 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est destinée aux enfants entre leur 2e 
et leur 18e anniversaire, qui se déplacent essentiellement au moyen de cette voiturette ä 
l'intérieur, mais aussi ä l'extérieur, et qui ne peuvent se déplacer ä l'aide d'une voiturette 
manuelle. 
L'utilisation de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur doit aider l'enfant, quelle 
que soit sa limitation d'activité, ä être le plus autonome et actif possible. 
Un usage quotidien définitif et pendant une grande partie de la journée s'impose. 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est uniquement remboursable pour 
les enfants présentant un trouble du déplacement complet, prouvé et définitif (code 
qualificatif 4). L'enfant ne peut pas marcher (code qualificatif 4). 
L'enfant ne dispose pas de la force, de la coordination ou de l'endurance nécessaire au 
niveau des membres supérieurs pour propulser et conduire de manière autonome une 
voiturette manuelle (code qualificatif 4). La conduite d'une voiturette électronique est en 
revanche possible. 
L'enfant dispose de facultés intellectuelles, sensorielles et cognitives suffisantes ainsi que 
d'assez d'endurance pour utiliser la voiturette d'une façon sûre et judicieuse. 
La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est également remboursable pour un 
enfant présentant un trouble définitif du déplacement (code qualificatif minimal 3), qui ne 
peut pas marcher sur de longues distances (code qualificatif minimal 3), et ä condition qu'il 
fréquente l'école ou suive une formation professionnelle et que ces activités ne sont pas 
possibles sans l'utilisation d'une voiturette électronique. Le rapport d'avis multidisciplinaire 
doit l'attester. 
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La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est également remboursable pour 
un enfant qui a reçu une intervention aux conditions mentionnées sous le point a), 
quatrième alinéa, lors de la délivrance antérieure d'une voiturette électronique et pour 
laquelle le délai de renouvellement de la voiturette précédente est écoulé. 

Adaptations 
Une adaptation de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur ä l'aide de repose-
jambes réglables électriquement ou d'un siège basculant électriquement ou d'un dossier 
électrique inclinable n'est autorisée que soit si l'enfant dispose d'une position d'assise 
perturbée (code qualificatif minimal 3), qui doit être soutenue par un réglage spécifique de 
la voiturette soit si un changement permanent de la position générale d'assise s'impose sur 
le plan médical notamment pour diminuer la douleur, prévenir les escarres ou permettre 
des changements de position nécessaires en fonction des activités." 
"Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur et l'extérieur ä 
l'aide d'une unité d'assise électrique réglable en hauteur (prestation 521076-521080) n'est 
autorisée que pour les enfants qui habitent dans un domicile non adapté ou qui ont besoin 
de cette adaptation ä l'école, pour pouvoir accéder aux différents éléments de 
l'aménagement intérieur du domicile ou de l'école (armoires, etc.). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur et l'extérieur ä 
l'aide d'une unité d'assise électrique réglable en hauteur et jusqu'au sol (prestation 521091-
521102) n'est autorisée que pour les enfants qui habitent dans un domicile non adapté ou 
qui ont besoin de cette adaptation ä l'école, pour pouvoir accéder aux différents éléments 
de l'aménagement intérieur du domicile ou de l'école (armoires, etc.). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur et l'extérieur ä 
l'aide de coussin(s) d'accoudoir (prestation 523176-523180 ou 523191-523202) n'est 
autorisée que si l'utilisateur présente une perte totale de la fonction d'un ou des deux 
membres supérieurs (code qualificatif 4). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur et l'extérieur ä 
l'aide d'un dossier biomécanique (prestation 523250-523261) n'est autorisée que si 
l'utilisateur présente une perte totale de la stabilité du tronc et éventuellement aussi de la 
nuque et de la tête (code qualificatif 4). 

Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur et l'extérieur ä 
l'aide d'un appui-tête avec positionnement fonctionnel (prestation 523294-523305) n'est 
autorisée que si l'utilisateur présente une perte totale de la stabilité de la ceinture scapulaire, 
de la tête et du cou (code qualificatif 4), si bien qu'il est impossible de maintenir la tête dans 
une position correcte pendant la station assise. L'adaptation s'adresse aux utilisateurs qui 
ne sont pas capables de tenir leur tête droite pour une période longue ou aux utilisateurs 
présentant des spasmes et n'arrivant pas ä bien contrôler la position de la tête. 

Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur et l'extérieur ä 
l'aide d'un rétroviseur (prestation 523655-523666) n'est autorisée que si l'utilisateur 
présente des troubles graves (code qualificatif minimal 3) des caractéristiques anatomiques 
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de la colonne vertébrale ou des muscles du tronc, de la ceinture scapulaire ou de la tête et 
de la nuque. 

Une adaptation de la voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur et l'extérieur ä 
l'aide d'un élément chauffant pour le bras ou la main (prestation 523714-523725) n'est 
autorisée que si l'utilisateur présente un trouble de la thermorégulation. Cette adaptation 
est nécessaire pour conduire la voiturette de manière autonome." 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est équipée de repose-pieds ou de 
repose-jambes qui peuvent être retirés ou escamotés par l'enfant ou l'accompagnateur afin 
de permettre ä l'enfant de se lever et de s'asseoir plus facilement et/ou de faciliter le 
transfert vers et hors de la voiturette. Les repose-pieds ou repose-jambes doivent pouvoir 
être ajustés en fonction de la longueur de la jambe de l'enfant et de la position générale 
d'assise. Si la voiturette est équipée de repose-pieds, une sangle pour le mollet ou un 
arrête-talon ou un système alternatif doit pouvoir être prévu ä chaque repose-pied. Si la 
voiturette est équipée de repose-jambes, chaque repose-jambe doit être pourvu d'un 
repose-mollet. 

2.2 Spécifications fonctionnelles pour les membres supérieurs 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est équipée d'accoudoirs ajustables 
en hauteur, de telle sorte que les bras de l'enfant peuvent être adéquatement soutenus. 
Les accoudoirs sont amovibles ou escamotables, de sorte que l'accompagnateur peut 
effectuer un transfert accompagné avec l'enfant. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

L'angle du dossier de la voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur doit être 
ajustable en fonction de l'enfant. La position assise est soutenue au moyen d'un siège et 
d'un dossier préformés. 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion / conduite 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est propulsée par un ou deux moteurs 
électriques pourvus d'un système de freinage électromagnétique. La voiturette est équipée 
d'une unité de commande  joystick  comprenant les boutons, les leviers, les interrupteurs de 
commande qui doivent permettre ä l'enfant de commander et de conduire la voiturette dans 
son ensemble. L'électronique doit être programmable individuellement en fonction de 
l'enfant, e.a. la vitesse de réaction du  joystick,  la vitesse de la voiturette, l'accélération 
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progressive. L'unité de commande est escamotable de sorte que l'enfant peut prendre place 
ä table ou ä son bureau. De série, l'unité de commande est placée ä droite ou ä gauche ä 
hauteur des accoudoirs de façon ä ce que l'enfant puisse s'en servir en position assise, 
adossé au dossier et avec l'avant-bras appuyé sur l'accoudoir. 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est spécialement conçue pour un 
usage ä l'intérieur et un usage sur sol plat ä l'extérieur. La vitesse de la voiturette est 
programmable et réglable, de 0 ä 6 km/heure, de telle sorte que la vitesse peut être adaptée 
pour des déplacements ä l'intérieur ou ä l'extérieur. Le rayon d'action ou autonomie de la 
voiturette est de minimum 30 km, si bien que l'enfant peut se déplacer de façon sûre et 
autonome. La voiturette est pourvue d'une ceinture de sécurité. 

2.6 Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

La voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur est équipée de roues avant et arrière 
équipées de pneus gonflables ou de pneus pleins avec un système de freinage 
électromagnétique. La voiturette dispose d'un point mort, de telle sorte qu'elle peut être 
déplacée manuellement par un accompagnateur. La voiturette doit être pourvue de 
clignotants et de feux avant et arrière pour assurer la visibilité de l'enfant dans la circulation, 
conformément ä la législation belge relative ä la circulation routière. La voiturette doit être 
livrée avec batteries et chargeur. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

520656 520660 Repose-jambe (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) 

520693 520704 Repose-jambe de confort (mécanique - avec correction de la 
longueur, par repose-jambe) 

" 522771 522782 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 
longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) pour bénéficiaires 
jusqu'à leur 18ème anniversaire 

522793 522804 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) pour 
bénéficiaires jusqu'à leur 18ème  anniversaire 
" 520730 520741 Repose-jambes de confort réglables électriquement (avec 

Y 120 

Y 135 

Y 240 

Y 270" 



Il 523235 523246 Support fémoral (par paire) 

523250 523261 Dossier biomécanique 

523272 523283 Support coxal (par paire) 

Y 221,67 

Y 212,81 

Y 221,67 
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correction de la longueur, la paire) Y 1100 

"Les prestations 520656 - 520660, 520693 - 520704, 520730 - 520741, 522771 - 522782 
et 522793 - 522804 ne sont pas cumulables entre elles. 

520752 520763 Palettes pose-pieds ajustables en inclinaison (la paire) (ou 
plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison) Y 90 

" 523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) Y 41,06 

523073 523084 Intervention forfaitaire pour repose-mollet pour repose-jambe 
central (par pièce) Y 57,25 

523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation pour les 
deux genoux Y 203,40 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied renforcé (par pièce) Y 35,46 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe renforcé 
(par pièce) Y 101,08 

Les prestations 523051-523062, 523073-523084, 523095-523106, 523110-523121 et 
523132-523143 ne sont pas cumulables avec les prestations 646251, 646273, 646391, 
646413, 646435, 646450, 646472 de l'article 29 de la nomenclature. 

3.2 Membres supérieurs 

523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 

523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) Y 144,07 " 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 
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Les prestations 523235-523246 et 523272-523283 ne sont pas cumulables entre elles." 

521032 521043 Siège basculant électriquement Y 950 

521054 521065 Réglage électrique de l'inclinaison du dossier Y 950 

521076 521080 Unité d'assise électrique réglable en hauteur Y 2200 

521091 521102 Unité d'assise électrique réglable en hauteur et jusqu'au sol Y 2200 

Les prestations 521076 - 521080 et 521091 -521102 ne sont pas cumulables entre elles. 

521135 521146 Appui-tête (ajustable ou réglable en hauteur et en 
profondeur, et inclinable) Y 150 

" 523294 523305 Appui-tête avec positionnement fonctionnel Y 1367,46 

521150 521161 Pelotes de dossier (la pelote) Y 81 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62 

" 523493 523504 Intervention forfaitaire pour selle d'abduction sur-mesure Y 109,95 

Les prestations 521172-521183 et 523493-523504 ne sont pas cumulables entre elles." 

" 521290 521301 Tablette ou demi-tablette (sans conduite incorporée) Y 160 

" 523515 523526 Intervention forfaitaire pour support de thorax pour tablette Y 66,45 

Les prestations 523294-523305, 523235-523246, 523250-523261, 523272-523283, 
523515-523526 et 523493-523504 ne sont pas cumulables avec les prestations 646251 et 
646273 de l'article 29 de la nomenclature." 

3.4 Sécurité 

523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 
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La prestation 523530-523541 n'est pas cumulable avec les prestations 646251 et 646273 
de l'article 29 de la nomenclature. 

523552 523563 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points, avec auto-clip Y 154,80 

523574 523585 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points pour voiturette 
électronique Y 55,12 

523611 523622 Ceinture ä enrouleur automatique Y 55,12 " 

It 521371 521382 Siège-culotte Y 69 

"Les prestations 523552-523563, 523574-523585, 523611-523622 et 521371-521382 ne 
sont pas cumulables entre elles. 
Les prestations 523552-523563, 523574-523585 et 523611-523622 ne sont pas 
cumulables avec les prestations 646251 et 646273 de l'article 29 de la nomenclature." 

521415 521426  Monte-trottoir Y  335" 

Il 523655 523666 Rétroviseur (1 pièce) Y 17,73 

523670 523681 Interrupteur d'arrêt d'urgence Y 228,55 " 

3.5 Conduite/propulsion 

521511 521522 Commande dans la tablette (incorporée dans la tablette - 
tablette comprise) Y 1550 

521533 521544  Joystick  externe supplémentaire Y 595 

521555 521566 Commande au menton Y 1300 

521570 521581 Commande au menton (pivotant électriquement) Y 1675 
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521592 521603 Commande centrale Y 496 

521614 521625 Commande au doigt Y 2100 

521636 521640 Commande ä la tête Y 2000 

521651 521662 Commande au pied Y 1500 

521673 521684 Remboursement forfaitaire pour une commande de voiturette 
au moyen d'interrupteurs particuliers adaptés ä l'enfant Y 2000 

Les prestations 521511 -521522, 521533- 521544, 521555 - 521566, 521570 - 521581, 
521592 521603, 521614 - 521625, 521636- 521640, 521651 - 521662 et 521673 -521684 
ne sont pas cumulables entre elles." 

" 523714 523725 Elément chauffant pour le bras ou la main de commande Y 678,23 

La prestation 523714-523725 ne peut être remboursée qu'en cumul avec une commande 
dans la tablette (521511-521522) ou une commande au doigt (521614-521625) ou une 
commande au moyen d'interrupteurs particuliers (521673-521684). 

523736 523740 Système de commande pour l'accompagnateur Y 541,08 

La prestation 523736-523740 ne peut être remboursée qu'en cumul avec un système de 
commande spécial : commande au menton (521570-521581), commande au doigt (521614-
521625), commande ä la tête (521636-521640), commande au pied (521651-521662) ou 
commande au moyen d'interrupteurs particuliers (521673-521684). 

523751 523762 Bras de fixation pivotant — ä commande mécanique Y 203,94 

3.6 Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum Y 87,78 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène Y 172,90 

523810 523821 Intervention forfaitaire pour plate-forme pour appareillage 
médical Y 302,41 

523832 523843 Intervention forfaitaire pour plate-forme articulée pour 
appareillage médical Y 417,24 
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523854 523865 Intervention forfaitaire pour batterie supplémentaire Y 353,79 " 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• Pour tous les enfants jusqu'à leur dix-huitième anniversaire, le délai de 
renouvellement est fixé ä 3 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette électronique pour enfants pour l'intérieur et l'extérieur peut être cumulée avec: 

• un tricycle orthopédique. La procédure de demande ä suivre est reprise au point 
I, 3.3.2. si la voiturette a été délivrée avant le tricycle orthopédique. La procédure 
de demande ä suivre est reprise au point L, 3.3.3. si le tricycle orthopédique a été 
délivré avant la voiturette ou si la voiturette et le tricycle orthopédique sont délivrés 
simultanément. 

• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 1, 3 ou 4. 

Pour les enfants avec une taille ä partir d'1,50 m, la voiturette électronique pour l'intérieur 
et l'extérieur peut également être cumulée avec une table de station debout électrique." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour la voiturette électronique pour enfants pour 
l'intérieur et l'extérieur (prestation 520295 - 520306) et les adaptations individuelles 
demandées, ä condition que la voiturette figure dans la liste des produits admis au 
remboursement. 

Pour les enfants qui répondent aux indications fonctionnelles des voiturettes pour enfants, 
mais qui ont besoin d'une voiturette avec une largeur de siège de plus de 36 cm, une 
intervention peut être obtenue ä condition que la voiturette figure dans la: 

• Liste 520096 - 520100 - voiturette électronique pour l'intérieur pour adultes 
522410 - 522421 — Y 4500 

• Liste 520111 - 520122 - voiturette électronique pour l'intérieur et l'extérieur pour 
adultes 
522432- 522443 — Y 5750 

• Liste 520133 - 520144 - voiturette électronique pour l'extérieur pour adultes 
522454- 522465 — Y 8000 
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Les conditions spécifiques pour les délais de renouvellement, le cumul et les 
renouvellements anticipés pour les voiturettes pour enfants restent cependant d'application. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin 

prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise sous le point I, 3.3.3. 

Pour la demande d'adaptations supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée ou la 
demande d'un renouvellement anticipé de la voiturette, la procédure de demande 
reprise au point 1.3.3.5 ou I, 3.3.6 est d'application. 

3° Groupe cible : bénéficiaires visés sous 1° et 2°: 
Dans ce point, le bénéficiaire est appelé « l'utilisateur ». 

GROUPE PRINCIPALE 6 : Systèmes de station debout 

Sous-groupe 1: 520310 - 520321 Table de station debout électrique 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Y 2250 

La table de station debout électrique est destinée aux utilisateurs ä partir de leur 18ème 
anniversaire ou avec une taille ä partir d'1,50 m. Elle soutient l'utilisateur de façon stable et 
sûre pendant la station debout. La table de station débout électrique est destinée ä un usage 
quotidien au domicile. 

1.2 Indications spécifiques 

La fonction des membres inférieurs est tout ä fait perturbée (code qualificatif 4). L'utilisateur 
ne peut pas se tenir debout ni marcher de manière autonome et il se déplace de façon 
continue avec une voiturette. 

Une table de station debout électrique est une nécessité pour des motifs médicaux. La table 
de station debout électrique est destinée ä améliorer les problèmes qui apparaissent quand 
l'utilisateur reste longtemps en position assise. Les contractures de l'utilisateur peuvent être 
réprimées. La sensation d'équilibre peut être exercée ou les fonctions corporelles 



NOMENCLATURE DES AIDES À LA MOBILITÉ page 125 

physiologiques de l'utilisateur peuvent être stimulées : p. ex. la stimulation de la circulation 
sanguine, la stimulation de la digestion et de la fonction rénale ou la facilitation de la 
respiration. En outre, la pression du squelette permet de contrer l'ostéoporose. La nécessité 
doit ressortir de la prescription médicale. 

2. Spécifications fonctionnelles de la table de station debout électrique 

Une table de station debout électrique doit être adaptable individuellement et doit offrir ä 
l'utilisateur un soutien maximal pendant la station debout, en fixant le corps en de nombreux 
endroits avec des soutiens. 

La table de station debout électrique doit de ce fait être équipée des éléments suivants : 
• une tablette et un appui thoracique, réglables en hauteur et en profondeur ; 
• une ceinture abdominale ou ceinture pelvienne, réglable en hauteur et en 

profondeur ; 
• un repose-genou en une ou deux parties, réglable en hauteur et en profondeur. 

Le repose-genou empêche l'adduction ou l'abduction des hanches. 
• un repose-pied, réglable en largeur et en profondeur. 

La table de station debout électrique dispose d'un releveur électrique permettant ä 
l'utilisateur de se lever de façon entièrement autonome ou avec un minimum d'effort 
physique. 
La table de station debout électrique est équipée d'un marchepied presque sans seuil, afin 
d'aider l'utilisateur ä se lever de la voiturette de façon autonome. 

3. Adaptations 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 18e anniversaire ou avec une taille ä partir 
d'1,50 m, le délai de renouvellement est fixé ä 10 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

La table de station debout électrique peut être cumulée avec les aides ä la mobilité 
suivantes prévues sous le: 
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point 1° : voiturette manuelle modulaire, voiturette manuelle active, voiturette manuelle 
active aux dimensions individualisées, voiturette électronique ou scooter électronique ; 
point 2° : voiturette manuelle active pour enfants ou voiturette électronique pour enfants, 
pour les enfants avec une taille ä partir d'1,50 m. 

La table de station debout électrique n'est pas cumulable avec la prestation 521113 - 
521124 (Fonction électrique de station debout)." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour une table de station debout électrique (prestation 
520310 - 520321), ä condition que la table de station debout figure dans la liste des produits 
admis au remboursement. 

Les tables de station debout électriques peuvent uniquement être fournies lorsque la 
personne reste au domicile. Les tables de station debout électriques ne peuvent être 
fournies dans un établissement de soins. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.3. 

Sous-groupe 2 : 520332 - 520343 Voiturette de station debout mécanique Y 3650 

520354 520365 Voiturette de station debout électrique Y 3900 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

La voiturette de station debout est destinée aux utilisateurs de voiturette actifs et 
autonomes, ä partir de leur 15e anniversaire. 
Cette voiturette doit permettre des déplacements fréquents et autonomes, tant ä l'intérieur 
qu'à l'extérieur. La voiturette doit pouvoir être facilement emportée. 
La fonction de station debout est nécessaire pour permettre ä l'utilisateur d'effectuer ses 
activités ménagères de façon autonome ou d'exercer une activité professionnelle ou de 
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suivre une formation professionnelle ou d'aller ä l'école. Cette voiturette est utilisée 
quotidiennement pendant une grande partie de la journée. 
La voiturette de station debout est équipée d'un système élévateur mécanique ou électrique 
permettant ä l'utilisateur de passer de la position assise ä la position debout dans la 
voiturette, dans le but d'offrir ä l'utilisateur un plus grand champ d'action au domicile ou au 
travail, notamment lui permettre d'atteindre des armoires et des étagères situées en 
hauteur." 

1.2 Indications spécifiques 

La voiturette de station debout est uniquement remboursable pour les utilisateurs 
présentant un trouble du déplacement complet, prouvé et définitif (code qualificatif 4), tant 
ä l'intérieur qu'à l'extérieur. L'utilisateur ne peut ni se tenir debout, ni marcher. 

L'orientation dans le temps et l'espace, les fonctions cognitives, le comportement et la 
fonction des sens ne sont pas troublés (code qualificatif 0). L'utilisateur a un 
comportement de conduite actif. 

Il dispose de suffisamment de force, de coordination et d'endurance dans les membres 
supérieurs pour propulser et conduire la voiturette de manière active et autonome (code 
qualificatif maximal 2)." 

2. Spécifications fonctionnelles de la voiturette 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 
La voiturette de station debout est équipée de repose-pieds. Les repose-pieds doivent 
pouvoir être ajustés individuellement en fonction de la longueur de la jambe de l'utilisateur 
et de la position générale d'assise. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

La voiturette de station debout est équipée d'accoudoirs ou de protège-vêtements. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

La voiturette de station debout est équipée d'un système élévateur mécanique ou 
électrique. La voiturette est équipée d'un repose-genou réglable et d'un appui ou d'une 
ceinture thoracique. 
La voiturette de station debout est équipée au moins d'un recouvrement souple du siège et 
du dossier. La tension du recouvrement du dossier est réglable. 
Pour la voiturette de station debout, la position d'assise doit être ajustable afin de 
maximaliser les caractéristiques de la conduite e.a. la propulsion, la conduite et la 
maniabilité de la voiturette. La voiturette est équipée d'un axe des roues arrière de la 
voiturette dont la position peut être ajustée horizontalement et verticalement afin d'obtenir 
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la position assise souhaitée par l'utilisateur ; ä cet effet les têtes de fourche des roues avant 
sont ajustables. 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

La voiturette de station debout est du type voiturette ä propulsion par cerceaux. 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La  voiturette  de station  debout est réductible pour pouvoir  être  emportée  dans la  voiture.  La 
voiturette doit  être  pliable ou  le dossier  doit  être  repliable ou amovible.  La  voiturette  de 
station  debout est équipée  de  roues arrière amovibles  au  moyen  de demi-essieux (système 
quick  release). 

2.6 Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

La voiturette de station debout possède des roues avant et arrière équipées de pneus 
gonflables ou de pneus pleins. Les roues avant sont pivotantes. La voiturette est équipée 
d'origine de freins sur les deux roues arrière. Les freins doivent pouvoir être actionnés par 
l'utilisateur lui-même. 

3. Adaptations 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 4 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans. 

Une motivation approfondie sur base du rapport de motivation est toujours exigée pour le 
renouvellement d'une voiturette de station debout. 

4.2 Cumuls autorisés 

La voiturette de station debout peut uniquement être cumulée avec le coussin  anti-escarres 
appartenant au sous-groupe 1, 3 ou 4. 
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4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour une voiturette de station debout mécanique 
(prestation 520332 - 520343) ou électrique (prestation 520354 - 520365), ä condition que 
la voiturette de station debout figure dans la liste des produits admis au remboursement. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I, 3.3.3. 

GROUPE PRINCIPAL 7 : Tricycles orthopédiques 

Sous-groupe 1  520376 520380 Tricycle orthopédique pour les utilisateurs 
avec hauteur d'entrejambe jusque 70 cm inclus Y 975 

520391 520402 Tricycle orthopédique pour les utilisateurs avec hauteur 
d'entrejambe de plus de 70 cm Y 1125 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Le tricycle orthopédique est prévu pour les déplacements ä l'extérieur et est destiné aux 
utilisateurs ä partir de 3 ans présentant des problèmes de déplacements avérés suite 
auxquels ils ne peuvent se déplacer sur de longues distances qu'au moyen du tricycle 
orthopédique." 

1.2 Indications spécifiques 

L'utilisateur présente un trouble de l'équilibre ou un trouble de la position assise (code 
qualificatif minimal 2) ou a besoin d'un tricycle orthopédique adapté aux troubles des 
membres inférieurs ou supérieurs (code qualificatif minimal 2). 
Les adaptations supplémentaires doivent être justifiées par les troubles des membres 
inférieurs et supérieurs et par les troubles de la position assise. 
L'utilisateur dispose de facultés intellectuelles, sensorielles et cognitives suffisantes pour 
utiliser le tricycle orthopédique, éventuellement avec un accompagnement." 
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2. Spécifications fonctionnelles du tricycle orthopédique 

Le tricycle orthopédique doit être pourvu d'un système de propulsion mécanique. Si ce 
système de propulsion est pourvu d'une chaîne ou d'une courroie, la tension de la chaîne 
ou de la courroie doit être réglable. 
Le tricycle orthopédique est équipé de deux roues ä l'avant ou ä l'arrière. La seconde roue 
arrière est libre ou l'axe est muni d'un différentiel. 
Le tricycle orthopédique doit être pourvu de pédales, d'un porte-bagages, et d'un guidon et 
d'un siège réglables. 
Le tricycle orthopédique est construit de manière standard, soit avec un pignon fixe, soit 
avec un appareil de changement de vitesse. 
Le tricycle orthopédique doit satisfaire ä la législation belge relative ä la circulation 
routière. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

520774 520785 Système de fixation du pied (la pièce) Y 11 

520796 520800 Plaque cale-pied (la pièce) Y 33 

520811 520822 Attelle-cheville-pied (la pièce) Y 345 

520833 520844 Adaptation de la longueur de la manivelle des pédales Y 20 

3.2 Membres supérieurs 

520870 520881 Guidon adapté Y 53 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

521312 521323 Support dorsolombaire Y 143 

3.4 Sécurité 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.5 Conduite/propulsion 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 
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4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 18e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 3 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 180  anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 8 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

Le tricycle orthopédique peut être cumulé : 
• avec un cadre de marche; 

o pour les utilisateurs ä partir de leur 18e anniversaire, avec les aides ä 
la mobilité suivantes prévues sous 10 : 

• Voiturette manuelle standard. La procédure de demande ä 
suivre est reprise sous le point I, 3.3.2.; 

• Voiturette manuelle modulaire. La procédure de demande ä 
suivre est reprise sous le point I, 3.3.2.; 

• Voiturette manuelle active. La procédure de demande ä suivre 
est reprise sous le point I, 3.3.3.; 

• Voiturette manuelle active aux dimensions individualisées. La 
procédure de demande ä suivre est reprise sous le point I, 
3.3.3.; 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 18e anniversaire, avec les aides ä la mobilité 
suivantes prévues sous 2° : 

• Voiturette de promenade standard. La procédure de demande 
ä suivre est reprise sous le point I, 3.3.2. si la voiturette a été 
délivrée avant le tricycle orthopédique. La procédure de 
demande à suivre est reprise au point I., 3.3.3. si le tricycle 
orthopédique a été délivré avant la voiturette ou si la voiturette 
et le tricycle orthopédique sont délivrés simultanément. 

• Voiturette standard pour enfants. La procédure de demande ä 
suivre est reprise sous le point I, 3.3.2. si la voiturette a été 
délivrée avant le tricycle orthopédique. La procédure de 
demande ä suivre est reprise au point I., 3.3.3. si le tricycle 
orthopédique a été délivré avant la voiturette ou si la voiturette 
et le tricycle orthopédique sont délivrés simultanément. 

• Voiturette manuelle active pour enfants. La procédure de 
demande à suive est reprise sous le point I, 3.3.2. si la 
voiturette a été délivrée avant le tricycle orthopédique. La 
procédure de demande ä suivre est reprise au point I., 3.3.3. si 
le tricycle orthopédique a été délivré avant la voiturette ou si la 
voiturette et le tricycle orthopédique sont délivrés 
simultanément. 
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• Voiturette électronique pour enfants. La procédure de 
demande ä suivre est reprise sous le point I, 3.3.2. si la 
voiturette a été délivrée avant le tricycle orthopédique. La 
procédure de demande ä suivre est reprise au point I., 3.3.3. si 
le tricycle orthopédique a été délivré avant la voiturette ou si la 
voiturette et le tricycle orthopédique sont délivrés 
simultanément." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour un tricycle orthopédique (prestation 520376 - 
520380 ou 520391 - 520402), ä condition que le tricycle orthopédique figure dans la liste 
des produits admis au remboursement. 

4.5 Demande de remboursement 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• de la demande d'intervention complétée par le prestataire de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I, 3.3.1. 

GROUPE PRINCIPAL 8 : Cadres de marche 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Un cadre de marche soutient l'utilisateur de manière stable et sûre pendant la station debout 
ou la marche. Un cadre de marche est destiné ä un usage quotidien fréquent et est utilisé 
pour les déplacements limités ä l'intérieur ou ä l'extérieur. Le cadre de marche est destiné 
aux utilisateurs ä partir de 3 ans. 

1.2 Indications spécifiques 

L'utilisateur ne peut pas se tenir debout ni marcher de manière autonome et sûre ä 
l'intérieur. Il peut se déplacer de manière autonome ä l'intérieur uniquement ä l'aide d'un 
soutien (code qualificatif minimal 2) ou il se déplace difficilement ä l'extérieur sans le cadre 
de marche (code qualificatif minimal 2). L'utilisateur a besoin d'un soutien stable et sûr lors 
de la station debout ou de la marche. 
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2. Spécifications fonctionnelles du cadre de marche 

Sous-groupe 1: 520413 - 520424 Cadre de marche avec 4 appuis fixes Y 90 

Cadre de marche avec appuis fixes (sans roues) destiné aux déplacements ä l'intérieur. Le 
cadre de marche est équipé de poignées. Les appuis ou la hauteur des poignées du cadre 
de marche doivent être réglables en hauteur, afin que l'utilisateur puisse s'appuyer au 
maximum sur le cadre de marche. Le poids du cadre de marche est minimal de sorte que 
l'utilisateur puisse le déplacer et l'emporter le plus facilement possible. Pendant la marche 
ou le mouvement vers l'avant des jambes, le cadre de marche doit rester stable sur le sol. 
Le cadre de marche est déplacé par l'utilisateur en le soulevant et le déposant. 

Sous-groupe 2 : 520435 - 520446 Cadre de marche avec 2 appuis fixes 
et 2 roues, sans siège Y 108 

Cadre de marche du type rollator avec 2 roues avant et 2 appuis fixes ä l'arrière, sans 
siège. Le cadre de marche est destiné aux déplacements ä l'intérieur. Le cadre de 
marche est pourvu de poignées. Les appuis ou la hauteur des poignées du cadre de 
marche doivent être réglables, afin que l'utilisateur puisse s'appuyer au maximum sur le 
cadre de marche. Le poids du cadre de marche est minimal de sorte que l'utilisateur 
puisse le déplacer et l'emporter le plus facilement possible. Pendant la marche ou le 
mouvement vers l'avant des jambes, le cadre de marche doit rester stable sur le sol. Le 
cadre de marche est déplacé par l'utilisateur au moyen des roues et du soulèvement des 
appuis fixes du sol. 

Sous-groupe 3 : 520450 - 520461 Cadre de marche avec 2 appuis fixes 
et 2 roues, avec siège Y 145 

Cadre de marche du type rollator avec 2 roues avant et 2 appuis fixes ä l'arrière, avec siège. 
Le cadre de marche est destiné aux déplacements ä l'intérieur. Le cadre de marche est 
pourvu de poignées. Les appuis ou la hauteur des poignées du cadre de marche doivent 
être réglables, afin que l'utilisateur puisse s'appuyer au maximum sur le cadre de marche. 
Le poids du cadre de marche est minimal de sorte que l'utilisateur puisse le déplacer et 
l'emporter le plus facilement possible. Pendant la marche ou le mouvement vers l'avant des 
jambes, le cadre de marche doit rester stable sur le sol. Le cadre de marche est déplacé 
par l'utilisateur au moyen des roues et du soulèvement des appuis fixes du sol. 

Sous-groupe 4: 520472 - 520483 Cadre de marche avec 3 ou 4 roues Y 155 

Cadre de marche du type rollator avec minimum 3 roues, avec ou sans siège, pour l'intérieur 
ou l'extérieur. Le cadre de marche est pourvu de poignées. Les appuis ou la hauteur des 
poignées du cadre de marche doivent être réglables, afin que l'utilisateur puisse s'appuyer 
au maximum sur le cadre de marche. Le poids du cadre de marche est minimal de sorte 
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que l'utilisateur puisse le déplacer et l'emporter le plus facilement possible. Le cadre de 
marche doit être muni de freins. L'utilisateur doit pouvoir utiliser les freins lorsque ses deux 
mains sont sur le cadre de marche. Pendant la marche ou le mouvement vers l'avant des 
jambes, le cadre de marche doit rester stable sur le sol. Le cadre de marche est déplacé 
au moyen des roues. S'il est équipé d'un siège, le cadre de marche doit disposer d'un frein 
de stationnement afin d'assurer la sécurité de l'utilisateur. Lors des déplacements ä 
l'extérieur, l'utilisateur doit pouvoir surmonter les obstacles et les différences de niveau, par 
exemple les pas de porte ou les bordures de trottoirs. 

Sous-groupe 5 : 520494 - 520505 Cadre de marche avec soutien 
de la station debout Y 360 

Cadre de marche pourvu d'appuis fixes ou de roues avec soutien de la station debout. 
L'utilisateur ne peut pas se tenir debout en sécurité de manière autonome et a besoin d'un 
soutien pour la station debout et la marche. L'utilisateur est soutenu lors de la station debout 
ou pendant la marche par un soutien pour l'assise, les avant-bras ou les aisselles. Le cadre 
de marche est prévu pour l'intérieur. 

3. Adaptations 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 18e anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 3 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 18e anniversaire et jusqu'à leur 65e 
anniversaire, le délai de renouvellement est fixé ä 4 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 65e anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 6 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

Le cadre de marche peut être cumulé : 
• avec un tricycle orthopédique ; 

o pour les utilisateurs ä partir de leur 18e anniversaire, avec les aides ä la 
mobilité suivantes prévues sous 10 : 

• Voiturette manuelle standard ; 
• Voiturette manuelle modulaire ; 
• Scooter électronique ; 
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• Voiturette manuelle active. La procédure de demande ä suivre est 
reprise sous le point I., 3.3.3.; 

Voiturette manuelle active aux dimensions individualisées. La procédure de 
demande ä suivre est reprise sous le point I, 3.3.3.; 

• Voiturette électronique, pour les utilisateurs souffrant d'une 
maladie neuromusculaire évolutive, d'une myopathie évolutive, de 
sclérose en plaques, d'une polyarthrite chronique inflammatoire 
d'origine immunitaire selon les définitions acceptées par la 
Société Royale Belge de Rhumatologie (arthrite rhumatoïde, 
spondylarthropathie, arthrite rhumatoïde juvénile, lupus 
érythémateux et sclérodermie) et pour les utilisateurs avec 
tétraparésie ou quadriparésie ; 

o pour les utilisateurs jusqu'à leur 18e anniversaire, avec les aides ä la 
mobilité suivantes prévues sous 20 : 

• Voiturette de promenade standard. La procédure de demande ä 
suivre est reprise sous le point I, 3.3.2.; 

• Voiturette manuelle standard pour enfants. La procédure de 
demande ä suivre est reprise sous le point I, 3.3.2.; 

• Voiturette manuelle active pour enfants. La procédure de 
demande ä suive est reprise sous le point I, 3.3.2.; 

• avec un forfait de location pour la voiturette manuelle standard, prévu au point 
IV., 6.; 

• avec un forfait de location pour la voiturette manuelle modulaire, prévu au point 
IV., 6." 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour un cadre de marche (prestation 520413 - 520424, 
520435 - 520446, 520450 - 520461, 520472 - 520483 ou 520494 - 520505), ä condition 
que le cadre de marche figure dans la liste des produits admis au remboursement. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin 

prescripteur ; 
• de l'attestation de fourniture complétée par le prestataire de soins agréé. La 

procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I, 3.3.10. 
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4° groupe cible : bénéficiaires visés sous 10  et 2° pour lesquels un 
système d'assise particulier est nécessaire : 
Dans ce point, le bénéficiaire est appelé « l'utilisateur »." 

"GROUPE PRINCIPAL 9 : Coussin d'assise pour la prévention des escarres 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Coussin d'assise pour la prévention des escarres chez les utilisateurs, ä partir de leur 
deuxième anniversaire, qui restent assis dans la voiturette de manière prolongée et 
ininterrompue. L'utilisateur dépend totalement de la voiturette pour tous les déplacements 
aussi bien ä l'intérieur qu'à l'extérieur. La position assise prolongée dans la voiturette 
entraîne pour l'utilisateur un risque modéré ou élevé d'escarres ou l'utilisateur a été traité 
dans le passé pour des lésions de compression ou présente des lésions de compression. 

1.2 Indications spécifiques 

Un coussin d'assise pour la prévention des escarres en combinaison avec une voiturette 
est uniquement indiqué pour : 

Groupe cible 1: les utilisateurs présentant un risque modéré d'escarres 

• L'utilisateur dépend de sa voiturette mais peut se relever de façon autonome et ä 
intervalles réguliers (toutes les 15 min.) pour soulager son siège. L'utilisateur 
dispose encore d'un certain tonus dans les muscles fessiers (même en raison 
d'une spasticité) et l'utilisateur présente un trouble ou une limitation grave 
relatif(ve) ä un des items suivants : trouble de l'alimentation, incontinence (urinaire 
ou fécale), non-perception de la pression sur la peau qui permet de réagir pour 
prévenir l'inconfort, trouble de la fonction cardiaque et vasculaire. 

• Ou en cas de constatation d'escarres ä partir du premier degré : rougeur 
persistante de la peau intacte. Ceci peut aller de pair avec une coloration de la 
peau, de la chaleur, un oedème ou un durcissement des tissus. 

Groupe cible 2: les utilisateurs présentant un risque élevé d'escarres 

• Ces utilisateurs sont dans l'impossibilité de se relever de façon autonome et ä 
intervalles réguliers (toutes les 15 min.) pour soulager leur siège. Ceci peut être 
causé par des troubles ou des limitations fonctionnelles des membres supérieurs 
ou inférieurs ou par des troubles mentaux ou cognitifs. 

• Ou entrent également en ligne de compte : les utilisateurs présentant une 
paralysie flasque ou une atrophie grave des muscles fessiers, les utilisateurs 
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présentant un problème épidermique avéré au niveau du siège : e.a. cicatrices 
étendues, brûlures, radiodermites, etc. 

• Ou les utilisateurs qui ont déjà souffert d'une escarre du 3e  degré ou plus. 

Groupe cible 3 : les utilisateurs présentant un risque élevé d'escarres et un trouble 
grave des structures anatomiques de la ceinture pelvienne. 

• Les utilisateurs présentant un risque élevé d'escarres 
• L'utilisateur rencontre en outre un des problèmes suivants : il y a un trouble grave 

(code qualificatif minimal 3) des structures anatomiques des os, des articulations 
ou des muscles de la ceinture pelvienne, de sorte que le bassin peut difficilement 
garder une position correcte lors d'une position d'assise prolongée, e.a. ä cause 
d'une adduction ou abduction anormale, d'une rotation interne ou externe 
anormale, d'une flexion ou extension anormale de la hanche, d'une inclinaison 
du bassin vers l'avant ou l'arrière, d'une déviation du bassin, d'une rotation du 
bassin, etc. Ou ces problèmes de la position d'assise sont ä prévoir ä court terme 
suite ä une affection évolutive spécifique. 

2. Spécifications fonctionnelles du coussin  anti-escarres 

Le coussin  anti-escarres doit réduire, chez l'utilisateur de voiturette, la pression mais 
également les glissements qui peuvent entraîner des escarres. 
Le coussin  anti-escarres doit être adapté pour l'usage dans la voiturette. La forme et les 
dimensions du coussin doivent correspondre avec celles de la voiturette : le coussin doit 
être adapté ä la largeur et ä la profondeur de siège de la voiturette. Le coussin doit être 
disponible en différentes tailles. Le coussin  anti-escarres ne peut pas entraîner d'effet de 
bottoming-out, y compris chez les utilisateurs obèses ou maigres. Le «bottoming out» 
signifie que lorsqu'on passe la main sous le coussin  anti-escarres, les extrémités osseuses 
saillantes (ex: le coccyx) de l'utilisateur peuvent être senties ; si tel est le cas, l'efficacité du 
matériel utilisé est compromise. 

Le recouvrement doit être élastique afin de prévenir l'effet "hamac". Une combinaison 
avec une housse pour incontinence élastique et antiallergique doit pouvoir être possible. 
Le coussin  anti-escarres est livré avec tous les accessoires nécessaires. 
Le coussin  anti-escarres peut uniquement être inscrit sur la liste des produits agréés si 
la demande est étayée par des tests scientifiques de mesure de compression et/ou par 
des évaluations cliniques publiées dans une revue scientifique reconnue. Les propriétés 
préventives du coussin d'assise lors de son usage dans la voiturette doivent y être 
démontrées. 
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Sous-groupe 1: 520516 - 520520 Coussin  anti-escarres non 
adaptable individuellement Y 100 

Groupe cible 1: les utilisateurs présentant un risque modéré d'escarres. 

Les matériaux utilisés garantissent une bonne répartition de la pression. Le coussin d'assise 
est posé ou fixé sur le siège souple ou la plaque de base de la voiturette. 
Le matériau de base du coussin  anti-escarres se compose : 

• de mousse viscoélastique ; 
• ou d'air. Le coussin  anti-escarres est composé d'unités indépendantes ou de 

bandes qui communiquent entre elles ou de cellules ; 
• ou de gel polymère ou élastomère ; 
• ou d'une combinaison des matériaux avec un des matériaux de base cités ci-

dessus, qui constitue en outre la surface de contact avec les parties du corps. 

Sous-groupe 2 : 520531 - 520542 Coussin  anti-escarres anatomique non 
adaptable individuellement (intégré dans la voiturette) Y 280 

Groupe cible 1: les utilisateurs présentant un risque modéré d'escarres. 

Siège intégré ou incorporé dans la voiturette en remplacement du siège souple ou plat 
préformé. Le coussin  anti-escarres est composé de matériaux garantissant une bonne 
répartition de la pression. Le matériau de base du coussin  anti-escarres se compose : 

• de mousse viscoélastique ; 
• d'air. Le coussin  anti-escarres est composé d'unités indépendantes ou de bandes 

qui communiquent entre elles ou de cellules ; 
• ou de gel polymère ou élastomère ; 
• ou d'une combinaison des matériaux avec un des matériaux de base cités ci-

dessus, qui constitue en outre la surface de contact avec les parties du corps. 

Sous-groupe 3 : 520553-520564 Coussin  anti-escarres adaptable 
individuellement Y 350 

Groupe cible 2: les utilisateurs présentant un risque élevé d'escarres. 

Les matériaux utilisés doivent garantir une bonne répartition de la pression et une protection 
adéquate contre les glissements qui causent les escarres. Le coussin  anti-escarres doit 
pouvoir être adapté individuellement ä l'utilisateur, par ex. en enlevant ou ajoutant du 
matériau de base régulant la pression ou des éléments de soutien supplémentaires. 
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Le matériau de base du coussin  anti-escarres se compose : 
• d'air. Le coussin  anti-escarres est composé d'unités indépendantes ou de bandes 

qui communiquent entre elles ou de cellules ; 
• ou de gel polymère ou élastomère ; 
• ou d'une combinaison des matériaux avec un des matériaux de base cités ci-

dessus, qui constitue en outre la surface de contact avec les parties du corps. 

Sous-groupe 4: 520575 - 520586 Coussin  anti-escarres adaptable 
individuellement de type coussin ä air ä structure cellulaire ou 
coussin-gel de type Flow-Fluid Y 400 

Groupe cible 3 : les utilisateurs présentant un risque élevé d'escarres 
ET un trouble grave des structures anatomiques de la ceinture 
pelvienne. 

Les matériaux utilisés doivent garantir une bonne répartition de la pression et une 
protection adéquate contre les glissements qui causent les escarres. Le coussin  anti-
escarres doit pouvoir être adapté individuellement ä l'utilisateur, par ex. en enlevant ou 
ajoutant du matériau de base régulant la pression ou des éléments de soutien 
supplémentaires. 

Le matériau de base du coussin  anti-escarres se compose : 
• d'air. Le coussin  anti-escarres est composé d'unités indépendantes ou de bandes 

qui communiquent entre elles ou de cellules ; 
• ou de gel type Flow-Fluid ; 
• ou d'une combinaison des matériaux avec un des matériaux de base cités ci-

dessus, qui constitue en outre la surface de contact avec les parties du corps. 
Pour les coussins ä air, il s'agit de coussins ä structure cellulaire avec au moins deux 
chambres de sorte qu'un soutien adéquat de la position d'assise est possible. Le coussin 
anti-escarres sert également ä soutenir la position d'assise de l'utilisateur aussi bien par 
devant et derrière que latéralement (gauche / droite). Le coussin  anti-escarres doit, s'il 
est: 

• prémoulé de manière anatomique, disposer de différentes hauteurs ou formes 
cellulaires et de minimum deux chambres ; 

• non prémoulé de manière anatomique, disposer au minimum de 3 chambres, afin 
de garantir le soutien décrit ci-dessus. 

Le coussin-gel est composé d'une base en mousse profilée d'une hauteur suffisante, 
pourvue d'un compartiment dans lequel se trouve une épaisse poche de Flow-Fluid. Cette 
poche de Flow-Fluid est divisée en compartiments. La base soutient le bassin tandis que la 
poche de Flow-Fluid constitue la surface de contact avec les extrémités osseuses saillantes 
et la surface d'assise de l'utilisateur. 
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3. Adaptations 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour un coussin  anti-escarres non adaptable individuellement (prestation 520516 
- 520520), le délai de renouvellement est fixé ä 2 ans. 

• pour un coussin  anti-escarres anatomique non adaptable individuellement 
(intégré dans la voiturette) (prestation 520531 - 520542), le délai de 
renouvellement suit celui de la voiturette. 

• pour un coussin  anti-escarres adaptable individuellement (prestation 520553 - 
520564), le délai de renouvellement est fixé à: 

o 3 ans pour les utilisateurs jusqu'à leur 18e anniversaire ; - 4 ans pour les 
utilisateurs ä partir de leur 18e anniversaire. 

• pour un coussin  anti-escarres adaptable individuellement du type coussin ä air ä 
structure cellulaire ou coussin-gel de type Flow-Fluid (prestation 520575 - 
520586), le délai de renouvellement est fixé à: 

o 3 ans pour les utilisateurs jusqu'à leur 18e anniversaire ; 
o 4 ans pour les utilisateurs ä partir de leur 18e anniversaire." 

4.2 Cumuls autorisés 

Le coussin  anti-escarres (prestation 520516 - 520520, 520553 - 520564 ou 520575 
520586) peut être cumulé : 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 18e anniversaire, avec les aides ä la mobilité 
suivantes prévues sous 10 : 

o Voiturette manuelle modulaire ; 
o Voiturette manuelle de maintien et de soins pour les utilisateurs souffrant 

d'une maladie neuromusculaire évolutive, d'une myopathie évolutive, de 
sclérose en plaques, d'une polyarthrite inflammatoire auto-immune selon 
les définitions acceptées par la Société royale belge de Rhumatologie 
(arthrite rhumatoïde, spondylarthropathie, arthrite rhumatoïde juvénile, 
lupus érythémateux et sclérodermie) ou pour les utilisateurs avec 
tétraparésie ou quadriparésie ; 

o Voiturette manuelle active ; 
o Voiturette manuelle active aux dimensions individualisées ; 
o Voiturette électronique ; 
o Voiturette de station debout ; 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 18e anniversaire, avec les aides ä la mobilité 
suivantes prévues sous 2°: 

o Voiturette manuelle active pour enfants ; 
o Voiturette électronique pour enfants ; 
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o Voiturette de station debout ; 
• avec un forfait de location pour la voiturette manuelle modulaire, prévu au point 

IV., 6.; 
• avec un forfait de location pour la voiturette manuelle de maintien et de soins, 

prévu au point IV., 6., pour les utilisateurs souffrant d'une maladie 
neuromusculaire évolutive, d'une myopathie évolutive, de sclérose en plaques, 
d'une polyarthrite inflammatoire auto-immune selon les définitions acceptées par 
la Société royale belge de Rhumatologie (arthrite rhumatoïde, 
spondylarthropathie, arthrite rhumatoïde juvénile, lupus érythémateux et 
sclérodermie) ou pour les utilisateurs avec tétraparésie ou quadriparésie. 

Le coussin  anti-escarres (prestation 520531 - 520542) peut être cumulé : 
• pour les utilisateurs ä partir de leur 18e  anniversaire, avec les aides ä la mobilité 

suivantes prévues sous 1°: 
o Voiturette manuelle modulaire ; 

• avec un forfait de location pour la voiturette manuelle modulaire, prévu au point 
IV., 6." 

"Le coussin  anti-escarres (prestation 520553 - 520564 ou 520575 - 520586) peut être 
cumulé avec un scooter électronique." 

4.3  Intervention 

"Une intervention peut être obtenue pour un coussin  anti-escarres (prestation 520516 - 
520520, 520531 - 520542, 520553 - 520564 ou 520575 - 520586), ä condition que le 
coussin  anti-escarres figure dans la liste des produits admis au remboursement et ä 
condition que l'utilisateur demande une intervention pour une nouvelle voiturette ou 
dispose d'une voiturette pour laquelle il a bénéficié d'une intervention dans le passé." 

"Les utilisateurs présentant un risque modéré d'escarres peuvent bénéficier d'une 
intervention forfaitaire pour un « coussin  anti-escarres adaptable individuellement » 
(prestation 520553 - 520564) ou un « coussin  anti-escarres adaptable individuellement du 
type coussin ä air ä structure cellulaire » (prestation 520575 - 520586), ä condition que le 
coussin figure dans la liste des coussins  anti-escarres : 

• Intervention forfaitaire pour un coussin  anti-escarres adaptable individuellement 
522130 - 522141- Y 100 

• Intervention forfaitaire pour un coussin  anti-escarres adaptable individuellement 
du type coussin ä air ä structure cellulaire 
522152 - 522163- Y 100" 

"Les utilisateurs présentant un risque élevé d'escarres (groupe-cible 2) peuvent bénéficier 
d'une intervention forfaitaire pour un « coussin  anti-escarres adaptable individuellement du 
type coussin ä air ä structure cellulaire » (prestation 520575 - 520586), ä condition que le 
coussin figure dans la liste des coussins  anti-escarres : 
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• Intervention forfaitaire pour un coussin  anti-escarres adaptable individuellement 
du type coussin ä air ä structure cellulaire 
522852-522863 — Y 350" 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.2." 

"GROUPE PRINCIPAL 10 : Système modulaire adaptable pour le soutien de la 
position d'assise" 

"Sous-groupe 1 : Système de dossier modulaire adaptable 

a) 523994-524005 Soutien lombaire modèle souple Y 185 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Système assurant le soutien de la position assise de l'utilisateur qui reste assis de 
manière prolongée et ininterrompue dans la voiturette. L'utilisateur a une assise instable 
dans la voiturette, avec des risques élevés de problèmes d'équilibrerutilisateur a 
également besoin d'un degré de liberté de mouvement ä hauteur de la ceinture 
scapulaire pour réaliser ses activités. 
Le système de dossier a pour but de stabiliser le tronc de l'utilisateur, de le soutenir ainsi 
que de minimiser les forces de pression et de glissement. En soutenant la position assise, 
le système est conçu pour favoriser effectivement l'usage actif de la voiturette. 

1.2 Indications spécifiques 

L'utilisateur est totalement dépendant de la voiturette pour tous les déplacements et fait 
usage durant la majeure partie de la journée d'une voiturette manuelle modulaire ou d'une 
voiturette électronique. Les déplacements ä l'intérieur et ä l'extérieur sont complètement 
limités (code qualificatif 4 au minimum). 
L'utilisateur présente un trouble sévère (code qualificatif 3 au minimum) des caractéristiques 
anatomiques et/ou fonctionnelles de la colonne vertébrale ou des muscles du tronc de telle 
sorte qu'il est impossible que le tronc garde une position correcte pendant les stations 
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assises prolongées sans soutien latéral. Un dossier prémoulé, en combinaison ou non avec 
des pelotes dorsales, n'offre pas une correction suffisante. 

2. Spécifications fonctionnelles du système de dossier 

Le système de dossier lombaire modulaire adaptable souple se compose d'un matériau 
souple, suffisamment rembourré et qui apporte en même temps un soutien suffisant ä la 
partie lombaire de la colonne vertébrale. L'ensemble peut être monté sur une voiturette 
existante et aisément être retiré au moment de replier la voiturette. Le soutien lombaire est 
réglable individuellement en hauteur et en profondeur. 
Le système de dossier doit offrir un soutien lombaire en cas d'anomalies anatomiques du 
tronc. Le système de dossier peut être adapté individuellement ä la forme du dos et ä la 
position de l'utilisateur sur la base des matériaux et techniques utilisés. Le but est d'obtenir 
un soutien correct du dos dans la voiturette, en veillant au confort de l'utilisateur et ä la 
prévention des escarres. Le système de dossier doit pouvoir être intégré dans la voiturette 
et remplace le dossier normal (souple, plat ou rigide prémoulé) de la voiturette. 

3. Adaptations 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

4. Conditions spécifiques 

Voir sous d). 

b) 524016-524020 Soutien lombaire modèle rigide Y 300 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Système assurant le soutien de la position assise de l'utilisateur qui reste assis de manière 
prolongée et ininterrompue dans la voiturette. L'utilisateur a une assise instable dans la 
voiturette, avec des risques élevés de problèmes d'équilibre. L'utilisateur a également 
besoin d'un degré de liberté de mouvement ä hauteur de la ceinture scapulaire pour réaliser 
ses activités. 
Le système de dossier a pour but de stabiliser le tronc de l'utilisateur, de le soutenir ainsi 
que de minimiser les forces de pression et de glissement. En soutenant la position assise, 
le système est conçu pour favoriser effectivement l'usage actif de la voiturette. 
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1.2 Indications spécifiques 

L'utilisateur est totalement dépendant de la voiturette pour tous les déplacements et fait 
usage durant la majeure partie de la journée d'une voiturette manuelle modulaire ou d'une 
voiturette électronique. Les déplacements ä l'intérieur et ä l'extérieur sont complètement 
limités (code qualificatif 4 au minimum). 
L'utilisateur présente un trouble sévère (code qualificatif 3 au minimum) des caractéristiques 
anatomiques et/ou fonctionnelles de la colonne vertébrale ou des muscles du tronc de telle 
sorte qu'il est impossible que le tronc garde une position correcte pendant les stations 
assises prolongées sans soutien latéral. Un dossier prémoulé, en combinaison ou non avec 
des pelotes dorsales, n'offre pas une correction suffisante. 

2. Spécifications fonctionnelles du système de dossier 

Le système de dossier lombaire modulaire adaptable rigide se compose d'une plaque 
indéformable, suffisamment rembourrée, afin de soutenir la partie lombaire de la colonne 
vertébrale. Le système de dossier n'empêche toutefois pas la marge de mouvement au 
niveau de la ceinture scapulaire. L'ensemble peut être monté sur une voiturette existante 
et aisément être retiré au moment de replier la voiturette. Le soutien lombaire est réglable 
individuellement en hauteur et en profondeur. 
Le système de dossier doit offrir un soutien lombaire en cas d'anomalies anatomiques 
du tronc. Le système de dossier peut être adapté individuellement ä la forme du dos et ä 
la position de l'utilisateur sur la base des matériaux et techniques utilisés. Le but est 
d'obtenir un soutien correct du dos dans la voiturette, en veillant au confort et ä la 
fonctionnalité pour l'utilisateur ainsi qu'à la prévention des escarres. Le système de 
dossier doit pouvoir être intégré dans la voiturette et remplace le dossier normal (souple, 
plat ou rigide prémoulé) de la voiturette. 

3. Adaptations 

523375 523386 Soutien latéral bilatéral intégré sur le soutien lombaire rigide 
(par paire) — au maximum 1 set Y 100 

4. Conditions spécifiques 

Voir sous d). 
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C) 524031-524042 Soutien lombo-thoracique modèle rigide Y 350 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Système assurant le soutien de la position assise de l'utilisateur qui reste assis de manière 
prolongée et ininterrompue dans la voiturette. L'utilisateur a une assise instable dans la 
voiturette, avec des risques élevés de problèmes d'équilibre. 
Le système de dossier a pour but de stabiliser le tronc et/ou la ceinture scapulaire et/ou la 
tête et le cou de l'utilisateur, de le(s) soutenir ainsi que de minimiser les forces de pression 
et de glissement. En soutenant la position assise, le système est conçu pour favoriser 
effectivement l'usage actif de la voiturette. 

1.2 Indications spécifiques 

L'utilisateur est totalement dépendant de la voiturette pour tous les déplacements et fait 
usage durant la majeure partie de la journée d'une voiturette manuelle modulaire ou d'une 
voiturette électronique. Les déplacements ä l'intérieur et ä l'extérieur sont complètement 
limités (code qualificatif 4 au minimum). 
L'utilisateur présente un trouble sévère (code qualificatif 3 au minimum) des caractéristiques 
anatomiques et/ou fonctionnelles de la colonne vertébrale ou des muscles du tronc et/ou 
de la ceinture scapulaire et/ou de la tête et du cou de telle sorte qu'il est impossible de 
garder une position correcte pendant les stations assises prolongées sans soutien latéral. 
Un dossier prémoulé, en combinaison ou non avec des pelotes dorsales, n'offre pas une 
correction suffisante. 

2. Spécifications fonctionnelles du système de dossier 

Le système de dossier lombo-thoracique modulaire adaptable rigide se compose d'une 
plaque indéformable, suffisamment rembourrée, afin de soutenir la partie lombo-thoracique 
de la colonne vertébrale. L'ensemble peut être monté sur une voiturette existante et 
aisément être retiré au moment de replier la voiturette. Le soutien lombo-thoracique est 
réglable individuellement en hauteur, en profondeur et en inclinaison. 
Le système de dossier doit offrir un soutien lombo-thoracique en cas d'anomalies 
anatomiques du tronc, de la ceinture scapulaire et/ou de la tête et du cou. Le système de 
dossier peut être adapté individuellement ä la forme du dos et ä la position de l'utilisateur 
sur la base des matériaux et techniques utilisés. Le but est d'obtenir un soutien correct du 
dos et de la ceinture scapulaire dans la voiturette, en veillant au confort pour l'utilisateur et 
ä la prévention des escarres. Le système de dossier doit pouvoir être intégré dans la 
voiturette et remplace le dossier normal (souple, plat ou rigide prémoulé) de la voiturette. 
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3. Adaptations 

523316 523320 Appui-tête pour soutien lombo-thoracique rigide 

523390 523401 Soutien latéral bilatéral intégré sur soutien lombo-thoracique 
rigide (par paire) — au maximum 1 set 

523412 523423 Soutien latéral bilatéral sur le soutien lombo-thoracique 
rigide 

Y 150 

Y 100 

Y 150 

Les prestations 523390-523401 et 523412-523423 sont cumulables entre elles. 

523434 523445 Soutien répartiteur de pression des vertèbres spinales pour 
le soutien lombo-sacré Y 50 

4. Conditions spécifiques 

Voir sous d). 

d) 

1. Conditions spécifiques 

1.1 Délai de renouvellement 

Le délai de renouvellement des systèmes de dossier modulaires adaptables et de leurs 
adaptations suit le délai de renouvellement de la voiturette. 

1.2 Cumuls autorisés 

Le système de dossier modulaire adaptable (prestations 523994-524005, 524016-524020, 
524031-524042) peut être cumulé avec 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 18e anniversaire, avec les aides ä la mobilité 
suivantes prévues sous 10 : 

o Voiturette manuelle modulaire ; 
o Voiturette manuelle active ; 
o Voiturette électronique ; 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 18e anniversaire, avec les aides ä la mobilité 
suivantes prévues sous 2° : 
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O Voiturette manuelle active pour enfants ; 
O Voiturette électronique pour enfants. 

Une voiturette équipée du système de dossier modulaire adaptable peut également être 
cumulée avec un coussin  anti-escarres prévu sous la prestation 520516-520520, 520553-
520564 ou 520575-520586. 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour un système de dossier modulaire adaptable 
uniquement ä condition que le système de dossier figure dans la liste des produits admis 
au remboursement et ä condition que l'utilisateur demande une intervention pour une 
nouvelle voiturette ou qu'il dispose d'une voiturette pour laquelle une intervention a été 
accordée précédemment. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur base : 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de motivation complété par le dispensateur de soins agréé, 

accompagné de la motivation pour laquelle il est spécifiquement opté pour le 
système de dossier modulaire ; 

• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 
La procédure de demande ä suivre figure ä l'article 28, § 8, point I, 3.3.2.. 

Sous-groupe 2: Unité d'assise modulaire adaptable 

524053 524064 Unité d'assise modulaire adaptable, en ce compris le 
recouvrement, la selle d'abduction, la charnière dorsale réglable et sur 
ressort, pour l'utilisateur jusqu'au 12èMe  anniversaire 

524075 524086 Unité d'assise modulaire adaptable, en ce compris le 
recouvrement, la selle d'abduction, la charnière dorsale réglable et sur 
ressort, pour l'utilisateur ä partir du 12ème  anniversaire 
jusqu'au 21ème anniversaire 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Y 1503,68 

Y 1758,42 

Système assurant le soutien de la position complète (assise et dos) de l'utilisateur qui est 
assis dans la voiturette pendant une longue période ininterrompue. L'utilisateur a une 
position d'assise tout ä fait instable caractérisée par une instabilité du tronc et un 
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déséquilibre en position assise entraînant un risque élevé de problèmes d'équilibre et de 
malformations. 
Le système d'assise a pour but de stabiliser le bassin et le tronc de l'utilisateur, de les 
soutenir ainsi que de minimiser les forces de pression et de glissement. 

1.2 Indications spécifiques 

L'utilisateur est totalement dépendant de la voiturette pour tous les déplacements. Les 
déplacements fonctionnels ä l'intérieur et ä l'extérieur sont complètement limités (code 
qualificatif minimal 4). 
L'utilisateur présente une déficience grave (code qualificatif minimal 3) des structures 
anatomiques et/ou fonctionnelles de la colonne vertébrale ou des muscles du tronc, de la 
ceinture scapulaire et de la ceinture pelvienne — éventuellement aussi de la tête et du cou 
— de telle sorte qu'il est impossible que le tronc et le bassin gardent une position correcte 
lors de l'assise prolongée, même en utilisant un dossier et un siège rigides préformés en 
combinaison avec des pelotes dorsales et/ou une selle d'abduction. 

2. Spécifications fonctionnelles de l'unité d'assise 

L'unité d'assise modulaire adaptable donne un soutien actif de la position d'assise de 
l'utilisateur. Elle se compose d'un dossier modulaire et d'un siège modulaire combinés qui 
constituent un ensemble indissociable dont l'inclinaison est réglable. Ce soutien actif de la 
position peut être individualisé grâce ä divers modules d'extension et accessoires avec 
comme objectif final le soutien et la stabilisation de la position complète. 
Le système d'assise doit soutenir l'utilisateur en cas de déviations anatomiques et/ou 
fonctionnelles du corps complet (tronc, ceinture scapulaire et ceinture pelvienne). L'unité 
d'assise complète est réglable dans différentes dimensions et peut toujours être ajustée 
progressivement en cas de changements anatomiques tels que la croissance, la prise ou 
la perte de poids, ou en cas d'intervention ou de changements fonctionnels et neurologiques 
et ainsi elle se développera et évoluera en fonction de l'utilisateur. Pour ce faire, le dossier 
et le siège doivent pouvoir être réglés progressivement en hauteur, profondeur et largeur et 
permettre le repositionnement du recouvrement. Le système d'assise doit exister en 
différentes mesures afin de pouvoir concilier les diverses tailles, de celle de l'enfant jusqu'à 
celle de l'adulte (largeur de siège, profondeur de siège, hauteur du dossier, largeur du 
dossier, inclinaison du dossier de minimum -5° ä +30° et angle d'abduction pour les jambes 
de minimum 0° ä 15°). 
Le but est d'obtenir une position correcte en veillant au confort et ä la fonctionnalité pour 
l'utilisateur ainsi qu'à la prévention des escarres. L'unité d'assise modulaire adaptable 
doit pouvoir être intégrée dans une voiturette ou remplace l'unité d'assise normale 
(dossier et siège) de la voiturette électronique ou doit soutenir la position complète lors 
du montage sur un châssis et être équipée d'un segment de jambe avec planche repose-
pied, d'un segment de tête et d'accoudoirs ajustables. 
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3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

523154 523165 Segment de pied/jambe, en ce compris la fixation réglable 
en hauteur et en inclinaison (la paire ou d'une seule pièce) 

3.2 Membres supérieurs 

523213 523224 Accoudoirs, réglables en hauteur, en largeur et en 
inclinaison (la paire) 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

521135 521146 Appui-tête (réglable en hauteur, en profondeur, et en 
inclinaison) 

523331 523342 Appui-tête/nuque réglable, modèle anatomique, ajustable 
progressivement 

523353 523364 Système de bandeau pour un appui-tête/ nuque 
anatomique 

Y 416,12 

Y 284,97 

Y 150 

Y 357,40 

Y 147,73 

La prestation 523353-523364 ne peut être remboursée qu'en cumul avec un appui-
tête/nuque anatomique (prestation 523331-523342) 

523456 523460 Pelotes du dossier (la paire) 

523471 523482 Soutien pelvien escamotable (la paire) 

521290 521301 Tablette ou demi-tablette 

3.4 Sécurité 

521356 521360 Ceinture de sécurité  

Y 100 

Y 362,17 

Y 160 

Y 30 

523633 523644 Veste de type harnais ou ceinture en H ä 4 ou 5 points, avec 
ou sans fermeture ä glissière ou sangles Y 155,35 

521371 521382 Siège-culotte Y 69 
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521334 521345 Arrête-talon ou sangle cale-pied (la pièce) Y 11 

523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

3.5 Conduite/Propulsion 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.6 Adaptations spécifiques 

523876 523880 Adaptateur de montage pour châssis ou voiturette Y 434,21 

523891 523902 Forfait d'adaptation, par an et pour un utilisateur jusqu'au 
1 2ème  anniversaire Y 373,59 

523913 523924 Forfait d'adaptation, par an et pour un utilisateur ä partir du 
12ème anniversaire Y 424,48 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

Le délai de renouvellement de l'unité d'assise modulaire adaptable suit le délai de 
renouvellement de la voiturette ou du châssis. 
En cas de modifications anatomiques importantes ou de modifications fonctionnelles 
neurologiques importantes et imprévisibles, le médecin-conseil peut accorder un 
renouvellement anticipé, sur base d'une motivation détaillée par le médecin traitant. En cas 
de renouvellement anticipé, la procédure de demande particulière telle que prévue au point 
I., 3.3.3. est toujours d'application. 
Endéans le délai de renouvellement, le médecin-conseil peut autoriser une seule fois le 
remboursement d'un siège-coquille sur mesure sur base d'une motivation détaillée par le 
médecin prescripteur qui décrit clairement les arguments médicaux en fonction desquels il 
juge le passage ä une orthèse d'assise sur mesure nécessaire. 
En cas de remplacement anticipé par un siège-coquille sur mesure, il convient de suivre la 
procédure prévue ä l'article 29 de la nomenclature pour une première demande d'un siège-
coquille sur mesure. 

4.2 Cumuls autorisés 
L'unité d'assise modulaire adaptable peut être cumulée avec les prestations suivantes : 

• une voiturette électronique ; 
• un châssis pour unité d'assise modulaire 

adaptable ; 
• un coussin  anti-escarres du sous-groupe 

1, 3 ou 4. 
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L'unité d'assise modulaire adaptable ne peut pas être cumulée avec les prestations 646251 
et 646273 de l'article 29 de la nomenclature. 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour une unité d'assise modulaire adaptable uniquement 
ä condition que l'unité d'assise figure dans la liste des produits admis au remboursement. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur base : 
• de la prescription médicale remplie par le médecin 

prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement élaboré de manière multidisciplinaire; 
• du rapport de motivation remplie par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention remplie par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre tant pour la première demande que pour le 
renouvellement figure au point I, 3.3.3.. 

Aucune prescription médicale n'est exigée pour les forfaits annuels d'adaptation 
(prestations 523891523902 et 523913-523924). L'intervention peut uniquement être 
octroyée sur base de l'attestation de délivrance complétée par le prestataire de soins 
agréé. La procédure ä suivre, tant pour la première prestation que pour le renouvellement, 
est reprise ä l'article 28, § 8, point I., 3.3.13. 

GROUPE PRINCIPAL 11: Châssis 

"Sous-groupe 1: 520612-520623 Châssis pour siège-coquille Y 872 

I. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Le châssis est destiné ä la fixation d'un siège-coquille et est utilisé pour se déplacer ä 
l'intérieur et ä l'extérieur. 
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1.2 Indications spécifiques 

Le châssis pour la fixation d'un siège-coquille est uniquement remboursable pour les 
utilisateurs qui ont besoin d'un siège-coquille et qui ne peuvent se déplacer sans ce châssis. 

2. Spécifications fonctionnelles du châssis 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

Le châssis pour la fixation d'un siège-coquille peut être équipé de repose-jambes ou de 
repose jambes escamotables avec une planche repose-pied réglable en inclinaison, fixés 
ä la partie inclinable du châssis, qui peuvent être retirés ou escamotés par 
l'accompagnateur afin de faciliter le transfert vers et hors de la voiturette. Les repose-
jambes doivent pouvoir être ajustés ou réglés individuellement en fonction de la longueur 
de la jambe de l'utilisateur et de la position générale d'assise. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

Le châssis pour la fixation d'un siège-coquille est équipé d'accoudoirs qui peuvent être 
retirés par l'utilisateur ou l'accompagnateur, afin de faciliter le transfert vers et hors de la 
voiturette. Les accoudoirs constituent un soutien pour les avant-bras de l'utilisateur. Ils sont 
réglables en hauteur et en largeur. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

Le châssis pour la fixation d'un siège-coquille est pourvu d'un système de fixation fiable qui 
permet le couplage et découplage de la coquille par l'accompagnateur sans utiliser d'outils. 
L'assise est inclinable au moins jusqu'à 15° au moyen d'un vérin pneumatique ou d'un 
système comparable. Le dossier est ajustable au moins jusqu'à 300

 

. 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

Le châssis pour la fixation d'un siège-coquille peut être du type voiturette ä pousser ou du 
type voiturette avec propulsion par cerceaux. Les deux types doivent être pourvus de 
poignées de conduite ou d'une barre de poussée réglable en hauteur pour 
l'accompagnateur. 

2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

Le châssis pour la fixation d'un siège-coquille est réductible pour pouvoir être emportée 
dans la voiture. 
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2.6 Spécifications fonctionnelles - aspects techniques 

Le châssis pour la fixation d'un siège-coquille possède des roues avant et arrière 
équipées de pneus gonflables ou de pneus pleins ; les roues avant sont pivotantes. Il est 
équipé d'un système de freinage sur les deux roues arrière pouvant être actionné par 
l'utilisateur ou l'accompagnateur. 

3. Adaptations 

3.1 Membres inférieurs 

520634 520645 Repose-jambes (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) Y 100 

520671 520682 Repose-jambes de confort (mécanique - correction de la 
longueur, par repose-jambe) Y 115 " 

" 522734 522745 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 
longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 200 

522756 522760 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 230 " 
"Les prestations 520634 - 520645, 520671 - 520682, 522734 - 522745 et 522756 - 
522760 ne sont pas cumulables entre elles. 

520752 520763 Palettes pose-pieds ajustables en inclinaison (la paire) (ou 
plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison) Y 90 " 

3.2 Membres supérieurs 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

3.3 Positionnement (siège-dossier) 

521290 521301 Tablette ou demi-tablette 

3.4 Sécurité 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

Y 160 
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3.5 Conduite/propulsion 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 188  anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 3 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 188  anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 5 ans." 

4.2 Cumuls autorisés 

Le châssis pour siège-coquille ne peut être cumulé avec une voiturette. 
Le châssis pour siège-coquille ne peut être cumulé avec la prestation 646494 de l'article 
29, §  Ier,  Chapitre XI de la nomenclature 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour le châssis pour siège-coquille (prestation 520612-
520623), ä condition qu'il figure dans la liste des produits admis au remboursement. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur la base : — de 
la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 

• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.2. 
Pour la demande du renouvellement anticipé d'une voiturette ou d'adaptations 
supplémentaires ä la voiturette déjà délivrée, la procédure de demande reprise au point I., 
3.3.5. ou I., 3.3.6. est d'application." 
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"Sous-groupe 2 : 524090-524101 Châssis pour unité d'assise modulaire 
adaptable Y 1777 

1. Indications fonctionnelles pour l'utilisateur 

1.1 Objectif d'utilisation 

Le châssis est destiné ä la fixation d'une unité d'assise modulaire adaptable et est utilisé 
pour se déplacer ä l'intérieur et ä l'extérieur. 

1.2 Indications spécifiques 

Le châssis pour la fixation d'une unité d'assise modulaire adaptable est uniquement 
remboursable pour les utilisateurs qui ont besoin d'une unité d'assise modulaire adaptable 
et qui ne peuvent se déplacer sans ce châssis. 

2. Spécifications fonctionnelles du châssis 

2.1 Spécifications fonctionnelles des membres inférieurs 

Aucune. 

2.2 Spécifications fonctionnelles des membres supérieurs 

Aucune. 

2.3 Spécifications fonctionnelles de la position générale d'assise et du 
positionnement 

Le châssis est spécialement conçu pour le montage d'une unité d'assise modulaire 
adaptable lesquels constituent ensemble une unité fonctionnelle. Ce montage est réalisé ä 
l'aide d'un système de fixation fiable qui permet le couplage et découplage de l'unité 
d'assise par l'accompagnateur sans utiliser d'outils. L'assise est inclinable au moins jusqu'à 
300  au moyen d'un vérin pneumatique ou d'un système comparable. 

2.4 Spécifications fonctionnelles de la propulsion/conduite 

Le châssis pour la fixation d'une unité d'assise modulaire adaptable peut être du type 
voiturette ä pousser ou du type voiturette avec propulsion par cerceaux. Les deux types 
doivent être pourvus de poignées de conduite ou d'une barre de poussée réglable en 
hauteur pour l'accompagnateur. 
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2.5 Spécifications fonctionnelles des objectifs d'utilisation 

La  combinaison « unité d'assise modulaire adaptable »  et  « châssis pour unité d'assise 
modulaire adaptable »  a  été testée  au crash-test comme  unité fonctionnelle (donc  pas 
uniquement  le  châssis  et  l'unité d'assise modulaire adaptable séparément mais  les  deux 
ensemble).  Cela implique  que la  combinaison  des  deux  ensemble  doit satisfaire  ä la  norme 
de transport  sécurisé «  ISO  7176-19  ». 

2.6 Spécifications fonctionnelles — aspects techniques 

Le châssis pour la fixation d'une unité d'assise modulaire adaptable possède des roues 
avant et arrière équipées de pneus gonflables ou de pneus pleins ; les roues avant sont 
pivotantes. Il est équipé d'un système de freinage sur les deux roues arrière. 

3. Adaptations 

Il n'y a pas d'adaptations prévues. 

4. Conditions spécifiques 

4.1 Délai de renouvellement 

• pour les utilisateurs jusqu'à leur 18ème  anniversaire, le délai de renouvellement est 
fixé ä 3 ans. 

• pour les utilisateurs ä partir de leur 18ème anniversaire, le délai de renouvellement 
est fixé ä 4 ans. 

4.2 Cumuls autorisés 

Le châssis pour unité d'assise modulaire adaptable ne peut être cumulé avec une 
voiturette. 

4.3  Intervention 

Une intervention peut être obtenue pour le châssis pour unité d'assise modulaire adaptable 
(prestation 524090-524101), ä condition que le châssis figure dans la liste des produits 
admis au remboursement. 

4.4 Demande d'intervention 

L'intervention peut uniquement être octroyée sur base: 
• de la prescription médicale complétée par le médecin prescripteur ; 
• du rapport de fonctionnement établi de manière multidisciplinaire; 
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• du rapport de motivation rempli par le dispensateur de soins agréé ; 
• de la demande d'intervention complétée par le dispensateur de soins agréé. 

La procédure de demande ä suivre est reprise dans le point I., 3.3.3." 

SPECIFICATIONS DES ADAPTATIONS DES AIDES A LA MOBILITE 
PREVUES DANS LA PARTIE II 

1. Membres inférieurs 

520634 520645 Repose-jambe (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) Y 100 

520656 520660 Repose-jambe (mécanique - ajustable en longueur et 
réglable jusqu'à l'horizontale, par repose-jambe) pour 
bénéficiaires jusqu'à leur 18e anniversaire Y 120 

Adaptation de la voiturette avec des repose-jambes. Les repose-jambes doivent pouvoir 
être retirés ou escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur afin de permettre ä 
l'utilisateur de se lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert vers et hors 
de la voiturette. Chaque repose-jambe doit être pourvu d'un repose-mollet. Les repose-
jambes doivent pouvoir être ajustés mécaniquement en longueur et réglés progressivement 
jusqu'à l'horizontale (inclinaison du genou). 

520671 520682 Repose-jambe de confort (mécanique - correction de la 
longueur, par repose-jambe) Y 115 

520693 520704 Repose-jambes de confort (mécanique - correction de la 
longueur, par repose-jambe) pour bénéficiaires jusqu'à leur 18e anniversaire Y 135 

Adaptation de la voiturette avec des repose-jambes de confort. Les repose-jambes de 
confort doivent pouvoir corriger la longueur, c.-à-d. qu'ils doivent pouvoir compenser 
automatiquement les différences de longueur des jambes qui apparaissent lors de la 
flexion et de l'extension de l'articulation du genou. Les repose-jambes de confort doivent 
pouvoir être retirés ou escamotés par l'utilisateur ou l'accompagnateur afin de permettre 
ä l'utilisateur de se lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert vers et 
hors de la voiturette. Les repose-jambes de confort doivent pouvoir être ajustés en 
fonction de la longueur de la jambe de l'utilisateur et de la position générale d'assise. 
Chaque repose-jambe de confort doit être pourvu d'un repose-mollet ajustable." 
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522734 522745 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 
longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 200 

522771 522782 Repose-jambes d'une pièce (mécanique - ajustable en 
longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) pour bénéficiaires 
jusqu'à leur 18ème anniversaire Y 240 

Adaptation de la voiturette avec un repose-jambes d'une pièce. Le repose-jambes doit 
pouvoir être retiré ou escamoté par l'utilisateur ou l'accompagnateur afin de permettre ä 
l'utilisateur de se lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le transfert vers et hors 
de la voiturette. Le repose-jambes doit être pourvu d'un repose-mollet. Le repose-jambes 
doit pouvoir être ajusté mécaniquement en longueur et réglé progressivement jusqu'à 
l'horizontale (inclinaison du genou). 

522756 522760 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) Y 230 

522793 522804 Repose-jambes d'une pièce avec côtés latéraux (mécanique 
- ajustable en longueur et réglable jusqu'à l'horizontale) pour 
bénéficiaires jusqu'à leur 18eme anniversaire Y 270 

Adaptation de la voiturette avec un repose-jambes d'une pièce avec cotés latéraux. Le 
repose-jambes doit pouvoir être retiré ou escamoté par l'utilisateur ou l'accompagnateur 
afin de permettre ä l'utilisateur de se lever et de s'asseoir plus facilement ou de faciliter le 
transfert vers et hors de la voiturette. Le repose-jambes doit être pourvu d'un repose-mollet. 
Le repose-jambes doit pouvoir être ajusté mécaniquement en longueur et réglé 
progressivement jusqu'à l'horizontale (inclinaison du genou)." 

" 520715 520726 Repose-jambes de confort réglables électriquement 
(avec correction de la longueur, la paire) Y 1000 

520730 520741 Repose-jambes de confort réglables électriquement (avec 
correction de la longueur, la paire) pour bénéficiaires jusqu'à 
leur 18e anniversaire Y 1100 

Adaptation de la voiturette avec des repose-jambes de confort pour les utilisateurs chez 
lesquels un changement régulier de la position des membres inférieurs est indiqué 
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médicalement. Les repose-jambes de confort réglables électriquement doivent pouvoir 
corriger la longueur, c.-à-d. qu'ils doivent pouvoir compenser automatiquement les 
différences de longueur des jambes qui apparaissent lors de la flexion et de l'extension de 
l'articulation du genou. 
Les repose-jambes de confort électriques doivent pouvoir être ajustés en fonction de la 
longueur de la jambe de l'utilisateur et de la position générale d'assise. Chaque repose-
jambe doit être pourvu d'un repose-mollet, ajustable. Les repose-jambes de confort 
réglables électriquement doivent pouvoir être utilisés de façon indépendante par l'utilisateur 
au moyen de l'unité de commande." 

" 520752 520763 Palettes pose-pieds ajustables en inclinaison (la paire) (ou 
plaque pose-pieds en une pièce ajustable en inclinaison) Y 90 

Adaptation de la voiturette avec des palettes pose-pieds ajustables en inclinaison ou une 
plaque pose-pieds en une pièce, ajustable en inclinaison. Les palettes pose-pieds ou la 
plaque pose-pieds en une seule pièce sont réglables en hauteur et ajustable en fonction de 
l'angle de l'articulation de la cheville." 

II 523051 523062 Coussin pour genou sur repose-jambe (par paire) Y 41,06 

Adaptation du repose-jambe de la voiturette afin de prévenir les escarres latérales lors de 
l'abduction du genou. Lorsque le risque est modéré ou élevé, le coussin pour genou est 
fabriqué avec un matériau réducteur de pression. 

523073 523084 Intervention forfaitaire pour repose-mollet pour 
repose-jambe central (par pièce) Y 57,25 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation du repose-jambes central en une pièce de la 
voiturette. Le repose-mollet est en forme de gouttière et indéformable. Le repose-mollet 
doit être ajustable de façon tridimensionnelle en fonction de l'utilisateur, c'est-à-dire en 
hauteur, en largeur et en profondeur. Le repose-mollet est escamotable ou amovible en 
fonction du transfert de l'utilisateur dans et hors de la voiturette. 
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523095 523106 Intervention forfaitaire pour système de fixation pour 
les deux genoux Y 203,40 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation du repose-jambes central en une pièce de la 
voiturette. Le système de fixation du genou est ergonomique et indéformable. Le système 
de fixation du genou doit être ajustable de façon tridimensionnelle, c'est-à-dire en 
hauteur, en largeur et en profondeur. Le système de fixation du genou, avec ou 
indépendamment du repose-jambe, doit être escamotable ou amovible en fonction du 
transfert de l'utilisateur dans et hors de la voiturette. 

523110 523121 Intervention forfaitaire pour repose-pied renforcé (par pièce) Y 35,46 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation de la palette pose-pieds pour un repose-pied en 
une pièce ou en deux pièces, dans le but d'absorber les forces de pression notamment en 
cas de spasticité chez l'utilisateur. 

523132 523143 Intervention forfaitaire pour repose-jambe 
renforcé (par pièce) Y 101,08 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation de la plaque pose-pieds, pour un repose-jambe 
en une pièce ou en deux pièces, dans le but d'absorber les forces de pression notamment 
en cas de spasticité chez l'utilisateur. 

523154 523165 Segment de pied/jambe, en ce compris la fixation réglable 
en hauteur et en inclinaison (la paire ou d'une seule pièce) Y 416,12 

Adaptation de l'unité d'assise avec un segment de pied/jambe d'une pièce ou 2 segments 
de pied/jambe individuels. La plaque cale-pied d'une pièce ou les plaques cale-pied 
individuelles doivent pouvoir être réglées progressivement en hauteur. L'angle de genou du 
segment de pied/jambe est simplement réglable de 90° ä l'horizontale et peut être réglé sur 
plusieurs positions. La plaque cale pied (d'une pièce ou individuelle) est réglable en 
inclinaison." 

520774 520785 Système de fixation du pied (la pièce) Y 11 

Adaptation de la pédale du tricycle orthopédique avec un système de fixation pour le pied. 
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520796 520800 Plaque cale-pied (la pièce) Y 33 

Adaptation de la pédale du tricycle orthopédique avec une plaque cale-pied soutenant tout 
le pied. Le bord de la plaque cale-pied peut être relevé pour un meilleur soutien du pied. La 
plaque cale-pied est pourvue d'un contrepoids afin que la pédale reste toujours ä 
l'horizontale, tournée vers le haut. 

520811 520822 Attelle-cheville-pied (la pièce) Y 345 

Adaptation de la pédale du tricycle orthopédique avec une attelle-cheville-pied, pour fixer 
l'articulation de la cheville. La plaque cale-pied et le système de fixation du pied sont 
compris dans cette adaptation. 

520833 520844 Adaptation de la longueur de la manivelle des pédales Y 20 

Adaptation de la longueur de la manivelle des pédales du tricycle orthopédique. 

2. Membres supérieurs 

520855 520866 Accoudoirs (ajustables en hauteur) (la paire) Y 241 

Adaptation de la voiturette avec des accoudoirs ajustables en hauteur. Les accoudoirs sont 
amovibles ou escamotables." 

" 523176 523180 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme 
de gouttière, renforcé ou élargi (par pièce) Y 110,83 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation du coussin d'accoudoir de la voiturette. Le coussin 
d'accoudoir est indéformable, en forme de gouttière ou de fabrication renforcée ou élargie. 
La fixation du coussin d'accoudoir doit être ajustable de façon tridimensionnelle en fonction 
de l'utilisateur, c'est-à-dire en hauteur, en largeur et en profondeur. 
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523191 523202 Intervention forfaitaire pour coussin d'accoudoir en forme de 
gouttière et articulé (par pièce) Y 144,07 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation du coussin d'accoudoir de la voiturette. Le coussin 
d'accoudoir est indéformable, en forme de gouttière ou de fabrication renforcée ou élargie. 
La fixation du coussin d'accoudoir doit être articulée et réglable de façon tridimensionnelle 
en fonction de l'utilisateur, c'est-à-dire en hauteur, en largeur et en profondeur. 

523213 523224 Accoudoirs, réglables en hauteur, en largeur et en 
inclinaison (la paire) Y 284,97 

Adaptation de l'unité d'assise avec des accoudoirs réglables en hauteur, en largeur et en 
inclinaison, ce qui offre un soutien optimal des bras." 

" 520870 520881 Guidon adapté Y 53 

Adaptation du tricycle orthopédique avec un guidon de forme particulière, spécialement 
adapté aux troubles des membres supérieurs. 

3. Positionnement (siège-dossier) 

520892 520903 Plaque de base réglable pour coussin  anti-escarres Y 87 

Adaptation de la voiturette avec une plaque de base réglable pour coussin  anti-escarres" 

II 520914 520925 Siège préformé Y 175 

Adaptation de la voiturette avec une plaque de base rigide rembourrée et recouverte, 
intégrée dans le coussin, ou avec une plaque de base rigide pourvue d'un coussin préformé 
qui y est fixé. Le siège préformé est délivré avec le matériel de fixation de sorte qu'il 
remplace le siège standard." 

II 520936 520940 Dossier préformé Y 185 

Adaptation de la voiturette avec un dossier préformé amovible ou un dossier anatomique 
indéformable (avec une base rigide préformée ou un rembourrage indéformable)." 
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523014 523025 Siège réglable par sangles Y 120 

Adaptation de la voiturette avec un siège ä tension réglable (le siège souple doit être 
soutenu par minimum 4 sangles ä tension réglable et un recouvrement). 

523036 523040 Dossier réglable par sangles Y 120 

Adaptation de la voiturette avec un dossier ä tension réglable (le dossier souple doit être 
soutenu par minimum 4 sangles ä tension réglable et un recouvrement)." 

Il 523235 523246 Support fémoral (par paire) Y 221,67 

Adaptation du siège de la voiturette au moyen de supports fémoraux. Le support fémoral 
est indéformable et soutient la position du fémur de l'utilisateur. Le support fémoral doit être 
ajustable de façon tridimensionnelle en fonction de l'utilisateur, c'est-à-dire en hauteur, en 
largeur et en profondeur. 

523250 523261 Dossier biomécanique Y 212,81 

Adaptation du dossier de la voiturette de sorte que le dossier suive le mouvement de 
l'utilisateur lorsqu'il utilise un réglage électrique. Lors du changement de position, le dossier 
doit s'adapter automatiquement au changement de posture, de sorte que l'appui-tête et le 
dossier offrent toujours le même appui ä l'utilisateur (cervical, dorsal et lombaire). 

523272 523283 Support coxal (par paire) Y 221,67 

Adaptation du siège ou du dossier de la voiturette au moyen de supports coxaux. Le support 
coxal est indéformable et soutient la position de la hanche de l'utilisateur. Le support coxal 
doit être ajustable de façon tridimensionnelle en fonction de l'utilisateur, c'est-à-dire en 
hauteur, en largeur et en profondeur." 

" 520951 520962 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
ajustable ou réglable jusqu'à minimum 30 Y 250 

Adaptation de la voiturette avec un dossier ä angle ajustable ou réglable jusqu'à minimum 
30°. 
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520973 520984 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
ajustable ou réglable jusqu'à 90°) Y 566 

Adaptation de la voiturette avec un angle du dossier ajustable ou réglable jusqu'à 90°. 

520995 521006 Réglage de l'inclinaison du dossier (angle du dossier 
ajustable ou réglable) Y 250 

Adaptation de la voiturette pour enfants avec un angle du dossier ajustable jusqu'à minimum 
100  ou avec un angle du dossier réglable jusqu'à minimum 30°. 

521010 521021 Réglage de l'inclinaison du siège (angle du siège ajustable) Y 122 

Adaptation de la voiturette avec un siège ä angle ajustable jusqu'à minimum 5°. 

521032 521043 Siège basculant électriquement Y 950 

Adaptation de la voiturette avec une assise fixe, inclinable électriquement et de manière 
progressive afin de varier la position assise de l'utilisateur. Le siège est indépendant du 
dossier et est inclinable électriquement et de manière progressive jusqu'à minimum 10°. 
L'inclinaison électrique de l'assise doit pouvoir être actionnée de manière autonome par 
l'utilisateur au moyen de l'unité de commande. 

521054 521065 Réglage électrique de l'inclinaison du dossier (angle du 
dossier réglable) Y 950 

Adaptation de la voiturette avec un dossier fixe réglable électriquement et progressivement 
afin de modifier la position d'assise de l'utilisateur. Le dossier est indépendant du siège et 
réglable de manière électrique et progressive jusqu'à minimum 30°. Le réglage électrique 
du dossier doit pouvoir être utilisé de manière autonome par l'utilisateur au moyen de l'unité 
de commande." 

521076 521080 Unité d'assise électrique réglable en hauteur Y 2200 

Adaptation de la voiturette électronique avec une unité d'assise électrique réglable en 
hauteur de manière progressive : l'unité d'assise complète amène l'utilisateur en position 
assise grâce ä un système élévateur, au moins 20 cm plus haut que la hauteur normale de 
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l'unité d'assise. L'unité d'assise réglable de manière électrique en hauteur doit pouvoir être 
actionnée de manière autonome par l'utilisateur au moyen de l'unité de commande. 

521091 521102 Unité d'assise électrique réglable en hauteur et jusqu'au 
sol Y 2200 

Adaptation de la voiturette électronique pour enfants avec une unité d'assise électrique 
réglable en hauteur de manière progressive : l'unité d'assise complète amène l'enfant en 
position assise grâce ä un système élévateur, au moins 20 cm plus haut que la hauteur 
normale de l'unité d'assise ou amène l'enfant de la position assise dans la voiturette 
jusqu'au sol. L'unité d'assise réglable de manière électrique en hauteur doit pouvoir être 
actionnée de manière autonome par l'enfant au moyen de l'unité de commande. 

521113 521124 Fonction électrique de station debout Y 2200 

Adaptation de la voiturette électronique avec une unité d'assise réglable électriquement de 
manière progressive avec fonction de mise en position debout : l'unité d'assise complète 
amène l'utilisateur de la position assise ä la position debout dans la voiturette, grâce ä un 
système élévateur. La fonction électrique de mise en position debout doit pouvoir être 
actionnée de manière autonome par l'utilisateur au moyen de l'unité de commande." 

521135 521146 Appui-tête (réglable en hauteur, en profondeur et en 
inclinaison) Y 150 

Adaptation de la voiturette avec un appui-tête réglable en hauteur et en profondeur ; 
l'appui-tête est également réglable en inclinaison." 

523294 523305 Appui-tête avec positionnement fonctionnel Y 1367,46 

Adaptation de la voiturette avec un appui-tête, y compris système de fixation escamotable, 
dans le but d'obtenir un positionnement stable et encore fonctionnel de la tête dans une 
position qui soit la plus normale possible. L'appui-tête est constitué d'un appui avant, arrière 
ou latéral (ou une combinaison de ceux-ci) ou d'un appui complet de la tête, du cou ou du 
menton. Les réglages doivent être progressivement ajustables dans les 3 dimensions et 
finement réglables. 
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523316 523320 Appui-tête pour soutien lombo-thoracique rigide Y 150 

Adaptation du soutien lombo-thoracique rigide avec un appui-tête qui est fixé sur le soutien 
lombothoracique ou sur la voiturette et est réglable individuellement. 

523331 523342 Appui-tête/nuque réglable, modèle anatomique, ajustable 
progressivement Y 357,40 

Adaptation de l'unité d'assise avec un appui-tête réglable en hauteur, en profondeur et en 
inclinaison. Cet appui-tête est un modèle anatomique afin d'offrir un soutien complet de la 
tête, c'est-à-dire tant occipital que cervical et latéral. 

523353 523364 Système de bandeau pour un appui-tête/nuque anatomiqueY 147,73 

Bandeau réglable progressivement pour l'appui tête/nuque anatomique, qui empêche la 
tête de tomber en avant." 

521150 521161 Pelotes du dossier {la pelote) Y 81 

Adaptation de la voiturette avec des pelotes qui soutiennent le thorax de l'utilisateur. Les 
pelotes doivent pouvoir être fixées sur la voiturette." 

" 523375 523386 Soutien latéral bilatéral intégré sur le soutien lombaire 
Rigide (par paire) — au maximum 1 set Y 100 

Adaptation du soutien lombaire rigide avec un soutien latéral bilatéral intégré qui offre une 
stabilité latérale suffisante de la position assise dans la voiturette. 

523390 523401 Soutien latéral bilatéral intégré sur soutien lombo-thoracique 
rigide (par paire) — au maximum 1 set Y 100 

Adaptation du soutien lombo-thoracique rigide avec un soutien latéral bilatéral intégré qui 
offre un soutien latéral suffisant pour être assis de façon stable dans la voiturette. 
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523412 523423 Soutien latéral bilatéral sur le soutien lombo-thoracique 
rigide Y 150 

Adaptation du soutien lombo-thoracique rigide avec un soutien latéral bilatéral qui est fixé 
sur le soutien lombo-thoracique ou sur la voiturette. Cette adaptation offre un soutien latéral 
suffisant pour être assis de façon stable dans la voiturette et empêcher le tronc de s'incliner 
pour ainsi stabiliser la position assise dans la voiturette. 

523434 523445 Soutien répartiteur de pression des vertèbres spinales pour 
le soutien lombo-sacré Y 50 

Adaptation du soutien lombo-thoracique rigide avec un soutien répartiteur de pression 
intégré ou ajouté au moyen d'une fixation correcte, d'utilisation aisée et s'intégrant dans 
l'ensemble. 

523456 523460 Pelotes du dossier (la paire) Y 100 

Adaptation de l'unité d'assise modulaire avec des pelotes qui soutiennent le thorax de 
l'utilisateur. Les pelotes doivent pouvoir être fixées sur l'unité d'assise et sont réglables en 
hauteur et en largeur. 

523471 523482 Soutien pelvien escamotable (la paire) Y 362,17 

Adaptation de l'unité d'assise avec un système de fixation du bassin composé de 2 soutiens 
pelviens indéformables individuels, qui sont réglables dans 3 dimensions et qui peuvent 
être escamotés pour les transferts. Les soutiens pelviens empêchent la rotation du bassin 
et positionnent la bascule du bassin vers l'avant ou vers l'arrière." 

521172 521183 Selle d'abduction Y 62 

Adaptation de la voiturette avec une selle d'abduction soutenant ou corrigeant la position 
des jambes de l'utilisateur. La selle d'abduction doit pouvoir être fixée sur la voiturette." 

523493 523504 Intervention forfaitaire pour selle d'abduction 
sur-mesure Y 109,95 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation de la selle d'abduction en fonction des 
caractéristiques anatomiques de l'utilisateur, système de fixation inclus." 
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" 521216 521220 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du 
siège de plus de 48 cm ä 52 cm inclus Y 185 

Adaptation du châssis de la voiturette pour une largeur de siège de plus de 48 cm jusque 
maximum 52 cm. 

521231 521242 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 52 cm ä 58 cm inclus Y 400 

Adaptation du châssis de la voiturette pour une largeur de siège de plus de 52 cm jusque 
maximum 58 cm." 

" 522874 522885 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège 
de plus de 58 cm ä 62 cm inclus Y 855 

Adaptation  et  renforcement  du  châssis  de la  voiturette pour une largeur  de  siège  de plus 
de 58 cm et  jusque  maximum 62 cm,  équipée  de  façon standard d'un siège  et  d'un  dossier 
préformé  et de  freins pour l'accompagnateur, avec ou  sans  arrière amovibles  ä  l'aide  de 
demi-essieux (système  quick  release). 

522896 522900 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 62 cm ä 70 cm inclus Y 2084 

Adaptation  et  renforcement  du  châssis  de la  voiturette pour une largeur  de  siège  de plus de 
62 cm et  jusque  maximum 70 cm,  équipée  de  façon standard d'un siège  et  d'un  dossier 
préformé  et de  freins pour l'accompagnateur, avec ou  sans  arrière amovibles  ä  l'aide  de 
demi-essieux (système  quick  release). 

522911 522922 Adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de 
plus de 70 cm ä 75 cm inclus Y 2852 

Adaptation  et  renforcement  du  châssis  de la  voiturette pour une largeur  de  siège  de plus de 
70 cm et  jusque  maximum 75 cm,  équipée  de  façon standard d'un siège  et  d'un  dossier 
préformé  et de  freins pour l'accompagnateur, avec ou  sans  arrière amovibles  ä  l'aide  de 
demi-essieux (système  quick  release)." 
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521275 521286 Adaptation dans le cadre d'une amputation Y 87 

Adaptation de la voiturette en fonction de l'équilibre de la position assise suite ä 
l'amputation d'un ou des deux membres inférieurs de l'utilisateur. Cette adaptation permet 
un allongement de l'axe postérieur des roues d'au moins 4 cm. 

521290 521301 Tablette ou demi-tablette Y 160 

Adaptation de la voiturette avec une tablette ou une demi-tablette qui peut être fixée sur la 
voiturette. Cette tablette doit être amovible ou escamotable." 

111 523515 523526 Intervention forfaitaire pour support de thorax 
pour tablette Y 66,45 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation de la tablette de la voiturette au moyen de supports 
de thorax. Le support de thorax est indéformable et soutient la position du thorax de 
l'utilisateur." 

" 521253 521264 Adaptation de la largeur du siège (plus de 36 cm) et de la 
profondeur du siège Y 360 

Adaptation de la voiturette ou réalisation particulière afin d'obtenir une largeur de siège de 
plus de 36 cm. 

521194 521205 Cadre d'abduction Y 180 

Adaptation de la voiturette avec un cadre d'abduction. L'angle d'abduction doit être 
réglable. 

521312 521323 Support dorsolombaire Y 143 

Adaptation du tricycle orthopédique avec un soutien lombaire en vue de fixer ou de soutenir 
l'utilisateur. Le support dorsolombaire est équipé d'une sangle de fixation. 
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4. Sécurité 

521334 521345 Arrête-talon ou sangle cale-pied (pièce) Y 11 

Adaptation de la voiturette avec un arrête-talon ou une sangle cale-pied pour fixer les pieds 
de l'utilisateur sur les repose-pieds." 

523530 523541 Coquille pour pied (par pièce) Y 29,26 

Adaptation du repose-pied ou de la plaque repose-pieds avec des coquilles de pied afin de 
pouvoir fixer les pieds de l'utilisateur." 

521356 521360 Ceinture de sécurité Y 30 

Adaptation de la voiturette avec une ceinture de sécurité." 

523552 523563 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points, 
avec auto-clip Y 154,80 

Adaptation de la voiturette avec une ceinture ä 4 ou 5 points de fixation, avec fermeture par 
auto-clip. La ceinture recouvre l'entièreté du thorax de l'utilisateur. La ceinture n'est pas 
conçue comme ceinture de fixation pour la voiturette ni comme ceinture de sécurité pour 
l'utilisateur en voiture. 

523574 523585 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points pour voiturette 
électronique Y 55,12 

Adaptation de la voiturette au moyen d'une ceinture ä 4 ou 5 points de fixation, en 
remplacement de la ceinture de sécurité prévue dans la configuration de base de la 
voiturette électronique. La ceinture recouvre l'entièreté du thorax de l'utilisateur. La ceinture 
n'est pas conçue comme ceinture de fixation pour la voiturette, pas plus qu'elle ne fait office 
de ceinture de sécurité pour l'utilisateur en voiture. 
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523596 523600 Ceinture de sécurité ä quatre ou cinq points pour voiturette 
manuelle Y 81,73 

Adaptation de la voiturette au moyen d'une ceinture ä 4 ou 5 points de fixation. La ceinture 
recouvre l'entièreté du thorax de l'utilisateur. La ceinture n'est pas conçue comme ceinture 
de fixation pour la voiturette, pas plus qu'elle ne fait office de ceinture de sécurité pour 
l'utilisateur en voiture. 

523611 523622 Ceinture ä enrouleur automatique Y 55,12 

Adaptation de la voiturette au moyen d'une ceinture de hanche pourvue d'un enrouleur 
automatique et d'une fermeture par auto-clip. La ceinture n'est pas conçue comme ceinture 
de fixation pour la voiturette, pas plus qu'elle ne fait office de ceinture de sécurité pour 
l'utilisateur en voiture. 

523633 523644 Veste de type harnais ou ceinture en H ä 4 ou 5 points, 
avec ou sans fermeture ä glissière ou sangles Y 155,35 

Adaptation de l'unité d'assise avec une veste de fixation du buste ou harnais en H composé 
d'au moins 4 points de fixation réglables progressivement avec fixation par clips, qui assure 
le soutien de l'ensemble du thorax." 

If 521371 521382 Siège-culotte Y 69 

Adaptation de la voiturette avec un siège-culotte pour empêcher le glissement vers 
l'avant" 

521393 521404 Système  anti-bascule Y 50 

Adaptation de la voiturette avec un système  anti-bascule amovible ou escamotable. Il s'agit 
d'un système  anti-bascule simple de 'tube ä tube' et amovible." 

522933 522944 Système  anti-bascule escamotable ou système 
anti-bascule central amovible, pour voiturette active Y 137 

Adaptation de la voiturette active avec un système  anti-bascule escamotable monté sur le 
côté du cadre ou avec un système  anti-bascule central amovible (il s'agit d'un système  anti-
bascule  fixé sur l'essieu central et qui est uniquement amovible mais pas escamotable)." 
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521415 521426  Monte-trottoir Y 335 

Adaptation de la voiturette avec un monte-trottoir de façon ä ce que l'utilisateur puisse 
surmonter de manière autonome et sûre des différences de niveau ä l'extérieur." 

" 523655 523666 Rétroviseur (1 pièce) Y 17,73 

Adaptation de la voiturette et du scooter au moyen d'un rétroviseur. Cette adaptation est 
conçue pour les utilisateurs qui ne sont pas en mesure de regarder derrière eux. 

523670 523681 Interrupteur d'arrêt d'urgence Y 228,55 

Adaptation de la voiturette au moyen d'un système d'arrêt d'urgence, intégré comme 
interrupteur supplémentaire ou intégré dans le système de conduite pour l'accompagnateur 
ou par commande ä distance. Le système est conçu pour pouvoir arrêter la voiturette dans 
des situations de nécessité extrême, en cas de dystonie par exemple." 

5. Conduite / propulsion 

521430 521441 Système de propulsion et de conduite ä «double cerceau» Y 700 

Adaptation de la voiturette avec un système mécanique de propulsion et de conduite pour 
un actionnement unilatéral au moyen d'un double cerceau de propulsion placé sur les 
grandes roues arrière. Destiné ä un utilisateur qui a perdu l'usage d'un des membres 
supérieurs et qui ne peut ni propulser ni conduire la voiturette avec les cerceaux de 
propulsion standard. Aussi bien la propulsion que la conduite unilatérales de la voiturette 
doivent être possibles avec le système. La voiturette est équipée, dans le cadre de cette 
adaptation, d'un système de freinage sur les deux roues arrière, pouvant être actionné 
d'une seule main par l'utilisateur." 

523692 523703 Système de propulsion et de conduite ä 
« double cerceau », pour voiturette active Y 700 

Adaptation de la voiturette active avec un système mécanique de propulsion et de conduite 
pour un actionnement unilatéral au moyen d'un double cerceau de propulsion placé sur les 
grandes roues arrière. Destiné ä un utilisateur qui a perdu l'usage d'un des membres 
supérieurs et qui ne peut ni propulser ni conduire la voiturette avec les cerceaux de 
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propulsion standard. Aussi bien la propulsion que la conduite unilatérales de la voiturette 
doivent être possibles avec le système." 

If 521452 521463 Système de propulsion et de conduite « ä levier de 
propulsion » Y 1000 

Adaptation de la voiturette avec un système mécanique de propulsion et de conduite pour 
la conduite unilatérale au moyen d'un levier de propulsion. Destiné ä un utilisateur qui a 
perdu l'usage d'un des membres supérieurs et qui ne peut ni propulser ni conduire la 
voiturette au moyen des cerceaux de propulsion standard. Aussi bien la propulsion que la 
conduite unilatérales de la voiturette doivent être possibles avec le système de propulsion. 
La voiturette manuelle modulaire est équipée, dans le cadre de cette adaptation, d'un 
système de freinage sur les deux roues arrière, pouvant être actionné d'une seule main par 
l'utilisateur." 

521474 521485 Abaissement de la hauteur de siège (voiturette ä 
propulsion podale) Y 157 

Adaptation de la voiturette en abaissant la hauteur du siège afin de permettre la propulsion 
de la voiturette par l'utilisateur ä l'aide du (des) pied(s). Cette adaptation est atteinte ä l'aide 
de roues arrière plus petites (maximum 22") et de roues avant plus petites (maximum 7") 
ou ä l'aide d'un cadre adapté sur lequel un axe fixe des roues arrière est placé plus haut 
(l'axe des roues ne peut pas être déplacé)." 

" 521496 521500 Adaptation des cerceaux en cas de diminution de 
la fonction de préhension (la paire) Y 75 

Adaptation de la voiturette avec des cerceaux de propulsion adaptés pour les utilisateurs 
dont la fonction de préhension est diminuée. Il s'agit d'une housse antidérapante amovible, 
qui recouvre le cerceau existant." 

522955 522966 Adaptation des cerceaux de la voiturette active 
en cas de diminution de la fonction de préhension (la paire) Y 155 

Adaptation de la voiturette active avec des cerceaux de propulsion adaptés pour les 
utilisateurs dont la fonction de préhension est diminuée. La couche antidérapante et le 
cerceau forment un tout (donc la housse antidérapante n'est pas amovible)." 
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" 521511 521522 Commande dans la tablette (incorporée dans la tablette - 
tablette comprise) Y 1550 

Adaptation de la commande afin que la voiturette électronique soit actionnée par l'utilisateur 
ä l'aide d'un  joystick  intégré dans la tablette. L'unité de commande doit pouvoir être 
escamotée dans la tablette (sur ou sous la tablette) ou retirée de la tablette. Cette 
commande spécifique doit pouvoir être ajustée en fonction des besoins et des aptitudes de 
chaque utilisateur. La commande doit permettre ä l'utilisateur d'actionner toutes les 
fonctions de la voiturette. 

521533 521544  Joystick  externe supplémentaire Y 595 

Adaptation de la commande afin que la voiturette électronique soit actionnée par l'utilisateur 
ä l'aide d'un  joystick  externe supplémentaire lui permettant de conduire la voiturette malgré 
des fonctions musculaires minimales. Cette adaptation permet de convertir dans le contrôle 
de la voiturette les mouvements minimaux ou mal coordonnés de l'utilisateur. Le  joystick 
supplémentaire peut être intégré dans la tablette ou dans l'accoudoir. La commande 
normale par  joystick  peut être conservée comme commande supplémentaire pour 
l'accompagnateur. Cette commande spécifique doit pouvoir être réglée en fonction des 
besoins et des aptitudes de chaque utilisateur. La commande doit permettre ä l'utilisateur 
d'actionner toutes les fonctions de la voiturette. 

521555 521566 Commande au menton Y 1300 

Adaptation de la commande afin que la voiturette électronique soit actionnée par 
l'utilisateur ä l'aide d'un  joystick  monté sur un bras de fixation pivotant mécaniquement ou 
sur un harnais d'épaule adapté individuellement. La conduite doit pouvoir être commandée 
aussi bien en position couchée qu'en position assise. Cette commande spécifique doit 
pouvoir être réglée en fonction des besoins et des aptitudes de chaque utilisateur. La 
commande doit permettre ä l'utilisateur d'actionner toutes les fonctions de la voiturette. 

521570 521581 Commande au menton (pivotant électriquement) Y 1675 

Adaptation de la commande afin que la voiturette électronique soit actionnée par l'utilisateur 
ä l'aide d'un  joystick  monté sur un bras de fixation pivotant électriquement. La conduite doit 
pouvoir être commandée aussi bien en position couchée qu'en position assise. Cette 
commande spécifique doit pouvoir être réglée en fonction des besoins et des aptitudes de 
chaque utilisateur. La commande doit permettre ä l'utilisateur d'actionner toutes les 
fonctions de la voiturette. 
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521592 521603 Commande centrale Y 496 

Adaptation de la commande afin que la voiturette électronique soit actionnée par l'utilisateur 
ä l'aide d'un  joystick  monté sur un bras de fixation pivotant mécaniquement, positionnant 
l'unité de commande juste devant l'utilisateur. Cette commande spécifique doit pouvoir être 
réglée en fonction des besoins et des aptitudes de chaque utilisateur. La commande doit 
permettre ä l'utilisateur d'actionner toutes les fonctions de la voiturette. 

521614 521625 Commande au doigt Y 2100 

Adaptation de la commande afin que la voiturette électronique soit actionnée par l'utilisateur 
ä l'aide d'un système de commande au doigt, grâce ä des mouvements légers du bout du 
doigt de l'utilisateur. Cette commande spécifique doit pouvoir être réglée en fonction des 
besoins et des aptitudes de chaque utilisateur. La commande doit permettre ä l'utilisateur 
d'actionner toutes les fonctions de la voiturette 

521636 521640 Commande ä la tête Y 2000 

Adaptation de la commande afin que la voiturette électronique soit actionnée par l'utilisateur 
ä l'aide d'un système de commande par l'occiput. Cette commande, qui se fait ä l'aide de 
capteurs incorporés dans ou sur l'appui-tête, convient aux utilisateurs ayant un bon contrôle 
de la tête. Cette adaptation permet de convertir les mouvements de la tête en commande 
et contrôle de la voiturette. Cette commande spécifique doit pouvoir être réglée en fonction 
des besoins et des aptitudes de chaque utilisateur. La commande doit permettre ä 
l'utilisateur d'actionner toutes les fonctions de la voiturette. 

521651 521662 Commande au pied Y 1500 

Adaptation de la commande afin que la voiturette électronique soit actionnée par 
l'utilisateur ä l'aide d'un système de commande au pied. Cette commande convient aux 
utilisateurs ayant des problèmes au niveau de la fonction des mains ou des bras mais 
ayant un assez bon contrôle au niveau des pieds. Cette adaptation permet de convertir les 
mouvements du pied en commande et contrôle de la voiturette. Cette commande 
spécifique doit pouvoir être réglée en fonction des besoins et des aptitudes de chaque 
utilisateur. La commande doit permettre ä l'utilisateur d'actionner toutes les fonctions de la 
voiturette. 
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521673 521684 Remboursement forfaitaire pour une commande de 
voiturette au moyen d'interrupteurs particuliers adaptés ä l'utilisateur Y 2000 

Adaptation de la commande afin que la voiturette électronique soit actionnée par 
l'utilisateur ä l'aide d'interrupteurs particuliers. Cette commande spécifique doit pouvoir être 
réglée en fonction des besoins et des aptitudes de chaque utilisateur. La commande doit 
permettre ä l'utilisateur d'actionner toutes les fonctions de la voiturette." 

" 523714 523725 Elément chauffant pour le bras ou la main de commandeY 678,23 

Adaptation de la commande au moyen d'un élément chauffant électrique pour la fonction 
de main ou de bras de l'utilisateur. L'élément chauffant peut être intégré dans l'accoudoir 
ou sur la tablette. Lors de l'adaptation, il est prévu une protection (ex. tunnel en plexi). La 
connexion ä la batterie est incluse. 

523736 523740 Système de commande pour l'accompagnateur Y 541,08 

Adaptation de la voiturette au moyen d'un système de commande supplémentaire qui doit 
être utilisé par l'accompagnateur. Le système de commande est équipé d'un interrupteur 
prioritaire permettant ä tout moment ä l'accompagnateur de reprendre ä l'utilisateur la 
commande de la voiturette. 

523751 523762 Bras de fixation pivotant — ä commande mécanique Y 203,94 

Adaptation de la voiturette au moyen d'un bras de fixation pour des objets légers, par 
exemple pour fixer l'embout du respirateur. Le bras de fixation est pivotant et doit être 
réglable de façon tridimensionnelle en fonction de l'utilisateur, c'est-à-dire en hauteur, en 
largeur et en profondeur." 

521695 521706 Prolongeurs de frein (la paire) Y 15 

Adaptation de la voiturette avec des prolongeurs de freins." 
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6. Adaptations spécifiques 

523773 523784 Porte-sérum Y 87,78 

Adaptation de la voiturette au moyen d'un porte-sérum. 

523795 523806 Support pour bouteille ä oxygène Y 172,90 

Adaptation de la voiturette au moyen d'un support pour bouteilles ä oxygène. 

523810 523821 Intervention forfaitaire pour plate-forme pour appareillage 
médical Y 302,41 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation de la voiturette pour les utilisateurs nécessitant une 
ventilation continue ou une aspiration. La plate-forme est montée sur la voiturette. 

523832 523843 Intervention forfaitaire pour plate-forme articulée pour 
appareillage médical Y 417,24 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation de la voiturette pour les utilisateurs nécessitant une 
ventilation continue ou une aspiration. La plate-forme est montée sur la voiturette. La plate-
forme de ventilation est articulée avec les réglages siège/dossier de la voiturette. 

523854 523865 Intervention forfaitaire pour batterie supplémentaire Y 353,79 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation de la voiturette au moyen d'une batterie 
supplémentaire (avec chargeur), cumulée ä une plate-forme de connexion pour 
l'appareillage médical (523810-523821 ou 523832-523843). La capacité de la batterie 
s'élève au minimum ä 36Ah. 

523876 523880 Adaptateur de montage pour châssis ou voiturette Y 434,21 

Adaptation du châssis ou de la voiturette avec un adaptateur de montage. 
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523891 523902 Forfait d'adaptation, par an et pour un utilisateur jusqu'au 
12ème anniversaire Y 373,59 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation d'une unité d'assise modulaire adaptable suite ä la 
croissance de l'utilisateur, pour un utilisateur jusqu'au 126" anniversaire. Cette intervention 
peut être attestée une fois par an maximum et couvre tant les heures de travail que les 
pièces. 

523913 523924 Forfait d'adaptation, par an et pour un utilisateur ä partir du 
12ème anniversaire Y 424,48 

Intervention forfaitaire pour l'adaptation d'une unité d'assise modulaire adaptable suite ä la 
croissance de l'utilisateur, pour un utilisateur ä partir du 12ème  anniversaire et jusqu'au 21ème 
anniversaire. Cette intervention peut être attestée une fois par an maximum et couvre tant 
les heures de travail que les pièces." 

FORFAIT MENSUEL DE LOCATION POUR LA LOCATION D'UNE 
AIDE A LA MOBILITE POUR LES BENEFICIAIRES ADMIS DANS 
UNE MAISON DE REPOS POUR PERSONNES AGEES OU UNE 
MAISON DE REPOS ET DE SOINS. 

1. Dispositions générales 

1.1 Généralités 

Par forfait mensuel de location au sens du point IV, on entend : l'intervention forfaitaire 
mensuelle pour la location d'une aide ä la mobilité aux bénéficiaires admis dans une maison 
de repos pour personnes âgées ou une maison de repos et de soins. 

Entrent en ligne de compte pour un forfait de location d'une aide ä la mobilité figurant au 
point 6: les bénéficiaires qui présentent une limitation de la mobilité, et qui sont admis dans 
une maison de repos pour personnes âgées ou une maison de repos et de soins, comme 
stipulé ä l'article 34, 11° et 12° de la loi relative ä l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. Cette limitation de la mobilité découle d'une 
déficience physique, mentale, cognitive ou psychologique. De ce fait, le bénéficiaire n'est 
pas capable d'accomplir des activités ou des tâches de manière autonome ou sans aide, et 
des problèmes de participation ä la vie sociale se posent. 
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Les limitations de la mobilité découlent de déficiences fonctionnelles de l'appareil 
locomoteur ou de déficiences des structures anatomiques quelle qu'en soit la cause. 

Les déficiences fonctionnelles de l'appareil locomoteur peuvent aussi découler de 
déficiences fonctionnelles d'autres systèmes, comme le système cardio-vasculaire, le 
système nerveux, le système respiratoire, etc. 

Les limitations de la mobilité doivent être de nature définitive. 

Pour les bénéficiaires qui selon leurs besoins fonctionnels ont besoin d'une aide ä la 
mobilité, autre que celle prévue au point 6, une demande peut être introduite selon les 
dispositions reprises sous les points I ä Ill de ce paragraphe. 

Pour avoir droit au forfait mensuel de location au sens du point IV, un contrat de location, 
qui répond aux dispositions du point 1.3.2., doit être conclu entre le dispensateur et le 
bénéficiaire. 

1.2 Définition des concepts repris sous ce point du paragraphe 

Par "entretien, réparation et reconditionnement" de la voiturette au sens du point IV de ce 
paragraphe, on entend: 

• entretien : la révision planifiée nécessaire et les interventions techniques assurant 
le fonctionnement optimal de la voiturette 

• réparation : les interventions techniques nécessaires pour remédier au(x) 
problème(s), moyennant le remplacement éventuel des pièces défectueuses ou 
usées 

• reconditionnement : la reprise de la voiturette et sa préparation afin de la mettre 
ä disposition d'un autre patient (nettoyage, entretien, réparation et éventuellement 
désinfection) 

• nettoyage : la suppression de la saleté visible et des matières organiques 
invisibles afin de prévenir le maintien, la multiplication et la dispersion des micro-
organismes 

• désinfection : la suppression, l'inactivation ou la réduction de micro-organismes 
nuisibles" 
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1.3 Dispositions spécifiques pour le forfait de location 

1.3.1 Formule de location 

Le forfait de location de l'organisme assureur bruxellois au prestataire couvre la location 
mensuelle d'une voiturette manuelle pour un bénéficiaire qui séjourne dans une maison de 
repos pour personnes âgées ou une maison de repos et de soins. Un forfait mensuel de 
location par type de voiturette est fixé au point 6. 

Le forfait de location couvre tous les frais liés ä la délivrance, ä l'entretien, ä la réparation 
et au reconditionnement de la voiturette, ainsi que les adaptations requises, telles que 
déterminées, par type de voiturettes, au point 6 et les frais de déplacement. Aucun 
supplément ne peut être porté en compte au bénéficiaire pour les coûts couverts par le 
forfait. 

1.3.2 Contrat de location dispensateur-bénéficiaire 

1.3.2.1 Modèle de contrat de location 

Un forfait de location pour la voiturette et les adaptations nécessaires peut être octroyé ä 
condition qu'un contrat de location d'une durée indéterminée ait été établi entre le 
dispensateur et le bénéficiaire. 

Une copie du contrat de location dispensateur-bénéficiaire est conservée dans le dossier 
du patient, dans la maison de repos pour personnes 'âgées ou une maison de repos et de 
soins. 
Le modèle du contrat de location dispensateur - bénéficiaire est fixé par le Conseil de 
gestion de la Santé et de l'Aide aux personnes sur proposition de la Commission Personnes 
handicapées élargie après avis de la Commission Personnes handicapées. 

Le contrat de location doit reprendre les conditions de délivrance suivantes : 

• Obligations du dispensateur : 

o pour chaque voiturette un entretien est effectué au moins une fois par an; 

o la délivrance d'une voiturette s'effectue : 

• après avoir remis la prescription médicale au dispensateur pour la 
voiturette manuelle standard; 

• après accord du médecin-conseil pour la voiturette manuelle 
modulaire ou la voiturette manuelle de maintien et de soins ; 

• dans un délai de 30 jours maximum pour une voiturette de mesure 
standard (largeur du siège entre 38 cm et 48 cm) 
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O la réparation de la voiturette s'effectue dans les 5 jours ouvrables après que 
le problème ait été signalé par écrit ; 

O en cas de problèmes techniques ne pouvant être résolus dans les 5 jours 
ouvrables, le dispensateur doit pouvoir immédiatement fournir au 
bénéficiaire une voiturette de remplacement adéquate ; 

O le dispensateur est responsable de la délivrance de tous les types de 
voiturettes mentionnés au point 6. II doit trouver la solution la plus adéquate 
qui satisfait ä tous les besoins fonctionnels du bénéficiaire. Cette obligation 
est également d'application lorsqu'une modification de la situation du 
bénéficiaire se produit, nécessitant l'utilisation d'un autre type de voiturette; 

O si le dispensateur n'est pas en mesure de fournir la voiturette adaptée ou 
de garantir la continuité du service, il s'engage ä en avertir le bénéficiaire et 
ä désigner dans les 5 jours ouvrables un autre dispensateur qui s'engage ä 
délivrer ou adapter la voiturette ; 

• Obligations du bénéficiaire : 

O faire un usage normal de la voiturette ; 

O veiller ä la propreté de la voiturette ; 

O ne pas céder la voiturette ; 

O permettre l'entretien de la voiturette ; 

O pour les adaptations, l'entretien ou les réparations, ne contacter que le 
dispensateur propriétaire de la voiturette." 

1.3.2.2 Résiliation du contrat de location 

Le contrat de location peut être résilié ä tout moment par le bénéficiaire, au moyen d'une 
lettre recommandée, moyennant un préavis d'un mois qui prend cours le  ier  jour du mois 
qui suit le mois de la notification. 

Si le bénéficiaire résilie le contrat pour conclure un nouveau contrat avec un autre 
dispensateur, une période de préavis de 3 mois doit être respectée, prenant cours le 
premier jour du mois qui suit le mois de la notification. 

Le contrat est résilié de plein droit dans les cas suivants : 

• en cas de décès du bénéficiaire, 
• le besoin d'utilisation de la voiturette cesse d'exister ; 
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• le dispensateur ne respecte pas les modalités au niveau fonctionnel, hygiénique 
et technique 

Le dispensateur peut mettre un terme au contrat de location : 

• Lorsque des dommages ä la voiturette, résultant du comportement non 
responsable ou inadéquat du bénéficiaire sont constatés. Sur base de ces 
constations écrites, les frais relatifs aux dommages constatés sont ä la charge du 
bénéficiaire ; 

• Lorsque le bénéficiaire déménage vers une autre maison de repos pour personnes 
âgées ou maison de repos et de soins. 

Si le bénéficiaire prend un domicile dans une autre entité, le prestataire continue ä fournir 
ses services pendant 3 mois. Cette période commence le jour où le changement de 
domicile est enregistré ä la commune. 

Si le bénéficiaire est admis dans un hôpital pour un séjour prolongé (un établissement de 
soins agréé pour soins aigus ou chroniques comme mentionné ä l'article 34, 6°, de la loi 
relative ä l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994), le contrat de location reste encore valable pendant 3 mois. Si le bénéficiaire séjourne 
toujours ä l'hôpital après ce délai, le contrat est résilié de plein droit ä partir du premier jour 
du quatrième mois qui suit son admission. 

1.4 Dispositions spécifiques pour le dispensateur 

Le dispensateur doit effectuer lui-même la délivrance et la prise de mesures pour les 
produits prévus au point 6. Ces produits doivent être adaptés au bénéficiaire lors de la 
délivrance. 

Toutes les indications relatives ä l'utilisation et ä l'entretien du produit doivent être fournies 
au bénéficiaire et ä la maison de repos pour personnes âgées ou ä la maison de repos et 
de soins. 

Le dispensateur de soins doit disposer de l'installation nécessaire et de l'outillage 
permettant l'adaptation des prestations et l'exécution de petites réparations, tel que stipulé 
ä l'article 85bis de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative ä 
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. 

Pour l'exécution de ses activités, le dispensateur ou sa firme doit disposer des permis 
d'exploitation légaux nécessaires ou de contrats de coopération conclus avec des tiers 
possédant les permis d'exploitation requis. 

Le dispensateur ou son entreprise dispose d'une assurance qui couvre les responsabilités 
prévues dans le contrat de location. 
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Le dispensateur veille ä assurer une délivrance de qualité de la voiturette, conformément ä 
la prescription médicale et adaptée aux besoins individuels du patient. 

Le dispensateur garantit l'échange de la voiturette en fonction de l'augmentation des 
besoins en soins. En cas d'échange de la voiturette par une voiturette d'un autre type en 
raison d'une modification des besoins du bénéficiaire, un nouveau contrat est établi." 

1.5 Dispositions spécifiques pour la délivrance 

Chaque délivrance ou adaptation de la voiturette doit être réalisée par un dispensateur 
agréé ; l'entretien et la réparation peuvent être effectués sous la responsabilité du 
dispensateur agréé. 

La voiturette délivrée doit être entièrement adaptée en fonction du bénéficiaire. 

Le dispensateur peut effectuer une adaptation ä la voiturette ä tout moment. 

Le dispensateur doit veiller ä ce que les voiturettes soient en ordre sur le plan technique et 
hygiénique lors de chaque délivrance." 

"Les voiturettes délivrées selon les dispositions du point IV de ce paragraphe, sont 
nouvelles lors de la première mise en location. De plus, la date de production de la 
voiturette lors de la première mise en location ne remonte pas ä plus de 12 mois. La preuve 
du caractère "nouveau" et de la date de production de la voiturette se trouve chez le 
technologue orthopédique en aides ä la mobilité." 

"Une voiturette de 6 ans ou plus ne peut plus être délivrée ä un autre bénéficiaire. 

Le dispensateur agréé ou son entreprise doit disposer ä tout moment de suffisamment de 
voiturettes, des pièces et adaptations pour effectuer les prestations, les adaptations, 
l'entretien et les réparations. 

Les données relatives ä la voiturette louée sont conservées dans le dossier du patient dans 
la maison de repos pour personnes âgées ou la maison de repos et de soins. Par "données 
relatives ä la voiturette louée", on entend : le contrat de location, le numéro de série de la 
voiturette délivrée, les adaptations prévues ä la voiturette délivrée, la date de la première 
mise en service, la date de délivrance, la date d'entretien et de réparation de la voiturette." 

"Les données précitées sont également conservées par voiturette par dispensateur. Ces 
données comportent également la date de production de la voiturette, l'identification du 
bénéficiaire, l'identification de l'établissement où séjourne le bénéficiaire ainsi que son 
domicile, la date de fin d'utilisation auprès du bénéficiaire et la date de sortie de la voiturette 
du système de location. 
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En vue d'évaluer le système de location, le dispensateur doit transmettre, par voie 
électronique ä lriscare, selon les modalités fixées par le Conseil de gestion, les données 
suivantes par numéro de série et par bénéficiaire successif : 

• date de production ; 
• code d'identification sur la liste des produits admis au remboursement, pour la 

voiturette et les adaptations ; 
• date de délivrance ; 
• dates d'entretien et de réparation ; 
• date de fin d'utilisation ; 
• date de sortie du système de location. 

Les modalités de transmission garantiront le caractère anonyme des données, tant au 
niveau des bénéficiaires que des dispensateurs." 

2. Définition des aides ä la mobilité visées au présent paragraphe 

Seules la voiturette manuelle standard, la voiturette manuelle modulaire et la voiturette 
manuelle de maintien et de soins comme stipulé au point 6, entrent en ligne de compte 
pour la location aux bénéficiaires résidant en maison de repos pour personnes âgées ou 
en maison de repos et de soins. 

Ces aides ä la mobilité et les adaptations doivent apparaître sur les listes de produits admis 
au remboursement, comme le prévoit la partie I de ce paragraphe. 

Toutes les autres aides ä la mobilité, mentionnées sous le point Il de ce paragraphe tombent 
sous le régime des prestations définitives, telles que décrites au point I de ce paragraphe." 

3. Procédures pour l'obtention d'un forfait de location 

Les produits prévus au point 6 ne peuvent être fournis que sur prescription médicale et 
conformément ä celle-ci aux bénéficiaires séjournant dans une maison de repos pour 
personnes âgées ou une maison de repos et de soins. La prescription reste valable pendant 
un mois ä compter de la date de la prescription. 

Pour un bénéficiaire admis dans un hôpital et dont la date de sortie est connue ou dans le 
cadre d'un programme de rééducation qui prépare cette sortie, une demande d'intervention 
dans le forfait de location peut être introduite pour une voiturette manuelle standard, une 
voiturette manuelle modulaire ou une voiturette manuelle de maintien et de soins. Par 
sortie, on entend : les accords concrets visant la sortie, la date de sortie supposée ainsi 
que la procédure de sortie. 

Lors de l'admission du bénéficiaire dans une maison de repos pour personnes âgées ou 
une maison de repos et de soins, toute prescription médicale est annulée ainsi que les 
demandes qui ont déjà été introduites auprès du médecin-conseil selon la procédure définie 
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dans la partie I de ce paragraphe. Les demandes pour lesquelles le médecin-conseil a déjà 
donné son accord sont délivrées selon la procédure définie dans la partie I de ce 
paragraphe. 

3.1 Procédure lors d'une première délivrance d'une voiturette dans un 
système de location 

3.1.1 Voiturette manuelle standard 

"Le dispensateur agréé notifie dans les 15 jours ouvrables la délivrance d'une voiturette 
manuelle standard au médecin-conseil. La notification comprend la prescription médicale 
(annexe 19) et une copie du contrat de location." Si la notification n'est pas envoyée dans 
les 15 jours, la date de début de location est fixée en retirant 15 jours ouvrables ä la date 
de réception de la notification par le médecin-conseil. 

3.1.2 Voiturette manuelle modulaire ou voiturette manuelle de maintien 
et de soins 

Le dispensateur agréé adresse la demande d'octroi du forfait de location pour une voiturette 
manuelle modulaire ou une voiturette manuelle de maintien et de soins au médecin-conseil. 

Le médecin-conseil évalue la demande sur la base de la prescription médicale (annexe 19) 
et du rapport de motivation (annexe 19ter). 
Le médecin-conseil prend une décision quant ä la demande introduite dans les quinze jours 
ouvrables. Si la demande est refusée, la décision doit contenir les motifs qui sont ä l'origine 
du refus ; 

A défaut d'une décision du médecin-conseil dans le délai susmentionné, la demande 
introduite est acceptée. 

En cas de décision positive, le dispensateur envoie une copie du contrat de location ä 
l'organisme assureur bruxellois du bénéficiaire." 

3.2 Procédure lors du remplacement d'une voiturette dans le système de 
location 

3.2.1 Procédure lors du remplacement d'une voiturette délivrée dans le 
système de location 

Lorsque l'état du bénéficiaire reste inchangé, mais que la voiturette doit être renouvelée, 
le dispensateur doit le notifier au médecin-conseil. Cette notification comprend une copie 
du contrat de location sur lequel figure le numéro de série de la nouvelle voiturette. 
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3.2.2 Procédure lors du remplacement d'une voiturette louée par un 
autre type de voiturette 

Le remplacement d'une voiturette délivrée dans le système de location par un autre type de 
voiturette prévu au point IV, 6 peut être demandé ä tout moment par le dispensateur agréé. 
La procédure ä suivre est définie au point IV, 3.1. 

3.3 Procédure en cas de renouvellement d'une aide ä la mobilité, délivrée 
selon les dispositions du point I de ce paragraphe 

3.3.1 Procédure en cas de renouvellement d'une voiturette 

Pour une voiturette délivrée avant la date d'admission du bénéficiaire dans la maison de 
repos pour personnes âgées ou la maison de repos et de soins, les délais de 
renouvellement définis au point I de ce paragraphe, sont d'application. 

En cas de renouvellement, les dispositions prévues sous le point IV sont d'application. La 
procédure ä suivre est définie au point IV, 3.1. 

Pour les bénéficiaires dont les besoins fonctionnels sont tels qu'ils ont besoin d'une autre 
aide ä la mobilité que celles prévues sous le point IV, 6, une demande peut être introduite 
selon les dispositions prévues sous les points I ä Ill de ce paragraphe. 

3.3.2 Procédure en cas de renouvellement anticipé d'une voiturette 

La procédure en cas de renouvellement anticipé est valable en cas de modifications 
imprévisibles et importantes au niveau de l'appareil locomoteur ou des structures 
anatomiques du bénéficiaire. 

Pour une voiturette manuelle standard, une voiturette manuelle modulaire ou une voiturette 
manuelle de maintien et de soins qui a été délivrée avant la date d'admission du 
bénéficiaire dans la maison de repos pour personnes âgées ou la maison de repos et de 
soins, le dispensateur agréé peut introduire une demande pour l'octroi du forfait de location 
auprès du médecin-conseil. Cette demande être doit établie selon la procédure fixée au 
point IV, 3.1. 

Pour les bénéficiaires dont les besoins fonctionnels sont tels qu'ils ont besoin d'une autre 
aide ä la mobilité que celles prévues sous le point IV, 6, une demande peut être introduite 
selon les dispositions prévues sous les points I ä III de ce paragraphe. 

3.3.3 Procédure en cas de demande d'adaptations anticipées ä une 
voiturette déjà délivrée 

Pour une voiturette manuelle standard, une voiturette manuelle modulaire ou une 
voiturette manuelle de maintien et de soins et pour toutes les autres aides ä la mobilité 
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qui ont été délivrées avant la date d'admission du bénéficiaire dans la maison de repos 
pour personnes âgées ou dans la maison de repos et de soins, le dispensateur agréé 
peut adresser une demande d'intervention pour adaptations anticipées au médecin-
conseil. La procédure d'adaptations anticipées telle que décrite au point I., 3.3.6 de ce 
paragraphe, est d'application. 

3.4 Procédure de demande pour les bénéficiaires ne pouvant être 
correctement équipés avec les aides ä la mobilité prévues pour ce groupe 
cible 

Pour les bénéficiaires qui ont besoin d'une aide ä la mobilité, autre que celle prévue au 
point 6, une demande peut être introduite selon les dispositions prévues sous les points I 
ä Ill de ce paragraphe. 

3.5 Règles de cumul 

Les règles de cumul sont définies, par type de forfait de location, au point IV, 6. 

4. Documents de la demande 

4.1 La prescription médicale 

La prescription médicale, comme décrite au point I de ce paragraphe (annexe 19), 
s'applique également ä la prescription d'une voiturette ä un bénéficiaire séjournant dans 
une maison de repos pour personnes âgées ou dans une maison de repos et de soins. 

4.2 Le rapport de motivation 

Dans le rapport de motivation, l'aide ä la mobilité demandée et les adaptations individuelles 
sont décrites et motivées sur la base des déficiences fonctionnelles du bénéficiaire. Ce 
document doit toujours être rédigé par le dispensateur de soins agréé. 

Le rapport de motivation défini au point I de ce paragraphe, est d'application (annexe 
1 9ter)." 

4.3 La notification 

La notification s'effectue ä l'aide d'une copie du contrat de location, établi en triple 
exemplaire par le dispensateur. Ces documents sont signés par le bénéficiaire lors de la 
délivrance. Le numéro de série de la voiturette doit être mentionné sur le contrat. 



NOMENCLATURE DES AIDES À LA MOBILITÉ page 188 

5. Liste des produits admis au remboursement 

Afin d'entrer en ligne de compte pour une intervention, la voiturette manuelle standard, la 
voiturette manuelle modulaire et la voiturette manuelle de maintien et de soins doivent 
figurer sur la liste des produits admis au remboursement prévus respectivement sous les 
numéros de nomenclature 520015-520026, 520030-520041 et 520052-520063. (Cf. I, 4.) 

En cas de suppression d'un produit de la liste, la voiturette peut encore être louée jusqu'à 
six ans maximum après la date de suppression, sous réserve des dispositions du point IV, 
1.5. de ce paragraphe." 

6. Système de location d'aides ä la mobilité et leurs adaptations 

Pour les aides ä la mobilité et leurs adaptations définies ci-dessous, un forfait de location 
peut être accordée ä condition que les indications fonctionnelles et conditions générales et 
spécifiques y afférentes telles que décrites au point Il de ce paragraphe, soient remplies. 

Groupe cible bénéficiaires séjournant dans une maison de repos pour personnes âgées ou 
une maison de repos et de soins 

522572 522583 Forfait de location pour la location d'une voiturette manuelle 
standard Y 28,17 
Les dispositions des indications fonctionnelles pour l'utilisateur, les spécifications 
fonctionnelles de la voiturette et les adaptations, comme stipulées ä la prestation 520015-
520026 au point II, 10, groupe principal 1, sous-groupe 1 de ce paragraphe ainsi que la liste 
des produits admis sont applicables. 

Les adaptations reprises sous la prestation 521231-521242 (adaptation du châssis de la 
voiturette, largeur du siège de plus de 52 cm ä 58 cm inclus) ne sont pas couvertes par le 
forfait de location. 

Pour le bénéficiaire dont les besoins fonctionnels sont tels qu'il a besoin d'une adaptation 
reprise sous la prestation 521231-521242, les dispositions prévues sous les points I ä Ill de 
ce paragraphe sont d'application pour l'aide ä la mobilité délivrée et ses adaptations. 

Pour le bénéficiaire qui satisfait aux indications fonctionnelles comme stipulées ä la 
prestation 520015-520026, mais pour lequel une voiturette avec une largeur de siège de 
moins de 36 cm est nécessaire, les dispositions prévues sous les points I ä Ill de ce 
paragraphe sont d'application pour l'aide ä la mobilité délivrée et ses adaptations. 

Le forfait de location pour une voiturette manuelle standard (prestation 522572-522583) 
peut être cumulé avec l'intervention pour un cadre de marche prévu au point Il, groupe 
principal 8 de ce paragraphe (prestations 520413-520424, 520435-520446, 520450-
520461, 520472-520483 ou 520494-520505)." 
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" 522594 522605 Forfait de location pour la location d'une voiturette manuelle 
modulaire Y 40,18 

Les dispositions des indications fonctionnelles pour l'utilisateur, les spécifications 
fonctionnelles de la voiturette et les adaptations, comme stipulées ä la prestation 520030-
520041 au point II, 10, groupe principal 1, sous-groupe 2 de ce paragraphe ainsi que la liste 
de produits admis sont applicables 
Les adaptations reprises sous les prestations 523051-523062 (coussin pour genou), 
523095-523106 (système de fixation pour genoux), 523110- 523121 (repose-pied 
renforcé), 523132-523143 (repose-jambe renforcé), 523176-523180 (coussin d'accoudoir), 
523191-523202 (coussin d'accoudoir articulé), 520973-520984 (inclinaison du dossier 90° 
), 521231-521242 (adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège de plus de 52 
cm ä 58 cm inclus), 522874-522885 (adaptation du châssis de la voiturette, largeur du siège 
de plus de 58 cm ä 62 cm inclus), 522896-522900 (adaptation du châssis de la voiturette, 
largeur du siège de plus de 62 cm ä 70 cm inclus), 522911-522922 (adaptation du châssis 
de la voiturette, largeur du siège de plus de 70 cm ä 75 cm inclus), 521275521286 
(adaptation en cas d'amputation), 523530-523541 (coquille pour pied), 523596-523600 
(ceinture de sécurité ä 4 ou 5 points), 521430-521441 (système de propulsion et de 
conduite ä double cerceau), 521452-521463 (système de propulsion et de conduite ä levier 
de propulsion), 523773523784 (porte-sérum) et 523795-523806 (support pour bouteille ä 
oxygène) ne sont pas couvertes par le forfait de location. 
Pour le bénéficiaire dont les besoins fonctionnels sont tels qu'il a besoin d'une ou plusieurs 
adaptations reprises sous les prestations mentionnées ä l'alinéa précédent, les dispositions 
prévues sous les points I ä III de ce paragraphe sont d'application pour l'aide ä la mobilité 
délivrée et ses adaptations. 
Pour le bénéficiaire qui satisfait aux indications fonctionnelles telles que stipulées ä la 
prestation 520030-520041, mais pour lequel une voiturette avec une largeur de siège de 
moins de 36 cm est nécessaire, les dispositions prévues sous les points I ä III de ce 
paragraphe sont d'application pour l'aide ä la mobilité délivrée et ses adaptations. 
Le forfait de location pour une voiturette manuelle modulaire (prestation 522594-522605) 
peut être cumulé avec l'intervention pour un cadre de marche prévu au point Il, groupe 
principal 8 de ce paragraphe (prestations 520413-520424, 520435-520446, 520450-
520461, 520472-520483 of 520494-520505) et/ou avec l'intervention pour un coussin  anti-
escarres prévu au point Il, groupe principal 9, de ce paragraphe (prestations 520516-
520520, 520531-520542, 520553520564 ou 520575-520586). 

522616 522620 Forfait de location pour la location d'une voiturette manuelle 
de maintien et de soins Y 66,85 

Les dispositions des indications fonctionnelles pour l'utilisateur, les spécifications 
fonctionnelles de la voiturette et les adaptations comme stipulées ä la prestation 520052-
520063 au point II, 1°, groupe principal 1, sous-groupe 3 de ce paragraphe ainsi que la liste 
des produits admis sont applicables. 
Les adaptations reprises sous les prestations 523051-523062 (coussin pour genou), 
523095-523106 (système de fixation pour genoux), 523110- 523121 (repose-pied 
renforcé), 523132-523143 (repose-jambe renforcé), 523176-523180 (coussin d'accoudoir), 
523191-523202 (coussin d'accoudoir articulé), 521216-521220 (adaptation du châssis de 
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la voiturette, largeur du siège de plus de 48 cm ä 52 cm inclus), 521231-521242 (adaptation 
du châssis de la voiturette, largeur du siège de plus de 52 cm ä 58 cm inclus), 523530-
523541 (coquille pour pied), 523773-523784 (porte-sérum) et 523795523806 (support pour 
bouteille ä oxygène) ne sont pas couvertes par le forfait de location. 
Pour le bénéficiaire dont les besoins fonctionnels sont tels qu'il a besoin d'une ou plusieurs 
adaptations reprises sous les prestations mentionnées ä l'alinéa précédent, les dispositions 
prévues sous les points I ä III de ce paragraphe sont d'application pour l'aide ä la mobilité 
délivrée et ses adaptations. 
Pour le bénéficiaire qui satisfait aux indications fonctionnelles telles que stipulées ä la 
prestation 520052-520063, mais pour lequel une voiturette avec une largeur de siège de 
moins de 36 cm est nécessaire, les dispositions prévues sous les points I ä III de ce 
paragraphe sont d'application pour l'aide ä la mobilité délivrée et ses adaptations. 
Le forfait de location pour la voiturette manuelle de maintien et de soins (prestation 522616-
522620) peut être cumulé avec l'intervention pour un coussin  anti-escarres prévu au point 
Il, groupe principal 9, sous-groupes 1, 3 et 4 de ce paragraphe et ce pour les utilisateurs 
souffrant d'une maladie neuromusculaire évolutive, d'une myopathie évolutive, de sclérose 
en plaques, d'une polyarthrite inflammatoire auto-immune chronique selon la définition 
acceptée par la Société Royale Belge de Rhumatologie (arthrite rhumatoïde, 
spondylarthropathie, arthrite chronique juvénile, lupus érythémateux et sclérodermie) ou 
pour les utilisateurs avec tétraparésie ou quadriparésie (prestations 520516-520520, 
520553-520564 ou 520575-520586)." 
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